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Pro Portii


Poděkování

Obrovské díky patří mým vědeckým poradcům včetně Stewarta Hotstona, Justiny Robsonové, Michaela Czajkowského, Maxe Barclaye a entomologickému oddělení přírodovědeckého muzea.

Zároveň jako vždy děkuji své ženě Annie, svému agentovi Simonovi Kavanaghovi, Peterovi Laverymu, Belle Paganové a všem ostatním v Toru. Jsem velice vděčný za veškerou podporu něčeho, co bylo čistě a hluboce osobní záležitostí.


1

GENESIS


1.1 Jenom sud opic

Stanice Brin 2 neměla žádná okna – kvůli rotaci bylo „venku“ vždycky nesmyslně „dolů“. Nástěnné obrazovky poskytovaly příjemný obraz, složený pohled na svět pod nimi, který ignoroval vytrvalé otáčení stanice a ukazoval planetu jako nehybnou kouli zavěšenou ve vesmíru: zelené a modré mramorování napodobující domov vzdálený dvacet světelných let. V její době byla Země zelená, i když teď už její barvy jistě vybledly. Možná nebyla nikdy tak zelená jako tento dokonale stvořený svět, kde se dokonce i oceány smaragdově třpytily fytoplanktonem udržujícím rovnováhu kyslíku v atmosféře. Vytvoření takového živoucího monumentu, který přetrvá celé geologické věky, byl nesmírně složitý a delikátní úkol.

Kromě standardního astronomického označení neměl tento svět žádné oficiální jméno, ale mezi členy posádky, těmi nadanými nižší představivostí, se silně prosazoval název Simiana. Ale doktorka Avrana Kernová nedokázala na své dílo myslet jinak než jako na planetu Kernové. Byl to její projekt, její sen, její planeta. První z mnoha, jak předpokládala.

Toto je budoucnost. Toto je další obrovský krok lidstva. Tady se stáváme bohy.

„Toto je budoucnost,“ řekla nahlas. Její hlas zazní ve sluchových centrech všech devatenácti členů posádky, přestože patnáct z nich je s ní přímo zde, v řídícím centru. Samozřejmě to nebylo skutečné centrum ve smyslu středu, tím byla osa bez gravitace, kolem níž se otáčeli. V ní byly uložené pohon, přístroje a náklad.

„Toto je další obrovský krok lidstva.“ Řeč jí zabrala víc času než jakékoli technické detaily za poslední dva dny. Málem pokračovala větou o tom, že se stávají bohy, ale ta platila pouze pro ni. Kvůli těm šaškům z Non Ultra Natura tam doma by byla příliš kontroverzní. Kolem projektů jako ten její bylo beztak dost humbuku a potíží. Rozdíly mezi současnými frakcemi na Zemi šly mnohem dál: byly sociální, ekonomické, nebo prostě šlo jen o my a oni, ale Kernové se podařilo prosadit vypuštění Brinu – před mnoha a mnoha lety – i přes narůstající opozici. Nyní se celá idea stala obětním beránkem rozdělení lidské rasy. Jsou to všechno jen hašteřiví primáti. To hlavní je pokrok. Naplnění potenciálu lidstva a všeho ostatního života. Vždy patřila mezi nejzuřivější oponenty sílícího konzervativního protiproudu, jehož nejzářnějším příkladem byli teroristé z Non Ultra Natura. Kdyby mělo být po jejich, skončíme všichni v jeskyních. Na stromech. Jediným smyslem civilizace je překročit omezení přírody, vy otravní primitivové.

„Samozřejmě, stáli jsme na ramenou jiných.“ Věta vyjadřující vědeckou pokoru správně zněla „na ramenou obrů“, ale ona by se nedostala tam, kde je, kdyby poklekala před minulými generacemi. Na ramenou trpaslíků, spousty a spousty trpaslíků, pomyslela si a téměř se neubránila překvapenému zahihňání, a na ramenou opic.

Dotekem myšlenky zobrazila na nástěnných obrazovkách a průhledových displejích jejich vnitřního zraku schéma Brinu 2.

Chtěla nasměrovat jejich pozornost a navést je spolu s ní k patřičnému pochopení jejího – pardon jejich – triumfu. Viděli jehlu středového jádra obklopenou okružím života a vědy, které tvořilo jejich kruhový svět. Na jednom konci jádra se nacházela nevzhledná hrouda hlídkového modulu, který se zanedlouho odpoutá, aby se stal nejopuštěnějším a nejvzdálenějším výzkumným místem ve vesmíru. Druhý konec jehly nesl Sud a Láhev. V tom prvním byly opice, v druhém budoucnost.

„Zvlášť bych chtěla poděkovat týmům techniků vedeným doktory Fallarnem a Medim za neúnavnou práci při přetváření,“ – chybělo málo a byla by řekla planety „Kernové“ – „naší planety, aby se stala bezpečným a pohostinným místem pro náš velký projekt.“ Fallarn a Medi byli pochopitelně na cestě zpět na Zemi. Po skončení patnáctileté práce nastoupili třicet let trvající cestu domů. Všechno bylo zinscenované tak, aby Kernová a její sen měly volnou cestu. My jsme – já jsem – jediný důvod téhle dřiny.

Dvacet světelných let domů. Zatímco na Zemi uběhne třicet let, pro Fallarna a Mediho v jejich chladných rakvích to bude pouhých dvacet. Ze svého pohledu se pohybují téměř rychlostí světla. Dokážeme zázraky!

Z jejího pohledu nebyly motory umožňující téměř světelnou rychlost nic víc než berlička k přemisťování ve vesmíru, který si pro sebe uchvátí zemská biosféra. Protože lidstvo může být zranitelné v tolika ohledech, které si ani nedokážeme představit, rozhazujeme naši síť doširoka, a pak ještě šířeji…

Lidské dějiny jsou balancováním na ostří nože. Tisíciletí nevědomosti, předsudků, pověr a zoufalých zápasů je konečně dovedla až sem. Lidstvo počne nový inteligentní život k obrazu svému. Lidstvo už nebude samo. Dokonce i v té nad pomyšlení vzdálené budoucnosti, kdy samotná Země lehne popelem, bude zde dědictví rozptýlené mezi hvězdami. Nekonečné a bující varianty ze Země zrozeného života, natolik rozmanité, aby přečkaly všechny zvraty až do skonu samotného vesmíru a možná ještě dál. I když zemřeme, budeme žít ve svých dětech.

Jen ať si Non Ultra Natura káží svoji ponurou víru o všech těch vejcích v jednom hnízdě a čistotě a nadřazenosti lidstva, pomyslela si. My je překonáme ve vývoji. Necháme je za zády. Toto bude první z tisíců světů, jimž dáme život.

Neboť jsme bohové, jsme osamělí, proto budeme tvořit…

Situace doma se neustále zhoršovala. Aspoň dvacet let staré obrázky tomu nasvědčovaly. Avrana bez zájmu sledovala nepokoje, zuřivé debaty, demonstrace a násilnosti. Jak jsme se mohli dostat tak daleko s tolika blázny v genetické polévce? To bylo vše, co jí přitom táhlo hlavou. Lobby Non Ultra Natura byla pouze nejextrémnější z celé koalice politických frakcí – konzervativních, filozofických, dokonce i nekompromisně náboženských –, které tvrdily, že pokud jde o pokrok, co je moc, to je moc, a které zuby nehty bojovaly proti dalšímu vylepšování lidského genomu, proti odstraňování omezení umělé inteligence a proti programům, jako byl ten Avranin.

A přesto prohrávají.

Terraformace bude jim navzdory probíhat všude. Svět Kernové byl jen jednou z mnoha planet, které přilákaly pozornost lidí, jako byli Fallarn a Medi, a byly přetvářeny z nehostinného shluku hornin – podobného Zemi jen velikostí a vzdáleností od slunce – ve vyvážený ekosystém, kde by se Kernová mohla procházet bez skafandru a cítila by se téměř jako na Zemi. Po vyložení opic a vypuštění hlídkového modulu, který je bude sledovat, tady budou další drahokamy, na něž zaměří pozornost. Osejeme vesmír všemi divy Země.

Během své řeči, jíž sotva věnovala pozornost, bloudila seznamem jmen jak odsud, tak z domova. Jediným člověkem, kterému chtěla opravdu poděkovat, byla ona sama. Za tohle bojovala a její uměle prodloužený život jí umožnil protáhnout debatu přes několik délek běžného lidského života. Bila se v sídlech finančníků a v laboratořích, na akademických sympoziích a v masových sdělovacích prostředcích, jen aby se tohle stalo skutečností.

To já, já jsem to dokázala. Vašima rukama jsem stavěla, vašima očima měřila, ale myšlenka je pouze moje.

Její ústa pokračovala v nastaveném kurzu a slova ji zřejmě nudila ještě víc než posluchače. Ti, kterým je její řeč určená, ji uslyší až za dvacet let. Doma to bude znamenat konečné stvrzení, že toto je cesta, kterou se mají věci ubírat. Myšlenkou se dotkla bodu v centru Brinu 2. Zkontroluj systémy Sudu, vyslala signál prostřednictvím svého spojení s řídícím počítačem stanice. Poslední dobou se z toho stal nervózní zvyk.

V toleranci, odpověděl. Kdyby chtěla znát víc než jen strohý souhrn, uviděla by vyčerpávající údaje přistávacího modulu, míru připravenosti, dokonce i vitální funkce každého z deseti tisíc primátů, vybrané hrstky, která zdědí, když už ne Zemi, tak alespoň tuto planetu, ať už bude pojmenována jakkoli.

Jakkoli ji nazvou, až je vylepšený nanovirus dostane tak daleko na cestě vývoje. Bioinženýři odhadovali, že potrvá pouhých třicet nebo čtyřicet opičích generací, než se dostanou do stadia, kdy budou schopni kontaktovat hlídkový modul a jeho jediného obyvatele.

Vedle Sudu se nacházela Láhev, zařízení obsahující virus, který opicím urychlí cestu. Během jednoho nebo dvou staletí ujdou fyzicky i mentálně vzdálenost, která lidstvu trvala miliony dlouhých, krušných let.

Další skupina lidí, kterým je třeba poděkovat, protože ona sama nebyla žádný bioinženýr. Ale viděla specifikace a simulace, a expertní systémy prověřily a sumarizovaly teorii v termínech, jimž i ona jako pouhý geniální polyhistor dokázala porozumět. Virus byl neoddiskutovatelně úžasným výtvorem. Nakažení jedinci měli produkovat potomstvo zmutované v mnoha užitečných směrech: větší a složitější mozek, úměrně tomu větší tělo, pružné přizpůsobování se životním podmínkám, rychlejší učení… Virus měl dokonce rozeznat nákazu u jiných jedinců téhož druhu, a tím podnítit selektivní křížení, aby se nejlepším z nejlepších rodili ještě lepší. Byla to celá budoucnost v mikroskopické skořápce. Ve své úzké specializaci byl virus téměř stejně inteligentní jako stvoření, která měl vylepšit. Měl působit na hostitelův genom na nejnižší úrovni, dělit se v jeho buňkách jako nová organela, předávat se na hostitelovy potomky, dokud celý druh nepodlehne blahodárné nákaze. Bez ohledu na změny, jimiž opice projdou, virus se přizpůsobí jakémukoli genomu, s nímž bude spojen, provede analýzu, upraví a bude improvizovat se vším, co podědí, dokud nevznikne něco, co dokáže pohlédnout svým stvořitelům do očí a porozumět.

Přesvědčila o tom lidi doma, když popisovala, jak kolonisté, kteří po čase dospějí k planetě, sestoupí z nebes jako bohové, aby se setkali se svým lidem. Namísto drsného a nepřívětivého světa bude své stvořitele vítat rasa inteligentních pomocníků a sluhů. Tohle tvrdila v zasedacích síních a před výbory na Zemi, ale to nikdy nebylo smyslem jejího úsilí. Tím podstatným byly opice a to, co z nich vzejde.

To byla jedna z věcí, které přiváděly Non Ultra Natura k největší zuřivosti. Křičeli o vytváření superbytostí z obyčejných zvířat. Pravdou ale bylo, že stejně jako u rozmazlených dětí jim nejvíc vadilo, že by se měli dělit. Jedině lidstvo v dětském stadiu vývoje si může nárokovat výhradní pozornost všehomíra. Stejně jako mnoho projektů spuštěných jako politická záležitost byl i vývoj viru poznamenán protesty, sabotážemi, terorem a vraždami.

A přesto jsme nakonec zvítězili nad naší základní přirozeností, pomyslela si s uspokojením Kernová. Na urážkách, kterými ji Non Ultra Natura častovala, bylo samozřejmě zrnko pravdy, protože jí opravdu nešlo o kolonisty nebo neoimperialistické sny jejích kolegů. Chtěla stvořit nový život k obrazu svému a lidstva. Chtěla vědět, co vznikne. Jaká společnost, jaká inteligence, když její opice budou odkázány samy na sebe… Tohle mělo pro Avranu Kernovou cenu, to byla její odměna za to, že použila svého génia pro dobro lidské rasy: tento experiment, tenhle planetární hokus pokus. Výsledkem jejího úsilí bylo spuštění terraformace řady světů, ale pro ni bylo odměnou, že ten prvorozený bude její a stane se domovem jejího zbrusu nového lidu.

Po chvíli napjatého ticha si uvědomila, že se dostala na konec proslovu a všichni si myslí, že jen bezděčně oddaluje okamžik, který nepotřebuje žádnou slávu.

„Jste na místě, pane Seringu?“ zeptala se na otevřeném kanálu, aby ji všichni slyšeli. Sering byl dobrovolník, kterého zde zanechají. Jak roky poplynou, bude v hibernaci obíhat jejich planetární laboratoř, dokud nenastane čas, aby se stal mentorem nové rasy inteligentních primátů. Téměř mu záviděla, protože uvidí, uslyší a prožije to, co žádný jiný člověk. Stane se novým Hanumanem, opičím bohem.

Téměř mu záviděla, ale Kernová přece jen dávala přednost odchodu, aby se mohla věnovat dalším projektům. Jen ať se božstvy jednotlivých světů stanou jiní. Ona bude v čele pantheonu kráčet od hvězdy ke hvězdě.

„Ne, nejsem na místě,“ oznámil. A také on zřejmě cítil, že si zaslouží větší obecenstvo, protože vysílal na obecném kanálu.

V duchu se rozmrzele ušklíbla. Nemůžu dělat všechno sama. Proč ostatní tak často nesplňují mé požadavky, když na ně spoléhám? „Mohl byste mi to vysvětlit?“ zeptala se ho uzavřeným kanálem.

„Doufal jsem, že budu moci říct pár slov, doktorko.“

Věděla, že pro něho to bude poslední kontakt s jeho druhem, proto jí to přišlo celkem vhodné. Pokud to dobře podá, mohlo by to jen prospět její legendě. Přesto ale hlídala hlavní komunikační kanál a pouštěla jeho slova s několikavteřinovou prodlevou, kdyby náhodou začal být sentimentální, nebo říkal něco nevhodného.

„Toto je zlomový bod lidských dějin.“ Seringův hlas – jako vždycky trochu truchlivý – jí procházel a skrze ni pokračoval ke všem ostatním. Na průhledových displejích vnitřního zraku viděli jeho obraz s límcem jasně oranžového skafandru zapnutým až k bradě. „Jak si asi dovedete představit, dlouho a usilovně jsem přemýšlel, než jsem se vydal touto cestou. Ale některé věci jsou příliš důležité. Někdy prostě musíte udělat, co je třeba, ať to stojí, co to stojí.“

Kernová potěšeně přikývla. Buď hodná opička a rychle to skonči, Seringu. Někteří z nás musejí pracovat na svém odkazu.

„Dostali jsme se tak daleko, a přesto opakujeme naše nejstarší chyby,“ pokračoval Sering urputně. „Vesmír nám leží u nohou, ale namísto toho, abychom se starali o svoji budoucnost, záměrně přehlížíme vlastní malost.“

Na okamžik ho přestala vnímat, a když si uvědomila, co řekl, pronikla už jeho slova mezi posádku. Zaregistrovala náhlý šum překvapených zpráv, které si mezi sebou vyměňovali, dokonce i šeptem pronášená slova těch, kteří byli v její bezprostřední blízkosti. Mezitím jí doktor Mercian na jiném kanálu poslal překvapený vzkaz: „Co dělá Sering v centrální strojovně?“

Sering neměl v centrální strojovně jehly co dělat. Měl být v hlídkovém modulu a připravovat se k zaujetí místa na oběžné dráze – a v historii.

Odpojila Seringa od posádky a poslala mu vzteklý dotaz, co že má tohle znamenat. Jeho avatar na ni chvilku mlčky hleděl z obrazového pole a pak pohnul rty synchronně s hlasem.

„Je třeba vás zastavit, doktorko. Vás a vám podobné – vaše nové lidi, nové stroje, nové druhy. Pokud tady uspějete, přijdou na řadu další světy – to jste sama řekla a já vím, že už teď na nich probíhá terraformace. Tady to končí. Non Ultra Natura! Nic než příroda.“

Několik kritických okamžiků, kdy se ho mohla pokusit přemluvit, promarnila osobními urážkami. Pak znovu pokračoval.

„Odřízl jsem vás, doktorko. Udělejte mi to samé, jestli chcete, ale odteď budu mluvit a vy mě nepřerušíte.“

Snažila se zrušit jeho kroky, zběsile projížděla kontrolním systémem počítače, ale odřízl ji elegantně a selektivně. V jejím mentálním schématu se nezobrazovaly celé oblasti stanice, a když se na ně dotázala počítače, odmítal potvrdit jejich existenci. Nic z toho nebylo zásadní pro jejich úkol – nešlo o Sud, Láhev, dokonce ani o hlídkový modul – nebyly tam tedy žádné systémy, které umanutě denně kontrolovala.

Nebyly sice zásadní pro jejich úkol, ale byly zásadní pro stanici.

„Vypnul zabezpečení reaktoru,“ hlásil Mercian. „Co se děje? Proč je vůbec ve strojovně?“ Mluvil překvapeně, ale z jeho hlasu nezaznívala žádná panika. To svědčilo o dobré morálce posádky.

Je ve strojovně, protože tak zemře okamžitě, a tudíž nejspíš bezbolestně, odhadovala Kernová. K překvapení všech už byla v pohybu. Šplhala vzhůru do přístupové šachty vedoucí do štíhlého centrálního pylonu stanice, pryč od vnější podlahy, která zůstávala „dole“, jen dokud se od ní nevzdálila; lezla ven z umělé gravitace vstříc dlouhé jehle, kolem níž se všichni otáčeli. Dostihl ji příval stále vzrušenějších zpráv. Za zády slyšela hlasy. Věděla, že někteří půjdou za ní.

Sering rozmarně pokračoval: „Tohle ve skutečnosti není začátek, doktorko.“ Dokonce i v této situaci mluvil uctivým tónem. „Začali jsme už doma. Doma je nejspíš po všem. Za několik let možná uslyšíte, že Země a naše budoucnost znovu patří lidem. Ne vylepšeným opicím, doktorko Kernová. Ne božským počítačům. Ne lidským zrůdám. Budeme mít vesmír pro sebe, jak bylo zamýšleno, jak bylo vždy naším osudem. Ve všech koloniích, ve Sluneční soustavě i mimo ni, naši agenti podniknou určené kroky. Se souhlasem většiny převezmeme moc, doktorko Kernová.“

Byla lehčí a lehčí, jak ručkovala „vzhůru“, které přecházelo v „uvnitř“. Věděla, že by měla Seringa proklínat, ale k čemu by to bylo, když ji neuslyší?

Do beztíže v dutině jehly to nebylo nijak daleko. Měla na vybranou. Buď zamíří do centrální strojovny, kde Sering nepochybně podnikl kroky k tomu, aby ho nikdo nemohl vyrušit, nebo pryč. Pryč v definitivním smyslu toho slova.

Dokázala by zrušit cokoli, co Sering udělal. Věřila v naprostou převahu svých schopností. Ale vyžadovalo by to čas. Pokud by se vydala jehlou k Seringovi, vstříc jeho pastem a uzamčeným přepážkám, byl by čas právě tím, čeho by se jí nedostávalo.

„A pokud nás mocní odmítnou, doktorko Kernová,“ pokračoval nenávistný hlas v jejím uchu, „pak budeme bojovat. Jestli budeme muset vybojovat osud lidstva zpátky silou, uděláme to.“

Sotva vnímala, co říká, ale zvolna se jí zmocňoval chladný, plíživý strach. Ne kvůli nebezpečí, které hrozilo jí a Brinu 2, ale kvůli tomu, co říkal o Zemi a koloniích. Válka? Nemožné. Dokonce ani Non Ultra Natura… Pravdou ale bylo, že nějaké incidenty už proběhly. Byla ohrožena celá základna Europa. Non Ultra Natura ale plivala do nevyhnutelné bouře zjeveného osudu. O tom byla vždy přesvědčena. Takové výstřelky představovaly poslední agónii nižšího vývojového stupně lidstva.

Teď mířila na opačnou stranu, vzdalovala se od centrální strojovny, jako kdyby v Brinu byl dostatek místa, v němž by přečkala blížící se výbuch. Ona ale jednala naprosto racionálně. Věděla přesně, kam jde.

Před ní byl kruhový průlez do hlídkového modulu. Teprve když jej uviděla, naplno si uvědomila, že jedna část její mysli – ta, na kterou vždy spoléhala, že doladí nejsložitější kalkulace – naprosto přesně pochopila situaci a rozeznala bezohlednou, ale jedinou možnou cestu jak z toho ven.

Tady měl být Sering. Tohle byl pomalý člun do budoucnosti, který měl – v období bdění – pilotovat. Přikázala průlezu, aby se otevřel. S úlevou zjistila, že tuto část, k níž měl běžně přístup, zřejmě nijak neporušil.

Když přišla první exploze, myslela si, že bude také poslední. Brin zasténal a otřásl se, ale centrální strojovna zůstala celá. Důkazem toho byla skutečnost, že ona sama se nerozpadla na atomy. Ponořila se do divokého víru zpráv mezi posádkou. Sering znehybnil záchranné moduly. Nechtěl, aby kdokoli unikl osudu, který připravil sám sobě. Zapomněl snad z nějakého důvodu na hlídkový modul?

Explodující záchranné moduly nakonec vychýlí Brin 2 z dráhy a pošlou ho buď vstříc planetě, nebo do prostoru. Musí vypadnout.

Když ji na její povel průlez vpustil, přikázala počítači hlídkového modulu provést kontrolu kotevního mechanismu. Uvnitř bylo velice málo místa. Jen hibernační rakev – nemysli na to jako na rakev! – a ovládání přičleněných systémů.

Počítač se jí začal vyptávat – nebyla tou správnou osobou, ani na sobě neměla patřičný oblek pro dlouhou hibernaci. Ale já tady nemíním zůstat celá staletí, jen tak dlouho, abych unikla. Rychle uťala žvanění počítače, a v tu dobu už diagnostika odhalila Seringovy úpravy, či spíše je identifikovala metodou eliminace těch částí uvolňovací sekvence, které vymazal.

Podle zvuků zvenčí usuzovala, že nejlepší bude nařídit uzavření průlezu a uzamčení systémů, aby nikdo zvenčí nemohl dovnitř.

Bušení začalo ve chvíli, když vlezla do hibernační nádrže; ostatní členové posádky, kteří došli ke stejnému závěru jako ona, jen o něco později. Zablokovala jejich zprávy. Zablokovala také Seringa, který už zjevně pro ni neměl nic užitečného. Bude lepší, když kromě kontrolních systémů nebude muset svoji mysl sdílet s nikým jiným.

Neměla tušení, kolik času jí zbývá, ale pracovala s prověřenou vyvážeností rychlosti a pečlivosti, která ji dostala tam, kde je teď. Dostala mě do velení Brinu 2, dostala mě sem, do hlídkového modulu. Jsem zatraceně mazaná opice. Tlumené bušení bylo stále naléhavější, ale v modulu bylo místo jen pro jednoho. Vždycky měla tvrdé srdce, ale uvědomovala si, že ho bude muset zatvrdit ještě víc a nemyslet na všechna ta jména a tváře loajálních kolegů, které ona, a především Sering odsoudili k explozivnímu konci.

Kterému jsem sama ještě neunikla, připomněla si. A pak to našla: improvizovaný způsob uvolnění modulu, který se vyhne Seringovým stínovým systémům. Bude to fungovat? Nemohla to vyzkoušet nanečisto, ale neměla jinou možnost. Ani čas, jak se obávala.

Uvolnit, přikázala a překřikovala všechna ověření, kterými se jí podle programu počítač ptal, jestli to myslí vážně. Dokud neucítila, že se pohybuje.

Pak po ní chtěl, aby se okamžitě uložila do hibernace, jak bylo v plánu, ale musel počkat. Když už kapitánka nepůjde ke dnu se svou lodí, bude aspoň zpovzdálí sledovat její konec. A jak velká vzdálenost by to měla být?

V té době se její pozornosti už dožadovalo několik tisíc zpráv. Všichni členové posádky s ní chtěli mluvit, ale ona neměla žádnému z nich co říct.

Ani hlídkový modul neměl žádná okna. Kdyby byla chtěla, mohl by jí na průhledovém displeji ukázat rychle se zmenšující Brin 2, zatímco její drobná kapsle života padala na předem určenou oběžnou dráhu.

S interní komunikací posílenou systémy hlídkového modulu se obrátila na Brin 2 a vyslala příkaz. Odpálit Sud.

Přemítala, jestli to nebylo špatným načasováním, ale při zpětném pohledu to byla patrně Seringova první a nejpečlivěji provedená sabotáž. Natolik rafinovaná, že unikla všem jejím kontrolám, protože ve skutečnosti reálné mechanické uvolnění Láhve a Sudu bylo pod její rozlišovací schopností. Na ramenou jiných, řekla, ale nepřestávala tím myslet ty v pyramidě jejího úspěchu. Dokonce i nejníže postavení museli souhlasit s tím, že ponesou břímě, protože jinak by se všechno zhroutilo.

Uviděla záblesk nejen svým vnitřním zrakem, ale také v krátkém výtrysku chybových hlášení počítačů Brinu 2. Všichni její kolegové, její stanice, zrádce Sering a veškerá její práce se v okamžiku proměnili na pouhý rychle řídnoucí oblak úlomků a výdech unikající atmosféry s nerozeznatelnými organickými zbytky.

Srovnat kurz a stabilizovat. Očekávala rázovou vlnu, ale hlídkový modul byl daleko a vzhledem ke vzdálenostem byla energie a hmota Brinu 2 tak nepatrná, že k udržení modulu na naprogramované dráze nebylo zapotřebí prakticky žádných úprav.

Obraz. Připravila se, ale na tuhle vzdálenost to vypadalo jako úplné nic. Záblesk; vypálená lodička jejích ideálů a přátel.

Při konečné analýze to koneckonců nebylo nic jiného než sud příliš vyvinutých opic. Z dálky, na pozadí lhostejného a nekonečného horizontu Všehomíra, bylo těžké říct, proč by na něčem z toho vůbec mělo záležet.

Nouzový maják, přikázala. Protože na Zemi by měli vědět, co se stalo. Museli vědět, že pro ni mají přiletět a probudit ji jako Šípkovou Růženku. Koneckonců ona je doktorka Kernová. Ona je budoucnost lidské rasy. Potřebují ji.

Potrvá dvacet dlouhých let, než její signál dorazí k Zemi. A mnohem déle, než přijde pomoc, dokonce i s nejlepšími fúzními motory, které dosahují tří čtvrtin rychlosti světla. Ale její křehké tělo přetrvá v ledovém spánku. A mnohem víc než to.

O několik hodin později uviděla konec. Sud vstoupil do atmosféry.

Nebyl na plánované dráze. Výbuch Brinu 2 ho poslal po tangentě, takže chybělo málo, a byl by navždy zmizel ve vesmíru. V konečném důsledku by to jeho nákladu stejně bylo jedno. Sud vzplál a jako sršící meteor prolétl atmosférou zelené planety. Z nějakého důvodu ji pomyšlení na nelidskou hrůzu, kterou primáti uvnitř museli prožívat, když umírali strachy a žárem, zasáhlo víc než smrt lidských kolegů. Nevydával by to Sering za důkaz toho, že má pravdu?

Čistě ze zvyku a z nadbytečné vědecké pečlivosti lokalizovala Láhev a sledovala, jak se menší pouzdro v elegantním úhlu snáší atmosférou a odnáší svůj náklad virů do světa, v němž chybějí jeho adresáti primáti.

Vždycky můžeme sehnat další opice. Byla to zvláštní mantra, ale cítila se tak líp. Vylepšený virus může přečkat tisíce let. Projekt přežije zradu i smrt svých tvůrců. Ona sama se o to postará.

Naslouchej změnám v rádiovém vysílání. Když nějakou zaznamenáš, vzbuď mě.

Počítač z toho neměl valnou radost. Taková věc vyžadovala přesnější zadání. Kernová přemýšlela o všech zlepšeních tam doma, která by si mohla přičíst k dobru. Jejich výčet se rovnal snaze předvídat budoucnost.

Ukaž mi možnosti.

Průhledový displej vychrlil varianty. Počítač modulu byl velice sofistikovaný a natolik složitý, že dokázal simulovat vnímání. Možná dokonce dokázal vnímat.

Ulož mě. Nebyla to ta nejpříjemnější myšlenka, ale copak vždycky neříkala, o kolik by byl život snazší, kdyby mohla všechno vyřizovat osobně? Modul si dokáže uložit obraz jejího vědomí. Přestože to nebude dokonalá kopie, vytvoří tak kompozitní počítačovou Kernovou, která dokáže reagovat na vnější podněty podle svého nejlepšího úsudku. Procházela výstrahy a poznámky – byla to nesmírně pokročilá technologie, kterou měli vyzkoušet poprvé. Předpokládalo se, že postupem času umělá inteligence prostoupí uloženou Kernovou tak, že kompozit bude schopen stále rafinovaněji rozlišovat. Potenciálně by konečným výsledkem mohlo být něco chytřejšího a schopnějšího, než by vzniklo prostým souhrnem schopností stroje a člověka.

Udělej to, nařídila, lehla si a čekala, až modul začne skenovat její mozek. Hlavně ať si s tou záchranou pospíší.


1.2 Udatná malá lovkyně

Jmenuje se Portia a je na lovu.

Je dlouhá jen osm milimetrů, ale ve svém malém světě je to divoký a lstivý tygr. Jako všichni pavouci i ona má tělo složené ze dvou částí. Její zadeček obsahuje plicní vaky a vnitřnosti. Hlavohrudi dominují dvě veliké, dopředu obrácené oči, které umožňují dokonalé prostorové vidění. Nad nimi jako rohy trčí dva drobné chomáče chlupů. Je porostlá hnědými a černými chloupky, které vytvářejí nepravidelné obrazce. Pro dravce vypadá spíš jako uschlý list než živá kořist.

Čeká. Makadla umístěná vedle kusadel, pod těma úžasnýma očima, jsou překvapivě bílá a vypadají jako chvějící se knír. Její vědecké jméno je Portia labiata, jeden z běžných druhů skákavých pavouků.

Pozorně sleduje dalšího pavouka číhajícího v pavučině. Tohle je Scytodes pallida s dlouhýma nohama a velikým zadečkem, který dokáže vystřikovat jedovaté předivo. Tihle pavouci chytají a žerou skákavé pavouky, jako je Portia.

Portia se specializuje na pavouky, kteří žerou pavouky, z nichž většina je větší a silnější než ona.

Má pozoruhodné oči. Disky velikosti špendlíkové hlavičky a pohyblivé komůrky za nimi jí umožňují stejnou ostrost vidění, jakou mají primáti.

Portia nemyslí. Jejích šedesát tisíc neuronů v porovnání s lidskou stovkou miliard sotva vytváří mozek. Ale v tom malém uzlíku tkáně se něco děje. Už rozeznala svého nepřítele a ví, že při čelním útoku by se vystavila smrtícímu jedovatému plivanci. Několikrát zatahala za okraj pavučiny, aby viděla, jestli se pavouk dá oklamat a vylákat. Cíl sebou jednou dvakrát cukl, ale nenechal se obelstít.

To je něco, co desítky tisíc neuronů zvládnou: Portia něco zkusila, ale nevyšlo to. Pokus za pokusem, až některý vyvolá nejsilnější reakci. A teď na věc půjde jinak.

Bystrým pohledem obhlížela okolí pavučiny, větve a větvičky visící nad a pod ní. Někde v tom uzlíčku nervů se během pečlivého zkoumání vytvářela prostorová mapa a ona pečlivě plánovala cestičku, kterou by se mohla dostat nad pavouka a vrhnout se na něho jako drobounký vrah. Postup není dokonalý, ale je to to nejlepší, co místo nabízí, a její mozeček to jako teoretické cvičení vyřešil dávno dopředu. Při plánovaném postupu bude její kořist po většinu cesty z dohledu, ale i když sejde z očí, nesejde z její drobounké mysli.

Kdyby její kořistí bylo něco jiného než Scytodes, zvolila by jinou taktiku, nebo by experimentovala, dokud by něco nezabralo. Většinou to vycházelo.

Předkové Portie tyto kalkulace a rozhodnutí dělali po tisíce let. Každá generace byla o něco málo úspěšnější, protože nejlepší lovci se nejvíc najedí a nakladou nejvíc vajíček.

Až dosud šlo všechno jako obyčejně a Portia se chystala vyrazit, když něco upoutalo její pozornost.

Objevil se tady další jedinec jejího druhu, sameček. Také pozoroval Scytoda, ale teď svůj pronikavý pohled upíral na ni.

Její předchůdkyně by si možná řekly, že drobný sameček je bezpečnější svačina než Scytodes, a podle toho by upravily své plány. Ale něco se změnilo. Přítomnost samečka ji zaujme. Je to naprosto nový zážitek. Přikrčený obrys na druhé straně Scytodovy sítě neznamená jen variantu kořist/páření. Došlo mezi nimi k neviditelnému spojení. Ještě úplně nedospěla k tomu, že on je něco jako ona, ale její neuvěřitelná schopnost kalkulace strategických postupů získala nový rozměr. Objevuje se kategorie, která stonásobně rozšiřuje její možnosti: spojenec.

Po dlouhé minuty oba lovící pavouci zkoumají své mentální pochody, zatímco polozapomenutý Scytodes trpělivě visí mezi nimi. Pak si Portia všimne, že sameček kousek popolezl kolem okraje pavučiny. Čeká, co udělá ona. Nedělá nic. Znovu popoleze. Nakonec se dostane na místo, kde jeho přítomnost mění její instinktivní kalkulaci poměru sil.

Vydá se předem promyšlenou cestou, plíží se, skáče, spouští se po vláknu, a v její mysli stále zůstává trojrozměrný obraz světa a dvou dalších pavouků v něm.

Konečně se dostává nad Scytodovu pavučinu a na dohled od nehybného samečka. Čeká na jeho další krok. Sameček poskakuje po hedvábných vláknech, opatrně klade nohy. Má mechanické, monotónní pohyby, jako kdyby byl suchým listem, který vítr zavál do pavučiny. Scytodes se pohne a opět znehybní. Větřík rozechvěje pavučinu a sameček, krytý bílým šumem rozhoupaných větví, rychle popoběhne.

Nepravidelně poskakuje, trhá sebou a promlouvá zřetelným jazykem pavučiny: Kořist! Je tady kořist, snaží se uniknout!

Scytodes okamžitě vyráží a Portia útočí. Dopadá za vylákaného nepřítele a noří do něho kusadla. Její jed pavouka rychle znehybní. Lov končí.

Krátce poté se sameček vrací. Oba se navzájem pozorují a snaží se vytvořit si nový pohled na svůj svět. Jedí. Stále neví, jestli by ho neměla zahnat, ale ten nový rozměr, sounáležitost, zadržuje její kusadla. Je to kořist. Není to kořist.

Později opět loví společně. Jsou dobrý tým. Společně zvládají cíle a situace, do kterých by se jednotlivě nepouštěli.

Nakonec postupuje z kategorie potenciální kořisti do kategorie druh, protože pokud jde o samečky, má její chování své hranice. Po spáření v ní vítězí jiné instinkty, a jejich partnerství končí.

Připraví hnízdo a jako úspěšná lovkyně snese mnoho vajíček.

Děti budou krásné, chytré a vyrostou do dvojnásobku její velkosti díky nanoviru, který nosí Portia i její sameček. Další generace budou ještě větší, inteligentnější a úspěšnější. Urychleni virem se postupně selektivně vyvinou a pak ti, kteří dokáží nejlépe využít nové výhody, budou v genové polévce budoucnosti dominovat.

Portiiny děti zdědí planetu.


1.3 Světla hasnou

Doktorku Avranu Kernovou vzbudil tucet informačních proudů, z nichž žádný jí ale nepomohl obnovit vzpomínky na to, co se stalo, nebo proč se mátožně probírá v hibernační jednotce. Nedokázala otevřít oči, celé tělo měla v křeči a v hlavě neměla nic jiného než vražednou smršť informací, jak se o pozornost hlásily všechny systémy hlídkového modulu najednou.

Mód Eliza! zavelela s vypětím. Bylo jí špatně od žaludku, připadala si nadmutá, měla zácpu a byla rozjařená, to všechno zároveň jako důsledek toho, že se jí ústrojí rakve snažilo přivést k něčemu, co by se aspoň podobalo aktivnímu životu.

„Dobré ráno, doktorko Kernová,“ ozval se počítač modulu v jejím sluchovém centru. Zvolil ženský hlas, pevný a uklidňující. Kernová ale klidná nebyla. Chtěla se zeptat, proč je v hlídkovém modulu. Cítila, že odpověď má na jazyku, ale ne a ne si vzpomenout.

Pomoz mi nějak vrátit vzpomínky! přikázala.

„Nedoporučuje se,“ varoval ji počítač.

Jestli mám udělat nějaká rozhodnutí… V tu chvíli se jí všechno vrátilo v útržcích vzpomínek, hráze se protrhly pod přívalem příšerného poznání. Brin 2 není. Její kolegové nejsou. Opice nejsou. Kromě ní je všechno ztraceno.

A kdysi počítači řekla, ať ji vzbudí, pokud zachytí radiové signály.

Pokusila se o hluboký nádech, ale jen zasípěla, protože svaly ještě správně nepracovaly. No konečně, řekla počítači, přestože pro něj toto slovní spojení nemělo naprosto žádný význam. Teď s ní mluvil a ona měla instinktivní pocit, že by s ním měla hovořit jako s člověkem. To byl nepříjemný vedlejší efekt módu Eliza. Kolik času uplynulo podle pozemského standardu?

„Čtrnáct let a sedmdesát dva dny, doktorko.“

To je… Ucítila, že se jí trochu uvolnilo hrdlo. „To nemůže být…“ Nemělo smysl říkat počítači, že to nemůže být správně, ale nebylo to správně. Nebylo to dost dlouho. Za tu dobu nemohl doletět signál na Zemi a záchranná loď sem. Pak jí ale svitla naděje. No samozřejmě, loď se sem vydala ještě předtím, než Sering zničil Brin 2. Nebylo pochyb, že ho už dávno odhalili jako agenta Non Ultra Natura, když byla poražena ta jejich směšná rebelie. Byla zachráněna. Nepochybně.

Navázat kontakt, řekla počítači.

„Obávám se, že je to nemožné, doktorko.“

Mlaskla a opět vyvolala systémové údaje. Cítila, že je na tom líp a je schopna s nimi pracovat. Všechny části modulu se jí otevřely a potvrzovaly provozní způsobilost. Zkontrolovala komunikační prostředky. Přijímače byly v toleranci. Vysílače pracovaly – vysílaly nouzový signál a také plnily svoji základní funkci, vysílaly komplexní sadu zpráv na planetu pod nimi. Počítalo se samozřejmě s tím, že jednoho dne se planeta stane kolébkou nového druhu, který bude schopen zprávy přijmout a rozluštit. Zatím to samozřejmě nepřicházelo v úvahu.

„Je to…“ Vlastní skřípavý hlas ji rozzuřil. Objasni. V čem je problém?

„Obávám se, že není s čím navazovat kontakt,“ odpověděl mód Eliza zdvořile a ukázal jí simulaci okolního vesmíru. Planeta, hlídkový modul. Žádná loď ze Země.

Vysvětli.

„Nastala změna v rádiových signálech, doktorko. Obávám se, že potřebuji příkaz ohledně jejího významu.“

„Přestaň říkat ‚obávám se‘,“ zavrčela vztekle.

„Jistě, doktorko.“ Věděla, že to udělá. Odteď tu manýru přestane používat. „Od chvíle, kdy jste se uložila k hibernaci, sleduji signály ze Země.“

„A?“ Hlas se jí trochu zachvěl. Sering mluvil o válce. Přišly nějaké zprávy o válce? A vzápětí: Věděl by počítač, že mě má vzbudit? Nedokázal by rozeznat obsah. Takže co…?

Muselo to tam být, ztraceno v záplavě dat, ale počítač to vypíchl právě teď. Tedy nikoli přítomnost, ale nepřítomnost.

Chtěla se počítače zeptat, na co že se to dívá? Chtěla mu říct, že je to zase špatně. Chtěla po něm, aby to znovu zkontroloval, jako kdyby neprováděl kontrolu téměř průběžně.

Ze Země už nepřicházely žádné rádiové signály. Ty poslední, které opustily Zemi rychlostí světla, přehnaly se přes hlídkový modul a prolétly do prázdnoty, byly staré dvacet let.

Chci slyšet posledních dvanáct hodin vysílání.

Očekávala, že to bude ohromné množství zpráv, ale bylo jich jen pár, a navíc rozptýlené a šifrované. Ty, které dokázala interpretovat, byly voláním o pomoc. Sledovala je nazpět dalších osmačtyřicet hodin a snažila se utvořit si celistvý obraz. Na záznamník modulu se stejně víc nevešlo. Detaily byly samozřejmě ztraceny, hnaly se od ní příliš rychle, než aby je mohla někdy dosáhnout. Takže ta Seringova válka nakonec propukla – na nic jiného nedokázala myslet. Přišla a začala zhasínat kolonie v lidmi obývaném vesmíru. Ve Sluneční soustavě pohasínala světla, když Non Ultra Natura a její spojenci povstali a začali se svými nepřáteli boj o osud lidstva.

Eskalace se zdála nevyhnutelná. Kernová velice dobře věděla, že vlády na Zemi a v koloniích vlastní zbraně se strašlivým potenciálem, a existovaly vědecké teoretické podklady pro zbraně ještě mnohem horší.

Přinejmenším si byla jistá, že se válka na Zemi rozhořela naplno. Žádná ze stran nechtěla couvnout. Obě strany útočily a útočily a vytahovaly z krabic nové hračky. Počátky války se do jejího dvou a půl denního radiového okna nevešly, ale měla děsivé podezření, že celý globální konflikt trval méně než týden.

A teď, dvacet světelných let daleko, Země mlčela. Mlčela dvě desítky let. Byli tam ještě vůbec lidé? Byla kromě ní vyhlazena celá lidská rasa, nebo upadla zpátky do nové doby temna, v níž primitivní a divocí lidé hledí na světla pohybující se po obloze a už nevědí, že je stvořili jejich předkové?

„Stanice, kolonie ve Sluneční soustavě… ostatní…“ vysoukala ze sebe.

„Jedno z posledních vysílání ze Země bylo na všech frekvencích, všesměrové, a byl to elektronický virus, doktorko,“ hlásila Eliza ponuře. „Jeho účelem bylo infikovat a ochromit jakýkoli systém, který by vysílání přijal. Zdá se, že byl schopný proniknout každým známým zabezpečením. Předpokládám, že veškeré systémy na koloniích vypadly.“

„Ale to znamená…“ Avrana už teď cítila takový chlad, jaký jen člověk může cítit. Očekávala mrazení, které přichází s děsivým poznáním, ale žádné se nedostavilo. Kolonie uvnitř Sluneční soustavy a hrstka základen mimo soustavu stále procházely terraformací; vznikly krátce po tom, co se začaly psát vesmírné dějiny lidstva a nedlouho po vyvinutí potřebné technologie. Přítomnost lidských sídel proces zpomalovala, protože existovalo příliš mnoho kuřích ok, na která se dalo šlápnout. U prázdných planet se dalo postupovat mnohem rychleji a planeta Kernové z nich byla první, která měla být dokončena. Mimo Zemi bylo lidstvo nesmírně závislé na své technologii, na počítačích.

Jestli se takový virus dostal do systémů Marsu nebo Europy a vyřadil je, znamenalo to smrt. Rychlou a studenou smrt udušením.

„Jak to, že tys přežil? Jak jsme přežili my?„“

„Virus nebyl navržený, aby infikoval experimentálně uložené konstrukty lidské osobnosti. Díky vaší přítomnosti v mých systémech jsem nebyl vhodným hostitelem viru.“

Avrana Kernová zírala skrz světélka průhledového displeje do temnoty uvnitř hlídkového modulu a myslela na všechna ta místa v ještě větší temnotě tam venku, kde si lidstvo kdysi vytvořilo křehký domov. Nakonec dokázala myslet na jedinou věc. „Proč jsi mě vzbudil?“

„Potřebuji váš příkaz, doktorko.“

„Jaký příkaz teď můžeš potřebovat?“ otázala se trpce.

„Budete se muset vrátit do hibernace,“ řekl počítač, a teď jí velice chybělo ono „…obávám se“, které vytvářelo tolik potřebný dojem lidské váhavosti. „Nicméně nedostatek informací týkajících se současných vnějších podmínek znamená, že patrně nebudu schopen určit odpovídající impuls, na jehož základě bych vás měl probudit. Jsem také přesvědčený, že vy sama zřejmě nebudete schopna instruovat mě ohledně onoho okamžiku, ačkoli mi můžete dát jakýkoli příkaz, nebo pouze jednoduše specifikovat určitý časový úsek. Alternativou zůstává, že se spolehnete na to, že vás uložená osobnost vzbudí ve správný čas.“

V hlavě jí zněla nevyslovená ozvěna jeho slov: Nebo nikdy. Ten čas nemusí přijít nikdy.

Ukaž mi planetu.

Uviděla zelenou planetu, kolem níž obíhala, včetně výčtu všech jejích parametrů propojených síťovým diagramem, i s doplňujícími detaily. Tam se zhmotnilo úsilí a jména mrtvých, kteří navrhli a vytvořili každou její část, dali základ její tektonice, nastartovali její podnebí, urychlili erozi a oseli půdu životem.

Ale opice shořely. Všechno to bylo k ničemu.

Bylo neuvěřitelné, že se dostala tak blízko k naplnění svého velikého snu, rozšíření života ve vesmíru, diverzifikaci inteligence, zajištění přežití pozemského dědictví. A pak příliš brzy přišla válka a Seringův idiotský čin.

Jak dlouho vydržíme?

„Naše solární články by nám měly zajistit přežití po nekonečně dlouhou dobu, doktorko. Je samozřejmě možné, že srážka s něčím či nahromaděné mechanické závady nakonec zapříčiní selhání funkcí, ale naše provozuschopnost není nijak časově omezena.“

Zřejmě to měl být výraz naděje. Kernové to spíš připadalo jako ortel doživotního žaláře.

Nech mě spát, řekla modulu.

„Potřebuji vědět, kdy vás mám probudit.“

Zasmála se. Ve stísněném prostoru zněl její vlastní hlas příšerně. „Až přiletí záchranná loď. Až opice odpovědí. Až mé uložené nesmrtelné já rozhodne. Stačí to?“

„Myslím, že v těchto mezích jsem schopen pracovat, doktorko. Teď vás připravím na návrat do hibernace.“

A spala a spala. Vrátí se do dělohy a její imitace bude držet mlčenlivou hlídku nad mlčící planetou v mlčícím vesmíru jako poslední výspa velké vesmírné lidské civilizace.
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POUŤ


2.1 Dva tisíce let od domova

Holsten Mason se probouzel do klaustrofobní noční můry. Zahnal ji téměř stejně rychle, jako se ho zmocnila. Zkušenost mu pomohla uvědomit si, kde je a že není důvod k poplachu, ale staré opičí instinkty si přece jenom užily svůj okamžik slávy. Past! Past! neslo se síněmi jeho mysli.

Zatracené opice. Byl zmrzlý na kost a vmáčknutý do prostoru, do kterého se jeho tělo sotva vešlo. Měl pocit, jako kdyby někdo z jeho šedé a zmrtvělé kůže vytahoval tisíce jehel, a hadičky z ještě mnohem intimnějších partií. Všechno probíhalo velice nešetrně.

V hibernační nádrži to tak bylo vždycky. Rád by si myslel, že hibernační nádrže z duše nesnáší, ale to si žádný příslušník lidské rasy v téhle době nemohl dovolit.

Chvilku si myslel, že už je to tady. Vzbudil se, ale zůstal uvězněný za netečným sklem, nikým neviděný a neslyšený v obrovské prázdné lodi plné zmrzlých mrtvol, která po věky poletí prázdnotou hlubokého vesmíru.

Znovu ho přepadla prvotní klaustrofobie. Už zvedal ruce, aby začal bušit do průhledného krytu nad sebou, když zasyčel uzávěr a tlumené, rozptýlené světlo nahradila záře lodního osvětlení.

Zamžoural. Hibernační nádrž připravovala jeho tělo na probuzení dlouho předtím, než uznala za vhodné opět v něm zažehnout jiskru života. Až teď ho napadlo, jestli se snad něco nepokazilo. Koneckonců existovalo jen několik málo okolností, za nichž měl být oživený. Neslyšel ale žádné alarmy a velice strohé ukazatele funkcí uvnitř komory byly bezpečně v modrém poli. Pokud právě ty nejsou rozbité.

Vesmírná archa Gilgameš byla postavená tak, aby vydržela opravdu dlouho. Holstenova civilizace k tomu využila veškeré vědění a um, které dokázala vyrvat z ledových, vakuem vysušených rukou svých předků. Přesto, kdyby bylo na výběr, nikdo by tomu nevěřil, protože jak by někdo mohl uvěřit, že stroj – jakýkoli stroj, jakékoli dílo lidských rukou – by mohl přečkat tak obrovské časové rozpětí potřebné pro tuto cestu?

„Všechno nejlepší k narozeninám! Jste nejstarší chlap v dějinách!“ řekl pronikavý hlas. „Koukejte vyskočit, lenochu, potřebujeme vás.“

Holsten zaostřil na čísi obličej. Zřejmě ženský. Byl ostře řezaný, s hranatou bradou a výraznými lícními kostmi. Na hlavě měla stejné zplihlé strniště jako on. Suspenzní nádrže nebyly k lidským vlasům nijak laskavé.

Isa Lainová. Hlavní technik základní posádky Gilgameše.

Chtěl utrousit nějaký vtip ve smyslu, že nečekal, že mu někdy řekne, že ho potřebuje, ale jen něco nezřetelně zabručel a nechal to být. Rozuměla ale dost, aby si ho pohrdavě změřila.

„Potřebovat není totéž co chtít, starochu. Vstávat. A zapněte se, kouká vám zadek.“

Připadal si jako stoletý mrzák, když se shrbeně drápal ven z nádrže ve tvaru rakve, která byla jeho domovem celých…

Tak nejstarší chlap? Teď si uvědomil význam jejích slov. „Hele, jak dlouho? Jak jsme daleko?“ Jsme vůbec venku ze Sluneční soustavy? Musíme být, když tohle řekla… A jako kdyby náhle viděl skrze všudypřítomné stěny, vnímal tu obrovskou prázdnotu vně trupu, prázdnotu, kterou žádný člověk nezměřil od doby ledové, od tisíce let vzdálených dnů Staré říše.

Místnost s hibernačními nádržemi základní posádky byla stísněná. Poskytovala sotva místo jim dvěma a několika řadám rakví. Jeho vlastní a dvě další byly otevřené a prázdné, v ostatních byla stále téměř mrtvá těla zbývajících členů posádky, přestože bylo nutné, aby plnili úlohy na palubě lodi. Než Lainová odpověděla, propletla se ke dveřím, otevřela a ohlédla se. Veškerý výsměch z jejího hlasu zmizel.

„Tisíc osm set třicet let, Masone. Aspoň to říká Gilgameš.“

Holsten se posadil na okraj nádrže, protože mu nohy náhle vypověděly službu.

„Jak…? Jak se drží? Ty…?“ Věty se mu drolily v hlavě. „Jak dlouho jste vzhůru? Zkontrolovala jste… náklad, ostatní…?“

„Jsem vzhůru devět dní, zatímco vy jste se pomaloučku polehoučku probouzel jako nemluvňátko. Všechno jsem prošla. Všechno je uspokojivé. Při stavbě tohohle maníka odvedli dobrou, poctivou práci.“

„Uspokojivé?“ Vycítil nejistotu skrytou v tom slově. „Takže všichni…?“

„Uspokojivé v tom smyslu, že mezi nákladem máme čtyřprocentní selhání nádrží,“ opáčila suše. „Na téměř dva tisíce let je to, myslím, uspokojivé. Mohlo to být horší.“

„Ano. Ano, samozřejmě.“ Vstal a zamířil k ní. Podlaha ho zábla do bosých chodidel. Snažil se zjistit, jestli zrychlují nebo zpomalují, nebo jestli se sekce posádky jenom otáčí, aby vytvořila umělou gravitaci. Něco ho rozhodně drželo na podlaze. Pokud existoval nějaký smysl, který by byl schopný odlišit umělou gravitaci od skutečné, nedokázali si ho jeho předkové vyvinout.

Snažil se nemyslet na to, co znamenají ona čtyři procenta, nebo že příhodně neosobní slovo „náklad“ označuje značnou část přeživších jedinců lidské rasy.

„A k čemu mě vlastně potřebujete?“ Většina ostatních stále spala, a jaká bizarní souhra okolností by vyžadovala jeho přítomnost, když téměř všichni z velení, vědců, bezpečnosti a techniků stále spí bezesným ledovým spánkem?

„Zachytili jsme signál,“ řekla a pozorně sledovala jeho reakci. „Ano, napadlo mě, že to s vámi něco udělá.“

Když procházeli chodbou mezi kolektory, byl samá otázka, ale Lainová nasadila zničující tempo a nevšímala si ho. Nechala ho, ať se potácí a klopýtá, protože ho nohy zrazovaly na každém druhém kroku.

Jak Holsten pochopil, třetím dříve probuzeným byl Vrie Guyen. Ať se dělo cokoli, vyžadovalo to velitele Gilgameše, jeho hlavního technika a filologa. Ale Lainová to vysvětlila bezvadně. Signál. A co by to tady mohlo znamenat? Buď něco dokonale cizího, nebo pozůstatek Staré říše, což byla Holstenova doména.

„Je slabý a hodně zkreslený. Gilgamešovi trvalo nesmírně dlouho, než vůbec zjistil, o co jde. Chci, abyste se podíval, co z toho půjde vytáhnout.“ Guyen byl hubený, křehký mužík s nosem a ústy, které jako kdyby patřily do mnohem většího obličeje. Holsten si vybavoval, že jeho způsob velení byl směsicí iniciativní motivace a dovedného rozdělení práce. Připadalo mu, že je to teprve několik dní, kdy pod tím přísným pohledem lezl do své hibernační nádrže, ale když se pokusil z paměti vylovit, kolik je to dní, objevil jen nezaplněnou, nepřekročitelnou šedou oblast, neurčitý pocit, že jeho smysl pro čas je vymknutý z kloubů.

Tak tohle s tebou udělají dva tisíce let. Neuplynula snad minuta, aby nežasl nad tím prostým faktem, že jsou všichni tady. Uspokojivé, jak řekla Lainová.

„Odkud vůbec přichází?“ zeptal se. „Pochází odtamtud, jak jsme předpokládali?“

Guyen s vážnou tváří přikývl, ale Holstena se zmocnilo vzrušení. Je to tam. Celou tu dobu to tam bylo.

Gilgameš se nevrhl jen tak nazdařbůh do prázdnoty, aby unikl všemu, co za sebou nechávali. Takoví sebevrazi rozhodně nebyli. Sledovali mapy a grafy Staré říše, které získali z nefunkčních satelitů, z trosek lodí, z puklých skořápek orbitálních stanic plných vakuem mumifikovaných mrtvol bývalých vládců Země. Vakuum a stabilní oběžné dráhy je ušetřily, když planetu pod nimi pohltil led.

A mezi pozůstatky byly hvězdné mapy, které přesně ukazovaly, kam se předkové v Galaxii vydali.

Ukázali mu signál, jak ho na velkou vzdálenost zachytily přístroje Gilgameše. Byla to relativně krátká zpráva, která se donekonečna opakovala. Nebylo to žádné překotné rádiové štěbetání živoucí kolonie mimo Sluneční soustavu, v to rozhodně nemohli vzhledem k uplynulému času doufat.

„Možná je to varování,“ navrhl Guyen. „Jestli ano, a jestli je tam nějaké nebezpečí, musíme to vědět.“

„A jestli tam nějaké nebezpečí bude, co přesně s tím uděláme?“ zeptal se Holsten polohlasem. „Můžeme vůbec dostatečně změnit kurz bez přetížení systémů?“

„Můžeme se připravit,“ opáčila Lainová pragmaticky. „Jestli je to nějaká kosmická událost, kterou jsme z nějakého důvodu nezachytili a která nezničila vysílač, pak se snad můžeme pokusit o změnu kurzu. Jestli je to… nějaká katastrofa, nepřátelští cizinci, nebo něco takového, pak… už je prostě pozdě, řekla bych. Ale možná už ztratil původní smysl.“

„Máme přece mapy. Když dojde k nejhoršímu, můžeme nastavit kurz na jiný svět,“ poznamenal Guyen. „Jenom se mihneme kolem jejich slunce a budeme pokračovat v cestě.“

To už ho Holsten neposlouchal, seděl a ve sluchátkách poslouchal Gilgamešův překlad signálu, sledoval přepis jeho frekvence a charakteru a vytahoval si referenční díla z knihovny.

Upravil Gilgamešovu interpretaci signálu a prohnal jej všemi známými dekódovacími algoritmy, které dávno mrtvá civilizace používala. Už to dělal mnohokrát. Velice často bylo kódování signálu nad možnosti moderní kryptografie. Jindy šlo o prostou řeč, bohužel v některém z těch problémových jazyků, které už nikdo nedokázal rozluštit.

Poslouchal, zapisoval si a začala mu vyskakovat slova v tom formálním starém jazyce zaniklých časů zázraků, hojnosti a strašlivé schopnosti ničit.

„Říšské C,“ prohlásil rozhodně. Byl to jeden z běžnějších známých jazyků, a pokud mu bude mozek normálně pracovat, bude překlad hračka. Zpráva se před ním nakonec rozevřela jako květ a vydala krátké, strohé poselství v jazyce, který zemřel ještě předtím, než přišel led.

„Tak co…?“ vyhrkl naštvaně Guyen, ale Holsten ho zarazil zdviženou rukou, nechal zprávu znovu přehrát a vychutnával si okamžik své výjimečnosti.

„Je to nouzový maják,“ oznámil.

„Nouzový ve smyslu vypadněte?“ zeptala se Lainová.

„Nouzový ve smyslu přileťte pro mě,“ opáčil Holsten a podíval se jim do očí. Uviděl v nich první jiskru naděje. Překvapilo ho, že cítí totéž. „I kdyby tam nikdo nebyl – a téměř jistě tam nikdo nebude – bude tam technika. Funkční technika. Něco na nás čeká tisíce let. Jenom na nás.“

Účinek jeho slov byl tak silný, že téměř potlačil jejich mírnou nechuť k němu. Byli jako tři pastýři vedoucí lidské stádo do nové země zaslíbené. Byli zakladateli budoucnosti.

Guyen tleskl. „Výborně. Skvělá práce. Nařídím Gilgamešovi, aby včas vzbudil lidi potřebné k zahájení brzdění. Vyhráli jsme sázku.“ Ani slovo o těch, kteří tam zůstali, kteří nedostali šanci účastnit se hry, ani starost o hrstku dalších arch, které se vydaly jinými směry, když Země vyvrhovala poslední chuchvalce obyvatel, než ji zaplavil sílící příliv jedu. „Oba zpátky na kutě.“ Od zdroje signálu je stále ještě dělilo nejméně sto let tiché, mrtvolně chladné cesty.

„Chtěl bych být půl hlídky vzhůru,“ řekl Holsten automaticky.

Guyen se na něho zadíval a náhle si vzpomněl, že Holstena v základní posádce nechtěl. Byl příliš starý, příliš zahleděný do sebe, příliš pyšný na své skvělé vzdělání. „Proč?“

Protože je tam zima. Protože je to jako být po smrti. Protože mám strach, že se neprobudím – nebo že mě neprobudíte. Protože se bojím. Ale jenom pokrčil rameny. „Ještě se prospím, ne? Aspoň se podívám na hvězdy. Jen půl hlídky, a pak zase zalezu. Ublíží to něčemu?“

Guyen pohrdavě zabručel, ale přikývl. „Dejte mi vědět, až se budete vracet. Nebo jestli budete poslední, tak…“

„Tak zhasnu, jasně. Znám postup.“ Ve skutečnosti postup zahrnoval kompletní dvojitou kontrolu lodních systémů, ale většina dřiny byla na Gilgamešovi. Učili se to všichni ze základní posádky. Nebylo to o mnoho obtížnější než číst seznam. Práce pro cvičené opice.

Guyen odkráčel a kroutil hlavou. Holsten mrkl na Lainovou. Ta už procházela výstupy z přístrojů, profesionálka do morku kostí.

Ale později, když seděl v kopuli a pozoroval cizí hvězdy, dva tisíce let daleko od kteréhokoli souhvězdí, jež jeho předkové znali, přišla za ním. Patnáct nervózních minut jen beze slova seděli. Nikdo z nich to neřekl nahlas, ale stačilo zdvižené obočí a několik nešikovných pohybů, a skončili nazí na chladné podlaze, zatímco celý svět se jim pomalu otáčel nad hlavou.


2.2 Další děti Země

Její jméno má jak jednoduchou, tak složitou formu. Jednoduchá forma se skládá z řady úsečných gest a přesného pohybu makadel, a předává omezené množství informací. Delší forma zahrnuje podupávání a třesení, která k prostému mávání praporem přidávají jemný vibrační podklad, jenž se liší podle nálady a napětí, nebo podle toho, jestli mluví s dominantní nebo submisivní samičkou, nebo se samečkem.

Nanovirus měl spoustu práce a s neočekávaným materiálem dělal, co se dalo. Ona je výsledkem generací řízené mutace, její přítomnost je němým svědkem všech selhání, která se nikdy nerozmnožila. Říkejme jí Portia.

Putovat lesem znamená putovat ve výškách, větev za větví, každý strom je miniaturní svět sám pro sebe – přecházet, kde se větve dotýkají: jednou nohama vzhůru, pak zase pravým bokem nahoru, vylézat po kmenech a skákat, kde se větve vzdalují, vypouštět záchranné lano a věřit oku a hlavě, že správně spočítají vzdálenost a úhel.

Portia se plíží vpřed, odhaduje možnosti. Její větev končí v prázdnu, proto celou minutu pečlivě zvažuje, jestli může skočit na další. Nakonec se rozhodne neskákat. Koruny stromů nad ní tvoří spleť tenkých větví, které ji sotva unesou. Portia je mnohem větší než její drobní předkové. Od kusadel ke snovacím bradavkám měří půl metru. Dokonalá noční můra každého arachnofoba. Exoskelet je navíc zpevněný vnitřními chrupavkami, které původně sloužily pouze jako svalové úpony. Také její svaly jsou mnohem účinnější, některé rytmicky smršťují a roztahují její zadeček, takže vzduch aktivně proudí kolem plicních vaků. Její metabolismus se tak zrychlil, může regulovat tělesnou teplotu a je mnohem déle aktivní.

Slézt dolů a pokračovat lesem po zemi také není jednoduché. Jsou tam mnohem větší dravci než Portia, a přestože si je jistá, že by na ně vyzrála, ztratila by dost času a soumrak je blízko.

Obhlíží okolí a zvažuje možnosti. Má vynikající zrak drobných lovkyň, z nichž se vyvinula. Velké tmavé disky hlavních očí jsou mnohem větší než lidské.

Celá se otáčí, aby viděla své společníky, a spoléhá se na menší periferní oči, že ji včas varují před nebezpečím. Bianca, další samička, je ještě stále na kmeni stromu, sleduje Portii a věří jejímu úsudku. Bianca je větší, ale Portia jde v čele, protože síla a velikost už dávno nejsou nejoceňovanější vlastnosti.

Třetí ze skupiny, sameček, je níž než Bianca, visí na stromě s roztaženýma nohama, aby udržel rovnováhu, a dívá se dolů. Zřejmě si myslí, že drží hlídku, ale Portia má pocit, že nechává mysl jen tak volně bloudit. To je zlé. Potřebuje ho. Je menší než ona, doskočí dál a unesou ho i slabší větve.

Ti tři jsou už padesát dní mimo své teritorium. Jejich druhu byla dána do vínku zvědavost. Stejná schopnost, která umožňovala drobným předkům vytvářet mentální mapy okolí, se vyvinula ve schopnost představovat si, ptát se, co je za lesem. Příslušníci rodu Portie jsou rozenými průzkumníky.

Pozdvihne makadla bílou stranou ven a signalizuje: Pojď sem! Není třeba dávat mu jméno. Samičky neoslovují samečky jménem. Postranníma očima zachytí pohyb a trhne sebou. Vždycky sebou trhne – bojí se vlastního stínu, chudák. Má o něm naprosto jasné mínění, mnohem méně lichotivé než o Biance. Její svět čítá více než stovku jedinců – většinou samiček – s nimiž má pečlivě udržované vztahy. Nanovirus nelítostně hnal její druh vstříc sociálnímu způsobu života. Přestože její mozek je rozhodně menší než lidský, dokáže stejně jako původní Portia využít svůj malý uzel neuronů k pozoruhodným věcem. Tato její vzdálená dcera má úžasnou schopnost řešit problémy. Fyzické, prostorové, teoretické i sociální. Její druh poskytl nanoviru nesmírně úrodnou půdu.

Sameček opatrně projde pod Biancou a vyskočí na její větev. Za sebou táhne bílé vlákno záchranného lana.

Přemostit, řekne mu, když je natolik blízko, aby s ním mohla komunikovat v plném rozsahu. Dělej. Základní obsah sdělení je vizuální a probíhá rychlou gestikulací makadel. Doplňující kontext – především její naprostou nespokojenost s ním – vyjadřuje vibracemi chlupatých nohou.

Okamžitě dá najevo uctivý souhlas a jde po větvi tak daleko, jak se odváží. Překládá nohy z místa na místo a zvažuje skok. Portia signalizuje Biance, že je podrážděná, ale její společnice se dívá na něco dole. Lesem leze něco jako živý koberec, další pavouk, druh, jemuž dal nanovirus do vínku větší rozměry a ještě něco. Byl veliký jako půl tuctu Portií. Kdyby ji chytil, okamžitě ji zabije.

Bianca má hlad. Ukáže na pozemního pavouka a zběžně naznačí, že by mohli přerušit svoji pouť.

Portia se zamyslí a řekne si, že její návrh má něco do sebe. Čeká, až sameček přeskočí – je to snadné i přes všechen jeho strach – a začne se vracet po vlastním laně, aby začal se stavbou přemostění. Pak vyšle několik gest k Biance a obě začnou slézat.

Chlupatý lovec dole na zemi je zaujatý vlastním hladem – v lese je spousta kořisti různé velikosti, mnoho druhů je výsledkem neúspěšné práce nanoviru. Přežilo několik druhů obratlovců – myši, ptáci, zakrslí jeleni, hadi –, ale u nich virus neuspěl. Experiment Kernové byl zaměřený na opice a ona se postarala, aby vyvolení zelené planety nemuseli zápasit s blízkými bratranci. Obratlovci, s nimiž se opice mohly potkávat, byli upraveni tak, aby byli vůči viru imunní. Prakticky vůbec se nezměnili.

Nikdo ale nepomyslel na bezobratlé, složitý ekosystém drobných lezoucích živočichů, kteří neměli být ničím jiným než lešením, po němž měly chybějící opice stoupat vzhůru.

Ve většině případů – jak tomu bylo u obrovského potomka tarantulí dole pod Portií – virus vyprovokoval tělesný růst, zatímco potřeba vývoje složitější nervové soustavy nikdy nenastala. Často prostě chyběl evoluční tlak pro selekci takové vlastnosti. Vědomí sebe sama a schopnost přemýšlet o světě nejsou samy o sobě vlastnosti nezbytné k přežití. Portia je vzácnou výjimkou – i když ne jedinou –, kde rozvinuté poznávací schopnosti zaručují okamžitou a významnou výhodu.

Kobercovitý lovec se zastaví, když zachytí nesmírně jemné vibrace. Lesní půda je protkaná jeho vlákny, která vytvářejí chaotický, ale výkonný smyslový orgán, který ho upozorňuje na pohyb kořisti. Při lovu primitivních tvorů, jako je tenhle, Portia a její druh upřednostňují metody, které se nezměnily po tisíce let.

Portia ve změti spadaného listí pod sebou rozeznala systém vláken. Jen zrak tak skvělý jako ten její jej dokázal odhalit. Natahuje přední nohu a opatrně si s nimi začne pohrávat. Plynulým jazykem doteku a pohybu vytváří zdání kořisti včetně její velikosti, vzdálenosti a hmotnosti. Vkládá sebe sama do primitivní mysli pozemního lovce tak dokonale, jako kdyby mu implantovala vlastní myšlenky.

Pavouk nejistě popochází pár kroků a zkoumá, co se děje. Napadá ji, jestli už nemá nějaké zkušenosti s jejím druhem. Veliký chlupatý zadeček má zvednutý, připravený vytřást oblak zubatých chloupků, které by jí ucpaly plíce a narušily klouby.

Znovu opatrně sáhne dolů, tahá a cuká, vyvolává dojem, že se kořist vzdaluje a za chvilku možná zmizí úplně. Má stejně skvrnité a nepravidelné tělo jako její předkové, proto ji pozemní lovec svým prostým zrakem neodhalil.

Náhle skočí po návnadě a jako chlupatá koule se žene k místu domnělé kořisti. Bianca mu kusadly napřed skáče na záda a zakusuje se mu do míst, kde se nohy napojují na tělo. Pak uskakuje na několik délek těla, aby byla v bezpečí před jakoukoli odvetou. Lovec se za ní vrhá, ale ihned se potácí a ztrácí rovnováhu. Za okamžik začíná jed účinkovat a pavouk sebou trhá a chvěje se. Dvě samičky čekají, až znehybní – přestože je stále naživu –, pak se přiblíží, aby se mohly začít sytit. Bianca zůstává napjatá, připravená k dalšímu skoku do bezpečí, kdyby bylo třeba. Zadeček se jí lehce zdvíhá, jak prohání vzduch kolem plicních vaků.

Sameček se smutně dívá dolů, a když se na něho Portia zahledí, signalizuje, jestli se také může přijít nasytit. Odpoví, že napřed musí dokončit svoji práci.

Jen o chvilku později dopadl téměř přímo na ni, instinktivně uskočila dozadu, nemotorně se svalila na záda a pak se vztekle zvedla. Bianca by byla samečka okamžitě zabila, ale ten podupával a zuřivě signalizoval: Blíží se nebezpečí! Nebezpečí! Plivníci!

A měl pravdu. Přicházeli odvěcí nepřátelé jejího druhu.

Plivající pavouci, Scytodes, drželi krok s druhem Portie celou cestu od jejich drobounkých počátků. Velikostí jsou někde mezi ní a pozemním lovcem, ale velikost nebyla klíčem k převaze ani v dávných dobách před virem. Teď je vidí, jak se opatrně plíží vpřed. Je jich celá tlupa. Šest… ne, osm ostražitých jedinců sestoupilo z pavučiny a v širokých rozestupech se vydalo na lov. Tihle vylepšení plivníci loví v tlupách a Portia dochází k názoru, že to nejsou zvířata, přestože nedosahují toho, čím se stala ona. Jsou to velicí, plíživí zabijáci, neustále na okraji Portiina světa. Brutální číhající primitivové, jejichž neustále tušená přítomnost brání mladým, aby se zatoulali příliš daleko od hnízda.

Při vyrovnaném počtu by Portia a Bianca o svůj úlovek bojovaly, protože bylo zřejmé, že plivníci sledovali stejnou kořist. Ale osm je příliš, přestože tři poutníci mají k dispozici navíc různé triky. Scytodové dovedou vystříknout lepivá, jedovatá vlákna. Přestože tihle pavouci mají mizerný zrak a Portia a její společníci jsou dostatečně inteligentní, aby dokázali předvídat, a mrštní, aby se uměli vyhnout, prostý počet pavučin velice snižoval jejich šance na útěk.

Na druhou stranu jsou si plivníci velice dobře vědomi nebezpečí, jaké Portia a její druh představují. Oba druhy se střetávaly po nespočet generací, a každý střet přinesl větší pochopení nepřítele. Nyní oba věděly, že ten druhý je sice méně než příbuzenstvo, ale víc než lovná kořist.

Portia a Bianca udělají automatická výhružná gesta, zdvihnou přední nohy a ukážou kusadla. Portia zvažuje, jestli její nová tajná zbraň vyrovná šance. V duchu si přehrává možné scénáře s pomocí a bez pomoci samečka. Nepřátel je příliš mnoho na to, aby si mohla být jistá vítězstvím, a její úkol je přednější. V hlavě má metaplán na způsob hledání cesty z A do B, jak to dělali její předkové, jen s tím rozdílem, že tentokrát jejím cílem není jen orientace v prostoru, ale nedefinovatelný předpoklad vítězství. Pokud by nyní bojovala s plivníky, zřejmě by už nebyla schopná dosáhnout toho, za čím se vydala.

Signalizuje dvěma ostatním, aby ustoupili. Dělá rozmáchlá a pomalá gesta, aby je zachytily i nedokonalé oči plivníků. Rozumějí jí? Neví. Dokonce ani nedokáže odhadnout, jestli mají nějaký způsob dorozumívání, který by odpovídal jejímu vizuálnímu a vibračnímu jazyku. Přesto se zastaví. Neplivají, a zatímco Portia a její druhové ustupují, dělají jen nevýrazná výhružná gesta. Bianca dává škubáním nohou najevo potlačovaný vztek a rozmrzelost. Protože je větší než Portia, má sklon nevyhýbat se přímé konfrontaci. Právě kvůli této vlastnosti je zde, a ze stejného důvodu ví, že má Portii poslouchat.

Znovu vylézají nahoru. Vědí, že musejí zase lovit a doufat, že se klan Scytodů spokojí s tím, co jim tady zanechali. Pokud je plivníků přesila, rádi se pouštějí do pronásledování. V tom případě by museli rychle prchat, nebo jim nastražit léčku.

Do setmění dostali snovačku a sameček překvapil neopatrnou myš. Nic z toho je příliš nezasytilo. Jejich aktivní způsob života a pozměněná anatomie vyžadují mnohem víc potravy, než potřebovali jejich předkové. Kdyby byli nuceni žít z toho, co uloví individuálně, jejich cesta by trvala mnohem déle. Ale Bianca měla mezi svým nákladem čtyři živé mšice. Nechává je sát šťávu z rostlin a odhání od nich samečka, kdyby náhodou zapomněl, že nejsou k jídlu. Zatím. Po setmění, když Portia spřede improvizovaný stan a do všech směrů natáhne výstražná vlákna, vypouštějí mšice lepkavou medovitou šťávu, kterou mohou pavouci pít, jako kdyby to byly rozpuštěné výživné vnitřnosti kořisti. Domestikovaní tvorové se pak pokorně vracejí do Biančiny sítě, protože vědí, že s ní jsou v bezpečí, ale neuvědomují si, že v případě nutnosti se také stanou jídlem.

Portia má stále hlad. Medovitá šťáva je sice výživná, ale chybí uspokojení z chycení opravdové kořisti. Je to pro ni utrpení dřepět tady a vědět, že v dosahu jsou mšice – a sameček –, ale dokáže vidět dopředu, a proto ví, že pokud by je teď snědla, byl by jejich dlouhodobý plán ohrožený. Její rod se vždycky specializoval na pohled vpřed.

A také na pohled zpátky. Teď sedí ve vchodu provizorního stanu, který je jejich tábořištěm, Bianca a sameček se k ní ze stran tisknou, aby se zahřáli, a dívá se mezerami v korunách na světla zabydlující noční oblohu. Její lid je zná, vidí v nich cesty a obrazce a ví, že se také pohybují. Portia ví, že jejich hvězdné dráhy se dají předpovídat a mohou cestou sloužit k určování směru. Ale jedna se ode všech liší. Jedno světlo nevykonává pomalou, celoroční pouť napříč nebesy, ale spěchá jako skutečný poutník, jako ona. Portia se dívá vzhůru a vidí onu drobnou jiskru odraženého světla prolétat nad jejich hlavami, osamělé putující zrnko v propastné temnotě, a cítí s ním spřízněnost. Takovou, že mu podle svých schopností přisuzuje podobu pavouka.


2.3 Záhadné variace

Tentokrát byla venku z márnice celá základní posádka – Holsten se objevil mezi posledními, potácel se na nejistých nohou a třásl se. Přesto vypadal lépe než většina ostatních. Ten malý výlet – sotva před několika okamžiky jeho vnitřního času, ve skutečnosti před více než stoletím – ho trochu rozhýbal. Většina lidí, na které se teď díval, měla oči otevřené naposledy, když ještě Gilgameš sdílel Sluneční soustavu s chřadnoucí slupkou Země.

Tísnili se v instruktážní místnosti, všichni měli oholené hlavy a šedivé obličeje. Někteří vypadali podvyživeně, jiní byli oteklí. Sem tam bylo vidět někoho se světlými skvrnami na pokožce. Zřejmě nějaký Holstenovi neznámý vedlejší důsledek hibernace.

Guyen byl mnohem činorodější než všichni ostatní. Holsten předpokládal, že velitel výpravy se nechal vzbudit dřív, aby v téhle místnosti plné zombií snáze prosazoval svoji razantní dominanci.

Holsten si v duchu odškrtával jednotlivé skupiny: velení, technici, vědci a zřejmě všichni od bezpečnosti. Snažil se zachytit pohled Lainové, ale ta se na něho sotva podívala. Nic z jejího chování neprozrazovalo jejich stoletý vztah.

„Dobře.“ Guyenův ostrý hlas pronikl do uší přítomných. To už se dovnitř vpotáceli i poslední opozdilci. „Jste tady. Podle techniků jsme to dokázali s pětiprocentní ztrátou nákladu a zhruba tříprocentní degenerací systémů. Považuji to za největší zadostiučinění lidskému duchu a vůli v dějinách. Všichni můžete být hrdi na to, čeho jsme dosáhli.“ Mluvil razantním tónem, rozhodně to nemělo být blahopřání. A podle toho pokračoval: „Ale skutečná práce nás teprve čeká. Jsme na místě, a jak všichni víte, toto je systém, který vesmírná flotila Staré říše zřejmě často navštěvovala. Zamířili jsme sem, protože toto byly nejbližší souřadnice mimo Sluneční soustavu, kde bychom mohli najít obyvatelný habitat a možná i použitelnou techniku. Plán všichni znáte. Máme jejich hvězdné mapy a podobná místa jsou celkem nedaleko odsud – v porovnání s cestou, kterou jsme už bez nehody urazili.“

Nebo jenom s pětiprocentní ztrátou, pomyslel si Holsten, ale nic neřekl. Guyenova víra v silnou přítomnost Říše v tomto systému také byla z filologova pohledu velice pochybná. Dokonce už sám termín „Stará říše“ byl k zbláznění nepřesný. Lidé kolem byli ale většinou příliš zesláblí, než aby si za jeho slovy vůbec dokázali něco představit. Znovu střelil pohledem po Lainové, ale vypadalo to, že je zaujatá pouze velitelem.

„Co ale většina z vás neví, je, že cestou sem Gilgameš zachytil rádiové vysílání pocházející z tohoto systému, které se podařilo identifikovat jako automatický nouzový signál. Takže tady máme funkční techniku.“ Rychle pokračoval, než se kdokoli mohl na něco zeptat: „Gilgameš proto naplánoval trajektorii, která nás při průletu kolem hvězdy přibrzdí tak, abychom při odletu měli dostatečně nízkou rychlost pro smysluplné přiblížení ke zdroji signálu – tamní planetě.“

To už se posluchači začínali probouzet a ozývaly se otázky, které Guyen mávnutím ruky zatrhl. „Přesně tak. Planeta s ideálním umístěním, přesně jak jsme slíbili. Je to už tisíce let, ale to ve vesmíru nic neznamená. Je tam, a Stará říše nám navíc nechala dárek. A to může být dobře, nebo špatně. Budeme muset být opatrní. Jen abyste věděli, signál nepochází ze samotné planety, ale z nějakého satelitu. Možná je to jenom maják, možná něco víc. Pokusíme se s tím navázat kontakt, ale je to bez záruky.“

„A co planeta?“ zeptal se někdo. Guyen ukázal na vedoucí vědeckého týmu Renas Vitasovou.

„Neodvažujeme se zajít moc daleko,“ začala štíhlá žena – další, kdo byl zřejmě už nějakou dobu vzhůru, nebo byla tak klidná od přírody. „Analýzy provedené cestou Gilgamešem naznačují něco jen o málo menšího, než je Země, vzdáleného od své hvězdy podobně jako Země od Slunce. Vyskytují se tam všechny potřebné složky: kyslík, uhlík, voda, minerály…“

„Tak proč se neodvažujete? Proč to neřeknete?“ Holsten poznal urostlého Karsta, který vedl bezpečnostní jednotku. Bradu a tváře měl zhrublé, zarudlé a hodně se mu loupaly. Holsten si náhle vzpomněl, že se kvůli hibernační nádrži nechtěl vzdát svého vousu. Teď za to platí.

Vzpomínám si, jak se kvůli tomu hádal s techniky, pomyslel si. Podle jeho osobní bdělé časomíry by mu to mělo připadat jako několik málo dní, ale jak si už minule povšiml, na hibernaci zjevně nebylo něco v pořádku. Holsten samozřejmě nevnímal staletí, která uplynula od chvíle, kdy opustil Zemi, ale něco v jeho hlavě o tom ztraceném čase vědělo. Jako kdyby viděl děsivou, rozlehlou pustinu, očistec představivosti. Přistihl se, že ani nechce myslet na to, že by se měl vracet zpátky.

„Upřímně?“ opáčila pohotově. „Je to moc dobré, než aby to byla pravda. Chci důkladně zkontrolovat naše přístroje. Ta planeta je až k nevíře podobná Zemi.“

Holsten se rozhlédl po všech těch kyselých obličejích a zvedl ruku. „Ale samozřejmě že vypadá jako Země.“ Pohledy, které se na něho upřely, nebyly nijak povzbudivé. Někteří si ho měřili jenom s nevolí, ale většina se tvářila podrážděně. Co zas ten filolog chce? Musí se za každou cenu předvádět?

„Jedná se o terraformační projekt. Jestli vypadá jako Země, znamená to, že je dokončený, nebo téměř dokončený.“

„Neexistuje jediný důkaz, že předkové skutečně prováděli terraformaci,“ setřela ho Vitasová.

Ukážu ti archivy. V jejich záznamech jsou o tom stovky zmínek, pomyslel si, ale pokrčil rameny, protože mu došlo, že na sebe chce jen upozornit. „Je tam,“ řekl ke všem. „A my letíme přímo k ní.“

„Tak dobře!“ houkl Guyen a tleskl. Možná ho rozladilo, že už celé dvě minuty neslyšel svůj hlas. „Všichni máte úkoly, tak jděte a připravte se. Vitasová, proveďte kontrolu přístrojů, jak jste navrhovala. Při přiblížení chci provést důkladnou prohlídku planety a satelitu. Lainová, až se přiblížíme do gravitačního pole hvězdy, sledujte pečlivě lodní systémy – Gilgameš dlouho nedělal nic jiného, než že letěl po přímce. Karste, ať se vaši lidé znovu obeznámí s výstrojí a výzbrojí pro případ, že bychom vás potřebovali. Masone, vy budete s mými lidmi pracovat na sledování signálu. Jestli je tam cokoli, co nám aktivně odpovídá, chci o tom vědět.“

Uplynulo několik hodin a Holsten byl mezi posledními, kdo opouštěli komunikační centrum. Díky své houževnaté akademické trpělivosti vydržel déle než většina Guyenových lidí. Signál plný statického rušení mu stále zněl v uších a vysílal jednoduchý vzkaz. Byl čistější než dřív, kdy se nacházeli mimo systém hvězdy, přesto neříkal víc. Pravidelně posílal odpovědi a snažil se vyvolat novou odezvu. Byla to složitá akademická hra, kdy formuloval dotazy v upjatém říšském C a doufal, že se aspoň vzdáleně podobá návštěvníkovi, po němž signál zoufale volá.

Koutkem oka zahlédl pohyb a trhl sebou, když Lainová vklouzla do vedlejšího křesla.

„Jak jde život u techniků?“ zeptal se a sundal si sluchátka.

„Nestarám se o vztahy mezi lidmi,“ zabručela. „Kvůli opravám budeme muset rozmrazit asi pět set rakví z nákladu. Pak budeme muset říct pěti stovkám právě probuzených kolonistů, že musejí zpátky k ledu. Povolali jsme bezpečnost. Je to ošklivé. Tak co, už jste přišli na to, co říká? Kdo je v nouzi?“

Holsten zavrtěl hlavou. „Takhle to nefunguje. Tedy vlastně jo. Říká, že je nouzový signál. Volá o pomoc, ale neobsahuje žádné specifikace. Je to standardní signál Staré říše používaný k tomu účelu. Je jasný, naléhavý a nezaměnitelný – samozřejmě za předpokladu, že patříte ke kultuře, která ho vytvořila. Já vím, o co jde, jen díky tomu, že naši první kosmonauti dokázali oživit některé přístroje, které našli na oběžné dráze kolem Země, a z kontextu extrapolovat jejich funkce.“

„Tak tomu řekněte ahoj. Ať to aspoň ví, že jsme to slyšeli.“

Hlubokým povzdechem potlačil akademickou ješitnost a opět začal pedantským: „Takhle to ne…“ Když viděl, jak se mračí, zarazil se a uvažoval. „Je to automatizovaný systém. Čeká na odpověď, kterou dokáže rozpoznat. Tohle se nijak nepodobá sondám, které jsme mívali mimo Sluneční soustavu. Ty jen naslouchaly a čekaly na jakýkoli signál s opakujícím se vzorcem. A ani tyhle… Nikdy mě to nepřesvědčilo. Nepřesvědčila mě myšlenka, že rozpoznáme cizí vysílání. Příliš se drží předpokladu, že cizinci nám budou v mnoha ohledech podobní. Je to… znáte koncept kulturní specifičnosti?“

„Nepoučujte mě, starouši.“

„To je… Nechcete s tím přestat? Jsem o nějakých sedm let starší než vy. Možná o osm.“

„A pořád jste nejstarší muž ve vesmíru.“

Když ji tak poslouchal, až příliš dobře si uvědomoval, že vlastně neví, jak to mezi nimi je. Možná jsem tehdy byl prostě jen poslední muž ve vesmíru. Nebo nanejvýš já a Guyen. Ale podle všeho je to teď stejně úplně jedno.

„No jo, jak dlouho jste byla vzhůru, než jste mě vzbudila?“ rýpl si. „Když tyhle hodiny ještě párkrát natáhnete, tak mě brzy doženete, viďte?“

Neměla po ruce pohotovou odpověď, a když na ni pohlédl, tvářila se zádumčivě. Tohle není způsob rozvoje civilizace, pomyslel si. Ale to samozřejmě nejsme, už dávno ne. Jsme civilizace na převozu, čekáme, že se civilizací staneme někde jinde. Možná tady. Jsme poslední odštěpek staré Země.

Ticho se vleklo a on nevěděl, jak je přerušit, když se Lainová náhle zachvěla a řekla: „Takže kulturní specifičnost. Povídejte.“

S nesmírnou úlevou se chopil záchranného lana. „Já tedy vím, že je to nouzový signál, ale vysloveně jenom proto, že jsme se předtím dostali do kontaktu s technologiemi Říše v takovém rozsahu, že jsme schopni učinit předpoklady – z nichž některé mohou být samozřejmě mylné. A tohle není cizí druh – jsme to my, naši předkové. Na druhou stranu oni nemusejí nutně rozpoznat naše signály. Existuje mýtus, že pokročilé civilizace budou tak nesmírně přátelské, že budou schopny bez potíží komunikovat s nižšími vývojovými stupni. Ale Říše nikdy nepočítala s tím, že by její technologie měly být kompatibilní s primitivy. Tedy s námi. Proč taky? Jako všichni ostatní chtěli vždycky mluvit jenom sami mezi sebou. Takže já říkám tohle: ‚Zdravím, jsme tady,‘ ale nevím, jaké protokoly a jaké kódy jejich systém očekává od předpokládaného zachránce, navíc když uplynulo několik tisíc let. Možná nás vůbec neslyší. Můžeme pro ně být jen šum statické elektřiny na pozadí.“

Pokrčila rameny. „Takže co? Přiletíme tam a pošleme Karsta, aby to otevřel autogenem?“

Zadíval se na ni. „Zapomněla jste, kolik lidí zemřelo v počátcích letů do vesmíru, když se snažili dostat k technologiím Říše? I když byly všechny systémy upečené jejich pulzními elektromagnetickými zbraněmi, stále vás to mohlo stovkou různých způsobů zabít.“

Další pokrčení ramen. Unavená žena téměř na konci sil. „Možná jste zapomněl, jak moc Karsta nesnáším.“

Opravdu jsem zapomněl? Věděl jsem to vůbec někdy? Zatočila se mu hlava při pomyšlení, že to snad věděl, ale vypadlo mu to z hlavy během dlouhých věků v chladné hibernaci. Opravdu to byly věky. V lidských dějinách existovala celá samostatná období, která netrvala tak dlouho. Uvědomil si, že se drží ovládacího pultu, jako kdyby čekal, že se falešná gravitace vyvolaná brzděním Gilgameše nečekaně ztratí a on odlétne po nepředvídatelné trase bez možnosti návratu.

Tohle jsou jediní lidé, kteří tady jsou, pomyslel si, když si vzpomněl na místnost plnou téměř cizích lidí, které ani neměl možnost poznat před tím, než ho uzavřeli do rakve. Tohle je život, společnost a lidský kontakt jak pro tuto chvíli, tak navždy.

Vypadalo to, že teď by ticho mělo připadat trapné Lainové, ale byla to praktická žena. Zvedla se k odchodu a prudce se odtáhla, když jí chtěl položit ruku na předloktí.

„Počkejte.“ Vyznělo to mnohem prosebněji, než zamýšlel. „Jste tady… a já potřebuju pomoc.“

„S čím?“

„Se signálem. S tím nouzovým signálem. Je tam spousta interferencí, ale myslím… je možné, že se s ním na blízké frekvenci kříží druhý signál. Podívejte se.“ Poslal na její monitor několik analýz. „Můžete to vyčistit? Podívat se, jestli je to jenom šum, nebo něco jiného? Už mi docházejí nápady.“

Zřejmě se jí ulevilo, že po ní konečně chce něco rozumného, a zase se posadila. Následující hodinu bok po boku beze slova pracovali, ona na svém úkolu, on vysílal k satelitu stále zoufalejší dotazy, na které nepřicházela žádná odpověď. Nakonec měl dojem, že kdyby vysílal naprosté bláboly, bude výsledek úplně stejný.

„Masone?“ ozvala se nakonec Lainová mírně změněným hlasem.

„Hmm?“

„Máte pravdu. Je to další signál.“ Po krátké odmlce pokračovala: „Ale nepřijímáme ho ze satelitu.“

Čekal, až provede další kontrolu, a sledoval přitom její prsty, jak se míhají po tlačítkách a klávesnici.

„Jde to z planety.“

„Do prdele! Vážně?“ Přitiskl si dlaň na ústa. „Promiňte, omlouvám se. Takový jazyk se nehodí k vážnosti okamžiku et cetera, ale…“

„Ne, tohle je opravdu do prdele chvíle.“

„Je to nouzové volání? Opakuje se?“

„Nepodobá se vašemu nouzovému signálu. Je mnohem komplikovanější. Musí to být skutečná, živá komunikace. Neopakuje se…“

Na okamžik Holsten vysloveně cítil, jak v ní roste naděje a vzduch mezi nimi se chvěje nepřebernými možnostmi budoucnosti, když pak sykla: „Kurva.“

„Cože?“

„Ne, přece jenom se opakuje. Je delší a složitější než vaše nouzové volání, ale je to zase ta samá sekvence.“ Další rychlé pohyby prstů. „A je to… jsme…“ Svěsila kostnatá ramena. „Je to… myslím, že je to odraz.“

„Ještě jednou?“

„Myslím, že tenhle druhý signál je odrazem od planety. Já… nejpravděpodobnější hypotéza je taková, že satelit vysílá signál k planetě a my zachytáváme odraz. Kurva, omlouvám se. Vážně jsem si myslela…“

„Jste si jistá, Lainová?“

Tázavě povytáhla obočí, proč nesdílí její sklíčenost. „Co?“

„Satelit komunikuje s planetou,“ pospíšil si, „není to jen odraz nouzového signálu, je to něco delšího. Jiná zpráva jde na planetu, a jiná do zbytku vesmíru.“

„Ale je to ve smyčce, stejně jako…“ Umlkla. „Myslíte, že tam dole někdo je?“

„Kdo ví?“

„Ale oni nevysílají.“

„Kdo ví? Je to terraformovaný svět, ať si Vitasová říká, co chce. Byl stvořený pro život. A i kdyby ten satelit nebyl dneska už ničím jiným než voláním o pomoc, jestli ten svět osídlili lidmi… Je možné, že jsou to divoši. Možná nemají technologii, aby mohli přijímat nebo vysílat, ale možná tam stále jsou… na světě vytvořeném speciálně pro lidi.“

Náhle vstala. „Zajdu pro Guyena.“

Krátce se na ni zadíval. Opravdu to bylo to první, co tě napadlo? Ale rezignovaně přikývl a ona ho zanechala novému signálu a dumání nad tím, co znamená.

K jeho obrovskému překvapení mu řešení netrvalo nijak dlouho.

„Co je to?“ vyzvídal Guyen. Novina přilákala nejenom jeho, ale i většinu základní posádky.

„Řada matematických úloh,“ řekl jim všem Holsten. „Trvalo mi to tak dlouho, protože jsem očekával něco… komplikovanějšího, něco, co by obsahovalo informaci. Jako nouzový signál. Ale je to matematika.“

„Zvláštní matematika,“ poznamenala Lainová a podívala se na přepis. „Sekvence jsou stále složitější, ale postupují po krocích od prvotních principů, od základních sekvencí.“ Mračila se. „Je to jako… Masone, neříkal jste předtím něco o pátracích stanicích mimo Sluneční soustavu…?“

„Ano, je to test,“ souhlasil Holsten. „Inteligenční test.“

„Ale říkal jste, že signál je zaměřený na planetu,“ připomněl Karst.

„Což vyvolává spoustu otázek,“ reagoval Holsten a pokrčil rameny. „Tohle je nesmírně stará technologie. Nejstarší fungující technologie, jakou kdy někdo objevil. Co vidíme, může být jen důsledek selhání, chyby. Ale máte pravdu, nutí to k zamyšlení.“

„Nebo to tak není,“ pronesla Lainová suše. Když na ni ostatní zůstali civět, pokračovala jízlivým tónem: „Copak jsem tady jediná, komu to myslí? Hele, Masone, jak dlouho se snažíte, aby si vás ta věc všimla? Během přibližování k planetě jsme obletěli hvězdu, a vy stále nic nemáte. Teď tedy říkáte, že to k planetě vysílá nějaký matematický test?“

„Ano, ale…“

„Tak pošlete řešení,“ navrhla.

Holsten si ji dlouze změřil a pak střelil pohledem po Guyenovi. „Nevíme, co…“

„Udělejte to,“ nařídil mu Guyen.

Holsten si pečlivě zobrazil matematické úlohy, které shromáždil. Ta první zadání snadno zodpověděl sám, další s pomocí počítače. Předtím už dlouhé hodiny posílal ke vzdálenému satelitu prosebné signály, proto teď bylo snadné namísto toho vyslat řadu čísel.

Celá základní posádka napjatě čekala. Signálu trvalo dosažení cíle sedm minut a několik vteřin. Bylo slyšet přešlapování. Karst křupal klouby na prstech. Jeden z vědeckého týmu si odkašlal.

Necelých patnáct minut po odeslání signálu nouzové vysílání ustalo.


2.4 Chudí příbuzní

Národ Portie jsou rození průzkumníci. Jsou to aktivní masožravci s mnohem náročnějším metabolismem, než měli jejich předkové, proto pokud se jich v jednom lovišti vyskytuje větší množství, brzy je vyčerpají. Tradičně se jejich rodiny často dělí; nejslabší samičky s několika málo přáteli odcházejí, aby založily nová hnízda. K takovým diasporám dochází pravidelně, a přestože kladou mnohem méně vajíček než jejich předkové, péče o potomstvo je mnohem nižší než u lidí a úmrtnost mláďat zůstává vysoká, expanduje populace druhu neuvěřitelným způsobem. S každou rozdělenou rodinou víc a víc zabydlují svůj svět.

Portiina expedice je ale něco jiného. Nehledá vhodné místo pro založení hnízda a má domov, do kterého se chce podle plánu vrátit. Myslí na něj a mluví o něm jako o Velikém Hnízdu u Západního oceánu. Žije v něm několik stovek jedinců jejího druhu. Mnoho z nich patří k jejím blízkým či vzdálenějším příbuzným. Základní domestikace mšic a jejich chov umožnily Velikému Hnízdu vyrůst do neobvyklých rozměrů bez nedostatku, který by urychloval migraci či jeho opuštění.

Během několika generací se společenská struktura Velikého Hnízda exponenciálně zkomplikovala. Byly navázány styky s dalšími hnízdy, z nichž každé mělo svůj způsob výživy většího počtu jedinců. Existoval také určitý váhavý obchod. Někdy se jednalo o potravu, ale většinou šlo o vědomosti. Národ Portie byl vždy zvědavý, co je na nejzazších hranicích jejich světa.

Proto je teď Portia na cestě a sleduje stopy příběhů, zkazek a zpráv z doslechu. Byla vyslána.

Trojice se dostává na obsazené teritorium. Znamení jsou nepřehlédnutelná – nejenom pravidelně udržované pavučinové mosty a lana mezi stromy, ale značky a uspořádání v okolí už na pohled a podle pachu potvrzují, že toto loviště je zabrané.

Přesně tohle Portia hledala.

Když cestovatelé vyšplhali co nejvýš, mohli vidět, že k severu se charakter původně nekonečného lesa dramaticky mění. Příkrov korun řídne, rozestupuje se a odhaluje méně zarostlé plochy. Stromy rostou i dále, ale jsou to jiné druhy a jsou pravidelně rozmístěné, z jejich pohledu nápadně uměle. Tohle si přišli prohlédnout. Mohli tenhle malý rodinný rajón obejít a jen se dívat. Ale Portiin plán – postup krok za krokem, který vymyslela od začátku jejich cesty až po její úspěšný závěr – po ní vyžadoval shromažďování informací. Pro její předky by to znamenalo namáhavě pozorovat. Pro ni vyptat se místních.

Postupují opatrně a neskrývají se. Existuje reálná možnost, že je místní obyvatelé vyženou, ale Portia se dokáže vcítit do jejich situace a zvážit, jak by se vůči vetřelci chovala ona. Je natolik schopná posoudit různé varianty, aby věděla, že agresivní nebo skrytý příchod zvýší možnost nepřátelského přijetí.

A opravdu. Místní jsou natolik bystří, že si příchozích rychle všimnou, a natolik zvědaví, že o sobě dají už zdaleka vědět a signalizují Portii a jejím druhům, že mohou přijít blíž. Je jich sedm, pět samiček a dva samečci, a mezi dvěma stromy mají zavěšenou úhlednou pavučinu, obklopenou množstvím nástražných lan, která je varují před příliš drzými návštěvníky. V jeslích je zavřeno hejno nejméně dvou tuctů mláďat různého věku. Okamžitě po vylíhnutí umějí lézt, chytat kořist a bez učení zvládají řadu úkolů a dovedností. Nanejvýš tři nebo čtyři z nich se dožijí dospělosti. Portiin druh neprochází v mládí stadiem, kdy je závislý na matce, a proto chybí i průvodní mateřské pouto. Ti, kteří přežijí, budou nejsilnější, nejinteligentnější a nejschopnější vzájemných vztahů v rámci druhu.

Semaforový jazyk makadel umožňuje při dobré viditelnosti komunikaci na vzdálenost míle, ale pro složitější rozhovor se nehodí. Mnohem delikátnější krokově-vibrační řeč se zemí ani větvemi nenese příliš daleko. Aby bylo možné zajistit volnou a přesnou výměnu názorů, upřede jedna z místních samiček pavučinu mezi několika stromy. Je natolik velká, že každý může zaujmout místo několik stop od mnoha jejích kotevních bodů a sledovat konverzaci. Jedna z místních vleze na pavučinu a Portia se k ní na pozvání připojí.

Přinášíme pozdravy z Velikého Hnízda u Západního oceánu, začne Portia. Chce tím říct, že jsou jen tři, ale mají přátele. Putovali jsme dlouho a viděli jsme mnoho věcí. Protože informace je často sama o sobě dobrým zbožím.

Místní jsou stále nedůvěřiví. Hovoří za ně největší samička, která se v pavučině chvěje a kmitá nohama. Říká: Co máte v úmyslu? Tady pro vás není místo.

Nechceme lovit, odpovídá Portia. Nepřišli jsme se usadit. Brzy se vrátíme do Velikého Hnízda. Doneslo se nám… pomocí vibrací a drnkání do napjatých vláken naprosto jasně vysvětluje pojem. Jsou přirozeně uzpůsobeni myslet v termínech informací přenášených na dálku. Zajímá nás země ležící za vaší zemí.

Místní zneklidní. Tam není radno putovat, říká jejich vůdkyně.

Pokud je tomu tak, pak to je to, co jsme přišli zjistit. Řeknete nám, co víte?

Další neklid, a Portia si uvědomuje, že její mentální mapa toho, co se děje, musí mít trhlinu, protože si nedokáže vysvětlit jejich reakci.

Vůdkyně se ale snaží ukázat, že má pro strach uděláno. Proč bychom měli?

Až se budeme vracet, začneme vyprávět. Nebo máme Vědomost na výměnu. Pro pavouky jsou prosté vyprávění a „Vědomost“ dva významně odlišné dorozumívací prostředky.

Místní se na pokyn své vůdkyně stáhnou ze sítě, shluknou se a několika očima sledují nově příchozí. Opatrně kmitají a podupávají nohama, aby se jejich rozhovor nedonesl k návštěvníkům. Portia také sestoupí a její společníci se k ní připojí.

Bianca nemá žádné nápady kromě toho, že se vrhne na vůdčí samičku, která je znatelně větší. Sameček ale Portii překvapí.

Mají strach, prohlásí. Ať je před námi cokoli, bojí se, že to můžeme vyrušit a ono se to na ně vrhne.

Je přirozené, že sameček myslí na strach, řekne si Portia. Ale souhlasí s ním, proto je zjištění pravdy o cíli jejich cesty ještě důležitější.

Nakonec se místní vrátí na pavučinu a vyjednávání pokračuje. Ukažte nám svou Vědomost, vyzve je vůdkyně.

Portia dá pokyn Biance, která sejme ze zadečku jednu krotkou mšici a ukáže ji překvapeným místním. Vydojí ze zvířátka sladkou šťávu a Portia ji zabalí a položí těžký sladký balíček doprostřed sítě.

Jakmile místní ochutnají a jakmile pochopí, jak Portia ovládá zvířata, jsou víc než ochotni uzavřít nějakou dohodu. Cena nezávislého zdroje potravy je jim okamžitě zřejmá, zvlášť vzhledem k tajemným severním sousedům, kteří možná už brzy ohrozí jejich loviště.

Kolik z nich směníte? ptá se vůdkyně místních a stěží potlačuje dychtivost.

Dvě z těchto zvířat máme pro ty, kteří nám podrobně řeknou, co leží za vaší zemí, nabízí Portia a ví, že tohle není to, co si místní doopravdy přejí směnit. Máme také vajíčka, ale chov a péče o tahle zvířata vyžadují zkušenosti, jinak zemřou mladá, a vy nebudete mít nic.

Probíhá naléhavá výměna mezi vedoucí samičkou a ostatními a Portia zachytává na síti její fragmenty. Jsou příliš vzrušení, a nejsou opatrní. Říkalas, že směníte? naléhá veliká samička.

Ano, můžeme tuto Vědomost směnit, ale na oplátku budeme chtít víc. Portia nemá na mysli učení, ale něco hlubšího – jedno z tajemství přetrvávajícího úspěchu jejího rodu.

Samotný nanovirus při svém přepisu podléhá variacím. Byl tak stvořený proto, aby tvůrčím způsobem dosáhl svého účelu: pozdvihnout hostitele na úroveň inteligence nastavenou jeho tvůrci, a jakmile toho bude dosaženo, ukončit další podporu. Jeho tvůrci do něho vložili tuto pojistku proto, aby se jejich chráněnci nevyvinuli v nadlidské opičí bohy.

Hostiteli viru měli být primáti, proto konečného stadia, na které byl naprogramován, nemohla Portia labiata nikdy dosáhnout. Virus tedy mutoval a mutoval v rámci svého vnitřního hledání, jak dosáhnout nedosažitelného cíle, výsledku, který ospravedlňoval všechny představitelné prostředky.

Úspěšnější varianty vedly k úspěšnějším hostitelům, kteří zase dál předávali nejlépe zmutovanou infekci. Z mikroskopického úhlu pohledu nanoviru byla Portia a všechny ostatní nakažené druhy na planetě pouhými vektory pro pokračující přenos vyvíjejících se genů viru.

Kdysi dávno v evoluční historii Portie byl sociální vývoj jejího druhu nesmírně urychlený sérií mutací panující infekce. Virus začal přepisovat naučené chování do genomu spermie a vajíčka, měnil získané memy v geneticky dědičné chování. Ekonomické, nuceně vyvinuté mozky Portiina druhu sdílejí mezi sebou víc strukturální logiky než mozky lidské, jejichž vývoj byl dílem náhody. Mentální dráhy je možné opsat, redukovat na genetickou informaci, rozbalit v mláděti a zapsat jako instinktivní vědomost – někdy jako konkrétní dovednost a svalovou paměť, ale častěji jako část znalosti, zprvu neurčité kvůli chybějícímu kontextu, kterou si mládě během počátečních období života pomalu vybavuje.

Proces byl nejdřív postupný, nedokonalý, někdy fatální, ale s každou generací spolehlivější, podle toho, jak přežívaly výkonnější formy viru. Portia se velkou část života učila, ale s některými schopnostmi se už narodila, nebo se projevily během dospívání. Stejně jako všichni čerstvě vylíhnutí pavouci umějí lovit, lézt, skákat a spřádat, dostala k tomu Portia do vínku schopnost okamžitého chápání jazyka a přístup k útržkům životů svých předků.

To už je teď dávná historie, schopnost, kterou národ Portie měl ještě dřív, než začaly jeho dějiny. Ovšem mnohem později se naučili využívat posílené schopnosti nanoviru stejně, jako virus využíval je.

On má Vědomost, řekne Portia a úsečným pohybem makadla ukáže na samečka. Ale budeme směňovat za stejnou hodnotu. Vy máte Vědomost, jak zde žít a před čím se mít na pozoru. To hledáme.

Vzápětí si uvědomí, že to přehnala, protože veliká samička v pavučině ztuhne. Nehybné napětí lovce, které signalizuje jasný útok.

Takže vaše Veliké Hnízdo nakonec přijde do našich zemí. Vy zde nechcete lovit, ale zítra zde budou lovit všichni vašeho druhu. Protože tato směněná Vědomost neposlouží samotné Portii, ale příštím generacím, jejichž genomy dosud nejsou přepsány.

Hledáme Vědomost na všech místech, protestuje Portia, ale v jazyce pohybů a vibrací lze jen obtížně něco skrývat. Řeč těla prozradí dost, aby si veliká samička potvrdila své podezření.

Náhle se místní vůdkyně vztyčí, vysoko zdvihne dva přední páry nohou a odhalí kusadla. Tenhle hrubý jazyk se nezměnil po miliony let. Podívej se, jak jsem silná. Zadní nohy má pokrčené, je připravená ke skoku.

Uvažuj. Ustup, varuje ji Portia. Sama je napjatá, ale nedává najevo podřízenost, neustupuje, ani se nestaví do bojovného postoje.

Odejděte, nebo bojujte, vyzývá ji vzteklá samička. Portia si všímá, že zřejmě nemá naprostou podporu svých druhů, kteří z okrajů sítě signalizují znepokojení a varování.

Portia popoleze stranou a za sebou ucítí nový pohyb. Bianca provádí krátký výpad, který zároveň slouží jako válečný pokřik. Místní pohlavárku zjevně zaskočí skutečnost, že mluvčí protivníka není zároveň jeho bojovníkem, a opatrně o něco ustoupí. Navíc Bianca má brnění.

Existuje omezení, kolik Vědomosti může který jedinec od viru získat. Nová informace přepíše tu starou, ale každá další generace má o něco větší schopnost ukládání instinktivních znalostí. Tahle tlupa domorodců bude mít spoustu vlastních, po léta shromažďovaných triků. Její jednotliví členové se dovedou učit – a učí se – ale jejich vrozený vědomostní základ je omezený.

Větší společenství, jako je Veliké Hnízdo, má obrovské množství Vědomostí, z nichž může čerpat, různé rodové linie si předávají svá tajemství a vyměňují je s ostatními. Je možné kombinovat různé objevy, triky a experimentovat s nimi. Veliké Hnízdo je víc než prostý součet jeho částí. Bianca není žádný řemeslník – nenaučila se tomu, ani nezdědila Vědomost – ale používá ovoce práce jiných; kulaté dřevěné štíty přilepené na makadlech a pomalované divokými, kontrastními barvami. Vztyčí se do výšky, zdvíhá nohy proti veliké samičce, ale pak se skrčí a zvedne štíty.

Bojují, jak je u nich zvykem. Předvádějí se, hrozí, ukazují kusadla. Tančí po pavučině, každý krok je jako smrtelná urážka. Zdejší samička je větší a ví, jak to chodí. Prostou velikostí přiměje vetřelce, aby ustoupil, protože jinak vetřelec zemře.

Portiin národ má s člověkem používajícím nástroje jednu vlastnost společnou: umějí si skvěle ubližovat. Od počátku lovili pavouky a jejich jed znehybní nepřítele stejného druhu tak snadno jako plivníka. Pokud to dojde tak daleko, vítěz obvykle podlehne instinktu a nasytí se. Z toho důvodu se jejich kultura vyhýbá skutečnému násilí, právě kvůli riziku obsaženému v každém střetu. Nebezpečí, které pro sebe navzájem představovali, mělo velký civilizační vliv, stejně jako vědomí sounáležitosti, kterým je obdařilo společné virové dědictví.

Ale Bianca neustupuje, přestože je zřejmé, že její soupeřka má navrch. Výhrůžky jsou stále agresivnější, velká samička skáče a pobíhá po pavučině, zatímco Bianca ukračuje stranou a zdvižené štíty má přichystané proti prudkému útoku, který musí přijít.

Portia mezitím spřádá vlákno a připravuje se k použití další inovace z Velikého Hnízda. Ta je tak nová, že se ji musela naučit, ale prostřednictvím viru ji zřejmě předá svým potomkům.

Veliká samička skočí právě v okamžiku, kdy je Portia připravena. Bianca zachytí kusadla štíty a náraz samičku otočí na záda. Ta se rozzuřená vztyčí k další ráně.

Letící kámen ji srazí z pavučiny, visí na záchranném vláknu, škube sebou a svíjí se. Zadeček má prasklý na boku v místě, kde ji zasáhl vystřelený kámen, a ztrácí tolik tělesných tekutin, že se jí nohy samy od sebe začínají skládat. Portia už znovu nabila a hedvábný prak mezi roztaženýma předníma a silnýma zadníma nohama tvoří ostré písmeno V.

Domorodci na ni zírají. Dva z nich popolezou k raněné vůdkyni, ale Bianca je předběhne a zanoří kusadla do krunýře oběti.

Portia obhlíží domorodce. Všichni jsou vyděšení a zaujali podřízený postoj. Jenom jedna ze zbývajících samiček – nikoli ta největší, ale patrně nejkurážnější – vstoupí nesměle na pavučinu. Co chcete? zatančí.

Užitek. Výměnu, prohlásí Portia, když se k ní připojí Bianca. Povězte nám o svých sousedech.

Když skončí a obě strany zváží, o co jsou ochotné se podělit, přeběhne Portia po pavučině a předá svoji Vědomost o chovu mšic do úhledného hedvábného balíčku spermií. Jeden z místních samečků udělá totéž se svou každodenní znalostí rodinného teritoria a jeho agresivních sousedů. Toto aktivní využívání virového přepisu není chováním, které by inicioval sám virus, ale kulturní tradicí mezi národem Portie. Informace jako platidlo prostřednictvím přenosu, který náhodou pomáhá viru v předávání genetického kódu. Příští generace pavouků bude spřízněna, vytvoří se most mezi Velikým Hnízdem a touto malou rodinou, vznikne část veliké sítě vztahů, jejíž průsečíky bude možné vysledovat společenství od společenství po celé planetě.

Zprávy domorodců o severních oblastech jsou alarmující. Potenciální hrozba, jíž může Veliké Hnízdo poměrně brzy čelit. Zároveň je to zajímavé, takže Portia rozhodne, že další postup vyžaduje pečlivější, osobní průzkum.


2.5 Všechny tyto světy jsou vaše

Odpověď ze satelitu nebyla kódovaná, ale Holsten měl dojem, že mu trvalo celé věky, než rádiový signál převedl do srozumitelné formy. Nakonec vydal svá tajemství pod společným náporem Lainové, Gilgameše a jeho samotného, a před nimi tak ležela krátká zpráva v klasickém říšském C, kterou se konečně mohl pokusit přeložit.

Po nějaké chvíli se opřel v křesle a cítil na sobě pohledy všech přítomných. „Je to varování. Říká, že jsme vysílali ze špatných souřadnic, nebo něco v tom smyslu. Říká, že sem nesmíme.“

„Zdá se, že se to zahřívá,“ poznamenal někdo z vědeckého týmu, kdo sledoval parametry vzdáleného objektu. „Vidím prudký nárůst spotřeby energie. Jeho reaktor zvyšuje výkon.“

„Takže se probouzí,“ poznamenal Guyen, podle Holstena poněkud zbytečně.

„Předpokládám, že jsou to stále pouze automatické signály,“ poznamenala Lainová.

„Řekněte mu, že odpovídáme na jeho nouzové volání.“

Holsten už měl sestavenou odpověď ve vědeckém jazyce, která vypadala jako formální akademické cvičení, a nechal Lainovou a Gilgameše, aby ji převedli do stejného elektronického formátu, který používal satelit.

S nervy napjatými k prasknutí pak všichni čekali, až signály proletí miliony kilometrů prázdnoty.

„Samo sebe to nazývá hlídkový habitat Brinu 2,“ překládal pak Holsten. „V podstatě nám říká, abychom změnili kurz a vyhnuli se planetě.“ A než se mohl Guyen zeptat, dodal: „A teď se nezmiňuje o nouzovém signálu. Protože jsme odpověděli tomu, co vysílá na planetu, jsme podle mého názoru v kontaktu právě s tím systémem.“

„Tak tomu řekněte, kdo jsme a že jdeme na pomoc,“ nařídil mu Guyen.

„Opravdu si nejsem jistý…“

„Udělejte to, Masone.“

„Proč by to mělo k planetě vysílat elementární matematiku?“ zeptala se Vitasová, aniž by otázku někomu konkrétně adresovala.

„Myslím, že spousty různých systémů nabíhají on-line,“ poznamenal její podřízený u senzorů. „To je neuvěřitelné. Nikdy jsem nic takového neviděl.“

„Vyšlu pár dronů k satelitu i k planetě,“ oznámil Karst.

„Souhlasím,“ přitakal Guyen.

„Nezná nás to,“ hlásil Holsten. Překládal poslední zprávu ze satelitu a zuřivě zápolil s archaickou gramatikou. „Říká, že nemáme oprávnění. Říká něco o… o biologickém nebezpečí.“ Po zachvění, které proběhlo celou posádkou, dodal: „Ne, počkat, říká, že my jsme biologické nebezpečí bez oprávnění ke vstupu. To je… myslím, že nám vyhrožuje.“

„Jak že je ta věc velká?“ zeptal se Karst.

„Necelých dvacet metrů v nejdelší ose,“ přišla odpověď z vědeckého týmu.

„Tak to přitáhneme.“

„Je to technologie Staré říše, Karste,“ vyštěkl Holsten.

„Až se tam drony dostanou, uvidíme, co s tím.“ Protože Gilgameš stále brzdil, drony ho rychle předstihly. Jejich motory je hnaly k planetě a jejímu osamělému strážci se zrychlením, které by z člověka na palubě udělalo marmeládu.

„Mám tady další varování, abychom změnili kurz,“ hlásil Holsten. „Hele, myslím si, že jsme ve stejné situaci jako s tím nouzovým signálem. Ať vysíláme cokoli, systém to prostě nerozpozná. Je možné, že kdybychom tady měli být, měli bychom správné kódy nebo něco podobného.“

„Vy jste filolog, tak je vymyslete,“ štěkl Guyen.

„Takhle to nejde. Stará říše neměla jediné… heslo nebo tak.“

„Máme přece archivy říšských přenosů, ne? Tak z nich prostě zkuste vytáhnout nějaké protokoly.“

Holsten prosebně pohlédl na Lainovou, ale ta se jeho pohledu vyhnula. Aniž by v cokoli doufal, začal z dochovaných fragmentů záznamů Staré říše vybírat identifikační a uvítací kódy a náhodně je posílal k satelitu.

„Mám na monitoru signál z dronů,“ hlásil Karst a za okamžik se už dívali na samotnou planetu. I při nejvyšším zvětšení elektronickýma očima dronu to stále byla jen jiskra sotva rozpoznatelná na pozadí hvězd, ale viděli, jak roste. O minutu později Vitasová ukázala na drobounký stín jejího měsíce přecházející přes povrch planety.

„Kde je ten satelit?“ zeptal se Guyen.

„Na tuhle vzdálenost byste ho stejně neviděl. Oblétává odvrácenou stranu a atmosféru planety a měsíc využívá k odrazu signálu směrem k nám.“

„Drony se rozdělují,“ hlásil Karst. „Teď se můžeme líp podívat na ten Brin.“

„Další varování. Stále k němu nic neproniklo,“ poznamenal Holsten, i když mu bylo jasné, že teď ho nikdo neposlouchá.

„Nezapomeňte, Karste, že při kontaktu nesmíte satelit nijak poškodit,“ připomněl Guyen. „Ať je tam jakákoli technologie, chceme ji dostat v pořádku.“

„Bez problému. A támhle ho máme. Začínáme.“

„Karste…“

„Klid, veliteli. Vědí, co dělají.“

Holsten vzhlédl a viděl, jak se drony zaměřují na bod na obvodu zvětšující se zelené koule.

„Podívejte se na tu barvu,“ vydechla Vitasová.

„Nezdravá,“ souhlasila Lainová.

„Ne, to je… to je barva staré Země. Zelená.“

„A je to,“ hlesl jeden z techniků. „Jsme tady. Dokázali jsme to.“

„Vizuál ze satelitu,“ oznámil Karst a podtrhl drobnou jiskru na monitoru.

„‚Tady hlídkový habitat Brinu 2,‘“ četl Holsten naléhavě. „‚Tato planeta je součástí…‘ Čeho? Něco… ‚programu pozvednutí, proto je každý zásah zakázán.‘“

„Jakého pozvednutí?“ zeptala se Lainová zostra.

„Nevím. Já…“ Holsten horečně přemýšlel a hledal v lodních archivech. „Někde jsem viděl něco o… Stará říše se zhroutila, protože se vydala po cestách hříchu. Znáte mytický cyklus?“

Bylo slyšet tlumené přitakávání.

„Pozvednutí zvířat – to byl jeden z hříchů našich předků.“

Karst překvapeně vyjekl a vzápětí se vysílání dronů mířících k satelitu změnilo v rachot statické elektřiny.

„Do prdele! Všechno, co letělo k satelitu, právě chcíplo!“ zařval.

„Lainová…“ začal Guyen.

„Už na tom dělám. Poslední okamžiky…“ Za napjatého ticha horečně pracovala. „Tady, tenhle odešel poslední. Byla tam asi vteřinová prodleva. Tohle – krátké výtrysky energie –, a ostatní drony jsou pryč. Tenhle pak jde hned po nich. Prostě vám to odpálilo drony, Karste.“

„Ale čím? Proč by to mělo mít…?“

„Podívejte, pokud víme, ta věc klidně může být docela normální vojenské zařízení,“ odsekla Lainová.

„Nebo musí umět vyhledat a zlikvidovat meteoroidy a podobné věci, které by ho mohly ve vesmíru zasáhnout,“ navrhla Vitasová. „Nějaké lasery proti asteroidům?“

Šéf bezpečnosti zaklel.

„Stále se k tomu blížíme,“ upozornil Holsten. Ještě než to dořekl, pohasly monitory několika dalších dronů – strojů, které Karst poslal k planetě. Satelit je sfoukl v okamžiku, kdy obletěl planetu natolik, aby se dostaly do jeho zorného pole.

„Co se to sakra děje?“ láteřil Karst, zápolil s ovládáním a poslal poslední dvojici strojů na nepravidelnou dráhu k planetě. Za okamžik nastal náhlý energetický výboj, obrovský výron energie ze satelitu, a jeden ze dvou dosud funkčních strojů zmlkl.

„Tak tohle byl výstřel,“ pronesla Lainová pochmurně. „Rozprášil toho chudáka na atomy.“

Karst sprostě klel a zadával instrukce poslednímu dronu. Poslal ho po spirálové dráze k povrchu planety tak, aby byl vzhledem k satelitu stále pod horizontem.

„Mohou ty zbraně ohrozit Gilgameš?„zeptal se Guyen a v místnosti se rozhostilo ticho.

„Zřejmě ano,“ pronesla Vitasová s nepřirozeným klidem. „Ale vzhledem k tomu, jaký výdej energie jsme až dosud viděli, je pravděpodobné, že bude mít omezené možnosti jejich použití.“

„Nepotřeboval by na nás druhou ránu,“ řekla Lainová nevesele. „Nedokážeme změnit kurz, aspoň ne nijak významně. Už teď brzdíme na bezpečné maximum – máme příliš velkou hybnost. Skončíme na oběžné dráze.“

„Říká, abychom odešli, nebo nás zničí,“ řekl Holsten suše. Počítače Gilgameše se postupně adaptovaly a rychleji mu předávaly srozumitelný záznam signálu. Sám zjišťoval, že už dokáže archaický zápis přečíst téměř plynně. Ještě než Guyen něco řekl, měl sestavenou odpověď: Cestovatelé v nouzi. Nepodnikejte nepřátelské kroky. Civilní dopravní loď žádá o pomoc. Když ji posílal, Lainová mu kriticky nahlížela přes rameno.

„Upravuje svoji pozici,“ ozvalo se z vědeckého týmu.

„Ukazuje na nás,“ usoudil Guyen.

„Je to nepřesné přirovnání, ale…“ Ale ano, mysleli si všichni.

Holsten cítil, jak mu zběsile buší srdce. Cestovatelé v nouzi. Nepodnikejte nepřátelské kroky. Civilní dopravní loď žádá o pomoc. Ale zpráva neprošla.

Guyen otevřel ústa, aby vydal nějaký zoufalý rozkaz, ale Lainová ho předešla a vyhrkla: „Pošlete mu zpátky jeho vlastní nouzový signál, do prdele!“

Holsten na ni vteřinu civěl a pak vykřikl. Snad to měl být triumf smíšený s rozmrzelostí, že na to nepřišel sám. Za několik okamžiků bylo hotovo.

Následovalo několik perných minut, kdy čekali, jak satelit zareaguje, a jestli vůbec vyslali signál včas. V okamžiku, kdy Holsten poslal satelitu zpátky jeho vlastní nouzový signál, mohl už útok probíhat a hnát se k nim vesmírem tak rychle, že by se o něm dozvěděli až v okamžiku, kdy by udeřil.

Nakonec se Holsten s úlevou opřel v křesle. Ostatní se tísnili kolem, sledovali monitor, ale žádný neměl klasické vzdělání, aby dokázal zápis přeložit. Nakonec je zbavil nejistoty.

„‚Vyčkejte, prosím, další komunikace,‘ nebo něco na ten způsob. Myslím – doufám – že to chce probudit cosi na vyšší intelektuální úrovni.“

Za zády slyšel šum hovoru, ale sám počítal minuty do příchodu dalšího vysílání. Okamžik radostného vzrušení, když se obrazovka začala plnit znaky, vzápětí vystřídalo vzteklé syknutí. „Je to blábol. Hromada nesmyslů. Proč to…?“

„Počkat!“ přerušila ho Lainová. „Je to jen jiný druh signálu, to je všechno. Gilgameš porovnal kódování s materiálem ve vašich archivech, starouši. Tohle je… ha, to je audio. Je to řeč.“

Všichni opět ztichli. Holsten se letmo rozhlédl po místnosti přeplněné plešatými muži a ženami. Všichni vypadali nezdravě, chvěli se v důsledku neuvěřitelně dlouhé hibernace a nedokázali se srovnat s novými skutečnostmi a emocionální zátěží současné situace. Vážně si nejsem jistý, jestli ještě vůbec někdo ví, o co kráčí. „Možná je to pořád nějaký automatizovaný…“ začal, ale umlkl, protože si nebyl jistý, jestli má dost sil na další dohadování.

„Dobře. Gilgameš na základě fragmentů ze svého archivu udělal, co mohl,“ řekla Lainová. „Chcete to všichni slyšet?“

„Ano,“ rozhodl Guyen.

Z lodních reproduktorů se ozvalo něco příšerného: chrčivý rachot protkaný výboji statické elektřiny, v němž bylo jen s velkým úsilím možné rozeznat ženský hlas, izolovaná slova vynořující se a zase tonoucí v interferencích. Slova v jazyce, kterému nikdo kromě Holstena nerozuměl. Holsten sledoval velitelovu tvář, protože mu bylo jasné, co přijde. Zahlédl rychle potlačený vzteklý úšklebek. Ach, tohle není dobré.

„Překládejte, Masone.“

„Dejte mi chvilku. Mohla byste to trochu vyčistit, Lainová?“

„Už se na tom pracuje,“ zamumlala.

Ostatní za jejich zády opatrně spekulovali. Co to mluví? Je to jenom automatická zpráva, nebo… Vitasová uvažovala o údajných inteligentních strojích Staré říše – ne jenom složitých autonomních strojích, jakým byl Gilgameš, ale zařízeních, která dokázala myslet a jednat, jako kdyby to byli lidé. Nebo víc než lidé.

Holsten se skláněl nad panelem, sluchátka na uších, a poslouchal postupně zřetelnější a zřetelnější verze, které mu Lainová dodávala. Zprvu nerozuměl víc než několika slovům, musel zpomalit přenos, soustředit se na krátké úseky a přitom zápolit s naprosto nečekanou intonací a strukturou mluvy. Signál rušilo mnoho interferencí: zvláštní, nepravidelné nárůsty a poklesy statické elektřiny, které stále zasahovaly do vlastní zprávy.

„Dostal jsem dron do atmosféry,“ oznámil Karst. Všichni ho už téměř pustili z hlavy, ale on mezitím zadával instrukce svému jedinému funkčnímu dronu, aniž by věděl, jestli jednotlivé pokyny k úpravě dráhy vůbec dorazí včas, aby zabránily jeho zničení. Když upoutal pozornost většiny, dodal: „Kdo chce vidět náš nový domov?“

Obraz dronu byl zrnitý a zkreslený. Byl to pohled z veliké výšky na svět tak zelený, že se jeden z vědců zeptal, jestli je obraz ve skutečných barvách.

„Díváme se přesně na to, co vidí dron,“ ujistil ho Karst.

„To je nádhera,“ řekl někdo. Ostatní většinou jen mlčky zírali. Tohle přesahovalo jejich zkušenosti i představivost. Země, jak si ji pamatovali, takhle nevypadala. V letech před ledem byl jakýkoli výtrysk zeleně pod zámkem a po toxickém tání se už nikdy nevrátil. Přicházeli z planety nesrovnatelně chudší, než byla tato.

„Tak.“ Konverzace za Holstenovými zády se změnila ve spleť spekulací a během doby, kterou mu trvalo zpracování dalšího vysílání, přešla v nudné tlachání. „Tady je překlad.“

Poslal jim ho na monitory: Hlídkový habitat Brinu 2 přijímá vaši žádost o pomoc. Nacházíte se na kurzu, který vás dovede ke karanténní planetě. Žádný kontakt s touto planetou nebude tolerován. Popište prosím podrobně svoji situaci, aby ji systémy habitatu mohly analyzovat a poskytnout řešení. Jakýkoli kontakt s planetou Kernové vyvolá neprodlenou odvetu. V žádném případě nesmíte planetu kontaktovat.

„To se ještě uvidí,“ prohlásil Karst. „Takže neví o tom posledním dronu. Nastavil jsem ho tak, aby zůstával na opačné straně planety, než je ta věc.“

Mason si znovu přehrával zprávu a snažil se přijít na to, co znamenají pokračující interference. Podobně jako u nouzového signálu to vypadalo, jako kdyby se se signálem satelitu svezla ještě jiná zpráva.

„Stále to vysílá k planetě?“ zeptal se Lainové.

„Ano, ale to jsem vykompenzovala. Neměl byste dostávat…“

„Svět Kernové?“ poznamenala Vitasová. „To je jméno?“

„‚Kernová‘ a ‚Brin‘ jsou shluky hlásek,“ připustil Holsten. „Jestli jsou to slova, pak nejsou v mých slovníkových složkách. Co odpověď?“

„Bude nám rozumět, když k tomu začneme mluvit?“ zeptal se Guyen.

„Pošlu kódovanou zprávu jako předtím,“ opáčil Holsten. „Já… ať je to cokoli, nemluví to říšským C, jak by se jím podle učebnic mělo mluvit. Jiný přízvuk, možná jiná kultura. Pochybuji, že bych s tím dokázal mluvit tak, aby mi to správně rozumělo.“

„Pošlete tohle,“ řekl Guyen a přisunul Holstenovi text. Jsme vesmírná archa Gilgameš a vezeme pět set tisíc lidí v hibernaci. Naším nejvyšším zájmem je dostat se na vaši planetu. Je to otázka přežití lidského druhu. Žádáme o vaši pomoc při záchraně našeho nákladu.

„Tohle nezabere.“ Holstena napadlo, jestli Guyen náhodou neslyšel jinou zprávu ze satelitu, protože pokud mohl posoudit, tohle nebyla vhodná odpověď. Ale přesto ji poslal, vrátil se k poslechu předchozího vysílání a Lainová se snažila analyzovat vedlejší signál, aby z něho dostala něco srozumitelného. A najednou to uslyšel. Naslouchal mezi slovy a bez pohnutí svíral panel. Začínal chápat smysl. 
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„Uf…“ Holsten Mason odkopl křeslo, ale hlas stále drmolil a skřípal ve sluchátkách. Byl to ten samý hlas jako v oficiální zprávě, ale zkreslený strašlivým zoufalstvím. „Asi máme problém…“

„Přichází nová zpráva,“ oznámila Lainová, zatímco se ostatní dožadovali vysvětlení, co tím Holsten myslí.

„Co mám dělat s dronem?“ zeptal se Karst.

„Zatím si ho hlídejte. Dejte mu pokyn, ať si zablokuje komunikaci s habitatem,“ řekl mu Guyen. „Masone…“

Ale Holsten už pracoval na novém přenosu. Byla to mnohem kratší, zhuštěnější zpráva než předchozí, ale jedno slovo mu uvízlo v hlavě. ‚Habitat‘, to byl můj překlad. Mysleli to předkové takhle? Přece tím opravdu nemohli mít na mysli něco určeného k životu. Dvacet metrů v průměru na bůhvíkolik tisíc let? Ne, to není možné…

„Říká, jestli chceme mluvit s Elizou,“ zasípal.

„Kdo je Eliza?“ zeptal se pochopitelně někdo, jako kdyby tady znali odpověď.

„Chceme,“ rozhodl Guyen. Holsten už takovou odpověď odeslal.

O několik minut později – jak se blížili k planetě, bylo zpoždění stále menší – k nim promluvilo něco nového.

Holsten poznal tentýž hlas jako předtím, přestože výrazně zřetelnější a stále s tím hrozným proudem vědomí, který se snažil prorazit z pozadí. Překlad mu šel rychle. Říkal si, že teď už musí říšským C hovořit stejně plynně jako kdokoli v dějinách po době ledové.

Poslal překlad na monitory ostatních: Dobrý večer, cestovatelé. Jsem Eliza Kernová, kompozitní expertní systém hlídkového habitatu Brinu 2. Omlouvám se, ale zřejmě jsem nezachytila část signálů, které jste mi už poslali. Mohli byste, prosím, shrnout, co už bylo řečeno?

Posluchači se zajímavým způsobem rozdělili. S nikým z velení a bezpečnosti to prakticky nehnulo, ale vědci a technici zahájili překotnou debatu. Co hlas myslí tím ‚expertním systémem‘? Je si Holsten jistý správností překladu? Opravdu jde o inteligentní stroj, nebo něco jenom předstírá, že jím je?

Samotný Holsten měl spoustu práce se skládáním zprávy na pozadí, přestože z toho měl stále menší radost. Z těch slov, z pouhého jejich tónu plného hrůzy a zoufalství, se mu dělalo zle.



	Dobrý večer, cestovatelé. Jsem Eliza Kernsová, kompozitní expertní systém Hlídkového habitatu Brinu 2. Omlouvám se, ale zřejmě jsem nezachytila část signálů, které jste mi už poslali. Mohli byste, prosím, shrnout, co už bylo řečeno?
	Co to děláte co v mé hlavě berete berete proč se nemohu probudit co vidím jenom prázdnotu a nikoho a nic tam není žádná loď proč není žádná loď tam kde není žádná Eliza Kernsová ukradla mě ukradla má ukradená mysl





Holsten znovu poslal poslední Gilgamešovu důležitou zprávu: Jsme vesmírná archa Gilgameš a vezeme pět set tisíc lidí v hibernaci. Naším nejvyšším zájmem je dostat se na vaši planetu. Je to otázka přežití lidského druhu. Žádáme o vaši pomoc při záchraně našeho nákladu.

A odpověď:



	Omlouvám se, ale v žádném případě nebude možné, abyste vstoupili do kontaktu se světem Kernové. Toto je naprostý zákaz v souladu se směrnicemi programu pozvednutí. Sdělte mi, prosím, zda vám mohu pomoci jinak.
	Avrana jsem Avraniny opice jsou jediné na čem záleží když jsou všechny mrtvé co máme kromě samotného pozvednutí nebude žádné znečištění kontaktem Sering nevyhraje budeme pozvedávat ale musí to být tak chladné pomalé těžké myslet





„Stejná slova od jiného počítače,“ vyprskl Guyen vztekle.

Lainová se dívala Holstenovi přes rameno, zírala na jeho překlad druhého, skrytého hlasu. Viděl, jak její rty formují slova co to…?

„Masone, je mi jedno, jak to formulujete, vyšperkujte si to, jak chcete. Ale musí to pochopit, že jsme lidi a potřebujeme jeho pomoc,“ řekl Guyen. „Jestli existuje nějaký starosvětský způsob, jak přepsat jeho naprogramování, jak se mu dostat na kobylku, musíte ho najít.“

Takže žádný nátlak; ale Holsten už plánoval vlastní odpověď. Bez ohledu na to, co si myslel Guyen, tohle nebyl lingvistický problém. Byl to problém technologický, ale takový, k jehož řešení byla Lainová určitě o něco lépe vybavena než on. Hovořili s funkčním, autonomním říšským systémem. Družice sežehnuté elektromagnetickými výboji na oběžné dráze kolem Země nic takového neobsahovaly.

Elizo, vysílal zpět, zoufale potřebujeme pomoc. Cestovali jsme daleko od Země, abychom našli nový domov pro tu část lidské rasy, za kterou jsme odpovědní. Pokud takový domov nenajdeme, pak stovky tisíc lidských bytostí zemřou. Dovolí tvůj systém priorit převzít odpovědnost za takový výsledek? Gilgamešovy archivy nic podobného neobsahovaly, ale Holsten měl dojem, že někde četl cosi o filantropických pravidlech vtisknutých bájným umělým inteligencím.



	Omlouvám se, ale v tuto dobu vám nemohu dovolit ohrozit experiment pozvednutí. Chápu, že máte jiné zájmy a mohu vám poskytnout takovou pomoc, jakou mé priority umožňují. Jestliže se pokusíte ovlivnit planetu, pak mi nedáte jinou možnost než podniknout akci proti vaší lodi.
	Jaká loď ukaž mi tu loď přichází ze Země ale je to Seringova Země nebo moje Země nebo žádná Země nezůstala aby nějaká loď mohla přiletět tiše přestali vysílat už tak dávno takový chlad tak mě pusť ty mrcho ty čarodějnice Elizo ukradla jsi moji mysl moje jméno nemůžeš mě tady držet probuď mě nech mě mluvit nech mě umřít nech mě být něčím





Takže takhle. „Je to v podstatě totéž co předtím. Nedostali jsme se nikam kromě…“

„Čeho?“ chtěl vědět Guyen.

„Chtěl bych zkusit jít na to trochu oklikou,“ řekl Holsten.

„Neodpálí nás kvůli tomu předčasně?“

„Nemyslím.“

„Tak zkuste všechno, co máte, Masone.“

Holsten se obrnil a odeslal jednoduchou, bizarní zprávu. Je tam ještě někdo, s kým bychom mohli mluvit?

„Si děláte srandu,“ sykla mu Lainová do ucha.

„Nějaký lepší nápad?“

„Jsem od techniků. My nemáme nápady.“

Pousmál se. Všichni jako na trní očekávali odpověď, jen Guyen se na Holstena mračil, jako kdyby jeho upřený, zuřivý pohled mohl filologa inspirovat k většímu archeologickému úsilí. 



	Chtěli byste hovořit s mojí sestrou?
	Prosím prosím prosím prosím prosím prosím prosím prosím





Lainová znovu zaklela a Guyen upřeně pozoroval svůj monitor. V místnosti bylo opět slyšet hlasitý hovor a zmatené spekulace.

„Tak dobře, poslouchejte, mám teorii,“ oznámil Holsten. „Stále podle všeho mluvíme s nějakým automatizovaným systémem, přestože je naprogramovaný tak, aby odpovídal jako člověk. Ale je tam ještě něco jiného. Je to… prostě odlišné. Zdá se, že to není tolik racionální. Takže uvidíme, jestli nám dovolí, co nám hlavní expertní systém dovolit nechce. Kdyby došlo k nejhoršímu, můžeme to nějak obrátit proti hlavnímu systému, nevím.“

„Co to ale je?“ zeptala se Vitasová. „Proč by měli mít dva systémy?“

„Bezpečnostní pojistka?“ nadhodil Holsten, ale svoje nejhorší podezření si nechával pro sebe.

„Zkuste to,“ řekl Guyen. „Karste, chci nějaké řešení pro případ, že by se to zvrtlo. Při našem současném kurzu se dostaneme do oblasti přitažlivosti planety tou správnou rychlostí, abychom ji mohli začít obíhat. Jedinou alternativou je přestat brzdit, proletět kolem a pak… co pak?“ Byla to čistě řečnická otázka, přepracovaný velitel jen ukazoval, že mu to ještě myslí. „Pak nastavíme kurs na nejbližší bod v hvězdných mapách a prostě budeme doufat, že tam najdeme něco jiného? Tuhle planetu jsme už viděli. Tohle bude náš domov. Masone, řekněte mu to.“

Inu, proč ne, Elizo, dovol nám prosím promluvit se svou sestrou. Holsten se snažil vyrovnat zdvořilému a formálnímu přístupu expertního systému.

Nevěděl, jaká odpověď může přijít, a byl připravený přerušit komunikaci, kdyby to mělo být jen zmučené bláznivé blábolení, protože s tím by nebylo možné vést žádný dialog – vyjednávat se smrští šílenství se prostě nedá.

„Bylo nám řečeno, abychom zůstali na příjmu,“ oznámil, když přišly instrukce. Potom se dlouho nic nedělo a Gilgameš se dál řítil vstříc gravitaci zelené planety. Satelit stále mlčel, když Lainová a její tým začali úzkostlivě sledovat lodní systémy, protože prastará archa už skřípala a úpěla pod vlivem venkovní hmoty natolik masivní a blízké, že začínala namáhat konstrukci lodi. Všichni cítili mírnou změnu, protože po celou bdělou dobu jejich cesty vnímali přitažlivost díky postupnému zrychlování lodi. Teď po nich sahala cizí síla a jemně je tahala neviditelnými prsty. První dotek světa pod nimi.

„Podle všeho jsme na stabilní oběžné dráze,“ oznámila Lainová stručně. Pak následovalo zpomalené komické číslo, když ustalo brzdění a začala rotace. Gravitace se plazila po podlaze, aby se usadila na stěně, a všechny Gilgamešovy pracovní panely a vybavení se tomu neochotně přizpůsobovaly. Na chvíli přestal existovat jakýkoli vztažný bod. Místnost byla plná vznášejících se lidí, kteří se snažili vybavit si dávný výcvik, chytali se jeden druhého, aby se dostali na správné místo dřív, než na ně spadnou. V tom zmatku, neohrabanosti a řadě drobných nehod téměř zapomněli na bezprostřední nebezpečí zkázy.

„Nový přenos,“ upozornil je Holsten, když dorazil signál. Hlas měl stejné ženské zabarvení, ale intonace a rytmus řeči byly odlišné a bez toho zmučeného podtónu.

Jsem doktorka Avrana Kernová, vědecká ředitelka a administrátorka programu pozvednutí Brin 2, zněl jeho překlad. I přes filtr archaického říšského C zněl její hlas pevně a hrdě. Kdo jste? Odkud přicházíte?

„Tohle nevypadá na počítač,“ zabručela Kernová.

„Ale samozřejmě že je to počítač,“ odsekla Vitasová. „Je to zkrátka jen sofistikovanější aproximace…“

„Stačí,“ zarazil ji Guyen. „Masone?“

Jsme vesmírná archa ze Země, vysílal Holsten, a žádáme o svolení založit na světě Kernové kolonii. Domníval se, že pokud to, s čím mluví, je aspoň nějakým způsobem lidské, nemůže malé lichocení uškodit.

Čí je to ale Země? Seringova, nebo moje? přišla rychlá odpověď. Jakmile se dostali na oběžnou dráhu, nebyly téměř žádné prodlevy. Bylo to skoro jako skutečný rozhovor.

Skutečný rozhovor se strojem bez tváře, připomněl si Holsten. Poslal překlad ostatním, ale nikdo nepřišel se žádným návrhem, co by tím satelit mohl myslet. Než odeslal nějakou odpověď, přišla další zpráva.

Nepoznávám vás. Nejste lidé. Nejste ze Země. Nemáte tady co pohledávat. Eliza mi ukazuje všechno, co z vás vidí, ale není na vás nic pozemského, ale proč vás nevidím sama proč nemůžu otevřít oči kde mám oči kde mám oči kde mám oči. A pak náhle konec zprávy. Holsten je otřesený, protože tohle byl právě ono: přechod do šílenství bez jakéhokoli varování.

„Myslím, že tohle nebude počítač,“ řekla tak tiše, aby ho slyšela jenom Lainová. Ta mu stále čte přes rameno a vážně přikývla.

Naše loď je vesmírná archa Gilgameš ze Země. Tato loď byla postavena po vaší době, napsal a poslal to s trpkým vědomím naprosté nedostatečnosti takové zprávy. Bál se odpovědi.



	Dobrý večer, jsem Eliza Kernová, kompozitní expertní systém toho toho mám instrukce požádat vás abyste se vrátili do bodu původu.
	Pošli je pryč nechci je jestli říkají že přišli ze Země můžou se vrátit vrátit vrátit nechci nemůžu ne ne ne ne





Je to naprosto zmatené,“ prohlásil Karst, přestože slyšel jen polovinu toho, co bylo řečeno. „Můžeme zůstat schovaní za planetou?“

„Při zachování stabilní oběžné dráhy to nejde,“ odpověděl někdo z Guyenova týmu. „Nezapomínejte, jak je Gilgameš velký. Nemůžeme s ním poletovat jako s vašimi drony.“

Holsten už vysílal, protože Guyen přestal diktovat a zřejmě to teď bylo na něm. Návrat na Zemi není možný. Mohli bychom, prosím, znovu mluvit s vaší sestrou, Elizo? prosil o život lidstva v mrtvém jazyce – dělal prostředníka mezi umělou zatvrzelostí a něčím, co se stále větší jistotou považoval za šílenou lidskou mysl.

Druhý hlas opět vychrlil slova, která přeložil: Proč se prostě nemůžete vrátit, odkud jste přišli? Jste Seringovi lidé? Zvítězili jsme? Vyhnali jsme vás? Přišli jste dokončit, co začal?

„Co se tady stalo?“ zeptala se Vitasová nevěřícně. „Co je Sering? Válečná loď?“

Země je neobyvatelná, odeslal Holsten. „Tohle bude určitě poslední kapka, Masone,“ varovala ho Lainová.

Zpráva odešla dřív, než dokončila větu. Žaludek se mu sevřel o vteřinu později. V tom má pravdu.

Když ale hlas doktorky Avrany Kernové odpověděl, byl o poznání příčetnější. Nesmysl. Vysvětlete.

V archivech Gilgameše byly historické záznamy, ale koho by bylo napadlo, že je bude potřeba přeložit do jazyka, o který se zajímají už jen historici? Holsten udělal, co bylo v jeho silách. Poskytl jí historii pro zbloudilé cestovatele časem v kostce, založenou na nejlepším odhadu, pokud šlo o to, co se opravdu odehrálo před dobou, kterou si pamatoval, v éře nadvlády Staré říše. Ve skutečnosti mohl říct jen velice málo. Propast mezi poslední událostí, kterou musela Kernová znát, a nejranějším faktem, na který se mohl Holsten spolehnout, byla nepřekonatelná.

Mezi frakcemi Říše se rozpoutala občanská válka, vysvětloval. Obě strany použily zbraně, jejichž principu nerozumím, ale které spolehlivě zničily vyšší civilizaci na Zemi a naprosto zdevastovaly kolonie. Vybavil si skořápky ruin na Europě. Kolonie ve Sluneční soustavě daly základ pozdějším znalostem o terraformování, k nimž Říše dospěla. Byly to skleníkové květiny na planetách a měsících namátkou upravených, aby udržely život, závislé na biosféře, která vyžadovala neustálou údržbu a kontrolu. Lidstvo na Zemi upadlo zpátky do barbarství. Všude jinde, když selhala energie a elektromagnetické zbraně zničily životně důležité stroje nebo elektronické viry zahubily umělé inteligence, všichni zemřeli. Umírali v nepřátelském chladu, v atmosféře vracející se do původního stavu, pod vražednou oblohou. Často umírali a do poslední chvíle bojovali mezi sebou. Téměř nic nezůstalo nedotčeno.

To všechno napsal. S chladnou rozvahou, jako kdyby psal koncept k historickému pojednání, poznamenal, že poválečná industriální společnost zřejmě přetrvala téměř století, a možná dokonce dosáhla některých znalostí svých předků, než přišel led. Atmosféra plná dýmu a prachu dusila planetu v šeru a zastiňovala slunce. Výsledkem byl temný, ledový chlad, který předčasné znovuzrození téměř zahubil. Když se Holsten podíval do bezedné tůně času, nedokázal říct nic určitého o těch, kdo zbyli, ani o ledové době, která následovala. Někteří vědci odhadovali, že v době vrcholného zalednění čítala celá pozemská lidská populace sotva deset tisíc lidí, kteří se krčili v jeskyních a norách kolem rovníku a hleděli k zamrzlému obzoru.

Pokračoval do jistějších vod, k prvním nalezeným záznamům o těch, které mohl opravdu považovat za své předky. Led ustupoval. Lidstvo se rychle vzpamatovalo, expandovalo, bojovalo své malé války, znovu se industrializovalo a neustále zakopávalo o známky toho, čeho jeho druh už dříve dosáhl. Lidé znovu začali zvedat oči k nebi, které brázdilo ohromné množství blyštivých teček.

A řekl Kernové, proč se nemohou vrátit zpátky. Bylo to kvůli válce, kvůli tisíce let vzdálené válce. Do té doby vědci tvrdili, že čím dále led ustoupí, tím lépe pro svět, ale nikdo netušil, jaké jedy a choroby byly uvězněné v ledu jako hmyz v jantaru, že všeobjímající led chránil biosféru před posledními šílenstvími Říše.

Nelze se vrátit na Zemi, poslal melancholicky mlčícímu satelitu. Nakonec jsme nedokázali zvrátit narůstající toxicitu životního prostředí. Proto jsme postavili vesmírné archy. Nakonec nám nezbylo než se nechat vést starými hvězdnými mapami. My jsme lidská rasa. Nezachytili jsme signál ze žádné jiné archy, který by nám oznámil, že někdo další nalezl místo, kde by lidé mohli zůstat. Doktorko Kernová, tohle je vše, co máme. Prosím, dovolte nám usadit se na vaší planetě.

Protože uvažoval v lidských dimenzích, očekával přiměřenou prodlevu, než jeho protějšek stráví tyhle dějiny v kostce. Mezitím jeden z vědeckého týmu vykřikl: „Nový přírůstek energie! Něco to aktivuje!“

„Zbraň?“ houkl Guyen. Všechny monitory nakrátko pohasly a vzápětí vzplály nesmyslnými útržky kódů, textu a výbojů statické elektřiny.

„Dostalo se to do řídicích systémů Gilgameše!“ vyhrkla Lainová. „Útočí na naše zabezpečení – ne, už je překonalo. Sakra, jsme bez ochrany. Převzalo to plnou kontrolu. Tohle to udělalo s vašimi drony, Karste. S těmi, které to rovnou neodpařilo. Jsme v prdeli!“

„Dělejte, co umíte!“ naléhal Guyen.

„Co mám sakra podle vás dělat? Jsem vyšachovaná! Jděte se vycpat s tou svou kulturní specifičností, Masone. Rozlezlo se to celým systémem jako nemoc.“

„Jak to vypadá s naší oběžnou dráhou?“ zeptal se někdo.

„Nemám žádnou zpětnou vazbu, jsem bez přístrojů,“ oznámila Vitasová jen nepatrně napjatým tónem. „Ale necítila jsem žádnou změnu v tahu, a pouhá ztráta energie nebo ovládání neovlivní naši relativní polohu vzhledem k planetě.“

Jako všechny ty lodi kroužící kolem Země, pomyslel si Holsten bezmocně. Ty usmažené, mrtvé lodi s vakuem vysušenými těly posádek, které byly i po tisíciletích stále na svých stanovištích.

Náhle světla potemněla, zablikala a na všech monitorech se objevil obličej.

Byl kostnatý, s protáhlou bradou. Na první pohled nebylo zřejmé, že patří ženě. Objevovaly se další detaily: černé vlasy sčesané dozadu, skvrnitá, našedlá pokožka, výrazné rýhy kolem očí a úst; podle moderních kritérií nic lichotivého, ale kdo ví, jaká byla prastará estetická měřítka? Byla to tvář éry, společnosti a etnika, které čas až na tuto výjimku vymazal. Příbuznost mezi ní a posádkou Gilgameše byla zdánlivě mizivá a náhodná.

Hlas, který řinčel z reproduktorů, byl nepochybně tentýž, ale tentokrát hovořil jazykem posádky, přestože rty se nepohybovaly synchronně se slovy.

„Jsem doktorka Avrana Kernová. Toto je můj svět. Nepřipustím žádné vměšování do mého experimentu. Viděla jsem, co jste zač. Vy nejste z mé Země. Vy nejste moje lidstvo. Jste opice, nic než opice. Nejste dokonce ani moje opice. Moje opice procházejí vylepšením, velkým experimentem. Jsou čisté. Vy jste pouze lidé, nezkazíte je. Nejste nic než opice nižšího řádu. Nic pro mě neznamenáte.“

„Může nás slyšet?“ zašeptal Guyen.

„Když vás slyší vaše systémy, slyším vás také,“ štěkl hlas Kernové.

„Máme tomu rozumět tak, že odsuzujete poslední přeživší našeho druhu k smrti?“ Na Guyena to bylo pozoruhodně zdvořilé a trpělivé vyjádření. „Protože mám dojem, že právě tohle říkáte.“

„Nejsem za vás odpovědná,“ řekla Kernová. „Jsem odpovědná za tuhle planetu.“

„Prosím,“ řekla Lainová a ignorovala Guyena, který se ji snažil posunkem umlčet. „Nevím, kdo jste, jestli člověk, stroj nebo bůhvíco jiného, ale potřebujeme vaši pomoc.“

Tvář na několik okamžiků ztuhla.

„Lainová, jestli jste…“ začal Guyen, ale v tu chvíli se obličej Kernové na obrazovce začal rozpadat, bobtnat, ztrácel kontury a s posledním bliknutím zmizel.

Hlas znovu promluvil, prosebným šepotem ve svém rodném jazyce, takže pouze Holsten věděl, co říká. Já jsem člověk. Musím být člověk. Copak jsem systém? Upload? Zbylo ze mě něco? Proč necítím tělo? Proč nemůžu otevřít oči?

„Ta druhá věc, ta Eliza, mluvila o nějaké jiné pomoci,“ zamumlala Lainová, ačkoli satelit mohl slyšet i pouhý šepot. „Nemohli bychom se prostě zeptat…?“

„Pomohu vám,“ řekla Kernová opět jejich jazykem a tentokrát i klidnějším tónem. „Pomohu vám odejít. Máte celý vesmír, kromě tohoto mého světa. Můžete jít kamkoli.“

„Ale my nemůžeme…“ začal Guyen.

„Jsem zpátky,“ přerušila ho Lainová. „Kontroluju všechny systémy.“ Po několika minutách napětí ji palubní počítač ujistil, že všechno funguje přinejmenším normálně. „Objevila se nám tu nová data. Nacpalo to do nás spoustu věcí. Je to… Gilgameš rozpoznal hvězdnou mapu. Masone, přijímám něco v té vaší hatmatilce.“

Holsten zběžně přehlédl směs dat. „Já, hm… nejsem si jistý, ale má to spojitost s hvězdnými mapami. Je to… myslím, že to je…“ Vyschlo mu v ústech. „Další terraformační projekty? Myslím… myslím, že jsme dostali klíč k další soustavě. Nabízí nám to další cíle.“ Zaprodává své sousedy, pomyslel si, ale neřekl to, protože to poslouchalo. Podplácí nás, abychom letěli pryč. „Myslím… někde tady možná dokonce budou přístupové kódy.“

„Jak daleko?“ zeptal se Guyen.

„Necelé dva světelné roky,“ opáčila Vitasová pohotově. „V podstatě krůček.“

V dlouhém, napjatém tichu čekali na Guyenovo rozhodnutí. Na některých monitorech se znovu objevila tvář Avrany Kernové. Mračila se na ně, kroutila se a znovu narovnávala.


2.6 Metropolis

Vyjednávání s domorodci probíhalo uspokojivě – když Portia a její doprovod prokázali svoji převahu – a místní půjčili třem cestovatelům samečka, který jim měl dělat průvodce do zemí na severu. Je o něco menší než vlastní Portiin samčí doprovod, ale má naprosto jinou povahu. Podle Portie je smělý až na hranici opovážlivosti. Má také jméno – Fabian. Portia, přestože ví, že si samečci dávají jména, jen velmi zřídka potřebovala některé znát, i přes koncentraci, které toto pohlaví dosahovalo ve Velikém Hnízdě. Předpokládala, že v tak malé rodinné skupině, jakou tvořili tito domorodci, se samečci zřejmě víc spoléhají sami na sebe, jsou proto schopnější a mnohem nezávislejší. Přesto ji jeho neomalenost zaráží. Biance zřejmě připadá méně problematický, a cestou na sever Portia přistihne Fabiana, jak se jí předvádí a opatrně jí nabízí své sperma. Bianca zatím nebyla nijak přístupná, ale Portia si všimla, že ho ani neodehnala.

Sama Portia nechala doma několik snůšek vajec – samičky málokdy opouštěly Veliké Hnízdo bez toho, aby se postaraly o pokračování rodu – a cítí, že takové chování odvádí pozornost od jejich poslání. Na druhou stranu Bianca za ni bojovala, a možná považuje hrátky s tímhle samečkem za svoji odměnu. Portia jen doufá, že udrží touhy na uzdě. Bylo by diplomaticky mnohem výhodnější, kdyby Fabian nebyl ve víru vášně zabit a sněden.

Nemusejí ani putovat příliš daleko na sever, aby viděli, co roste zde, kde pro Veliké Hnízdo končí pavučina poznaného. Brzy narazí na pokácené stromy – jejich kmeny jsou částečně zčernalé, okousané, poražené překvapivě čistými řezy, často velice pečlivě složené na sebe. Na mnoha místech vyrvané i s kořeny, aby tam nemohlo nic vyrůst. Les čelí útoku v obrovském měřítku a jeho okraje byly postupně ohlodány. Fabian říká, že si pamatuje doby, kdy bylo stromů mnohem víc. Mýcení pokračuje rok za rokem a Fabianova zděděná Vědomost mu říká, že se tak nyní děje rychleji než za časů jeho matky.

Za nepravidelným okrajem se nachází oddělené skupiny neznámých stromů. Jsou malé, nízké, baňaté, s kožnatými listy, a jejich kmeny jsou samý výčnělek. Široký pruh země mezi každou skupinou tvoří protipožární pás. Tohle pavouci znají velmi dobře. Množství kyslíku v atmosféře je vyšší než na Zemi a neustále hrozí požáry od blesků.

To, co vidí, není dílem přírody. Je to rozsáhlá plantáž a dělníci na ní jsou rozeznatelní na první pohled. Kamkoli se Portia podívá, vidí další, a když se zadívá za šachovnici remízů, rozezná strmou mohylu, která nejspíš bude vrcholkem kolonie plantážníků, která je z větší části skryta pod zemí. Visí nad ní příkrov jako předzvěst špatného počasí.

Druh, k němuž Portia patří, si je velice dobře vědomý toho, že není jediným vládcem tohoto světa. Přestože nemohou vědět, jak nanovirus po tisíce let utvářel život, existují druhy, s nimiž planetu sdílí a na které její lid nahlíží jako na něco více než zvířata. Plivníci, sotva pozdvižení nad hrubou přírodu, jsou příkladem té nejnižší úrovně, ale když se podíváte do jejich drobných, slabých očí, přesto zahlédnete jiskru intelektu, a tudíž i nebezpečí.

Západní oceány, na něž Veliké Hnízdo Portie shlíží, jsou domovem druhu stomatopodů, s nimiž má její národ opatrné, ritualizované vztahy. Jejich předkové byli divocí, vynalézaví lovci vybavení nepřekonatelným zrakem, smrtící zbraní, a žili v koloniích, kde soupeření o životní prostor bylo naprosto běžné. Také oni byli živnou půdou pro virus a dali vzniknout paralelním liniím k Portiinu národu. Snad kvůli svému vodnímu životnímu prostředí, snad proto, že mají od přírody sklon na kořist číhat, je podle Portiiných měřítek jejich společnost jednoduchá a primitivní, ale tyto dva druhy spolu nemají o co soupeřit. Občas mezi nimi na pobřeží dochází k výměně darů – plody pevniny za plody moře.

Mravenci jsou něco úplně jiného.

Portia ví, co jsou mravenci zač. V blízkosti Velikého Hnízda se nachází několik jejich kolonií a má s nimi jak geneticky zakódované, tak osobní zkušenosti, z nichž může čerpat. Kolektivní zkušenost Velikého Hnízda říká, že mravenci jsou problematičtí sousedé. Je nutné jednat s nimi rozhodně – pokud jsou ponecháni sami sobě, vždy expandují způsobem, který je škodlivý pro každý druh, pro nějž nemají mravenci využití. To samozřejmě zahrnuje i Portin národ. Je možné je zničit – její zděděná Vědomost obsahuje vzpomínky na řady takových konfliktů –, ale válka byť s jen malou mravenčí kolonií stojí mnoho životů a je nákladná. Na druhou stranu lze s nimi dosáhnout kompromisu a zarazit je opatrným ovlivňováním jejich úmyslů.

Portia ví, že mravenci nejsou jako její národ, ani jako plivníci nebo stomatopodi ze západních mělčin. Ví, že s jednotlivými mravenci nelze jednat, komunikovat, dokonce je není možné ani zastrašit. Její úsudek je nevyhnutelně hrubý, ale blíží se pravdě. Jednotlivý mravenec nemyslí. Má komplikovanou sadu odpovědí založených na široké škále stimulů, z nichž mnohé jsou samy o sobě chemickými reakcemi produkovanými dalšími mravenci na zase jiné podněty. V kolonii neexistuje žádná inteligence, ale je zde taková hierarchie interakcí a vzájemně závislých instinktů, že Portia má dojem, že některé způsoby jejího chování jsou víc než pouhé akce a reakce kolonie.

U mravenců nanovirus selhal i uspěl zároveň. Do mravenčí sítě rozhodování na základě reakce vnesl strategii experimentování a zkoumání, která se blíží rigorózním vědeckým metodám, ale nevedla ke vzniku intelektu podle lidského nebo pavoučího vzoru. Kolonie mravenců se vyvíjejí a přizpůsobují, zkoušejí nová uspořádání, zkoumají a využívají zdroje, vynalézají nové technologie, vylepšují je a spojují, a to všechno bez čehokoli, co by se dalo nazvat vědomím, které by to řídilo. Neexistuje žádná inteligence mraveniště, ale obrovský a pružný samozdokonalovací diferenční stroj, jehož smyslem je trvání sebe samotného. Nechápe, jak to, co dělá, funguje, ale neustále rozšiřuje svůj repertoár jednání a staví na úspěšné metodě pokusu a omylu.

Portia tohle všechno chápe jen velice omezeně, ale ví, jak mravenci fungují nebo nefungují. Ví, že jednotliví mravenci neumějí vymyslet nic nového, ale kolonie dovede – nějakým zvláštním způsobem – dělat něco, co vypadá jako uvážená rozhodnutí. Uplatňování principu nátlaku a odměny, zužování počtu možností, které jsou pro kolonii výhodné, může vést k tomu, že kolonie nakonec zvolí tu nejvýhodnější pro pavouky, uzná hranice svého teritoria a své místo ve světě, a může se dokonce stát užitečným partnerem. Kolonie jsou dokonalými představiteli teorie her: budou spolupracovat, pokud je to méně nákladné a mnohem výhodnější než jiné strategie, jakou je například vyhlazovací válka.

Kolonie, které zná z okolí Velikého Hnízda, jsou zcela jistě nejméně desetkrát menší než to, co vidí teď. Fabian vysvětlí, že kdysi zde bylo několik soupeřících kolonií, ale tahle se stala dominantní. Místo aby vládnoucí kolonie ty menší vyhladila, začlenila je do své strategie přežití, dovolila jim pokračovat, a na oplátku z nich udělala své odnože a využívala jejich nashromážděnou potravu a jejich technologie. Je to první superstát na tomto světě.

Portia vede s ostatními krátký, vzrušený rozhovor. Tato superkolonie je od Velikého Hnízda dost daleko na to, aby představovala okamžitou hrozbu, ale pavouci dokáží vidět dopředu a vědí, že samotná její existence ohrožuje budoucnost jejich národa. Je třeba nalézt řešení. K promyšlení tak rozsáhlého plánu bude Portiin národ potřebovat všechny informace, které jim může přinést.

Musejí pokračovat v cestě do země mravenců.

Fabian je jim nečekaně užitečný. Sám už putoval mnohem dál; u jeho rodiny to vlastně bylo tradicí. Je to nebezpečné, ale věděli, jak minimalizovat riziko odhalení, a když je hubená kořist, jsou východiskem z nouze spižírny mravenců.

Objevil se nový oddíl mravenců, kteří přišli pro dřevo. Pavouci se stáhnou hlouběji mezi stromy a sledují hmyz, který se pomocí kyseliny a síly kusadel dal do porcování poražených stromů na lépe přepravitelné kusy. Portia si rychle všimne něčeho nového: kasty, se kterou se dosud nesetkala. Menší větve oddělují a odnášejí obyčejně vyhlížející dělníci, ale dlouhé kmeny zpracovávají mravenci s dlouhými zahnutými kusadly se zubatou vnitřní hranou. Sevřou kmen a pohybují jimi proti sobě tak dlouho, dokud z kmenu neodříznou plochý špalek. Tato kusadla netrčí z ochranného pouzdra jako u ostatních mravenců. Lesknou se na slunci jako nic jiného, co Portia až dosud viděla: tuhé, zubaté objímky, které neuvěřitelně rychle kousaly a řezaly dřevo na kusy.

Pavouci vedení Fabianem ze zálohy přepadnou a zabijí několik mravenčích dřevorubců. Zbaví je hlav a roztrhají jejich pachové žlázy. Mravenci jsou menší než Portia – na délku mají patnáct až třicet centimetrů – a pavouci jsou silnější, rychlejší a v boji jeden proti jednomu mnohem výkonnější. Hlavní je zabránit všeobecnému poplachu, který by proti nim postavil celé oddíly kolonií.

Mravenci se dorozumívají především pomocí feromonů. Portia je vnímá chemickými receptory a vzduch je jimi přímo nabitý. Pach mravenců použili, aby jím překryli vlastní, a jejich oddělené hlavy si připevnili k zadečkům. Když to bude nutné, mohou se pokusit odvrátit pozornost mravenců morbidním loutkovým divadlem, kdy budou pohybovat tykadly svých obětí a předstírat komunikaci.

Rychle postupují. Ostatní mravenci budou zabité brzy postrádat, ale najdou jen místo, kde došlo k přepadení. Nebudou vědět, kde jsou teď. Jejich cesta vede vrchem. Putují v horních patrech mravenčích plantáží, a kdykoli dorazí k protipožárnímu pásu, jeden z nich přeběhne na druhou stranu s vláknem, které se pak stane páteří improvizovaného mostu. Protože překryli svůj pach, putují nad hlavami mravenců bez povšimnutí.

Fabian předvádí, že výčnělky na kmenech mravenci pěstovaných stromů lze prokousnout kusadly a získat z nich sladkou, výživnou šťávu dost podobnou té ze mšic. Vědí, že tuto chuť mají mravenci v oblibě. Toto plantážové zemědělství je nepochybně užitečným tajemstvím a Portia si je přidává na seznam pozorování, o nichž při návratu domů podá hlášení.

Zatím postupují k hlavnímu mraveništi, a pokud to jde, mravencům se vyhýbají. V opačném případě je rychle zabíjejí. Každý drobný poplach bude zvyšovat všeobecnou ostražitost mraveniště, až nakonec dojde k vyslání silných hmyzích jednotek k nalezení vetřelců, jejichž přítomnost dovodí nezvratná vnitřní logika kolonie.

Portia chce prozkoumat centrální mraveniště kolonie, které slibuje mnohá tajemství. Během dne se nad jeho určitými částmi chvěje vzduch a z krátkých komínů stoupá dým. Za noci některé vchody do mraveniště žhnou tlumenou září.

Ve tmě svého příbytku mravenci v atmosféře bohaté na kyslík rozdělávají ohně, které zažehne exotermická reakce chemikálií, jež získávají díky některým svým vynálezům. Složité uspořádání vnitřních chodeb využívá rozdílu teplot a podporuje tah vzduchu. Takhle vytápějí, ochlazují a okysličují svá mraveniště. Mravenci také používají oheň k vypalování půdy a jako zbraň.

Svět Portie – spodní geologické vrstvy z doby před terraformací – je bohatý na mělce uložená naleziště kovů, a mravenci budují svá mraveniště do velké hloubky. V této kolonii vedla staletí pálení k produkci dřevěného uhlí a občasné neúmyslné vytavení rudy mělo za následek kovářskou výrobu nástrojů. Slepý hodinář pracoval jako o závod.

Vejít do mraveniště se Portia neodvažuje a je v pokušení vrátit se s informacemi, které až dosud nashromáždila. Ale zvědavost ji žene vpřed. Na vrcholu mraveniště, pod příkrovem kouře, stojí štíhlá věž. Leskne se ve slunci a nelze ji přehlédnout. Jako všichni jejího druhu má nutkání prozkoumat všechno nové. Ten blyštivý maják je nejvyšším bodem mraveniště a Portia chce vědět, co to je.

Najde pro svoji skupinu průzkumníků vhodné místo na plantáži nejbližší k mraveništi a pozoruje stezky, kterými se ubírají řady mravenčích dělníků. Její mozek, který vytváří vybouleninu na spodní části těla, začíná uvažovat způsobem známým i jejím drobným předkům: vytváří si vnitřní mapu okolí a pak ji rozebírá, aby našel optimální směr příštího kroku.

Půjdu sama, oznamuje Biance. Pokud se nevrátím, musíš se vrátit domů a předat zprávu.

Bianca rozumí.

Portia se spouští po vlákně ze stromu, který jí sloužil jako pozorovatelna, a vydává se na cestu. Sleduje dlouho plánovanou trasu. Mravenci používají určité cesty, které neustálým pobíháním udupali do pevných, hladkých pěšin. Jsou to ideální trasy. Portia tyto cesty pečlivě a opatrně střídá. Pohybuje se nepravidelně, zastavuje se, chvěje se, popoběhne, odhaduje letmé závany větru a pohybuje se zároveň s nimi, jako kdyby sama nebyla nic než velký chomáč hnaný větrem. Vibrace doprovázející její pohyb pohlcuje entropie okolí. Díky zamaskovanému vlastnímu pachu dokáže proklouznout kolem téměř slepých mravenců, jako kdyby byla neviditelná.

Jak se blíží k vlastní mohyle mraveniště, je postup stále složitější a nebezpečnější. Její pečlivě zpracovaný plán prochází průběžným vylepšováním, a několikrát je málem odhalena. Jednou použije oddělenou hlavu jedné z obětí, aby krátce předstírala kontakt a zbavila se zbytečně zvědavého uklízeče.

Její opatrný postup trval hodiny a slunce mezitím zapadlo. To vede k tomu, že venkovní aktivita mravenců klesá a ona se pohybuje snadněji. Tehdy dosahuje vrcholu.

Jak už zjistila předtím, mravenci na vrcholu vybudovali pahýlovitou věž. Na jejím konci je ale něco nového – bledý, průsvitný krystal, který v měsíčním světle měkce pableskuje. Nemá tušení, k čemu slouží, proto čeká a doufá, že jí to mravenci sami ukáží.

Ta chvíle přijde, když se měsíc začne sklánět k dalekému obzoru. Náhle se na vrchol odevšad hrne obrovské množství mravenců, takže Portia musí rychle utíkat, dokud nenajde místo, kam žádní nemíří, což znamená o kus dál na mírném svahu. Hmyz vytváří koberec, síť těl, v níž se navzájem dotýkají tykadly a končetinami. Portia je zmatená.

Vypadá to, že na něco čekají. Tak si aspoň jejich chování vysvětluje. Vůbec se to mravencům nepodobá. Zajímá ji to.

Další mravenec vylézá z malého otvoru u paty věže a šplhá vzhůru. Jedno tykadlo namíří na krystal a druhé má spuštěné dolů, aby se dotýkalo shromáždění pod ním. Portia svýma okrouhlýma očima zachytává co nejvíc měsíčního světla a zaostřuje na nově příchozího, malého, nevzhledného mravence. Má na tykadlech nástavce, podobně jako mravenčí dřevorubci, ale toto je drobný klobouček ze stejného materiálu – kovu, jenže to Portia neví – který se zužuje až téměř do neviditelnosti. Mravenec se teď krystalu dotýká jemným, vlasově tenkým drátkem.

A zatímco Portia přihlíží, začnou mravenci tančit.

Nikdy nic podobného neviděla. Celým mravenčím kobercem probíhá chvění, které má podle všeho původ v doteku mezi kovovým tykadlem a krystalem. Šíří se celým shromážděním. Každý mravenec předává sousedovi nějaký rytmický vzkaz. Shromážděním probíhají vlny a mravenci jsou u vytržení.

Portia to sleduje v němém úžasu.

Není žádný matematik. Neuvědomuje si řady aritmetických posloupností, sérií a transformací, které reprezentují vlny probíhající mravenci – o nic víc, než si je uvědomují samotní mravenci –, ale chápe, že existuje nějaký vzorec, že to, co vidí, má význam.

Dělá, co může, aby to, co vidí, vysvětlila ve světle vlastních i zděděných zkušeností, ale v dějinách jejího světa neexistuje nic srovnatelného. Mravenci jsou na tom stejně. Jejich neustálé zkoušení možností vyústilo v tento osamělý kontakt s něčím ohromným a nehmatatelným a kolonie zpracovává přijímanou informaci a snaží se najít pro ni nějaké využití. Do úkolu se zapojuje stále víc a víc její biologické výpočetní kapacity, víc a víc mravenců se chvěje pulzujícím rytmem vzdáleného rádiového signálu.

Portia se snaží ve scéně před sebou najít nějaké schéma a smysl, a její hladový zrak objeví ještě jeden prvek. Zarazí se. Je to důležité?

Portin národ má stejně jako lidé sklon okamžitě vidět vzorce a souvislosti, a to často i tam, kde nejsou. Hned ji tedy napadne asociace, protože načasování jí připadá příliš těsné, než aby to byla pouhá náhoda. Když se shromáždění mravenců, opět bez jakéhokoli varování, rozpadne a mravenci se rozpojí a spěchají dovnitř, je to přesně v okamžiku, kdy poutník, rychle se pohybující hvězda, kterou sama často pozoruje na její dráze po obloze, zapadá za obzor.

Aniž by příliš uvažovala dopředu, má rychle hotový plán. Je fascinována. Její druh má nutkání prozkoumávat všechno nové stejně jako mravenci, i když naprosto odlišnými způsoby.

Jakmile je většina mravenců pryč, blíží se velice opatrně k věži. Dává pozor, aby nespustila poplach. Zdviženými makadly kontroluje směr a sílu nárazů větru a přizpůsobuje jim své pohyby.

Opatrně krok za krokem leze vzhůru, dokud se krystal neobjeví před ní. Nepřipadá jí nijak velký.

Dá se do spřádání složitého hedvábného uzlíku, který drží zadníma nohama. Velice dobře ví, že je uprostřed obrovské kolonie. Jakákoli chyba v tomto okamžiku by mohla mít kruté následky.

Téměř to nechala dojít příliš daleko. Prozradily ji vibrace provázející její práci. Z díry u paty věže náhle vylezl malý mravenec, který vedl shromáždění, a dotkl se holým tykadlem jedné její nohy.

Okamžitě spustil poplach, vysoký chemický tón plný pobouření a vzteku nad tím, že na tomto místě objevil vetřelce. Pach se šíří, je zachycený strážnými v chodbě a příslušníky dalších kast, kteří zůstávají blíž povrchu. Zpráva se předává dál, šíří se a postupuje.

Portia skočí na mravence pod sebou, jediným kousnutím ho zabije a utrhne mu hlavu, stejně jako to udělala těm před ním, přestože ví, že touhle už nikoho nepřelstí a nepomůže jí k úniku. Vyleze co nejvýš na věž a z vrcholku sebere krystal.

Pavučinou si připevní obě trofeje k zadečku. To už se mravenci začínají hemžit po povrchu. U spousty z nich vidí nástroje a různé úpravy, ale v tuhle chvíli není dostatečně zvědavá, aby je chtěla zkoumat.

Skočí. Prostý skok z věže by ji zanesl přímo do středu mravenců, kteří by ji uštípali a ještě zaživa rozcupovali kusadly. Ona je ale připravená. V nejvyšším bodě výskoku vykopne zadníma nohama, roztáhne mezi nimi jemnou, pečlivě složenou pavučinu a do ní zachytí vítr, který předtím celou dobu bedlivě sledovala.

Nenese ji sice rovnou zpátky k Biance a ostatním, ale s tím nemůže nic dělat. V tuto chvíli je pro ni hlavní dostat se pryč. Plachtí nad hlavami rozzuřených mravenců, kteří zdvíhají svá okovaná kusadla a snaží se zjistit, kam zmizela.

Její potomci si budou vyprávět příběh o tom, jak Portia pronikla do chrámu mravenců a ukradla oko jejich boha.


2.7 Exodus

Guyen si dával s rozhodnutím na čas. Gilgameš zatím dál pokračoval po zakřivené dráze kolem osamělého ostrova života v nezměrné pustině vesmíru. Jeho trajektorie neustále balancovala mezi hybností, která by jej vymrštila do prostoru, a gravitací, která jej chtěla strhnout na planetu.

Tvář doktorky Avrany Kernové – nebo kdo to ve skutečnosti byl – blikala a vznášela se na jejich monitorech někdy nelidská a stoicky klidná, jindy zrůzněná návaly bezejmenných, bezděčných emocí šílené bohyně zelené planety.

Guyen se nemohl poradit s posádkou, protože nezapomínal, že Kernová poslouchá. Ale Holsten měl pocit, že by si stejně poradit nenechal: on byl velitel a jen on měl odpovědnost.

A přes všechno to vypjaté přemítání mohl Guyen dát na tuto otázku jedinou odpověď. I kdyby hlídkový habitat neměl zbraně schopné zničit Gilgameš, byly systémy archy vydané na milost Kernové. Vzduchové uzávěry, reaktory, všechno, co chránilo tuto bublinu života před pařáty prázdnoty, mohla Kernová prostě vypnout.

„Poletíme,“ souhlasil nakonec Guyen a Holsten si povšiml, že není sám, komu se ulevilo. „Děkuji za pomoc, doktorko Kernová. Vyhledáme jiné soustavy a pokusíme se tam usadit. Tuto planetu ponecháme ve vaší péči.“

Tvář Kernové na monitorech se začala hýbat, byť téměř náhodně a naprosto nesynchronně se slovy. „Samozřejmě. Odvezte si svůj sud opic, kam chcete.“

„Co má pořád s těmi opicemi?“ zamumlala Lainová Holstenovi do ucha. Napadlo ho totéž.

„Opice jsou zvířata. Máme záznamy, které se o nich zmiňují – v Říši se používaly na vědecké pokusy. Vypadaly trochu jako lidi. Mám tady obrázky…“

„Gilgameš má spočítaný kurs,“ oznámila Vitasová.

Guyen si ho prohlédl. „Přepočítat. Chci proletět kolem téhle planety, kolem plynného obra.“

„Nijak nám to nepomůže…“

„Udělejte to,“ zavrčel velitel. „Chci oběžnou dráhu.“

Vitasová upjatě stiskla rty. „Nevím, co budeme na oběžné dráze dělat…“

„Zařiďte to,“ opáčil Guyen a mračil se na jeden z obličejů Kernové, jako kdyby čekal nějakou prudkou reakci.

Ucítili změnu sil, když Gilgamešův fúzní reaktor oživil pohonné jednotky, aby mohly jeho obrovitou masu vyvézt z příjemné oběžné dráhy a opět vrhnout do kosmu.

Tvář Kernové zmizela bez varování z obrazovek a Lainová bleskově provedla kontrolu všech systémů. Po vetřelci nebylo ani stopy.

„To ale nemusí nic znamenat,“ podotkla významně. „Můžeme být prošpikovaní špionážními podprogramy a bezpečnostními zadními vrátky.“ Nedodala už, že Kernová je klidně může nechat kdekoli ve vesmíru vybuchnout. Holsten si řekl, že je to od ní velkorysé. Viděl, že stejná myšlenka se odráží na všech tvářích, ale nemohli nic dělat, neměli na vybranou. Mohli jen doufat.

Nechat záviset celou budoucnost lidské rasy jenom na naději, pomyslel si. Ale copak celý projekt archy nebyl vlastně totéž?

„Povězte nám něco o těch opicích, Masone,“ navrhla Lainová.

Pokrčil rameny. „Je to jen spekulace, ale ta věc mluvila o ‚programu pozvednutí‘. Pozvednutí zvířat, říkají staré příběhy.“

„Jak můžete pozvednout opice?“ Lainová si pečlivě prohlížela archivní obrázky. „Jsou to zvláštní potvůrky, co?“

„Ten signál k planetě a matematické úlohy,“ přemítala Vitasová. „Čekají, že opice nějak zareagují?“

Nikdo neznal odpověď.

„Nastavila jste kurs?“ zeptal se Guyen.

„Samozřejmě,“ odpověděla Vitasová bez zaváhání.

„Dobře. Takže celý vesmír je náš, kromě jediné planety, na které se dá žít,“ prohlásil velitel. „Nevsadíme všechno na nějaký jeden projekt, ke kterému nás poslala. Byli bychom blázni. Může být stejně nepřátelský jako tenhle. Může být ještě horší. Nebo tam nebude vůbec nic. Chci, abychom… aby lidstvo tady mělo základnu. Prostě pro jistotu.“

„Základnu? Ale kde?“ zeptal se překvapeně Holsten. „Sám jste říkal, že tohle je jediná planeta…“

„Tady.“ Guyen vyvolal obraz další planety soustavy, pruhovaného, nafouklého plynného obra, který se podobal některým vnějším planetám Sluneční soustavy, a pak se zaměřil na jeho namodralý měsíc. „Říše kdysi ve Sluneční soustavě kolonizovala několik měsíců. Máme automatizované jednotky, které nám tam dokážou v dostatečném množství zajistit energii, teplo, hydroponické pěstování a vytvořit domov.“

„Tohle má být podle vás budoucnost lidské rasy?“ zeptala se suše Vitasová.

„Ne budoucnost, ale nějaká budoucnost,“ řekl Guyen všem. „Napřed poletíme zjistit, jestli nám Kernová nabídla něco rozumného – koneckonců tady nám nic neuteče. Ale nevsadíme všechno na jednu kartu. Zanecháme tu funkční kolonii. Pro všechny případy. Než tam budeme, chci, aby měl technický tým připravenou základnovou jednotku.“

„Hm, dobře.“ Lainová prováděla výpočty a sledovala, co senzory Gilgameše říkají o měsíci. „Vidím zmrzlý kyslík, zmrzlou vodu, dokonce i slapové teplo způsobené přitažlivostí obra, ale… moc útulné to není. Automatizovanému systému potrvá… dlouho – desítky let –, než vytvoří podmínky, abychom tam mohli někoho nechat.“

„Já vím. Udělejte rozpis služeb pro vědecký a technický tým. Budou se v pravidelných intervalech probouzet a kontrolovat postup prací. Mě probudíte těsně před dokončením.“ Ozvalo se reptání a Guyen se podmračeně rozhlédl. „Co je? Ano, znamená to zpátky do nádrží. Co jste čekali? Rozdíl je jen v tom, že před opuštěním soustavy nás čeká ještě jeden budíček. Jako druh musíme maximalizovat své šance. Zakotvíme tady.“ Díval se na monitory, které stále ukazovaly zmenšující se zelený svět Kernové. Z jeho výrazu i tónu bylo zřejmé, že se hodlá vrátit.

Vitasová mezitím spustila simulace. „Oceňuji vaše úmysly, veliteli, ale automatizované základnové jednotky mají jen omezené možnosti testování a prostředí, do kterého je vysadíme, vypadá extrémně…!“

„Stará říše měla také kolonie,“ prohlásil Guyen.

Které vymřely, pomyslel si Holsten. Všechny vymřely. Sice ve válce, ale především proto, že byly nestabilní nebo nesoběstačné. A když se rozpadla fungující civilizace, nedokázaly se samy zachránit. Jestli mám možnost volby, nedonutíte mě, abych tam žil.

„Všechno se dá zvládnout,“ hlásila Lainová. „Základnový modul je připravený ke startu. Dejte mu dost času, a kdo ví, co nám tam dole připraví? Možná hotový palác. Tekoucí horký a studený metan v každém pokoji.“

„Mlčte a dejte se do toho,“ zarazil ji Guyen. „Ostatní se připraví na návrat do nádrží.“

„Kdo chce napřed vidět opice?“ ozval se Karst.

Ušklíbl se, když se k němu nechápavě otočili. „Stále mám signál z posledního dronu, zapomněli jste? Tak se porozhlédneme.“

„Není to nebezpečné?“ zeptal se Holsten, ale to už jim Karst posílal obraz na monitory.

Dron přelétal nad jednolitým zeleným baldachýnem, neuvěřitelným množstvím zeleně, která jim byla zapovězená.

Pak se výška pohledu snížila a Karst poslal dron ve spirále dolů mezerou mezi stromy. Opatrně kličkoval spletí větví. Byl to úžasný svět, klenutá katedrála lesa stíněná hustou změtí korun, jako zelené nebe podpírané sloupy kmenů. Dron proplouval rozlehlou lesní jeskyní v poloviční výšce mezi zemí a korunami.

Posádka Gilgameše sledovala své zakázané dědictví s hladovým a trpkým výrazem. Eden, který nikdy neměl poznat dotek člověka.

„Co je to tam vepředu?“ zeptala se Lainová.

„Nic nedetekuje. Jenom nějaký optický klam,“ opáčil Karst a vzápětí se obraz divoce roztřásl, roztočil a dron něco prudce zbrzdilo.

Karst zaklel a prsty se mu rozlétly po klávesnici, jak se snažil zadat nové instrukce, ale vypadalo to, že se dron chytil do něčeho neviditelného. Nebo téměř neviditelného. Kvůli poskakování a rotaci dronu dokázal Holsten zahlédnout jenom krátké odlesky ve vzduchu.

Seběhlo se to nesmírně rychle. V jeden okamžik se dívali do volného prostoru, který byl dronu z nevysvětlitelných příčin odepřený, a vzápětí jim výhled zakryl obrovský, ruce podobný stín. Na kratičký okamžik zahlédli množství roztažených chlupatých nohou a dva hákovitě zahnuté tesáky útočící s nepříčetnou rychlostí na kameru. Po druhém úderu se obraz rozpadl a ztuhl.

Dlouho nikdo neřekl ani slovo. Někteří, jako třeba Holsten, jen zírali na prázdné monitory. Vitasová dostala tik do koutku úst. Lainová přehrávala a analyzovala poslední sekundy záznamu.

„Podle parametrů dronu a nastavení kamery byla ta věc dlouhá dobrý metr,“ řekla nakonec roztřeseným hlasem.

„To nebyla žádná zasraná opice,“ vyhrkl Karst.

Zelený svět za Gilgamešem už zmizel z dohledu a zanechal posádku lodi smíšeným pocitům. V lepším případě.


3

VÁLKA


3.1 Drsné probuzení

Proti své vůli se probudil ve stísněném prostoru hibernační nádrže a v hlavě měl jednu myšlenku: Nedělal jsem tohle už někdy? Tu myšlenku měl v hlavě ještě dřív, než si vzpomněl na své jméno.

Holsten Mason. To zní povědomě.

Postupně se mu vracely vzpomínky, jako kdyby si mozek odškrtával seznam.

… s Lainovou…

… zelená planeta…

… říšské C…

… mohl bych mluvit s Elizou…?

… doktorka Avrana Kernová…

… měsíční kolonie…

Měsíční kolonie!

Najednou byl úplně vzhůru a byl si naprosto jistý, že ho chtějí poslat do kolonie, do té zmrzlé pustiny se zmrzlou atmosférou, o níž Vrie Guyen rozhodl, že se stane prvním záchytným bodem lidstva v novém domově. Guyen ho nikdy neměl rád. Guyen ho už nepotřeboval. Teď ho probudili, aby ho odvezli na kolonii.

Ne…

Proč by ho ale předtím probouzeli? Čím by přispěl k založení měsíční kolonie? Už ho sem dovlekli, v bezvědomí, v jeho nádrži. Probouzejí ho ve skořepině základny, aby se navždy a donekonečna staral o sudy s kulturami řas.

Nedokázal se zbavit intenzivního pocitu, že právě tohle mu udělali, a snažil se v omezeném prostoru hibernační nádrže zmítat a kopat. Řval a otloukal chladný plast lokty a koleny, protože nedokázal zvednout ruce.

„Já tam nechci!“ křičel, přestože věděl, že už tam je. „Nemůžete mě nutit!“ Přestože věděl, že můžou.

Náhle se víko otevřelo – vypáčené ve stejném okamžiku, kdy praskla pečeť – a on, rovný jako pravítko, málem vypadl ven rovnou na obličej. Zachytily ho nějaké ruce a chvíli se jen rozhlížel. Vůbec nevěděl, kde je.

Ne, ne, ne, je to dobré. Tohle je místnost základní posádky. Pořád jsem na Gilgameši. Nejsem na měsíci. Neodvezli mě…

Ty ruce ho dost drsně postavily na nohy, a když se mu podlomila kolena, někdo ho popadl a zatřásl s ním, udeřil s ním o nádrž tak silně, že se víko zavřelo a skříplo cíp jeho hibernačního obleku.

Někdo na něho křičel. Řvali na něho, ať drží hubu. A tehdy si uvědomil, že na ně křičí – stejná slova stále dokola, že tam nechce, že ho nemůžou nutit.

A jako kdyby ho chtěl usvědčit ze lži, dal mu někdo facku. Slyšel, jak se jeho vlastní hlas mění ve zmatené fňukání, a nakonec se ovládl.

Přibližně tehdy si Holsten uvědomil, že v místnosti jsou čtyři lidé, ale on ani jednoho nezná. Tři muži a žena. Naprosto cizí. Měli na sobě lodní uniformy, ale nepatřili k základní posádce. Nebo pokud ano, Guyen je během průletu kolem zelené planety neprobudil.

Holsten na ně přitrouble mžoural. Muž, který ho držel, byl vysoký, štíhlý, s dlouhými údy, přibližně Holstenova věku. Jizvičky kolem očí prozrazovaly nedávnou operaci – nedávno zřejmě znamenalo několik tisíc let před tím, než ho probudili ze spánku.

Filolog přejel pohledem ostatní. Mladě vyhlížející, pevně stavěná žena; drobný, hubený mužík s obličejem povislým k jedné straně, zřejmě nějaký vedlejší efekt hibernační nádrže; podsaditý muž s mohutnou bradou, který stál u dveří a každou chvíli se díval na druhou stranu. V ruce měl zbraň.

V ruce měl zbraň.

Holsten na ni zíral. Vypadalo to jako nějaká pistole. Stále mu dělalo potíže uvědomit si, co vlastně vidí. Nedokázal přijít na jediný důvod, proč by tady někdo měl mít zbraň. Zbraně byly určitě na seznamu nákladu Gilgameše. Věděl, že mezi všemi věcmi, které Gilgameš ze Země veze, budou i zbraně. Na druhou stranu to určitě nebylo něco, co by se jen tak mohlo nosit na palubě vesmírné lodi plné křehkých systémů a obklopené vražedným vakuem.

Pokud by ovšem ta zbraň nebyla určena k tomu, aby ho donutila jít dolů na měsíční kolonii. Ale k tomu by sotva bylo zapotřebí zbraně. Na to by stačil Karst nebo několik lidí z jeho bezpečnosti a neriskovali by, že poškodí něco důležitého na palubě Gilgameše. Něco důležitějšího, než je Holsten Mason.

Pokusil se dát dohromady nějakou smysluplnou otázku, ale zmohl se jen na neurčité blábolení.

„Slyšíte to?“ řekl ten vysoký muž ostatním. „Nechce jít. Co s tím?“

„Jdeme, Scolesi,“ sykl na muže u dveří, toho s pistolí. Holsten stále těkal pohledem ke zbrani.

Vzápětí zjistil, že visí mezi Scolesem a ženou, kteří ho vlečou dveřmi. Muž s pistolí šel napřed a mířil s ní do chodby. Než mužík s povislou tváří zavřel dveře, zahlédl Holsten kontrolní panely zbývajících nádrží. Všechny nádrže základní posádky byly prázdné. Byl tedy poslední, koho probudili.

„Řekněte mi někdo, co se děje,“ dožadoval se, ale připadalo mu, že jen blábolí.

„Potřebujeme, abyste…“ začala žena.

„Zmlkněte,“ štěkl Scoles. Poslechla ho.

V té době už Holsten zjistil, že by mohl jít i sám, ale vlekli ho rychleji, než stačil pohybovat nohama. Po chvilce uslyšel hlasitý zvuk z míst, odkud přišli, jako kdyby někdo upustil něco hodně těžkého. Teprve když se muž s pistolí otočil a začal opětovat palbu, si Holsten uvědomil, že jsou to výstřely. Pistole vydávala nečekaně nevýrazný zvuk, asi jako když veliký pes jen tak tiše bafne. Zato výstřely z druhé strany zněly jako údery hromu, rozechvívaly vzduch a Holstenovy bubínky, jako kdyby ve vedlejší místnosti sám Bůh dával průchod svému hněvu. Disruptory, uvědomil si. Zbraně na rozhánění davů fungující na principu explozivních vzduchových patron. Teoreticky by neměly zabíjet a uvnitř lodi rozhodně nebyly tak nebezpečné.

„Kdo to na nás střílí?“ dostal ze sebe, a tentokrát sám sobě rozuměl.

„Vaši kamarádi,“ odsekl Scoles, což byla za současných okolností jedna z nejméně uklidňujících odpovědí. Znamenalo to totiž, že jeho společníci se nepovažují za přátele, zatímco jeho skutečným přátelům – ať to byl, kdo chtěl – nebude nijak vadit, když mu v lepším případě jen ublíží.

„Je loď… stalo se něco s lodí?“ dožadoval se odpovědi a tón jeho vlastního hlasu mu prozradil, jak moc je vyděšený. Emoce mu zmateně kličkovaly myslí, oddělené od vyšších mozkových funkcí pomalu tající přehradou ledu hibernační nádrže.

„Mlčte, nebo si vás podám,“ řekl mu Scoles tónem, který prozrazoval, že by mu to udělalo radost. Holsten tedy zmlkl.

Muž s povislou tváří zaostával vzadu a najednou se zhroutil na zem. Holsten si myslel, že zakopl, a dokonce udělal bezděčný pohyb, aby mu přispěchal na pomoc, ale vlekli ho dál. Muž nevstával. Střelec poklekl vedle jeho těla, z opasku mu vytáhl druhou pistoli a obě pak namířil na útočníky, které Holsten zatím ani nezahlédl.

Výstřel. Ten s povislou tváří to nedostal disruptorem. Někomu tam na druhé straně – údajným Holstenovým přátelům – už zřejmě došla trpělivost, rozvážnost nebo slitování.

Pak kolem něho proběhli další dva lidé, aby střelci pomohli – muž a žena, oba ozbrojení –, a hluk střelby dramaticky zesílil. Ale podle toho, jak Scoles zvolnil krok, bylo zřejmé, že se už cítí v bezpečí. Otázkou zůstávalo, jestli se může v bezpečí cítit i Holsten. Ústa se mu instinktivně plnila všemi možnými protesty, otázkami, prosbami, a dokonce i výhrůžkami, ale všechny je polkl.

Vlekli ho kolem dalšího půltuctu ozbrojených mužů i žen – všichni mu byli cizí a všichni byli v palubních uniformách – a pak ho prohodili dveřmi, za nimiž se nedůstojně rozplácl na podlaze malé kontrolní místnosti, kterou v podstatě tvořil jen prostor mezi dvěma ovládacími panely a monitorem, jenž zabíral většinu zadní stěny.

Uvnitř byl další střelec, kterého jeho vpád překvapil natolik, že v tu chvíli byl Holsten nejspíš nejblíž smrti zastřelením od okamžiku, kdy ho probudili. Byl tam také další vězeň. Seděl zády k jednomu ovládacímu panelu a ruce měl spoutané za zády. Tím vězněm byla hlavní technik Lainová.

Smýkli jím vedle ní a také mu svázali ruce za zády. Od toho okamžiku o něho Scoles ztratil zájem. Vyšel ven a přidal se ke vzrušené, ale polohlasem vedené diskuzi, z níž Holsten sotva něco pochytil. Žádnou další střelbu už neslyšel.

Žena a muž, kteří ho přivlekli, byli stále v místnosti, což znamenalo, že v ní už stěží bylo místo pro někoho jiného. Vzduch byl zatuchlý. Silně to tu páchlo potem a mírně močí.

Holstenovi blesklo hlavou, jestli všechno, co si pamatuje od odletu ze Země, není jenom sen – závada na hibernační komoře, která ho vtáhla do nějaké obrovské halucinace, v níž je on, filolog, najednou nepostradatelným členem posádky.

Pohlédl na Lainovou. Nešťastně si ho měřila. Překvapilo ho, že v její tváři vidí vrásky, které tam dřív nebyly, a vlasy měla delší než pouhé strniště. Ona… dohání mě. Jsem stále ještě nejstarší člověk ve vesmíru? Možná jen tak tak.

Přejel pohledem jejich strážné, které mnohem víc zajímalo, co Scoles říká těm venku, než dva vězni. „Co se děje?“ špitl. „Co je to za šílence?“

Lainová k němu obrátila prázdný pohled. „Kolonisti.“

Zvažoval to slovo, které otvíralo dveře ke skryté minulosti, kdy někdo – patrně Guyen – něco neuvěřitelně zmršil. „Co chtějí?“

„Nechtějí být kolonisty.“

„No jistě, to mě napadlo, ale… mají zbraně.“

Mohla nasadit opovržlivý výraz – plýtvat slovy na konstatování něčeho tak zjevného –, ale jen pokrčila rameny.

„Chtějí se zmocnit lodi?“

„Když budou muset.“

Předpokládal, že Karst a jeho bezpečnostní oddíl se tomu snažili ze všech sil zabránit, až z toho nakonec v křehkých lodních chodbách propukly přestřelky. Neměl tušení, kolik lidí se toho účastní. Měsíční kolonie pojme přinejmenším několik stovek kolonistů, plus další, kteří tam mohou být v hibernaci. Opravdu teď po Gilgameši běhá pětistovka vzbouřenců? A kolik lidí má Karst? Probudil záložní posádku, aby je použil jako pěšáky, a vtiskl jim zbraně do prokřehlých rukou?

„Co se stalo?“ zeptal. Jeho otázka patřila spíš vesmíru, neobracel se na nikoho určitého.

„Dobře, že se ptáte.“ Scoles vpadl do místnosti a střelce vystrčil ven, aby měl místo. „Co jste to říkal, když jsme vás tahali z pelechu? ‚Já tam nechci?‘ Tak to vítejte v klubu. Nikdo se neupsal k tomuhle výletu, aby nakonec skončil na nějakém zmrzlém měsíci bez atmosféry.“

Holsten ho chvíli pozoroval. Všiml si, jak zatíná pěsti, jak mu cukají koutky očí a rtů – nejspíš to byl projev nějaké drogy, která ho držela už bůhvíjak dlouho na nohou. Scoles sám nebyl ozbrojený, ale byl to nebezpečný muž, vybičovaný do krajnosti.

„Hm, pane…“ začal Holsten tak klidně, jak jen svedl. „Zřejmě víte, že se jmenuji Holsten Mason a jsem filolog. Nejsem si jistý, jestli jste doopravdy chtěli mě, nebo jestli jste prostě potřebovali kohokoli, koho byste mohli mít jako… rukojmí… opravdu nevím, co se tady děje. Jestli můžu nějak… nebo s něčím…“

„Chcete se z toho dostat se zdravou kůží?“

„No, ano…“

„To nezáleží na mně,“ opáčil muž přezíravě, otočil se k odchodu, ale pak si to rozmyslel a podíval se opět na Holstena, jako kdyby ho teď viděl jinýma očima. „No dobře. Když jste byl naposledy při sobě, bylo všechno jinak. Ale věřte mi, že znáte spoustu věcí. Užitečných věcí. A jsem rád, že to není vaše vina, starouši, ale v sázce jsou životy, stovky životů. Spadl jste do toho, ať chcete, nebo nechcete.“

Nechci, řekl si Holsten mrzutě, ale co má na to říct?

„Spojte mě s řídící místností,“ nařídil Scoles a žena přistoupila k jednomu panelu, doslova si sedla Holstenovi na rameno a začala zadávat příkazy.

Po dlouhé chvíli se na monitoru objevil Guyenův podmračený obličej a jeho pohled metal blesky. I on připadal Holstenovi starší, a ještě nevlídnější než dřív.

„Předpokládám, že nechcete složit zbraně,“ štěkl velitel Gilgameše.

„Předpokládáte správně,“ opáčil Scoles nevzrušeně. „Ale máme tady vašeho přítele. Možná byste se chtěl znovu seznámit.“ Na zdůraznění svých slov šťouchl Holstena do hlavy.

Guyen se dál tvářil apaticky a mhouřil oči. „No a?“ Nijak nedal najevo, jestli Holstena poznal.

„Vím, že ho potřebujete. Vím, kam máte namířeno, jakmile nás vyložíte v té pustině,“ řekl Scoles. „Jste si jistý, že najdete spoustu starých technologií, a pak budete toho svého slavného filologa potřebovat. A nesnažte se prohledávat seznam nákladu,“ dodal s trpkým důrazem člověka, který ještě nedávno byl pouhou součástí toho nákladu, „protože tady Nesselová je druhá nejlepší – ne sice taková odbornice jako váš starouš, ale ví mnohem víc než kdokoli jiný.“ Poplácal ženu vedle sebe po rameni. „Tak si promluvme, Guyene. Protože jinak nedávám vašemu filologovi a techničce moc velké šance.“

Guyen si ho měřil – všechny – bez jakéhokoli výrazu.

„Tým techničky Lainové je schopný poradit si po dobu její nepřítomnosti,“ řekl, jako kdyby měl co dělat jen s nějakou banální chorobou, která za pár dní přejde. „A pokud jde o toho druhého, máme už kódy, kterými aktivujeme říšská zařízení. Vědecký tým si s tím poradí taky. Nebudu vyjednávat s nikým, kdo neuznává moji autoritu.“

Jeho tvář zmizela, ale Scoles ještě dlouho zíral na prázdnou obrazovku a zatínal pěsti.


3.2 Oheň a meč

V naději, objevování, strachu a nezdarech prošly zeleným světem celé generace. Dlouho předpovídaná budoucnost se pomalu mění v minulost.

Je zde další Portia z Velikého Hnízda u Západního oceánu, ale nyní je něčím jako bojovnicí svého druhu.

V tuto chvíli se nenachází ve Velikém Hnízdě, ale v jiné pavoučí metropoli. Nazývá ji Sedm Stromů. Portia je zde jako pozorovatel a také proto, aby ze všech svých sil pomohla. Všude panuje horečná aktivita, obyvatelé metropole pobíhají, skáčou, spouštějí se po vláknech a neustále spěchají. Díky svým několika očím vidí chaos na všech stranách a srovnává ten pohled s podrážděným mraveništěm. Dokáže si trpce uvědomit, že okolnosti srazily její národ na úroveň jeho nepřátel.

Cítí strach, vzrůstající úzkost, která ji nutí podupávat nohama a škubat makadly. Její druhové lépe ovládají útok než obranu, ale v tomto konfliktu si nedokázali udržet iniciativu. Bude muset improvizovat. Pro příští události neexistuje žádný plán.

Může zemřít, a pohled do té propasti ji naplňuje hrůzou ze zániku, z nebytí, hrůzou, která je dědictvím všeho živého.

Přicházejí signály od poslů a hlídek vysoko na stromech, tak vysoko, kam až sahají hedvábné konstrukce Sedmi Stromů. Signalizují pravidelně. Signalizace odpočítává čas: kolik ho tomuto místu ještě zbývá, než přijde nepřítel. Zpravodajská vlákna napjatá mezi kmeny a jejich nesčetnými pavučinovými hnízdy bzučí konverzací, jako kdyby společenství mělo vztek, že jeho zničení je nevyhnutelné.

Smrt Portie ani zničení Sedmi Stromů nejsou nevyhnutelné. Společenství má obránce – neboť v tomto čase, v této době, má každá pavoučí aglomerace vyčleněné bojovníky, kteří nedělají nic jiného, než že se cvičí v boji – a Portia je zde spolu s tuctem dalších z Velikého Hnízda, aby podpořila své příbuzné. Mají na sobě brnění ze dřeva a hedvábí a mají praky. Jsou to maličcí rytíři svého světa, kteří stojí proti nepříteli, jenž je početně převyšuje sto ku jedné.

Portia ví, že se musí zklidnit, ale vnitřní neklid je příliš naléhavý, nedá se potlačit. Potřebuje odněkud načerpat pocit jistoty.

Tím útočištěm je místo vysoko na centrálním stromu hnízda. Tam se nachází obrovský hedvábný stan, jehož stěny protkávají složité vzory a křížová vlákna jsou napjatá podle komplikovaného plánu. Tam je také hrst jejích příbuzných, které hledají jistotu v nadpřirozenu, jistotu, že na světě existuje něco víc, než je možné uchopit pouhými smysly; že existuje vyšší Vědomost. Jistotu, že i kdyby bylo všechno zničeno, nebude zničeno úplně všechno.

Portia si dřepne k nim a začne snovat, spřádá svazky vláken a uzly, které vytvářejí jazyk z čísel, svatý text, který je znovu psán pokaždé, když někdo z jejího národa poklekne v rozjímání, a pak rozpleten, když povstává. S touto Vědomostí se narodila, ale také se ji znovu naučila, když v raném věku přišla do Chrámu, právě jako teď. Dědičná, virem nainstalovaná Vědomost těchto matematických zobrazení ji nenaplňovala tak, jak tomu bylo, když ji sekvencemi prováděli její učitelé, kdy pomalu docházela k poznání, že to, co zdánlivě náhodné řady čísel popisují, není jen prostý výmysl, ale zjevná a vnitřně konzistentní univerzální pravda.

Ve Velikém Hnízdě, jejím domově, mají samozřejmě krystal, který pronáší tyto pravdy svým nepopsatelným způsobem. Podobný krystal už mají všechna největší hnízda a často za ním přicházejí poutníci z menších sídel a z veliké dálky. Sledovala, jak se kněžka dotýká krystalu kovovým prutem, cítí pulsování nebeské zprávy a tančí hvězdnou aritmetiku pro shromáždění věřících. Portia ví, že v takových chvílích je Zvěstovatelka na nebi nad nimi a vykonává svoji pravidelnou cestu – ať už viditelně za noci, nebo ve dne, skrytá jasem denní oblohy.

Tady v Sedmi Stromech není žádný krystal, ale prosté opakování zprávy ve vší její skvělé, ale vnitřně konzistentní složitosti snování a rozplétání a znovu snování je konejšivý rituál, který zklidňuje Portiinu mysl a umožňuje jí vyrovnaně čelit čemukoli, co musí brzy přijít.

Pavouci vyřešili matematické hádanky satelitu – Zvěstovatelky, jak si ho pojmenovali – zprvu tak, že se řešení naučili zpaměti, později se jejich pochopení stalo občanskou a náboženskou povinností. Díky vrozené zvědavosti pavouků zaujal signál jejich pozornost v relativně krátkém čase. Je tady prokazatelně něco, co nepochází odsud, a to je fascinuje. Říká jim to, že na světě je něco víc, než mohou uchopit smysly, a vede to jejich uvažování novými cestami. Krása matematiky slibuje vesmír plný zázraků, stačí jen o trochu víc napnout mysl. Je to skok, který už téměř zvládli.

Portia snová, rozplétá a znovu snová, potlačuje rozechvění, které ji stravuje, a nahrazuje ho nepopiratelnou jistotou, že existuje něco víc. Ať se tohoto dne stane cokoli, i kdyby padla pod okovanými kusadly nepřátel, ví, že život má větší hloubku než jen prosté rozměry, které je schopna obsáhnout smysly a s nimiž dokáže počítat, takže… kdo ví?

Je čas. Vychází z chrámu a jde se ozbrojit.

Sídla Portiina národa se od sebe výrazně liší, ale lidskému oku by všechna připadala chaotická, možná až děsivá. Sedm Stromů teď zahrnuje víc než původních sedm stromů, změť kmenů spojují stovky vláken. Každé je součástí plánu a každé má specifický účel, ať konstrukční, dopravní nebo sdělovací. Vibrační jazyk pavouků se na určitou vzdálenost dobře nese hedvábnými vlákny, a navíc vyvinuli uzly oscilačních cívek, které dovedou signál zesílit, takže zpráva za klidného počasí překoná kilometrové vzdálenosti mezi městy. Její národ bydlí ve stanech napjatých vlákny do rozličných tvarů, jak to vyhovuje druhu, který žije ve třech rozměrech a dokáže viset na vertikálním povrchu stejně jako stát horizontálně. Shromaždiště tvoří rozlehlé pavučiny, kde se slova mluvčího dostávají k posluchačům kmitáním vláken. Město leží ve stínu obrovské, vodotěsné pavučiny vztyčené vysoko ze samotného středu, která zároveň funguje jako městský zásobník vody. Zachytává déšť a přeháňky ze širokého okolí Sedmi Stromů. Žlaby a trubky do něho svádějí vodu z mnoha menších vodojemů.

Les kolem Sedmi Stromů vykáceli místními, částečně domestikovanými mravenci. Holé místo původně sloužilo jako protipožární pruh, ale brzy se na něm odehraje vražedná řež.

Portia leze a skáče Sedmi Stromy a vidí, že hlídky hlásí první kontakt s nepřítelem – spustila se automatická obrana. Všude probíhá evakuace. Ti, kteří nebojují, shromažďují, co mohou – zásoby a pár věcí, které nelze snadno obnovit – a opouštějí Sedm Stromů. Někteří mají k zadečku přilepené hrozny vajíček. Mnohých se drží mladí pavouci. Ti mladí, kteří nejsou dost inteligentní na to, aby se s někým svezli, patrně zahynou.

Portia rychle vyšplhá na jednu ze vznosných strážních věží a zadívá se k okraji lesa. Odtamtud armáda stovek tisíců postupuje k Sedmi Stromům. Je to nezávislá odnož téže obrovské mravenčí kolonie, kterou prozkoumávala její praprabába. Staletí stará kompozitní forma života, která den za dnem zabírá tuto část světa.

Blízký les je prošpikován pastmi. Jsou tam pavučiny, které uvězní neopatrné mravence. Pružná vlákna napjatá od země do korun stromů, na která se hmyz přilepí a po jejich uvolnění vymrští nešťastného tvora vzhůru, kde zůstane uvězněný vysoko ve větvích. Jsou tam padací pasti a jámy, ale to všechno nebude stačit. Postupující kolonie se s těmito nebezpečími vyrovná stejně jako se všemi jinými nebezpečími. Obětuje dostatek sebe sama, aby je eliminovala, a hlavní proud útoku ani nezpomalí. Existuje zvláštní kasta postradatelných zvědů, kteří teď postupují před hlavním proudem mravenců jen proto, aby sebevražedným způsobem zlikvidovali obranu.

Mezi stromy se něco hýbe. Portia se zaměří na zdroj pohybu a vidí přeživší zvědy, kteří se poslušni svého naprogramování chaoticky valí vpřed. Na ploše mezi nimi a Sedmi Stromy nejsou téměř žádné pasti, ale budou muset čelit jiným obtížím. Místní mravenci na ně okamžitě podnikají zuřivý protiútok, kousají a bodají, takže jen několik metrů od okraje lesa se půda pokrývá vrstvou bojujících mravenců, kteří jako smyslů zbavení trhají a jsou trháni. Lidské oko by obě mravenčí kolonie nedokázalo odlišit, ale Portia umí rozeznat rozdíly v barvě a kresbě až do ultrafialového spektra. Prak má připravený.

Pavoučí obránci zahajují palbu pevnou municí, obyčejnými příhodně velikými a těžkými kameny sebranými ze země. Zaměřují se na zvědy, kteří se dostanou z mravenčí vřavy, a odstřelují je s vražednou přesností. Každému jednotlivému výstřelu předchází komplikovaný výpočet. Mravenci nejsou schopni uhýbat nebo nějak reagovat, dokonce ani nevidí obránce na jejich vysoko umístěných postech. Smrt si vybírá obrovskou daň, která by byla zničující, pokud by tento zástup nebyl jen postradatelným předvojem mnohem většího voje.

Někteří zvědové se i přes palbu dostávají k úpatí Sedmi Stromů. Každý kmen má ale v přibližně metrové výšce něco jako obrácený trychtýř z jemné, hladké pavučiny, který se zdvíhá vzhůru a vybíhá do stran, po němž mravenci nedokážou vylézt. S úmornou tupostí vylézají a zase padají. Když se ale nahromadí dostatečné množství pachových zpráv, změní taktiku, lezou jeden na druhého a vytvářejí živou konstrukci, která se slepě zdvíhá stále výš a výš.

Portia zadupe do zbraně a její sestry z Velikého Hnízda se shromáždí kolem ní. Místní obránci nejsou tak dobře vyzbrojeni a nemají přímé zkušenosti ani vrozené povědomí o válce proti mravencům. Ona a její družky povedou útok.

Prudce se z výšky snesou na mravence a započnou své dílo. Jsou mnohem větší než útočníci a také silnější a hbitější. Jejich kousnutí je jedovaté, ale jed používají především proti pavoukům, proto se teď kusadla soustředí na spoje hmyzích těl mezi hlavou a hrudí a hrudí a zadečkem. A především jsou mnohem inteligentnější než jejich nepřátelé, umějí rychle reagovat, manévrovat a uhýbat. Zuřivým tempem trhají zvědy a jejich stavbu. Jsou stále v pohybu, aby se na nich nemohl žádný mravenec zachytit.

Portia vyskočí zpátky na kmen, popoběhne a snadno se zachytí hedvábného podvěsu, po kterém mravenci nemohou vylézt. Zavěšená hlavou dolů vidí na okraji lesa nový pohyb. Dorazil hlavní proud.

Tito noví mravenci jsou větší, přestože pořád menší než ona sama. Proud se skládá z mnoha kast, z nichž každá má svoji specializaci. V čele proudu se pohybují mravenci přepadových oddílů. Vedeni pachovou stopou zvědů neustále zrychlují směrem k Sedmi Stromům. Na obrovských kusadlech mají zubatá kovová ostří a na hlavách dozadu protažené štíty, které jim zároveň chrání hruď. Jejich úkolem je odlákat pozornost obránců, prodat své životy co nejdráž a zároveň umožnit mnohem nebezpečnějším kastám dostat se na bojiště.

Mnoho nepřátel se dostává do chodeb mraveniště místních mravenců a rozstřikují chemikálie, které obránce zmatou, nebo dokonce naverbují na stranu útočníka. To je jeden ze způsobů, jímž se obří kolonie rozrůstá. Neničí cizí mraveniště, ale vstřebává je. Pro cizí druhy, jako je Portia, nemají mravenci využití, a tedy ani žádné slitování.

Samečci, kteří zůstali v Sedmi Stromech, mají napilno. Někteří utekli, ale většinu evakuovaných tvoří samičky. Samečci jsou nahraditelní, vždycky utlačovaní, vždycky je jich příliš mnoho. Většině se dostalo varování, aby pod pohrůžkou smrti zůstali ve městě až do konce. Někteří stejně utekli, ale stále jich zůstává dost, aby přeťali zbývající vlákna mezi sídlištěm a zemí a ztížili tak mravencům přístup. Další s hedvábnými kokony plnými vody spěchají od vodní nádrže. Portia jejich úsilí sleduje s uznáním.

Přední řady voje se blíží. Obrněným mravencům palba tolik nevadí, ale teď se na scéně objevuje jiná munice. Pavouci Portia jsou svým způsobem chemici. Protože žijí ve světě, kde má pach nesmírný význam – tvoří sice malou část jejich jazyka, ale prostřednictvím pachů komunikuje převážná část okolního světa –, vyvinulo se u nich mnoho děděných Vědomostí, pokud jde o míchání chemických látek, především feromonů. Teď střelci metají hedvábné koule naplněné kapalinou, která se rozstřikuje mezi postupujícími mravenci. Uvolněný pach brzy překrývá pachový jazyk útočníků – zabraňuje jim nejenom v dorozumívání, ale i v myšlení, a ztrácejí identitu. Než se chemikálie odpaří, je zasažená část armády přeprogramovaná, klesá na úroveň základních instinktů a nedokáže přiměřeně reagovat na situaci. Tápou, neudrží formaci a někteří přestávají rozpoznávat své druhy a útočí na ně. Portia a ostatní obránci rychle vyrážejí vpřed a zabíjejí, dokud zmatek trvá.

Také obránci už mají ztráty. Kovové čelisti utínají nohy a pářou trupy. Portia a její bojovnice mají brnění z hedvábí a měkkého dřeva, v němž pilovitá kusadla uvíznou. Když je potřeba a pokud to jde, brnění shazují a opravují. Přes veškerou snahu obránců voj stále postupuje.

Samečci preventivně polévají dolní části Sedmi Stromů vodou, aby omezili vznik požáru, protože kolonie mravenců právě zaútočila svými skutečnými zbraněmi.

Nedaleko Portie se zableskne a vyšlehne plamen. Dvě z jejích spolubojovnic vzplanou, změní se v klopýtající pochodně, kopají, zkroutí se a umírají. Tito noví mravenci nosí chemikálie v zadečku jako některé druhy brouků. Když vystříknou své koktejly a látky se smísí, nastane prudká exotermická reakce a k zemi se snáší déšť rozpálené tekutiny. Atmosféra Portiina světa obsahuje o několik procent víc kyslíku než atmosféra pozemská, a to stačí k samovznícení směsi.

Technologie pavouků Portia je založená na pavoučím hedvábí a dřevu, potenciální energii ukládají do napnutých vláken a primitivních pružin. To malé množství kovu, které používají, ukradli mravencům. Pro oheň nemají žádné využití.

Portia vyšplhá výš a znovu se chopí praku. Plamenometníci jsou nebezpeční na krátkou vzdálenost, ale jejím střelám se bránit nedovedou. Jenže mravenci už ovládají celé okolí Sedmi Stromů a přesouvají dopředu zbraně s větším dosahem.

Vidí první vystřelený projektil a automaticky sleduje pohledem jeho trajektorii. Lesklá koule z tvrdého, průhledného a křehkého materiálu – mravenci během generací objevili sklo – jí přelétá nad hlavou a tříští se za ní. Postranníma očima zachytí záblesk, jak se chemikálie uvnitř smísí a vzápětí explodují.

Dole, za přepadovými oddíly mravenců se štíty, se pouští do práce artilerie: mravenci s hlavami v kovových maskách, z nichž vybíhá pružný kovový jazyk. Ten dokážou pohybem kusadel prohnout a pak uvolnit, a vystřelit tak zápalné granáty na slušnou vzdálenost. Mají mizernou mušku, jen slepě sledují pachové stopy spolubojovníků, ale je jich mnoho. Přestože samečci Sedmi Stromů horečně rozlévají vodu, aby zadusili plameny, ohně se rychle šíří, hedvábí se v nich kroutí a dřevo černá.

Sedm Stromů začíná hořet.

To je konec. Obránci, kteří jsou toho schopni, musejí utéct, nebo se upečou. Na ty, kteří jen bezhlavě skáčou sem a tam, čekají kovová kusadla mravenců.

Portia závodí s plameny a leze výš a výš. Horní patra sídliště jsou plná těl zoufalců. Bojovnice, civilisté, samičky, samečci. Někteří se zachvějí a padají, když se přes ně převalí kouř. Jiní jsou pomalejší než hladové plameny.

Dere se na vrchol, cestou odhazuje pláty dřevěného brnění a horečně snová. Vždycky to dopadlo takhle. Aspoň může nějak využít peklo, které se pod ní rozhořívá. Horký vzduch jí pomůže vystoupat do výšky, takže pomocí improvizovaného padáku doklouže z dosahu nenasytné mravenčí kolonie.

Prozatím. Jenom prozatím. Armáda se blíží k Velikému Hnízdu, a za ním je už jenom oceán. Jestli se pavoukům nepodaří zastavit šílený pochod mravenců, nezůstane nikdo, kdo by zapsal dějiny budoucích generací.


3.3 Dilema

Když Scoles odešel, rozhostilo se na chvíli napjaté ticho. Bezejmenný pistolník a ta žena, Nesselová, beze slova pokračovali ve svých úkolech: ona se skláněla nad displeji počítače, on se mračil na zajatce. Když se Holsten k vlastní spokojenosti přesvědčil, že nenápadné kroucení vede jen k tomu, že se mu pouta zaříznou hlouběji do zápěstí, začalo na něho ticho doléhat ještě víc. Byla pravda, že na něho míří pistole, Gilgameš se stal dějištěm konfliktu, v němž může kdykoli zemřít, ale nudil se. Právě se probudil z desítky let trvající nechtěné hibernace, a jeho tělo chtělo něco dělat. Uvědomoval si, že se bude muset kousnout do jazyka, aby své myšlenky neřekl nahlas, jen aby zahnal nudu.

Ale někdo ji zahnal místo něho. Ozvalo se několik vzdálených ran, které samozřejmě identifikoval jako výstřely, a někdo přistoupil ke dveřím a zamumlal rozkaz, který mu unikl. Pistolník ho ale pochopil, okamžitě vyšel ven a rozběhl se chodbou. Zbraň vzal s sebou. Malá místnost náhle bez ní vypadala mnohem prostornější.

Pohlédl na Lainovou, ale ta se jen dívala na své nohy a vyhýbala se jeho pohledu. Pak už tady nebyl nikdo jiný než Nesselová.

„Hej,“ zkusil navázat kontakt.

„Mlčte,“ sykla Lainová, ale stále se dívala stranou.

„Hej,“ opakoval Holsten. „Vy jste Nesselová? Poslyšte…“ Myslel si, že ho bude úplně ignorovat, ale nevrle si ho změřila.

„Brenjit Nesselová,“ opáčila. „A vy jste doktor Holsten Mason. Vzpomínám si, že jsem četla vaše práce tehdy… tehdy.“

„Tehdy,“ souhlasil Holsten na půl úst. „To mi opravdu lichotí. Takže Scoles měl pravdu. Jste filoložka.“

„Studentka,“ opravila ho. „Nedostudovala jsem. Kdoví, kdybych byla dostudovala, možná bychom si teď prohodili místa.“ Hlas měla zhrublý emocemi a vyčerpáním.

„Jenom studentka.“ Své poslední ročníky si pamatoval. Tehdy před koncem. Studium Staré říše kdysi bývalo životní mízou světa. Každý toužil odhalit aspoň kousek tajemství předků. V Holstenových časech takové věci upadly v nemilost. Tehdy už viděli blížící se konec a věděli, že nebude dost zlomků moudrosti z dávných dob, aby jej mohli odvrátit. Věděli, že to byli titíž předkové, kteří zbraněmi a odpady způsobili jejich konec. Studium a velebení těch pravěkých psychopatů bylo v posledních toxických dnech Země známkou špatného vkusu. Nikdo neměl rád filology.

Nesselová se odvrátila. Zavolal ji jménem. „Hele, co s námi bude? Můžete nám říct aspoň tohle?“

Žena znechuceně střelila pohledem po Lainové, když se ale otočila k Holstenovi, tvářila se celkem přívětivě. „Jak říkal Scoles, to nezáleží na nás. Možná Guyen na tohle místo nakonec zaútočí, a vy při tom zahynete. Možná prorazí naše firewally a odříznou nás od vzduchu, tepla, nebo co já vím. Nebo zvítězíme. Když zvítězíme, můžete jít. Tedy aspoň vy určitě.“

Další postranní pohled na Lainovou, která teď měla zavřené oči. Buď na celou situaci rezignovala, nebo se snažila všechno vymazat.

„Podívejte,“ zkusil to Holsten. „Pochopil jsem, že bojujete proti Guyenovi. Možná s tím můžu i souhlasit. Ale ona ani já za nic nemůžeme. Nemáme s tím nic společného. Nikdo se mnou tyhle věci nekonzultoval. Ani jsem nevěděl, že tohle… že se něco takového děje, dokud jste mě tak drsně neprobudili.“

„Vy? Možná,“ řekla Nesselová rozčíleně. „Ale ona? Ona věděla. Koho velitel pověřil technickými detaily? Kdo plánoval náš převoz tam dolů? Kdo měl prsty v každé drobnosti téhle záležitosti? Jedině hlavní technik. Když ji teď zastřelíme, bude to jenom spravedlivé.“

Holsten polkl. Lainová mu stále nebyla nijak nápomocná, ale už možná věděl proč. „Podívejte,“ řekl mnohem laskavěji, „určitě vám musí být jasné, že je to šílenost.“

„Víte, co si myslím, že je šílenost?“ opáčila Nesselová vášnivě. „Postavit základnu, která je sotva víc než lednička, na měsíci, který je nám k ničemu, jen aby si Guyen mohl honit triko, že tuhle soustavu zabral pro Zemi. Šílenost je čekat od nás, že tam půjdeme v klidu a dobrovolně a budeme žít v tom umělém pekle, zatímco vy ostatní si vyrazíte na výlet a vrátíte se za bůhvíkolik generací. Pokud se vůbec vrátíte.“

„Jsme spoustu generací od domova,“ připomněl jí Holsten.

„Ale spali jsme!“ vykřikla Nesselová. „A byli jsme všichni spolu, celá lidská rasa, takže to se nepočítá, nezáleží na tom. Svůj čas jsme si nesli s sebou. Zatímco jsme spali, hodiny stály, když jsme se probudili, rozeběhly se. Proč by nás mělo zajímat, kolik tisíc let uplynulo na staré mrtvé Zemi? Ale když Gilgameš odletí bůhvíkam, my spát nepůjdeme. Po nás se chce, abychom žili tam dole, na ledu, uvnitř těch pitomých škatulí, které vyrobily automaty. Život, doktore Masone! Celý život uvnitř těch krabic. A co? A děti? Umíte si to představit? Celé chřadnoucí generace, které postupně zapomínají, kým jsme byli, a nikdy neviděly slunce jinak než jako jednu z hvězd. Pečují o nádrže, jedí kompost a produkují další ztracené generace, zatímco vy – vy slavní mezihvězdní cestovatelé – usnete, zahalíte se do svého bezčasí a probudíte se za dvě stě let, jako kdyby to bylo jen další ráno.“ Teď už křičela, skoro vřískala, a jemu bylo jasné, že Guyen už musí být vzhůru hodně dlouho, když svými neuváženými slovy strhl takovou lavinu. „A až se probudíte, vy všichni vyvolení, kteří nejste odsouzení k životu na ledu, my budeme mrtví. Budeme celé generace po smrti. A proč? Protože Guyen chce mít někoho na mrtvém měsíci.“

„Guyen chce zachránit lidskou rasu,“ ozvala se příkře Lainová. „Pokud víme, cokoli, na co narazíme u další terraformované planety, nás může zničit. Guyen jenom chce zvýšit naše šance jako druhu. To víte.“

„Tak ať tady sakra zůstane on. A vy tady taky můžete zůstat. Co vy na to? Až zvítězíme a ovládneme loď, můžete se tam v té ledničce vy dva sami postarat o pokračování lidské rasy. Věřte mi, že to uděláme. Jestli se toho dožijete, uděláme s vámi přesně tohle.“

Lainová se snažila nedat na sobě nic znát, ale Holsten si všiml, jak zatíná zuby.

Pak se dovnitř protáhl Scoles, popadl Nesselovou za loket, odtáhl ji ke dveřím a něco jí tiše říkal.

„Lainová…“ začal Holsten.

„Omlouvám se,“ opáčila unaveně. Překvapila ho. Nebyl si jistý, za co se mu omlouvá.

„Jak daleko to došlo?“ zamumlal. „Kolik je jich?“

„Přinejmenším dva tucty,“ zašeptala sotva slyšitelně. „Měli to být průkopníci, takový byl Guyenův plán. Měli jít dolů v bdělém stavu, aby všechno spustili. Zbytek měl odletět jako náklad a měli je probudit, až přijde čas.“

„Koukám, že všechno pěkně klaplo,“ poznamenal Holsten.

Opět nepřišla očekávaná jízlivá odpověď. Od té doby, co ji před několika desítkami let viděl naposledy, se Lainová trochu obrousila.

„Kolik lidí má Karst?“

Pokrčila rameny. „Bezpečnostní oddíl má asi tucet mužů, ale může probudit vojáky. Když to udělá, bude mít celou armádu.“

„Jestli má trochu rozumu, tak to neudělá.“ Holsten se zamyslel. „Jen tak pro začátek, proč by od něho měli přijímat rozkazy?“

„Je tady snad ještě někdo jiný?“

„To nestačí. Zamyslela jste se někdy důkladně nad tím, co děláme, Lainová? Nemyslím jenom tohle,“ pokývl ke Scolesovi, „ale celý ten tyátr. Nemáme žádnou kulturu. Nemáme hierarchii. Máme jenom posádku, u všech všudy. Guyen, o kterém si kdysi kdosi myslel, že je schopný velet obrovské kosmické lodi, je najednou formální hlavou lidské rasy.“

„Tak to prostě musí být,“ opáčila Lainová neústupně.

„Scoles nesouhlasí. Předpokládám, že armáda taky nebude souhlasit, pokud bude Karst natolik hloupý, že začne budit lidi a dá jim do rukou zbraně. Víte, čemu nás učí dějiny? Když nemůžete zaplatit armádu, jste v hajzlu. A my dokonce nemáme ani ekonomiku. Co jim můžeme nabídnout, jakmile jim dojde, o co jde? Kde je subordinace? Jakou autoritu tady kdokoli má? A jakmile dostanou zbraně a bude jim jasné, kde se mohou příště probudit, můžeme od nich sotva očekávat, že se vrátí do hibernace. Jediná měna, kterou tady máme, je svoboda, a tu Guyen určitě nebude rozdávat jen tak.“

„Ach, trhněte si, dějepravče.“ Konečně z ní něco dostal, i když zrovna po tomhle netoužil.

„Nechce se mi myslet na to, co bude, jestli Scoles vyhraje, ale co se stane, jestli prohraje?“

„Až prohraje.“

„To je jedno. Ale co pak? Skončí to tak, že všechny ty lidi pošleme na doživotí do… já nevím… trestné kolonie tam dolů? A co bude, až se vrátíme? Co tam chceme najít?“

„Nebude žádné tam dolů. Aspoň ne pro nás.“ Byl to Scoles, který zopakoval svůj trik s nenadálým objevením. Najednou byl před nimi, dřepěl na bobku a dlaně si opíral o kolena. „Když dojde k nejhoršímu, máme stále plán B. Díky vám, doktore.“

„Dobře.“ Holsten se mu díval do tváře a nevěděl, jak si to má přebrat. „Mohl byste mi to vysvětlit?“

„Nic mi neudělá větší radost,“ pousmál se Scoles. „Máme pod kontrolou hangár raketoplánu. Jestli všechno selže, vypadneme z Gilgameše, doktore, a vy půjdete s námi.“

Holsten, kterému to po hibernaci stále ještě myslelo pomalu, na něho jenom civěl. „Myslel jsem si, že jde o to nikam nejít.“

„Šlo o to nejít na led,“ ozvala se Nesselová za Scolesem. „My ale víme, že přímo v téhle soustavě je něco, co je připraveno pro nás.“

„Ach.“ Holsten na ně vytřeštil oči. „Vy jste se úplně zbláznili. To je… tam jsou monstra.“

„S monstry se dá bojovat,“ prohlásil Scoles příkře.

„Ale to není všechno, ještě je tady satelit. Jen o vlas jsme unikli zkáze celého Gilgameše… Poslal nás pryč. Je nemožné, aby se raketoplán… vůbec dostal…“ Zarazil se, protože Scoles se usmíval.

„Tohle všechno víme. Řekla nám to.“ Spiklenecky pokývl k Lainové. „Řekla nám, že se na zelenou planetu nikdy nedostaneme. Prý nás dřív dostane ta prastará technologie. Ale proto máme vás, doktore Masone. Možná by nám stačilo to, co zná ze starých jazyků tady Nesselová, ale nechci na to sázet. Proč bych měl, když jste tady a toužíte nám pomoct?“ Pořád s tím úsměvem jako břitva velitel vzbouřenců vstal.

Holsten pohlédl na Lainovou. Konečně neuhnula pohledem a on v jejích očích četl vinu. Aspoň nějaká emoce. Nebylo divu, že se chovala odměřeně. Trápilo ji, že ona může za to, že on je teď tady.

„Vy jste jim řekla, že je můžu dostat přes Kernovou?“

„Ne! Řekla jsem jim, že je to nemožné. Řekla jsem, že dokonce i s vámi jsme měli namále. Ale já…“

„Povedlo se vám, že o mně začali uvažovat,“ dokončil za ni.

„Jak jsem ale mohla vědět, že tihle magoři hned…“ vyhrkla Lainová předtím, než jí Scoles šlápl na kotník.

„Jen abyste věděla,“ zavrčel, „co jste zač a proč si zasloužíte, co si zasloužíte. A nemějte strach. Jestli budeme muset použít raketoplán, budete v něm s námi, techničko. Pak možná budete chtít využít svých zkušeností k prodloužení vlastního života, místo abyste ničila životy ostatních.“


3.4 U Západního oceánu

Veliké Hnízdo. Největší metropole Portiina druhu. Domov.

Návrat v čele skupiny poražených bojovnic – těch, které měly štěstí a unikly plamenům v Sedmi Stromech – naplňuje Portii pocitem podobným studu. Nepřítele nezastavila, dokonce ani nezpomalila jeho postup. Každý den bude kolonie mravenců pochodovat blíž k Velikému Hnízdu. Přehlíží své obrovské rodiště a představuje si ho v chaosu evakuace. Vnitřním zrakem – tuto schopnost měli už někteří její nejmenší předkové – vidí svůj domov v plamenech. Mravenci pochopitelně nevědí, kde Veliké Hnízdo leží – jejich tažení světem je metodické, ale bezmyšlenkovité –, ale přesto brzy dosáhnou pobřeží. Už se odpočítávají dny, kdy se objeví před branami.

Veliké Hnízdo je obrovským domovem několika tisíc pavouků. Přírodní les je zde stále hustý, ale díky velikému úsilí a vynalézavosti se podařilo vztyčit mnoho umělých stromů, které poskytly životní prostor navíc. Vysoké sloupy z poražených kmenů pokryté a vyztužené hedvábím se rozbíhají od živého lesa ve středu města, a dokonce vybíhají až do oceánu, takže pavučina města se rozprostírá i nad vodami. Prostor je to nejcennější, a během posledního století se město exponenciálně rozrostlo všemi směry. I vzhůru.

Za hranicemi města se rozkládají farmy: mšice pro nektar, myši na jídlo, háje stromů s puchýři na kmenech, o které se starají mravenci – další tajemství uzmuté nepříteli. Moře překypuje rybami, které se samy vrhají do sítí, a na dně pobřežních vod se rozkládá sesterské sídliště. Vztahy s mořskými stomatopody jsou přinejmenším srdečné a oboustranně prospěšné. Před několika generacemi vznikly třenice, když pavouci začali rozšiřovat své město na moře. Ale ponořené části pilířů obohatily podmořské prostředí a daly vzniknout umělému útesu, který se brzy stal přínosem pro mořský život. Při zpětném pohledu obyvatelé moře přiznávají, že z této situace, byť bezděčně, získali.

Portia a její skupina se brzy ocitají nad zemí, šplhají k městu po vláknech napjatých nad farmami v jeho okolí. Přivedla zpátky několik bojovnic a přiměřený počet samečků, i když za to jí asi nikdo příliš nepoděkuje. Menší samečci snáze unikli na padácích do bezpečí. Přežili, zatímco mnoho jejich sester zahynulo. Ale Portia musí přiznat, že bojovali. Představa samčího bojovníka je sice absurdní, ale samečci jsou přece jenom silnější, rychlejší a inteligentnější než mravenci. Nějakou chvíli se nedokáže zbavit šílené myšlenky: ozbrojení a vycvičení samečků by mnohonásobně zvýšilo počty obránců Velikého Hnízda. Vzápětí tu myšlenku zavrhne. Znamenalo by to vydat se vstříc anarchii, bylo by to proti přirozenému pořádku věcí. A co víc, ani tak by jich nebylo dost. I kdyby všichni samečci ve městě dostali zbraně, byli by pavouci stále jen kapkou proti oceánu mravenčí kolonie.

Shlíží z výšky na svůj nádherně rozmáchlý domov, na myriády vláken, která v něm všechno spojují. Dole v zátoce vidí obrovský hedvábný balón napůl ponořený ve vodě a naplněný vzduchem. Jeho povrch se táhle, mělce vlní. Ví, že je to zastupitelství u stomatopodů. Ponorný zvon, který umožňuje zvědavcům jejího národa navštěvovat svět podmořských protějšků. Mezi pavouky a obyvateli vodního světa samozřejmě nemůže docházet k předávání Vědomostí, ale mohou se navzájem učit pomocí jednoduchého jazyka gest, který se mezi oběma kulturami vyvinul.

Vyhledejte své vrstevnice, přikáže spolubojovnicím. Čekejte na zavolání. Samečky nechá, ať se postarají sami o sebe. Pokud nebudou zahálet, najdou si práci a dostanou najíst. V tak velkém městě, jako je Veliké Hnízdo, probíhá neustálá údržba. Provazy a plachty z hedvábí potřebují opravy. Pracovitý sameček může být natolik užitečný, že se mu dostane odměny. Další možností je žít z dvorností a lichotek, což je sice snazší, ale významně nebezpečnější.

Portia se vydává na cestu městem. Leze a skáče z vlákna na vlákno, hledá dům svých vrstevnic.

Protože mladí jedinci vyrůstají v komunálních školkách a u pavouků Portiina druhu není vyvinutý mateřský instinkt, neexistují žádné pevné rodiny. Mladí pavouci ve školkách dostávají potravu od města, ale toto štědré období netrvá dlouho. Očekává se, že rychle dospívající samičky se během prvního roku osamostatní. Stejně jako samečci musejí začít být užitečné.

Protože samotný pavouk je zranitelný, vydán napospas šikanování větších, mají dospívající samičky tendenci spojovat se do vrstevnických skupin složených z těch, které opustily školku zhruba ve stejné době. Pouta mezi mladými samičkami, které si pomáhají a spoléhají jedna na druhou, přetrvávají až do dospělosti. Ve většině pavoučích sídel vytvářejí základní společenskou jednotku právě takové vrstevnické skupiny. Ty pak společně zakládají školky, starají se navzájem o svá vajíčka, a tak mimoděk zajišťují samičí dědickou linii. Sociální vazby v takových společenstvích vrstevnic jsou velice silné a přetrvávají, i když jednotlivé členky jdou svou cestou a věnují se různým činnostem. Všechna větší společenství vrstevnic udržují ve městě své domy. „Dům“ zde znamená komplex hedvábných komor.

Samečci takové skupiny nevytvářejí. K čemu by také byly velké skupiny samečků? Namísto toho se mladí samečci snaží uchytit na okraji samičí vrstevnické skupiny, flirtují, fungují jako poslíčci, za zbytky jídla se snaží být užiteční a pobavit. Portia si matně vybavuje, že samečci spolu bojují a v nižších – nepříliš vhodných – úrovních města se odehrávají nesčetná malá dramata mezi samečky, kteří soupeří o potravu nebo postavení. Tohle ji prakticky vůbec nezajímá.

Je nesmírně vyčerpaná, když proleze vchodem do svého domu vrstevnic umístěného na nejnižším místě řady bublinovitých komor, v nichž se scházejí a žijí její družky. Od jejího odchodu přibylo několik místností – různé úpravy neznamenají pro její druh žádnou obtížnou práci – a na chvíli je šťastná a hrdá na své družky, že si vedou tak dobře, dokud jí zrádná paměť nepřipomene neodvratný příchod mravenců. Víc postavit znamená jen víc ztratit.

Vrstevnice, které jsou právě uvnitř, ji vřele vítají. Několik jejích blízkých přítelkyň stojí uprostřed shluku mladších, hluboce zaujatých samiček a pobíhajících a tančících samečků. Jejich tance jsou dvořícími rituály, které téměř vždy, i když ne zcela, dotáhnou do konce. Kromě podřadných prací je tohle jejich jediné místo ve společnosti pavouků Portia: ozdoba, dekorace, zkrátka jen dodávají lesk životu samiček. Čím větší, nápadnější nebo důležitější samička je, tím víc samečků se bude tancem ucházet o její pozornost. Proto mít kolem sebe chumel elegantních, zbytečných samečků je známkou společenského postavení. Pokud Portia – veliká bojovnice – zůstane dost dlouho, také přiláká vlastní suitu doufajících parazitů. A jestliže by je odehnala a odmítla jejich pozornost, klesla by v očích svých vrstevnic i celého společenství.

Někdy dvoření dospěje až k páření, pokud se samička cítí dostatečně v bezpečí a zajištěná, aby začala pracovat na snůšce vajíček. Akt námluv probíhá jako veřejný rituál, kdy se samečci v naději – v jejich významné chvíli – předvádějí před skupinou vrstevnic, někdy dokonce celého města, než si samička vybere partnera a přijme jeho uzlík spermií. Může ho pak zabít a sníst, což se považuje za nesmírnou čest pro oběť, i když Portia má pocit, že to samečci vidí trochu jinak.

Je to známka toho, jak daleko se její druh dostal, protože toto je jediná všeobecně uznávaná příležitost, kdy je zabití samečka považováno za přípustné. Je ale pravdou, že někdy bandy samiček – hlavně těch mladších, snad aby utužily vazby nově vzniklých vrstevnických skupin – sestupují do nižších úrovní města a loví samečky. Tato praxe je neoficiálně tolerovaná – koneckonců holky jsou holky – ale veřejně pranýřovaná. Zabití samečka, ať potrestané, nebo ne, je něco úplně jiného než zabití zvířete. Dokonce i v okamžiku, kdy kusadlo udeří, vrah i oběť vědí, že jsou součástí většího celku. Nanovirus k nim promlouvá. Portiina společnost je rozkročená mezi základní přirozeností pavouků a novou empatií, jíž ji nanovirus nakazil.

Je zde víc jejích vrstevnic, než čekala. Jedné ze starších nastal její čas, a proto se musí na měsíc nebo dva vzdálit ze společnosti. Její sestry se shromáždily kolem ní, aby jí pomohly v jejím údělu a co nejvíc ulevily od bolesti. Portia vyšplhá do jedné z vnitřních komor, aby sledovala obřad. Chce mít aspoň iluzi, že život zde pokračuje podle starých, zaběhnutých pravidel a bude tak pokračovat ještě po další generace. Přichází právě včas, aby viděla, jak se její churavá sestra odebírá do kokonu. V dávných, primitivních časech by byla ponechána sama na nějakém vysokém, bezpečném místě, kde by si upředla vlastní útočiště, než by se odebrala do osamění. Teď má sestry, které se jí postarají o útulek a během svlékání jí budou dělat společnost.

Aby pavouci rostli, musí svlékat krunýř. Když pro velkou samičku nadejde čas shodit krunýř – když je jí příliš těsný v každém kloubu a s každým nádechem zadečku – uchýlí se do svého domu vrstevnic, do společnosti těch, jimž věří, a ony jí upředou kokon, který bude podpírat její zvětšené tělo, dokud nový krunýř neztvrdne.

Portia sleduje, jak odcházející samička začíná obtížný a bolestivý proces shazování krunýře. Napřed prohne zadeček, až slupka na něm praskne, a pak se z ní vylupuje odzadu dopředu. Potrvá to hodiny a sestry jí doteky nohama na kokon vyjadřují soucit a podporu. Prošly tím všechny.

Pro samečky, kteří tou zkouškou zřejmě procházejí sami, to musí být obtížné, ale jsou zase menší a méně citliví a Portia si opravdu není jistá, jestli vůbec dosahují vyšších, jemnějších úrovní myšlení a vnímání.

Několik sester si jí všimne a přicupitají, aby si popovídaly. Vzrušeně naslouchají zprávám ze Sedmi Stromů, zprávám, které se okamžitě roznesou po celém Velikém Hnízdě, protože samečci nikdy neudrží nohy v klidu, když mají co říct. Její kamarádky se dotýkají makadly a snaží se ji přesvědčit, že co se stalo v Sedmi Stromech, nemůže se stát tady, ale nic z toho nedokáže vymazat obrazy z její paměti – plameny, vzkvétající sídliště pohlcované žárem; prasklá vodní nádrž, z níž se řinou vodopády uprostřed clony páry; zaživa roztrhaní ti, kteří nedokážou skočit nebo doplachtit dost daleko a jsou pohlcení přílivem mravenců.

Provede pečlivý výpočet podle svého počítání dnů a výšky slunce na obloze a řekne jim, že odchází do chrámu. Zoufale potřebuje mír v duši a Zvěstovatelka bude brzy přelétat.

Jdi rychle. Bude tam spousta jiných, kteří hledají totéž, radí jí jedna ze sester. Dokonce i bez Portiiny osobní zkušenosti si obyvatelé Velikého Hnízda začínají uvědomovat, že stojí před nebezpečím, které nezná hranic. Všechna ta staletí kultury a zkušeností přijdou vniveč a nezbyde po nich nic než blednoucí vzpomínka v myslích mořských stomatopodů.

Chrám Velikého Hnízda je nejvýš položené místo ve městě, prostor beze stěn napnutý v nejvyšším patře korun, s dovnitř se svažujícím povrchem. V jeho středu, na vrcholu jednoho z původních stromů města, se nachází krystal, který Portiina vlastní prabába vyrvala mravencům. Tento čin se stal legendou. Když se Portia ponoří do svého nitra, může se dokonce dotknout Vědomosti té dávné Portie a dostane se jí soukromého převyprávění známého příběhu optikou zkušenosti z první ruky.

Přichází dřív, než se Zvěstovatelka objeví, ale jen stěží najde místo mezi nahrbeným davem, který se tísní až k hlavnímu kmenu. Mnozí vypadají jako uprchlíci, kterým se podařilo uniknout ze Sedmi Stromů a jiných míst. Přicházejí sem nalézt naději, protože v materiálním světě je jí tak málo.

Těžko říct, jak Portiin národ na Zvěstovatelku pohlíží. Jejich mysl se snaží rozplést vlákna úkazu, který jsou schopni analyzovat, ale zatím ne pochopit. Vzhlížejí k Zvěstovatelce na její hbité pouti oblohou a vidí cosi, co k nim promlouvá v matematických hádankách, které působí esteticky na druh, pro nějž je vrozený cit pro geometrii základním kamenem civilizace. Nevnímají ji jako nebeského božského pavouka, který se spustí do jejich zeleného světa a zachrání je před přívalem mravenců. Přesto ale poselství existuje. Zvěstovatelka existuje. To jsou fakta, a tato fakta jsou branou do neviditelného, nehmatatelného světa neznáma. Pravým smyslem poselství je, že existuje něco víc, než mohou pavoučí oči vidět a nohy cítit. Tam je naděje, protože v onom něco víc se může ukrývat spása. Povzbuzuje je to v hledání.

Přichází kněžka a tančí, ukazovátkem se dotýká vrcholů krystalu a neviditelná Zvěstovatelka brázdí modrou klenbu oblohy a vysílá své neměnné poselství. Portia snová a váže, přeříkává si mantry čísel, pozoruje kněžku, která započala svá elegantní vizuální svědectví, kde každý krok a každý pohyb makadel vypovídá o nádheře univerzálního řádu. Je to ujištění, že svět obsahuje logiku, která sahá daleko za obyčejný chaos hmoty.

Ale dokonce i zde je cítit změnu a hrozbu. Portia sleduje tanec kněžky a zdá se jí, že někdy krátce, jen na vteřinku zaváhá, nebo dokonce klopýtne. Natěsnaným davem probíhají neklidné vlnky a všichni snovají o to usilovněji, jako kdyby chtěli zakrýt ta klopýtnutí. Je to nezkušená kněžka, uklidňuje se Portia, ale hluboko uvnitř cítí hrozný strach. Odráží se snad zkáza, která hrozí jejímu národu, i na nebesích? Změnilo se věčné poselství?“

Když bohoslužba skončí, a ona je ještě neklidnější než předtím, uvidí samečka, který jí freneticky signalizuje dobré úmysly a že má pro ni zprávu.

Chtějí tě, říká jí drobný tvor a nebojácně jde blízko k jejím kusadlům. Bianca si tě žádá.

Bianca – tahle konkrétní Bianca – patří do Portiiny vrstevnické skupiny, ale už s ní velice dlouho nemluvila. Není to válečnice, ale patří mezi nejpřednější učence pavoučího národa.

Veď mě, nařídí Portia.


3.5 S plamenným mečem

Holsten a Lainová byli nějakou dobu ponecháni sami sobě, neustále ovšem pod dohledem některého ze Scolesových lidí. Holsten doufal, že díky jeho titulu by mohla být Nesselová přístupnější a mohl by ji přemluvit k nějaké formě spolupráce, ale její velitel ji poslal jinam. Možná právě z toho důvodu. Teď se u nich střídali ozbrojení mlčenliví muži a ženy. Jeden z těch mužů mu rozrazil ret jen proto, že otevřel ústa.

Občas slyšeli vzdálenou střelbu, ale očekávané crescendo nikdy nepřišlo, boj se však také nikdy nepřesunul z doslechu. Vypadalo to, jako kdyby Scoles ani Karst nechtěli záležitost dotlačit k nějakému konci.

„Takhle je to pořád,“ řekl Holsten tiše, aby ho slyšela jenom Lainová.

Povytáhla obočí. „Co, Masone? Být rukojmím šílených povstalců, kteří nás mohou kdykoli zabít? Kolikrát jste zažil něco podobného? Nebo je akademický svět mnohem zajímavější, než jsem si myslela?“

Pokrčil rameny. „Když uvážím, že na Zemi nám všem hrozil rozsudek smrti, a když jsme naposledy pracovali spolu, chtěl nás zabít šílený hybrid člověka a počítače, protože jsme rušili jeho opice, myslím, že pořád je něco.“

Mdle se pousmála, ale přece jenom to byl úsměv. „Je mi líto, že jsem vás do toho dostala.“

„Ani z poloviny ne tak jako mně.“

V tu chvíli Scoles vpadl dovnitř a půltucet jeho lidí se tísnil u dveří. Strčil něco strážnému a ten si to okamžitě nasadil.

Maska. Všichni měli kyslíkové masky.

„Do prdele,“ vyprskla Lainová. „Karst se dostal ke vzduchovým ventilům.“ Podle tónu, jakým to řekla, to už zřejmě nějakou dobu očekávala.

„Rozřízněte mu pouta.“ Scolesův hlas měl díky elektronickému přenosu plechové zabarvení. Někdo se k Holstenovi okamžitě sklonil, přeřízl mu pouta a zvedl ho na nohy.

„Jde s námi,“ štěkl Scoles a Holsten opět uslyšel střelbu. Bylo jí mnohem víc než předtím.

„A co s ní?“ zeptal se někdo a pokývl k Lainové.

„Zastřelte tu děvku.“

„Počkat! Zadržte!“ vyhrkl Holsten a trhl sebou, když se hlaveň obrátila k němu. „Potřebujete mě? Pak potřebujete i ji. Vždyť je to hlavní technik, proboha! Jestli chcete někam letět raketoplánem… jestli opravdu chcete jít proti Kernové – proti tomu zabijáckému satelitu – tak ji potřebujete. Vždyť patří k základní posádce. To znamená, že je nejlepší techničkou na lodi.“ Hlaveň se přesto otočila k Lainové. „Ne, vážně, počkejte. Já… já vím, že mě můžete donutit, abych udělal, co chcete, ale jestli ji zabijete, budu proti vám bojovat do posledního dechu. Poškodím raketoplán. Já… nevím, co udělám, ale na něco přijdu. Nechte ji naživu, a já udělám, cokoli budete chtít, a vymyslím cokoli, abyste přežili. Abychom přežili. No tak, to přece dává smysl. Přece vám musí být jasné, že tohle dává smysl!“

Neviděl Scolesův výraz, ale velitel vzbouřenců stál chvíli nehybně jako socha. Pak nesmírně zdráhavě přikývl. „Dejte jim oběma masky,“ štěkl. „Zvedněte je. Znovu jim svažte ruce a vezměte je s sebou. Okamžitě opouštíme loď.“

Venku na chodbě čekal asi tucet Scolesových lidí. Většina z nich také měla masky. Holsten se díval od jednoho průzoru k druhému, až našel Nesselovou. Nebyla to zrovna kamarádka, ale lepší než nic. Ty ostatní, byli mezi nimi muži i ženy, neznal vůbec.

„Do hangáru raketoplánu,“ zavelel Scoles. Všichni vyrazili a Holstena s Lainovou strkali před sebou.

Holsten neměl podrobnou představu o uspořádání Gilgameše, ale Scoles a jeho skupina si určitě zacházeli. Šéf povstalců stále něco mumlal, zřejmě byl v rádiovém spojení s podřízenými. Bezpečnostní oddíl patrně někde prováděl významný útok a bylo jisté, že povstalci stále přidávají do kroku. Kdo bude první v hangáru raketoplánu, vyhraje?

Pak se jeden z povstalců zapotácel a padl. Holstena napadlo, jestli nepřeslechl výstřel. Nesselová poklekla na jedno koleno vedle ležícího muže a chvilku něco dělala s jeho maskou. Za okamžik se muž zmátořil a nejistě vstal. Scoles mu květnatě nadával.

„Odkdy máme na lodi jedovatý plyn?“ vyhrkl filolog. I tato příhoda měla podivně snový nádech.

„Pitomče, stačí si pohrát s mícháním vzduchu,“ uslyšel v uchu hlas Lainové. „Řekla bych, že tihle opičáci od začátku toho svého praštěného povstání bojují o přístup ke klimatizaci, a právě prohráli. Nezapomínejte, že tohle je vesmírná loď. Atmosféra bude taková, jak řeknou stroje.“

„No jo, no jo,“ zafuněl Holsten, když ho někdo popohnal nevybíravým rýpnutím do zad.

„Co?“ houkl muž vedle a střelil po něm podezíravým pohledem. Holstenovi v tu chvíli došlo, že hlas Lainové se přenáší jenom do jeho masky.

„Já se z vás zblázním, starouši,“ uslyšel její zamumlání. „Tyhle masky se ovládají jazykem, víme? Samozřejmě že to nevíte, a nevědí to ani tihle šašci. U jazyka máte čtyři výčnělky. Druhý otevírá menu komunikace. Třetím zvolíte privátní kanál. Vyberte devítku. Ukáže se vám to na displeji.“

Trvalo mu téměř deset minut, než se tím prokousal. Slintal na tlačítka a děsil se, že mu nějaká zbloudilá slina zavře přívod kyslíku. Nakonec se mu to podařilo ve chvíli, kdy se všichni zastavili a začali se vzrušeně dohadovat.

„Co tohle?“

„To by šlo,“ opáčila Lainová suše. „Tak jak moc jsme v hajzlu?“

„Vážně jste chtěla říct právě tohle?“

„Koukněte, Masone, jsem to já, koho mají plné zuby. Nejraději bych řekla, abyste je přemluvil, ať vás nechají jít. Řekněte jim, že jste rukojmí na baterky, že jste jim k ničemu, nebo něco takového.“

Zamžoural a snažil se jí podívat do očí, ale v plastu průzoru viděl jen odlesk svítidel. „A co vy?“

„Já jsem v prdeli řádově hlouběji než vy, starouši.“

„Oni všichni jsou v… mají pořádné problémy,“ opáčil. „Na tu planetu se nikdo nedostane.“

„Kdo ví? Nic takového jsem sice neplánovala, ale dost jsem o tom přemýšlela.“

„Pohyb!“ houkl náhle Scoles a zepředu na ně začal někdo střílet.

Holsten zahlédl dvě postavy v brnění, tmavý plast na lesklé šedé tkanině, zřejmě uniforma bezpečnostního oddílu. Vlekli se vpřed a neohrabaně svírali pušky. Scoles si přitáhl Lainovou před sebe.

„Zpátky, nebo to schytá první!“ zařval.

„Tohle je vaše jediná šance vzdát se!“ ozval se z jednoho obleku zřejmě Karstův hlas. „Odhoďte zbraně, sráči!“

Jeden z povstalců na něho vystřelil a nastala vřava. Holsten viděl, jak se obě postavy zapotácely a jedna padla na záda. Ale bylo to jen nárazem kulek. Nikde nebylo vidět vstřel a bezpečák si už sedal a zvedal zbraň.

„Průzory! Miřte jim na průzory!“ křičel Scoles.

„Ty jsou taky neprůstřelný, troubo,“ uslyšel Holsten v uchu napjatý hlas Lainové.

„Počkat!“ vykřikl filolog. „Přestaňte, přestaňte!“ Lainová se ve Scolesově sevření zkroutila s výkřikem, který Holstenovi málem protrhl bubínky.

„Blbče! Málem jsem ohluchla!“ Muž vedle Holstena ho popadl za paži a pokusil se ho přitáhnout jako druhý lidský štít. Instinktivně ucukl. Vzápětí jeden z povstalců ležel na zemi a na jeho lodní uniformě se rozpíjely tři tmavé skvrny. Přišlo to tak náhle, že Holsten ani nic necítil.

Jinému rebelovi, tentokrát to byla žena, se podařilo dostat blízko k členům bezpečnostního oddílu a Holsten uviděl záblesk čepele nože. Právě byl uprostřed myšlenky, jak chabá zbraň to musí být, když žena zabodla nůž do jednoho z nich a rozřízla mu paži. Šedá tkanina se neochotně rozestupovala a plátky pancíře se odchlíply.

Raněný muž kolem sebe tloukl a jeho kolega – Karst? – na ni vystřelil. Kulky se od pancéřování jeho raněného druha odrážely do všech stran.

„Rychle!“ vykřikl Scoles, který byl už v pohybu a Lainovou vlekl s sebou. „Zavřete za námi dveře. Potřebujeme získat čas. Připravte raketoplán ke startu!“ Poslední věta zřejmě patřila někomu z jeho věrných, kdo už seděl v hangáru.

Za nimi se ozývala střelba a během útěku padl nejméně jeden další vzbouřenec. Ale vzápětí už za nimi Nesselová zatahovala těžké zasouvací dveře a skláněla se nad jejich ovládacím panelem. Zřejmě chtěla nějak poškodit otvírání dveří, aby bezpečnostní oddíl ještě víc zdržela. Scoles na ni nečekal, ale za okamžik je doběhla. Byla překvapivě rychlá.

Takže až budeme v raketoplánu, na nikoho nečekáme. Holsten viděl příležitost, jak zmenšit odpor. Jazykem mačkal tlačítka masky, dokud se nedostal na otevřený kanál.

„Poslouchejte, Scolesi, a všichni.“ Jeden ze vzbouřenců ho udeřil do hlavy, ale vydržel to. „Vím, že si myslíte, že máte nějakou šanci, když opustíte loď a vydáte se k té terraformované planetě. Možná jste viděli záznam toho pavouka, ale samozřejmě máte zbraně. Budete mít k dispozici veškeré technické vybavení z raketoplánu. Pavouci nebudou znamenat problém. Ale ten satelit nebude poslouchat nic, co mu budete říkat. Nemyslíte si, že jinak bychom už byli dávno na té planetě? Chybělo málo, a satelit by byl rozpáral Gilgameš. Zničil několik průzkumných dronů, které se snažily dostat blíž. Ten váš raketoplán je mnohem menší než Gilgameš a podstatně neohrabanější než drony. A přísahám, že nevím, co říct, aby to pohnulo s tím šíleným něčím v satelitu.“

„Tak něco vymyslete,“ opáčil Scoles chladně.

„Já vám říkám…“ začal Holsten, ale to už vpadli do hangáru raketoplánu. Byl mnohem menší, než čekal, a uvnitř byl jediný stroj. Uvědomil si, že z téhle stránky neví o lodi zhola nic. Je tohle nějaká speciální jachta pro velitele, aby si mohl zalétat ve volném prostoru, nebo mají všechny raketoplány vlastní hangár? O tom neměl nejmenší tušení. Nebyl to jeho obor, nic, co by potřeboval vědět.

„Prosím, poslouchejte mě,“ zkusil to znovu.

„Udělali chybu, že nám ukázali, jaký bude náš nový domov,“ ozval se hlas Nesselové. „Myslím, že velitele v životě nenapadlo, že někdo bude pochybovat o jeho nekonečné moudrosti. Říkejte si, co chcete, doktore, ale vy jste to neviděl. Neviděl jste, jak to tam vypadá.“

„Zkusíme si poradit s pavouky a tou umělou inteligencí,“ souhlasil Scoles.

„To není umělá inteligence…“ ale to už ho spolu s Lainovou cpali do raketoplánu. Slyšel další střelbu, ale rozhodně nebyla tak blízko, aby něco změnila.

„Nechte otevřené dveře do hangáru. Vypněte zabezpečení,“ nařídil Scoles. „Pokud jdou stále po nás, uvidíme, jestli ty jejich oblečky vydrží vakuum.“ V okamžiku, kdy Holstenovi Lainová zamumlala do ucha: „Vydrží,“ ucítil tah reaktoru a raketoplán se dal do pohybu. Poprvé za dva tisíce let opouštěl Holsten Gilgameš.

Kabina raketoplánu byla přeplněná. Polovina vzbouřenců byla v nákladovém prostoru. Holsten doufal, že tam mají bezpečnostní pásy nebo něco takového. Akcelerace každému volnému předmětu – nebo člověku – nařizovala, že dolů je směrem k zádi. Až dosáhnou maximální bezpečné rychlosti při optimální spotřebě paliva, nebude žádné dolů.

Holsten s Lainovou seděli na posledních dvou sedadlech v kabině, aby je měli všichni na očích. Scoles seděl vedle pilota, Nesselová a dva další u ovládacích panelů za ním.

Holstenovi se pod tlakem zrychlení obracel žaludek. Na okamžik měl pocit, že pošle obsah žaludku průlezem do nákladového prostoru, ale brzy to přešlo. V krvi měl ještě dost promile drog z hibernační nádrže, které úspěšně stabilizovaly jeho občasné návaly nestability.

„Nechte si masku, potřebujeme bezpečný kanál.“ To byla první slova, která od Lainové uslyšel, když se raketoplán ocitl v prostoru. Její hlas vycházel z přijímače vedle jeho ucha. Vzbouřenci si opravdu sundávali masky, protože prostředí v raketoplánu už měli pod kontrolou. Jeden z nich se natáhl dozadu, aby Lainové sundal masku, ale ta před jeho prsty prudce ucukla a maska jí zůstala na obličeji jako nějaká high-tech bandáž. Holsten to zkusil stejně, ale byla z toho jen neobratná přetahovaná.

„Trhněte si. Klidně se uduste,“ řekl rebel a otočil se. Lainová se okamžitě naklonila, sevřela do zubů gumové těsnění a stáhla mu masku stejně, jako ji měla ona. Na okamžik tak byli těsně u sebe a on měl zvláštní pocit nesmírně nepatřičné důvěrnosti. Jako kdyby ho měla políbit.

Vzápětí zase získala rovnováhu a oba seděli s maskami ve stejné, nepohodlné poloze. Holsten si pomyslel, že víc už jako spiklenci vypadat nemohou.

Povstalci ale měli důležitější starosti. Jeden z mužů seděl u ovládacího panelu a zjevně se snažil odříznout Gilgameš od ovládání raketoplánu, zatímco Nesselová a další žena hlásily spouštění a stav systémů. Po chvíli naslouchání si Holsten uvědomil, že čekají na to, jestli má archa použitelné zbraně. Oni nevědí ani to.

Myslí si snad, že je já a Lainová zachráníme jenom svou přítomností? Protože jestli ano, tak Guyena neposlouchali pořádně.

Nakonec se ozvala Lainová tak, aby ji všichni slyšeli. Její hlas navíc hluše zněl z reproduktoru Holstenovy masky: „Gilgameš má jenom výzbroj proti asteroidům, a ta míří dopředu. Pokud se nedostanete před přední kamery, nemůže nám nic zkřížit cestu.“

Nevěřícně si ji měřili, ale Nesselová hlásila totéž.

„Co by se stalo, kdyby k nám asteroid mířil z boku?“ zeptal se Holsten.

Lainová mu věnovala velice výmluvný pohled. Je to teď důležité? „Pravděpodobnost je nesmírně malá. Nebylo to účelné.“

„Nebylo účelné chránit celou lidskou rasu?“ opáčila Nesselová, hlavně aby ji popíchla.

„Gilgameše navrhovali inženýři, ne filozofové,“ pokrčila Isa Lainová rameny, pokud to se spoutanýma rukama šlo. „Rozvažte mě, musím pracovat.“

„Zůstanete, kde jste,“ přikázal jí Scoles. „Už jsme venku. Nebudou otáčet celý Gilgameš, aby nás mohli pronásledovat. Než by vůbec získali nějakou rychlost, budeme půl soustavy daleko.“

„A jak daleko vás tahle piksla vůbec dostane?“ zeptala se ho Lainová. „Jaké máte zásoby? Kolik paliva?“

„Dost. A od začátku jsme věděli, že to bude cesta bez návratu,“ opáčil pohlavár vzbouřenců pevně.

„Nezvládnete ani cestu tam,“ řekla mu Lainová. Náhle si Scoles rozepnul pás a ručkováním přes opěradla sedadel rychle překonal krátkou vzdálenost, která je dělila. Pohyboval se bez námahy a mrštně jako ryba. Bylo zřejmé, že má za sebou nějaký trénink.

„Gilgameš nestřílí, a já si říkám, jestli vás vůbec k něčemu potřebujeme,“ podotkl.

„Protože z lodi nemusíte mít strach. Zabijákem je satelit. Ten má obranný laser, který raketoplán přeřízne vejpůl. Gilgamešova výzbroj proti tomu není nic.“

„Proto tady máme neocenitelného doktora Masona,“ řekl Scoles, který se teď nad ní tyčil jako bouřkový mrak.

„Musíte mě pustit k vašim systémům. Musíte mi dát plný přístup a nechat mě zablokovat komunikační panel.“ Zářivě se usmála. „Protože jinak jsme všichni mrtví, i když nebude střílet. Řekněte jim to, Masone. Povězte jim, jak nás doktorka Avrana Kernová přivítala.“

Dosáhli konstantní rychlosti a těžkou ruku, která tiskla Holstena do sedadla, vystřídal stav beztíže. Okamžik nechápal, ale když zachytil pohled Lainové, živě přikývl. „Kompletně to ovládlo naše systémy. Nemohli jsme s tím vůbec nic dělat. Během několika vteřin se to dostalo do počítačů Gilgameše a vytěsnilo nás to. Mohlo to otevřít přechodové komory, otrávit vzduch, vyprázdnit všechny hibernační nádrže…“ Tehdy mu úplně nedošlo, co všechno se mohlo stát.

„Kdo je doktorka Avrana Kernová?“ zeptal se jeden z rebelů.

Holsten si vyměnil pohled s Lainovou. „Je to… to je to, co je v satelitu. Tedy spíš jedna z věcí v satelitu. Jsou tam základní počítače, pak něco, co si říká Eliza, co bych… možná je to umělá inteligence, skutečná umělá inteligence, nebo nějaký velice dobře zkonstruovaný počítač. A pak je tam doktorka Avrana Kernová. To taky může být umělá inteligence.“

„Nebo to může být něco jiného?“ otázala se okamžitě Nesselová.

„Nebo to může být jen šílená žena, kterou tam zanechala Stará říše a která si vzala do hlavy, že udržet nás mimo planetu je ten nejdůležitější úkol ve vesmíru,“ řekl a díval se přitom z jedné tváře na druhou.

„Kurva,“ hlesl někdo téměř uctivě. Holstenova výpověď zřejmě působila aspoň trochu věrohodně.

„Je možné, že bude mít zrovna dobrý den a jenom se dostane do systémů raketoplánu a šoupne vás zpátky na Gilgameše,“ poznamenala Lainová sladce.

„Ach, když jsme u toho,“ přerušil je pilot, „vypadá to, že poškození hangárů dronů se vyplatilo. Zdá se, že nic nevypustili… ale počkat, z Gilgameše za námi startuje raketoplán.“

Scoles se rychle otočil a posunul se, aby to také viděl.

„Guyen je už pořádně naprdnutý,“ ozval se v Holstenově uchu tlumeně hlas Lainové.

„Je to blázen,“ opáčil filolog.

Apaticky si ho změřila a jeho napadlo, jestli náhodou nechce Guyena bránit. „Jo… ne, je to blázen, opravdu. Možná je to nějaké šílenství, kterého je zapotřebí k tomu, aby nás dostal až sem, ale začíná se trochu vymykat.“

„Říkají, abychom vypnuli motory, složili zbraně a vydali zajatce,“ tlumočil pilot.

„Proč si myslí, že to uděláme, když vyhráváme?“ poznamenal Scoles.

Lainová a Holsten si vyměnili souhlasné pohledy. Pokud šlo o kuráž, měli tady Guyenovo dokonalé dvojče.

To už se nad nimi Scoles znovu tyčil. „Je vám jasné, že vás zabijeme, jestli se o něco pokusíte?“ řekl Lainové.

„Snažím se vést v patrnosti všechny způsoby, kterými při téhle eskapádě můžu zemřít. A tenhle mezi ně patří,“ odpověděla Lainová a podívala se na něho, aniž hnula brvou. „Opravdu se víc bojím toho satelitu. Musíte nás okamžitě odříznout. Potřebujete mě, abych izolovala lodní systémy. Pak sem ta věc nemůže jen tak napochodovat a převzít ovládání.“

„Proč prostě úplně nevypnout komunikaci?“ zeptal se jeden z povstalců.

„Tak asi sotva přimějete Holstena, aby satelit ukecal, když nebudeme moct vysílat a přijímat,“ odsekla uštěpačně. „Někdo mi klidně může stále koukat přes rameno. Budu mu taky průběžně říkat, co dělám.“

„Jestli jen na okamžik ztratíme kontrolu, jestli si budu myslet, že nás chcete zpomalit, aby nás ten druhý raketoplán dohnal…“

„Já vím, já vím.“

Velitel povstalců se zamračil, vytáhl nůž a přeřízl Lainové pouta… a po krátkém zaváhání také Holstenovi.

„Vy seďte,“ přikázal filologovi. „Zatím pro vás není práce. Jakmile bude hotová, můžete zkusit, co dokážete se satelitem.“ Podle všeho měl za to, že Holstenovi není potřeba vyhrožovat smrtí.

Lainová – trochu neobratná ve stavu beztíže – doplula ke komunikačnímu pultu a připoutala se k sedadlu vedle Nesselové. „Tak, teď potřebujeme…“ začala a pak obě ženy sklouzly k technickým termínům, kterým Holsten nerozuměl. Bylo zřejmé, že přeprogramování komunikační části a její fyzické odpojení od ostatních systémů raketoplánu zabere nějaký čas.

Holsten pomalu usínal. Ještě v dřímotách cítil, jak je to absurdní, protože jeho život a zdraví byly stále v ohrožení, a navíc to nebylo tak dlouho, co byl přibližně sto let mimo. Ale hibernace a spánek nejsou totéž, a jak mu klesala hladina adrenalinu v krvi, začal být malátný a k smrti unavený.

Probudila ho něčí ruka na rameni. Probuzený ze sna, který si nedokázal vybavit, chvíli opakoval jedno jméno. Bylo deset let mrtvé už před tím, než se nalodil na Gilgameše, nyní od té doby uplynuly tisíce let.

„Lainová?“ řekl pak, protože uslyšel ženský hlas, ale ten patřil Nesselové.

„Doktore?“ řekla překvapivě uctivě. „Čekají na vás.“

Odepnul si pás a nechal je, ať ho nešetrně postrkují pod stropem až k Lainové, která ho zachytila a stáhla do sedadla vedle komunikačního panelu.

„Jak jsme daleko?“ zeptal se jí.

„Kompletní odpojení komunikace mi trvalo déle, než jsem čekala. A taky proto, že mi tady naši kamarádi nevěří a pořád mě přerušovali, aby měli jistotu, že nedělám něco nekalého. Ale podařilo se nám odstínit všechny systémy raketoplánu od vnějších signálů. Všechny systémy pracují jen s přímým napojením na raketoplán – kromě komunikace. A komunikace je odpojená od všeho, co tady máme. Doktorka Kernová teď může nanejvýš ovládnout komunikační panel a ječet na nás.“

„A zničit nás lasery,“ poznamenal Holsten.

„Jo, to taky. Ale raději jí řekněte, aby to nedělala, protože satelit začal vysílat.“

Holsten se zachvěl. „Ukažte mi to.“

Byla to známá zpráva, kterou se satelit identifikoval jako hlídkový habitat Brinu 2 a nařizoval jim, aby se vyhnuli planetě – přesně totéž, jako když poprvé přerušili nouzový signál. Ale tehdy jsme tomu vysílali, a ono to nezaznamenalo náš přílet. Tentokrát jsme v mnohem menší lodi a ono to přebírá iniciativu. Něco je tam stále vzhůru.

Pamatoval si elektronické zjevení Avrany Kernové na monitorech v řídící místnosti Gilgameše a její slova překládaná do jejich rodného jazyka – o téhle okolnosti on ani Lainová nepovažovali za nutné se povstalcům zmiňovat. Namísto toho se rozhodl držet zatím všechno ve formální rovině. Napsal zprávu, přeložil ji do říšského C a poslal. Mohu mluvit s Elizou? Pak počítal minuty, které měly uběhnout do očekávané odpovědi.

„Uvidíme, kdo je doma,“ zamumlala mu do ucha Lainová, která se mu dívala přes rameno.

Odpověď byla znepokojující i uklidňující zároveň. Uklidňující přinejmenším proto, že aspoň situace na satelitu byla taková, jakou si pamatoval. 



	Nacházíte se na kurzu, který vás dovede ke karanténní planetě. Žádný kontakt s touto planetou nebude tolerován. Jakýkoli kontakt s planetou Kernové vyvolá neprodlenou odvetu. V žádném případě nesmíte planetu kontaktovat.
	Opice opice jsou zpátky chtějí mi vzít můj svět je jenom pro mě a mé opice nejsou takoví jak říkají jak vypadají když tvrdí že jsou ze Země já vím hmyz je to hmyz co opouští potápějící se loď Země se potopila žádné slovo žádné slovo nic





Překlad byl dílem okamžiku. Nesselová, která se mu dívala přes druhé rameno, zmateně vyjekla.

Elizo, nebudeme se nijak vměšovat do světa Kernové. Jsme vědecká výprava, která má za úkol sledovat vývoj vašeho experimentu. Prosím, potvrďte povolení k přistání. Holstena napadlo, že za zkoušku to stojí.

Čekání na odpověď bylo stejně nervy drásající, jak si pamatoval. „Netušíte, kdy budeme v dosahu laserů?“ zeptala se Lainová.

„Podle údajů Karstových dronů myslím, že máme čtyři hodiny a devatenáct minut.“



	Přístup k planetě se zamítá. Každý takový pokus bude odražen smrtící silou. Izolace experimentálního prostředí má absolutní prioritu. Zdvořile vás žádám, abyste okamžitě změnili kurz.
	Odporný hmyz přichází zamořit mé opice nebude se mnou mluvit je to dávno tak dávno Elizo proč se mnou nebudou mluvit proč mi nezavolají mé opice jsou tiché tak tiché a mohu mluvit jen s tebou a ty jsi jen můj zborcený odraz





Elizo, rád bych mluvil s vaší sestrou Avranou, odeslal Holsten okamžitě, protože věděl, že čas běží a jejich omezený počet vteřin nezadržitelně propadává hrdlem přesýpacích hodin.

„Seberte se,“ varovala ho Lainová. „Jestli to nezvládneme, můžeme přijít o všechno, možná i o podporu života.“

Hlas, který se ozval z komunikačního panelu, aniž by mu kdokoli dal svolení, hovořil říšským C, ale Holstenovi neunikl jeho výhrůžný tón. Obsahem nebylo nic jiného než agresivnější požadavek na změnu kurzu.

Doktorko Kernová, odeslal Holsten, jsme zde, abychom sledovali váš úžasný experiment. Nic na planetě nezměníme, ale jistě bude možný nějaký způsob pozorování. Váš experiment už probíhá velice dlouhou dobu. Jistě už přinesl nějaké ovoce. Můžeme vám pomoci? Například shromážděním dat, která byste mohla využít. Popravdě neměl žádnou určitou představu, čeho se Kernové experiment týká – přestože už měl nějaké teorie – a jen se odrážel od toho, co si dal dohromady z proudu myšlenek Kernové, které mu suchými slovy předávala Eliza.

Lžete, přišla odpověď a jemu se sevřelo srdce. Myslíte, že neslyším pohyb v téhle soustavě? Jste uprchlíci, zločinci, hmyz mezi hmyzem. Plavidlo, které vás pronásleduje, mě už požádalo, abych vaši loď znehybnila a oni vás mohli předat spravedlnosti.

Holsten zíral na ta slova a mozek mu jel na plné obrátky. Chvíli vyjednával s Kernovou v dobré víře, jako kdyby sám byl povstalec. Skoro zapomněl, že je rukojmí.

Proč to neuděláte…? napsal zprávu, ale otálel s odesláním.

Ucítil na uchu něco studeného. Střelil pohledem stranou a uviděl tvrdý výraz ve tváři Nesselové.

„Ať vás to ani nenapadne,“ řekla. „Jestli se tahle loď zastaví, vy ani technička se záchrany nedožijete.“

„Vystřelte tady, a nejspíš provrtáte plášť,“ řekla Lainová stroze.

„Tak nám nedávejte záminku.“ Nesselová kývla k pultu. „Jste sice expert, doktore, ale nemyslete si, že většině z toho nerozumím.“

Jak typické, že právě teď narazím na schopnou studentku, pomyslel si Holsten nešťastně. „Tak co mám podle vás říct?“

„Slyšel jste totéž, co jsem slyšela já – ví, kdo jsme. Přijímá veškerou komunikaci mezi Gilgamešem a tím druhým raketoplánem.“

„Řekněte jí o kolonii na měsíci,“ štěkl Scoles. „Řekněte jí, co nám chtěli provést!“

„Ať hovoříme s čímkoli, je to od zániku Staré říše zavřené v satelitu menším než tahle loď. Hledáte snad soucit?„zeptala se Lainová.

Doktorko Kernová, jsme lidské bytosti stejně jako vy, odeslal Holsten. Napadlo ho, do jaké míry je asi závěr věty pravdivý. Mohla jste zničit Gilgameše, ale neudělala jste to. Chápu, jak je pro vás experiment důležitý – další lež – ale prosím, jsme lidské bytosti. Jsem na této lodi jako rukojmí. Jsem vědec stejně jako vy. Jestli splníte, co říkáte, zabijí mě. Slova plynula v chladném, starém říšském C jako nějaké pojednání, jako kdyby Holsten Mason už teď byl historickou postavou, o níž debatují akademici budoucích věků.

Raketoplán se blížil k planetě a prodlevy mezi zprávou a odpovědí se zkracovaly.



	Nacházíte se na kurzu, který vás dovede ke karanténní planetě. Žádný kontakt s touto planetou nebude tolerován. Jakýkoli kontakt s planetou Kernové vyvolá neprodlenou odvetu. V žádném případě nesmíte planetu kontaktovat.
	Neručím za ně tak těžké celá planeta je moje nesmí se vměšovat do experimentu musí pokračovat jinak by bylo všechno k ničemu když opice se mnou nemluví a mé opice jsou všechno co zůstalo z lidstva teď tenhle hmyz přichází tenhle hmyz





„Ne, zpátky k Elize ne!“ vykřikl Holsten, až poplašil všechny povstalce.

„Co se děje?“ houkl Scoles. „Nesselová…?“

„My… jsme o krok zpátky, nebo co?“

Holsten se unaveně posadil a v hlavě měl prázdno.

„Je to tak?“ promluvil mu Scoles náhle přímo do ucha. „Došly vám nápady?“ zeptal se nebezpečným tónem.

„Počkat!“ řekl Holsten, ale v ten strašlivý okamžik měl v hlavě opravdu vymeteno. Neměl vůbec nic.

Pak si na něco vzpomněl. „Lainová, máme ještě záznam z dronu?“

„Ach…“ Lainová se prodrala ke druhému panelu a snažila se vytlačit povstalce, který u něho seděl. „Karstovu nahrávku? Já… ano, tady je.“

„Dejte ji do komunikačního pultu.“

„Určitě? Jenom…“

„Prosím, Lainová.“

Ošálit izolaci komunikace bez vystavení raketoplánu riziku nákazy bylo překvapivě komplikované, ale Lainová a jeden z povstalců uložili data do izolované schránky, kterou pak připojili ke komunikačnímu systému. Holsten si představoval, jak neviditelné působení doktorky Kernové zaplavuje nové spojení, jenom aby zjistila, že je to jen další slepá ulička.

Připravil si další zprávu. Doktorko Kernová, myslím, že byste měla znovu zvážit potřebu pozorovatele na svém experimentálním světě. Když naše loď naposledy prolétala kolem vaší planety, pořídila dálková kamera dole nějaký záznam. Myslím, že tohle byste měla vidět.

Byla to hra. Šílená hra, kterou hrál s chaotickými fragmenty Kernové obývající satelit, ale měl u hlavy zbraň. A přesto musel přiznat určitou míru akademické zvědavosti. Jak budeš reagovat?

Poslal zprávu a soubor. Předpokládal, že díky proniknutí do systémů Gilgameše bude Kernová schopná data dekódovat.

Jen o několik minut později přišel ze satelitu nesrozumitelný přenos, sotva víc než bílý šum, a po něm následovalo:



	Vyčkejte prosím dalších instrukcí. Vyčkejte prosím dalších instrukcí.
	Co jste udělali s mými opicemi? Co jste udělali s mými opicemi?





A potom nic. Konec jakéhokoli vysílání ze satelitu. Všichni v raketoplánu se úporně dohadovali, co vlastně Holsten udělal a čeho vůbec dosáhl.


3.6 Dulce et decorum est

Veliké Hnízdo nemá žádnou jasnou hierarchii. Podle lidských standardů by pavoučí společnost odpovídala spíše fungující anarchii. Sociální postavení je vším a dosahuje se ho zásluhami. Ty vrstevnické skupiny, jejichž bojovnice vyhrávají bitvy, jejichž badatelky učinily objevy, které mají nejelegantnější tanečnice, nejvýřečnější vypravěčky nebo zručné řemeslnice, získávají neviditelné postavení, které jim přináší obdiv, dary, přízeň, větší hejna podlézavých samečků, kteří chtějí sloužit jako jejich pracovní síla, prosebnic, které by chtěly přidat svůj talent k existujícím schopnostem skupiny. Takovým patří proměnlivá společnost, v níž schopná samička může dosáhnout pozoruhodného stupně společenské mobility. Nebo je podle jejich vnímání společnost komplikovanou pavučinou kontaktů, kterou je třeba každé ráno znovu utkat.

Zásadním důvodem, proč tohle všechno funguje, je, že všechny podřadné a nepříjemné práce vykonávají samečci, kteří nemají právo žádat v Hnízdu o útočiště, pokud nejsou užiteční nebo nemají patronku. Těžkou práci – lesnictví, zemědělství a podobně – většinou vykonávají kolonie domestikovaných mravenců, které pavouci z Velikého Hnízda přiměli, aby pro ně pracovaly. Koneckonců mravenci pracují od přírody. Nemají sklony ani schopnosti přemýšlet o širší filozofii života, bylo by tedy plýtváním dávat jim k tomu příležitost. Z pohledu mravenčích kolonií prosperují, jak nejlépe mohou, vzhledem k výhradně umělému prostředí, v němž se ocitly. Kolonie nemají ve skutečnosti tušení, kdo tahá za nitky nebo jak je jejich úsilí využíváno, aby sloužilo Velikému Hnízdu. Všechno běží jako na drátkách.

Portiina společnost je teď našponovaná k prasknutí. Blížící se příval mravenců vyžaduje oběti a neexistuje žádná subordinace, žádné velení, které by určilo, kdo je musí přinést a v čí prospěch. Pokud se situace ještě výrazně zhorší, začne se Veliké Hnízdo třepit, rozpadne se na menší, pomíjivé skupiny a na špičku pavoučí civilizace zůstane jenom vzpomínka. Nakonec možná povstane nějaký velký vůdce a všechno ovládne v zájmu všeobecného dobra a později, pokud lze uplatnit lidské vzorce chování, pro dobro vlastní. Ale každopádně Veliké Hnízdo, jak ho Portia zná, zanikne.

Nebyla by to první ztracená metropole. Při nekonečném pochodu kontinentem zničila kolonie mravenců stovky různých a jedinečných kultur, které už nikdy nepovstanou, pozabíjela jedince a změnila způsob života. Udělala totéž, co každá dobyvačná horda při naplňování svého poslání.

Hrdinské činy Portie vydobyly její vrstevnické skupině jistý respekt, ale jejich největším pokladem je Bianca, jedna z nejobdivovanějších a nejvýstřednějších vědkyň. Zlepšila život jejich druhu mnoha způsoby, protože její mysl vidí řešení problémů, jejichž existenci si jiní ani neuvědomují. Je také samotářka, nechce víc než mít klid na své experimenty – obvyklá vlastnost u těch, kteří mají nutkání budovat na zděděných Vědomostech –, což zase vyhovuje Portiiným vrstevnicím, protože jinak by si Bianca mohla myslet, že má nárok na podstatně větší podíl z bohatství skupiny.

Když ale vyšle posla, její vrstevnice bez váhání přiběhnou. Kdyby se totiž Biance najednou zdálo, že je nedoceněná, mohla by se přidat ke kterékoli skupině vrstevnic Velikého Hnízda.

Bianca nežije přímo ve Velikém Hnízdě. Skutečná věda vyžaduje jisté odloučení, už jen proto, aby občasné nečekané výsledky nikoho neohrozily. Pavouci Portia jsou od přírody řešitelé problémů a dokážou zkoušet různé postupy, až něco nakonec vyjde. Při experimentování s výbušnými chemikáliemi to může být nevýhoda.

Jak Portia zjišťuje, nachází se současná Biančina laboratoř hluboko v teritoriu jednoho místního mraveniště. Blíží se k mraveništi po cestě vyznačené tak, aby se jí mravenci vyhýbali. Váhá, často se zastavuje, někdy mimoděk zvedá přední nohy a ukazuje kusadla. Jen těžko se zbavuje staré asociace. Mravenci rovná se boj.

Komoru, v níž Biancu nalezne, vytvořili zřejmě sami mravenci předtím, než byli z tohoto místa vyhnáni použitím specifických pachů. Taková opatření měla kdysi chránit sídliště před útokem postupující superkolonie, ale nikdy nebyla úspěšná. Mravenci si vždycky najdou cestu, a na oheň feromony nezabírají.

Stěny komory pokrývá hedvábí a od stropu visí složitá destilační stanice z pavučin, která Biančině alchymii dodává ingredience do směsí. V postranní komoře je ustájeno několik domácích zvířat, možná jako součást experimentu, dost možná je to jenom potrava. Bianca všechno diriguje zavěšená u stropu, mnoha páry očí sleduje všechno dění, a když je třeba, dává podřízeným pokyny pohyby makadel a rychlým podupáváním. Dovnitř dopadá trochu světla horním vchodem, ale Bianca se povznesla nad střídání dne a noci, protože vyšlechtila luminiscenční žlázy z larev hmyzu, které teď svítí předivem stěn jako umělá souhvězdí.

Portia opatrně vstupuje do komory, protože ví, že část podlahy je otevřená do kolonie mravenců dole. Nejjemnějším hedvábným předivem vidí nekonečné zmatené hemžení hmyzu spěchajícího za svou prací. Mravenci neúnavně a nevědomky pracují na prosperitě Velikého Hnízda, ale kdyby Portia propadla tenkou membránou do jejich hájemství, čekal by ji stejný osud jako všechny vetřelce. Pokud by ji nechránila nějaká chemická protiopatření.

Vítá se s Biancou vířením makadel, aby obnovila jejich přátelství. Výměna gest obsahuje dokonale sestavený výčet vzájemných společenských vztahů, odkazuje na společné vrstevnice, odlišné zkušenosti a úctu, jíž se Bianca těší.

Alchymistka odpovídá formálně, ale aniž by byla nezdvořilá. Žádá Portii, aby počkala, otáčí své hlavní oči k laboratoři plné shonu a ujišťuje se, že provoz se několik minut obejde bez jejího dozoru.

Portia se ještě jednou zběžně podívá na ruch pod sebou a strne. Tvoji pomocníci jsou samečci.

Jistě, souhlasí Bianca a postojem dává najevo, že to rozhodně není nic nového.

Předpokládala bych, že se na tak složitou práci nehodí, poznamená překvapená Portia.

To je obvyklý omyl. Pokud jsou dobře vedení a narodí se s vhodnými Vědomostmi, dokážou se dobře vyrovnat s většinou rutinních úkolů. Kdysi jsem opravdu zaměstnávala samičky, ale bylo z toho mnoho hašteření o postavení a musela jsem bránit svoji svrchovanost; každá musela dokazovat, že je lepší než ty druhé – než já – a nezbýval čas na práci. Takže jsem to vyřešila takhle.

Ale vždyť se ti musejí stále dvořit, opáčí Portia ohromeně. Co jiného koneckonců samečci od života chtějí?

Strávilas příliš mnoho času v domech povrchních vrstevnic, pokárá ji Bianca. Vybírám si pomocníky podle toho, jak jsou oddaní práci. A když už z času na čas přijmu jejich reprodukční materiál, je to jen proto, abych uchovala Vědomosti, k nimž zde dospějeme. A koneckonců, když já něco vím a oni to také vědí, je veliká pravděpodobnost, že každé mládě tu Vědomost také zdědí.

Portia mírným pohupováním a rychlými pohyby makadel dává najevo nesouhlas s takovými úvahami. Ale samečci ne…

Pokud vím, je prokázáno, že samečci mohou na své potomky přenést, co se během života naučili, zadupe Bianca silněji, aby její slova měla větší důraz než Portiina. Přesvědčení, že mohou předávat pouze Vědomosti své matky, nemá žádný základ. Buď ráda za naši vrstevnickou skupinu, že aspoň já jsem si toho vědoma a snažím se vybírat samečky pocházející z našich vlastních jeslí, protože je u nich vyšší pravděpodobnost, že mají užitečné Vědomosti, které mohou předat dál. Kumulativní efekt pak geometrickou řadou vylepší a obohatí náš rod jako celek. Jsem přesvědčená, že ještě dřív, než my dvě odejdeme, stane se z toho běžná záležitost. Až budu mít čas, začnu s výměnou téhle Vědomosti s vrstevnickými skupinami, které budou schopné pochopit tuto logiku.

Pokud budeme mít tolik času, říká jí Portia energicky. Nezůstanu dlouho ve Velikém Hnízdu, sestro. Jak ti mohu pomoci?

Tys byla v Sedmi Stromech. Vyprávěj mi o tom.

Portia je překvapená, že Bianca ví tolik o jejích cestách. Obšírně se rozhovoří a soustředí se hlavně na vojenské aspekty: taktika obránců, zbraně nepřátel. Bianca pozorně naslouchá a podstatné detaily si ukládá do paměti.

Mnozí ve Velikém Hnízdě jsou přesvědčeni, že nemůžeme přežít, říká Bianca, když Portia skončí. Žádná z vrstevnických skupin si nechce vysloužit opovržení ostatních, když odejde jako první, ale nakonec k tomu dojde. Jakmile jedna odejde, jakmile dojde k překlenutí této propasti, začne hromadný odchod. Zničíme sami sebe a přijdeme o to, co jsme vybudovali.

Je to pravděpodobné, souhlasí Portia. Byla jsem v chrámu. Dokonce i kněžka je neklidná.

Bianca se na okamžik přitiskne ke stropu. Její postoj značí neklid. Říká se, že poselství je poskvrněné, že jsou ještě další Zvěstovatelky. Hovořila jsem s kněžkou, a ta říkala, že v krystalu cítila nové poselství. Ve špatný čas a bez významu – jen shluk náhodných vibrací. Nemám pro to vysvětlení, ale je to znepokojivé.

Možná to poselství patří mravencům. Portia upřeně hledí dolů na hemžící se hmyz. Výraz „shluk náhodných vibrací“ jí připadal výstižný.

Nejsi první, koho to napadlo, říká Bianca. Naštěstí mé vlastní úvahy o poselství a Zvěstovatelce jsou jenom mé. A nebrání mi v práci na záchraně našeho hnízda. Pojď se mnou. Vynalezla jsem novou zbraň a potřebuji tvoji pomoc při jejím nasazení.

Portia poprvé po mnoha dnech cítí naději. Jestli nějaká mysl dokáže najít cestu vpřed, je to ta Biančina.

Následuje alchymistku do zvířecích ohrad. Kromě jiného v nich vidí několik vzpurných brouků velikosti mravence – nanejvýš dvacet centimetrů. Jsou sytě rudí a nejnápadnější jsou na nich tykadla, která se na konci rozšiřují do vějíře jemných třásní.

Už jsem je někdy viděla? ptá se Portia nejistě váhavými pohyby.

Jsi veliká bojovnice s našimi nepřáteli, proto patrně ano, ujišťuje ji Bianca. Tenhle druh má zvláštní způsob života. Moji pomocníci riskovali a šli pro ně do té kolonie pod námi. Žijí mezi mravenci, ale přesto se jim nic nestane. Dokonce se živí larvami mravenců. Z hlášení mých pomocníků vyplývá, že samotné mravence nutí, aby je krmili.

Portia čeká. Jakákoli komunikace je od této chvíle zbytečná. Bianca celé setkání naplánovala krok za krokem až k úspěšnému závěru.

Chci, abys shromáždila asi tak čtyřiadvacet schopných a důvěryhodných bojovnic, vysvětluje Bianca. Musíte mít odvahu. Vyzkoušíte moji novou zbraň, a pokud selže, nejspíš zemřete. Chci, aby ses utkala s kolonií, která postupuje proti nám. Chci, abys šla přímo do jejího středu.

K proniknutí do mravenčí kolonie už nestačí jen ukousnout pár hlav a uzmout pachové žlázy. Superkolonie si vyvinula obranné mechanismy. Rasa slepých válečníků jde proti vynalézavosti pavouků. Mravenci teď používají chemický ekvivalent substitučních šifer, které se mění v průběhu času a v různých částech rozlehlé kolonie. S tím pavouci Portia nedokážou držet krok. Chemické zbraně, které pavouci používají ke zmatení nepřátel, rychle vyprchají a vzhledem k prostému množství mravenců působí nanejvýš jako nevýznamná nepříjemnost.

Rostoucí zabezpečení kolonie mělo katastrofální dopad na jiné druhy. Mraveniště představují samostatné ekosystémy a mnoho druhů žije s mravenci v nejistém společenství. Některé jako například mšice poskytují užitek a mravenci je aktivně chovají. Jiné na mraveništi parazitují: roztoči, štěnice, brouci, dokonce i drobní pavouci, ti všichni se přizpůsobili a kradou z mravenčího stolu, nebo žerou hostitele.

Většina těchto druhů už superkolonii opustila. Stále komplikovanější chemické šifrování při vylepšování obrany proti vnějšímu nepříteli zároveň odhalilo a vyhubilo desítky nevítaných hostů uvnitř mravenčího království. Několika málo se ovšem díky vynalézavosti a nesmírné přizpůsobivosti podařilo přežít. Mezi nimi jsou nejúspěšnější brouci podčeledi Paussinae. Právě ti jsou předmětem Biančina zájmu.

Paussinae žili v mraveništích po miliony let a hostitele šálili různými způsoby. Teď na nich zapracoval nanovirus, a přestože nejsou tak inteligentní jako Portia, jsou svým způsobem chytří, mají schopnost spolupracovat a využívat univerzální feromonové nástroje s pozoruhodnou inteligencí.

Každý jednotlivý Paussinae má soubor chemikálií, jimiž může mravence ovládat. Mravenci žijí v temném světě pachů a doteků, proto lze každého jednotlivce ošálit. Paussinae pro ně obratně vytvářejí iluzorní svět a řídí jejich halucinace tak, aby jednotliví mravenci v kolonii dělali, co po nich chtějí. Pro Portii a její národ je štěstím, že Paussinae ještě nedosáhli úrovně intelektu, která by jim umožnila vidět dál než za svoji omezenou existenci a vnímat sebe sama jako pátou kolonu mezi mravenci. Není nijak obtížné představit si alternativní historii, v níž se pochodující mravenčí kolonie stává jen loutkou složenou z miliard těl, ovládanou skrytými broučími vládci.

Změny v chemických kódech kolonie představují pro Paussinae výzvu. Jednotliví brouci si průběžně vyměňují své chemikálie, aby každý měl ten nejnovější a nejúčinnější klíč k přeprogramování mravenců. Avšak za samotnou skutečnost, že mohou nepozorovaně žít mezi mravenci, vděčí Paussinae své tajné zbrani: kultivaci vrozeného pachu, která Biancu fascinuje.

Bianca popisovala svůj plán a Portia pečlivě naslouchala. Jeho provedení bylo velice nebezpečné, až sebevražedné. Ona a její družky měly vyhledat proud mravenců a přepadnout ho, nakráčet přímo do něj přes početné hlídky, jako kdyby vůbec neexistovaly. Portia okamžitě promýšlí možnosti: útok seshora, seskočit z větví nebo pavučiny a vnořit se do řeky hmyzu. Bianca už tuhle část samozřejmě promyslela. Vyhledají proud, když se zastaví na noc, a těla mravenčích vojáků kolem něho vytvoří obrovskou pevnost.

Vymyslela jsem novinku, vysvětluje Bianca. Brnění pro tebe. Ale budeš si ho moct obléct až těsně před útokem.

Brnění, které by odolalo mravencům? Portia právem pochybuje. Tělo pavouka má spoustu slabin. Je na něm příliš mnoho kloubů, do kterých se mohou mravenci zakousnout.

Nic tak hrubého. Bianca si vždy ráda uchovávala nějaké tajemství. Paussinae, tihle brouci, mohou procházet kolonií mravenců jako vítr. A ty na tom budeš stejně.

Portia dává najevo nejistotu úzkostným cukáním makadel. A já je pak mám zabít? Kolik dokážu? Bude to stačit?

Biančin postoj říká něco jiného. Uvažovala jsem o tom, ale obávám se, že ani ty, sestro, je tímto způsobem nedokážeš zastavit. Je jich prostě příliš mnoho. I kdyby tě má ochrana udržela tak dlouho naživu, můžeš zabíjet mravence celý den a celou noc, ale stále jich bude mnoho. Nezatlačila bys jejich armádu od Velikého Hnízda.

Tak co tedy?

Mám novou zbraň. Jestli funguje… Bianca dá zadupáním najevo rozmrzelost. Neexistuje jiný způsob, jak ji vyzkoušet, než ji použít. Funguje na malé kolonie, jako je tahle, ale tihle útočníci jsou jiní, komplikovanější, méně zranitelní. Budeš zkrátka muset doufat, že mám pravdu. Chápeš, co po tobě žádám – pro naše sesterstvo, pro náš domov?

Portia myslí na pád Sedmi Stromů: plameny, hordy dravého hmyzu, zkroucená těla těch, kteří byli příliš pomalí nebo svědomití na to, aby utekli. Strach je univerzální emoce. Cítí ho velice ostře, touží vymazat ten obraz, už nikdy se nemuset postavit mravencům. Silnější než strach jsou ale pouta společenství, příbuzenství, věrnost vrstevnické skupině a jejímu národu. Teď se projevila všechna ta generace trvající vylepšení získaná díky úspěchu předků, které virus nejvíc pobízel ke spolupráci uvnitř vlastního druhu. Přichází čas, kdy někdo musí udělat, co je třeba. Portia je bojovnice. Je k tomu cvičena a předurčena už od raného věku, proto nyní, v čase nouze, bude ochotna dát život pro přežití většího celku.

Kdy? zeptá se.

Co nejdřív. Shromáždi své vyvolené. Ráno buďte připravené opustit Veliké Hnízdo. Pro dnešní noc je město tvé. Snesla jsi vajíčka?

Portia odpoví kladně. Nemá v sobě žádnou snůšku připravenou pro dychtivé samečky, ale v minulosti několikrát snesla. Její dědictví, jak genetické, tak naučené, bude zachováno, pokud se zachová i Veliké Hnízdo. V širším chápání věcí to znamená, že už vyhrála.

Toho večera Portia vyhledá další bojovnice, veteránky, na které se může spolehnout. Téměř všechny pocházejí z její vlastní vrstevnické skupiny. Jsou zde i jiné, s nimiž bojovala bok po boku – a někdy i proti nim, když si vyjasňovaly vzájemnou hierarchii –, kterých si váží a které si váží jí. Ke každé přistupuje opatrně, zkoumá cestu, dává najevo svůj úmysl, vysvětluje Biančin plán, dokud si jimi není jistá. Některé odmítnou – buď je plán nepřesvědčí, nebo nemají dostatek odvahy, tolik odvahy, že se to prakticky rovná absenci strachu, nebo nejsou tak slepě oddané povinnosti, tak slepě jako sami mravenci.

Ale brzy má Portia své přívrženkyně pohromadě. Každá pak zamíří do vyšších pater Velikého Hnízda, aby si užila noc, než je budíček svolá k nástupu. Některé se uchylují do společnosti svých vrstevnických skupin, jiné hledají zábavu – tance samečků, blyštivé umění tkalců. Ty, které jsou připravené, svolí k dvoření a pak uloží hromádku vajíček v domě své vrstevnické skupiny, aby ze sebe zachránily, co se dá. Sama Portia se od posledního kladení mnoho naučila a trochu ji mrzí, že tyto Vědomosti, abstraktní balíčky vědění, budou ztracené, pokud sama zahyne.

Znovu odchází do chrámu a hledá prchavý klid, který jí přináší zbožnost, ale vzpomene si, co říkala Bianca: hlas Zvěstovatelky už není osamocený, v krystalu se objevil neurčitý šepot, který kněžku zneklidňuje. Vždy věřila, že matematická dokonalost poselství musí mít nějaký vyšší, transcendentní význam nadřazený prostým číslům, z nichž se skládá, proto i tento nový objev má jistě vyšší smysl, příliš obsáhlý, než aby jej bylo možné uchopit pouhým pavoučím snováním a uzlováním známého seznamu rovnic a řešení. Co to tedy znamená? Cítí, že to nebude nic dobrého. Nic dobrého.

Pozdě v noci pak sedí v nejvyšších patrech Velikého Hnízda a přemítá, který světelný bod tam nahoře teď šeptá do krystalu svá nepochopitelná tajemství.


3.7 Válka na nebesích

Kernová přerušila veškerý kontakt a nechala raketoplán povstalců letět k zelené planetě. Obrovská vzdálenost se zvolna zkracovala. Holsten se snažil usnout. Kroutil se v sedadle navrženém především tak, aby co nejvíc omezovalo nepříjemné účinky brzdění, ale jinak velké pohodlí neposkytovalo.

Přerušovaně podřimoval, protože nepřítomnost Kernové neznamenala absenci rádiové komunikace. Netušil, kdo vypálil první lingvistický výstřel, ale stále ho budilo nekonečné dohadování mezi Karstem – na raketoplánu pronásledovatelů – a někým z povstalců, kdo právě seděl u komunikačního panelu.

Karst byl naladěný na své obvyklé dogmatické vlně, jako hlas Gilgameše s autoritou celé lidské rasy za zády (prostřednictvím jejího nevoleného zástupce Vrie Guyena). Požadoval bezpodmínečnou kapitulaci, vyhrožoval zničením ve vesmíru, i když Holsten věděl, že raketoplány na to nejsou stavěné, dovolával se pomsty dřímajícího satelitu, a když všechno selhalo, uchýlil se k osobním urážkám. Holstena napadlo, že Guyen činí Karsta osobně odpovědným za útěk vzbouřenců.

Jediným kladem byla zmínka o něm a Lainové. Karst měl zřejmě příkaz osvobodit rukojmí, i když to asi nemělo být za každou cenu. Chtěl s nimi mluvit, aby měl jistotu, že jsou naživu. Lainová si s ním vyměnila pár břitkých slov, jimiž ho ujistila, že žijí, a zároveň odradila od dalších otázek. Pokračoval tím, že jejich bezpečný návrat přidal na seznam svých monomaniakálních požadavků. Bylo to téměř dojemné.

Povstalci zatím Karsta bombardovali vlastními požadavky a dogmaty, zacházeli do pozoruhodných podrobností ohledně obtíží, jimž by musela kolonie na měsíci čelit, a tvrdili, že žádná kolonie není zapotřebí. Karst kontroval stejnými důvody, které uváděla Lainová, ale méně souvisle. Mluvil jako člověk, který papouškuje slova někoho jiného.

„Proč se za námi vůbec honí?“ zeptal se Holsten Lainové, když ho slovní souboj s konečnou platností připravil o spánek. „Proč nás prostě nenechají, když vědí, že tahle sranda špatně skončí? Nedělají to přece kvůli nám dvěma?“

„Kvůli vám určitě ne,“ odsekla. „Já… Guyen si to bere osobně,“ dodala smířlivěji. Když slyšel to krátké zajíknutí, napadlo ho, co s tím asi má ona společného. „Ale nejde jen o to. Jednou jsem se v archivu Gilgameše dostala do záznamů schopností členů základní posádky.“

„Tam má přístup jen velení,“ poznamenal Holsten.

„Byla bych mizerný hlavní technik, kdyby mě to mělo zastavit. Napsala jsem většinu přístupových cest. Nepřemýšlel jste někdy, v čem je náš pán a vládce tak vynikající, že dostal tenhle flek?“

„Teď už o tom přemýšlím.“

„Věřte nebo ne, ale je to dlouhodobé plánování. Schopnost vytyčit si cíl a jít za ním bez ohledu na to, kolik mezilehlých kroků to bude vyžadovat. Patří k lidem, kteří jsou vždycky čtyři tahy napřed. To, co dělá teď, může vypadat jako uražená ješitnost, ale má k tomu důvod.“

Zatímco se povstalci dál hádali s Karstem, Holsten se zamyslel. „Závod,“ řekl. „Jestli se nám podaří dostat se přes satelit a na planetu… a nezabijí nás obří pavouci.“

„Jo, možná,“ souhlasila Lainová. „Odprejskneme na Terraform B, nebo jak se to může jmenovat, pak se za několik století vrátíme a najdeme Scolese zabydleného na planetě, a možná se i nějak dohodne s Kernovou. Guyen…“

„Guyen chce planetu,“ dokončil Holsten. „Guyen chce porazit satelit a získat planetu. Ale taky nechce kvůli tomu bojovat ještě s někým jiným.“

„A navíc, jestli Scoles přistane a pošle zprávu ve smyslu: Pojďte sem, pavouci jsou fajn, co když se k němu bude chtít spousta lidí přidat?“

Lainová povytáhla obočí a střelila pohledem ke komunikačnímu panelu, kde stále probíhala slovní bitva.

„Uslyšíme, když bude Karst vysílat k satelitu?“ zeptal se Holsten.

„Nevím. Mohla bych to zkusit, kdyby mě k tomu ti šašci pustili.“

„Myslím, že byste měla.“

„Jo, asi máte pravdu.“ Lainová si rozepnula pásy a opatrně se odstrčila od sedadla. Okamžitě tím upoutala pozornost povstalců. „Hele, potřebovala bych na chvilku ke komunikačnímu panelu. Jenom…“

„Vypustil dron!“ vykřikl pilot.

„Ukažte.“ Scoles se vrhl dopředu, popadl Lainovou za rameno a odstrčil ji. Ta se pustila Holstenova sedadla a v kotrmelcích plula do zadní části kabiny. „A ona se k ničemu ani nepřiblíží, dokud nebudeme vědět, co se děje.“

Ozval se třeskot a klení, když Lainová do něčeho narazila a snažila se najít oporu, aby se neodrazila zpět.

„Odkdy tyhle raketoplány vozí drony?“ zeptala se Nesselová.

„Některé slouží k přepravě nákladu, ne lidí,“ ozvala se Lainová za jejich zády.

„Co ty drony dovedou?“ zeptal se někdo.

„Můžou nést zbraně,“ opáčil pilot přiškrceně. „Nebo do nás můžou prostě naletět. Dron má větší zrychlení než my, a stejně začínáme brzdit. Museli ho vypustit teď, protože jsou docela blízko.“

„Proč se máme nechat chytit?“ vykřikl na něho jiný povstalec.

„Protože musíme zpomalit, pokud nechceš při přistání vyvrtat díru do země, blbče!“ houkl na něho pilot. „Připoutat!“

Amatéři, pomyslel si Holsten se vzrůstajícím zděšením. Jsem na kosmické lodi, která se chystá přistát na neznámé planetě, a nikdo z nich neví, co vlastně dělají.

Pilot zápasil se snižováním rychlosti a dolů se náhle posunulo dopředu raketoplánu. Holsten klouzal, dokud se mu nepodařilo chytit sedadla.

„Dron se rychle blíží,“ hlásila Nesselová. Holsten si připomněl, jak rychle ta malá sonda bez posádky překonala vzdálenost mezi Gilgamešem a planetou.

„Hele, byla nějaká komunikace mezi Karstem a satelitem?“ zeptala se Lainová mdle, když ručkovala zpátky.

„Cože?“ houkl Scoles a vzápětí se z komunikačního panelu ozval uši drásající zvuk. Všichni si přitiskli dlaně na uši a Nesselová udeřila do tlačítek.

Vypněte to! odečetl Holsten Scolesovi ze rtů. Podle vyděšeného výrazu Nesselové bylo zřejmé, že to nejde.

Zvuk vzápětí utichl, ale připravil půdu pro známý hlas.

Hřímal z reproduktorů jako hlas rozhněvaného boha, vyslovoval malebné, prastaré slabiky říšského C, jako kdyby sesílal zkázu na každého jednotlivého posluchače. Což činil.

Holsten překládal. Tady je doktorka Avrana Kernová. Varovala jsem vás, abyste se nevraceli na moji planetu. Nezajímají mě vaši pavouci. Nezajímají mě vaše obrázky. Tahle planeta je můj experiment a já si ho nenechám znehodnotit. Jestli jsou moje lidstvo a jeho civilizace zničeny, pak mým odkazem je svět Kernové, ne vy, kdo pouze napodobujete naši slávu. Tvrdíte, že jste lidé. Buďte si lidmi někde jinde.

„Chce nás zničit!“ vykřikl. Povstalci se chvíli jen mlčky dívali jeden na druhého.

Bledá, vyčerpaná Lainová se držela opěradla sedadla. „Takže je to tady?“ zasténala.

„Tohle neřekla,“ namítla Nesselová, přestože ji skoro nikdo neposlouchal.

Vítejte do party filologů, pomyslel si Holsten. Zavřel oči.

„Raketoplán mění kurz,“ ohlásil pilot.

„Zpátky na kurz. Dostaňte nás na planetu, ať to…“ začal Scoles.

„Ten druhý raketoplán,“ přerušil ho pilot. „Raketoplán bezpečnosti. My se stále držíme, ale oni…“ Zamžoural na ukazatele navigačních přístrojů. „Odklánějí se? A dron je teď bez ovládání… nesleduje naši dráhu. Přeletí nás.“

„Pokud právě tohle nemají v úmyslu,“ řekl Scoles. „Možná je to bomba.“

„Musela by to být sakra silná bomba, aby nás při těchhle vzdálenostech dostala,“ opáčil pilot.

„To je Kernová,“ prohlásila Lainová. Když viděla jejich zmatené pohledy, pokračovala: „To varování nebylo jen pro nás, ale pro všechny. Kernová je dostala. Zmocnila se jejich systémů. Ale našich nemůže.“

„Takže dobrá práce,“ zamumlal Holsten do masky na krku.

„Mlčte,“ opáčila Lainová na stejném kanálu.

V rádiu se znovu ozval hlas Kernové. Několik váhavých zadrhnutí a pak se slova vynořila v jazyce, kterému všichni rozuměli.

„Myslíte si, že jste mi unikli, protože jste mě odřízli od svých počítačů? Zabránili jste mi otočit váš raketoplán a poslat ho zpátky na loď. Zabránili jste mi vypořádat se s vámi řízeným a milosrdným způsobem. Dávám vám poslední šanci. Otevřete mi přístup do svých systémů, jinak vás zničím.“

„Kdyby nás opravdu chtěla zničit, už by to dávno udělala,“ poznamenal jeden ze vzbouřenců. Holsten netušil, z čeho tak usuzuje.

„Pusťte mě k panelu,“ řekla Lainová. „Mám nápad.“ Znovu se odrazila ke komunikačnímu panelu, ale tentokrát si ji Scoles přitáhl k sobě a vrazil jí pistoli pod nos. Setrvačností do něho narazila a málem skončili pilotovi na zádech.

„Co si myslíte o Kernové, Masone?“ houkl Scoles a nespouštěl oči z Lainové.

„Je to člověk,“ bylo první, co Holstena napadlo. „Jsem si jistý, že je to člověk. Nebo býval. Možná je to nějaké spojení člověka a stroje. Dostala se do databáze Gilgameše, proto ví, kdo jsme, přinejmenším to, že jsme ze Země, a já si myslím, že to pro ni přece jenom něco znamená. A navíc ten její laser musí mít nesmírnou spotřebu energie v porovnání s prostým vypnutím našich systémů nebo vybuzením našeho reaktoru nad kritickou mez. Nepoužije skutečné zbraně, pokud to nebude absolutně nezbytné. Dokonce i technologie Staré říše měly energetická omezení. Střelba pro ni bude až poslední možnost, ale pokud to půjde, zřejmě se nás pokusí zbavit, aniž by nás při tom musela zabít. A to v tuhle chvíli nemůže, protože jsme ji zablokovali v komunikačním systému.“

Scoles vztekle sykl a pustil Lainovou. Ta začala okamžitě něco vysvětlovat Nesselové a jednomu z povstalců. Šlo o obnovení některých propojení s palubním počítačem. Holsten jen doufal, že ví, co dělá.

„Pokusí se nás zabít?“ zeptal se ho Scoles lhostejně.

Co mám říct? Záleží to na tom, v jakém je modu? Závisí to na tom, která Kernová v danou chvíli hovoří? Holsten si rozepnul pásy a pomalu se sunul k nim. Možná se mu podaří Kernovou přemluvit. „Myslím, že pochází z civilizace, která zničila sama sebe a otrávila Zemi. Nevím, co může udělat. Mám dokonce pocit, že bojuje sama se sebou.“

„Toto je poslední varování,“ ozval se hlas Kernové.

„Vidím, že se systémy satelitu aktivují. Řekl bych, že nás zaměřuje,“ oznámil pilot.

„Můžeme se nějak dostat za planetu, aby měla v cestě druhý raketoplán?“

„Nemáme šanci. Jsme na ráně. Kromě toho jsem na sestupné dráze. Má asi tak dvacet minut, než budeme v atmosféře. Ta by měla její lasery hodně omezit.“

„Připravená!“ připojila se Lainová.

„K čemu?“ zeptal se Scoles.

„Izolovali jsme lodní databázi a připojili ji ke komunikačnímu systému,“ vysvětlila Nesselová.

„Vy jste otevřely Kernové přístup do naší databáze?“ přeložil si její slova Scoles. „Myslíte si, že ji to zviklá?“

„To ne,“ prohlásila Lainová. „Ale potřebuju přístup k přenosům. Holstene, pojďte sem.“ Následoval nedůstojný baletní kousek, kdy byl Holsten dovlečen a připoután k sedadlu u komunikačního panelu. Vlivem brzdící síly se nakláněl k nosu raketoplánu.

„Sežehne nás,“ řekla jim Lainová, když Holstena usadila. Vypadalo to, že ji ta vyhlídka docela vzrušuje. „Dokážete ji přemluvit, Holstene? Nebo něco?“

„Já… mám nápad…“

„Vy udělejte svoje, a já zase svoje,“ řekla mu. „Ale hned.“

Holsten zkontroloval panel, otevřel kanál k satelitu – snad z toho nic nezaslechl – a začal. „Doktorko Kernová. Doktorko Kernová.“

„Nevyjednávám,“ ozval se znovu ten tvrdý hlas.

„Chci mluvit s Elizou.“

Kernová se krátce zadrhla a Holstenovi poskočilo srdce, když její hlas překrylo vysílání v říšském C. Eliza byla zpátky u kormidla. 



	Ocitli jste se v zakázané oblasti karanténní planety. Jakýkoli pokus proniknout na svět Kernové bude neprodleně potrestán.
	Ne Elizo ne vrať mi hlas je to můj hlas vrať mi mysl je moje moje dost varování znič je dovol mi je zničit





Holsten co nejrychleji sestavil odpověď, přeložil ji a odeslal. Elizo, potvrzujeme, že nemáme v úmyslu proniknout na svět Kernové, protože si byl naprosto jistý, že Eliza je počítač, a kdo ví, jaká omezení mají její rozpoznávací schopnosti a naprogramování?



	To je v rozporu s vaším současným kurzem a rychlostí. Toto je poslední varování.
	Lžou mně tobě dovol mi mluvit pusť mě pomozte mi pomozte mi někdo





Holsten poslal zprávu: Elizo, prosím, mohu mluvit s doktorkou Avranou Kernovou?

„Jak se opovažujete…?“ zaburácel hlas ve stísněném prostoru kabiny.

„Jedem,“ řekla Lainová a hlas Kernové zmlkl.

„Co to bylo?“ zeptal se Scoles.

„Nouzový signál,“ odvětila Lainová. „Opakované vysílání jejího vlastního nouzového signálu.“ Odešel ve stejný okamžik, kdy Holsten odesílal své: Elizo, prosím, mohu mluvit s doktorkou Avranou Kernovou?

Odpověď, která přišla, byla téměř čistý bílý šum. Slyšel tucty útržků vět od Kernové a od systému Eliza, které se navzájem stále přerušovaly, jak se satelit snažil zpracovat prioritní nouzové volání.

„Jsme skoro v atmosféře,“ hlásil pilot.

„Dokázali jsme to,“ řekl někdo.

„Nikdy neříkej…“ začala Lainová, ale v ten okamžik komunikační systém ztichl tak, že se Holsten rychle podíval na kontrolky, jestli vůbec funguje. Satelit přestal vysílat.

„Vypnuli jsme ho?“ zeptala se Nesselová.

„Definujte slovo my,“ odsekla Lainová.

„To znamená, že na tuhle planetu mohou všichni, všichni z Gilgameše…“ začala, ale komunikační systém zazářil novým signálem a hlas Kernové je znovu šlehl.

„Ne, nevypnuli jste mě.“

Lainová si okamžitě sáhla k břichu a utáhla si bezpečnostní pásy. Pak se naklonila k Holstenovi.

„Připoutat!“ vykřikl někdo.

Holsten se ohlédl na své původní sedadlo v zadní části kabiny. Naskytl se mu letmý pohled do nákladového prostoru, kde panoval chaos a zmatek, jak se zbývající vzbouřenci snažili k něčemu připoutat. Pak následoval jasný záblesk, který se mu vypálil na sítnici, a plynulý let raketoplánu se změnil v kotrmelce… a zvenku se ozval hromový rachot. Atmosféra. Vletěli jsme do atmosféry, pomyslel si. Pilot vztekle klel, zápolil s řízením a Lainová k sobě pevně tiskla Holstena, protože se nestihl pořádně připoutat. Sám se přes šílené otřesy držel sedadla jako klíště.

Dveře nákladového prostoru se automaticky zavřely. V tu chvíli ale nevěděl, že je to proto, že celá zadní polovina raketoplánu je odříznutá.

Přední část – kabina – padala k ohromné zelené planetě.


3.8 Asymetrická válka

Portia a její příbuzní nemají žádné prsty, ale jejich předkové si vytvářeli účelné konstrukce a uměli používat nástroje miliony let předtím, než se u nich objevilo cokoli podobného inteligenci. Mají dvě makadla a osm nohou. Každá z končetin dokáže uchopit a manipulovat s předměty podle potřeby. Celé tělo je tak vlastně desetiprstou rukou se dvěma palci, která má vždy k dispozici lepidlo a vázací materiál. Jediným omezením je, že se při práci musejí řídit v podstatě pouze hmatem a čichem, proto si každý výtvor pravidelně zvedají před oči ke kontrole. Nejlépe se jim pracuje, když jsou zavěšení v prostoru, kde myslí a tvoří ve třech rozměrech.

Portia se mohla zhostit současného úkolu díky využití dvou pramenů vědění. Jedním z nich je platnéřství, nebo jeho ekvivalent u druhu, který neovládá oheň ani zpracování kovů.

Proud mravenců se zastavil na noc a vytvořil obrovskou, nezdolnou pevnost. Portia a její spolubojovnice se neklidně chvějí a podupávají. Vědí, že okolí bude plné nepřátelských zvědů slepě prohledávajících les, kteří zaútočí na všechno, na co narazí, a zároveň vypustí poplašný pach. Takové setkání by mohlo způsobit, že se na ně sesype celá kolonie.

Bianca zamýšlí použít samečky jako řezníky, kteří porazí a naporcují její mazlíčky. Samečci se samozřejmě zhostí své úlohy v plánu, ale nemají nervy na to, aby stáli v předních řadách. To Portia a její družky vykonají ten nepředstavitelně obtížný úkol, jímž je proniknutí s tajnou zbraní do nitra spící kolonie.

Z Velikého Hnízda si sem přivedli skupinu brouků Paussinae, kterou předtím shromáždila Bianca. Nejsou to od přírody stádní zvířata a cesta s nimi byla vyčerpávající. Dorazili znepokojivě pozdě v noci, blízko svítání, během něhož se nepřítel opět dá do pohybu.

Několika nápaditějším broukům se podařilo utéct a ostatní spolu komunikovali dotyky tykadel a pachy, proto Portia pojala podezření, jestli neplánují nějakou společnou akci. Nevěděla, jestli Paussinae dokážou myslet, ale věděla, že jejich chování je mnohem komplikovanější než u obyčejných zvířat. V jejím světě není výrazná hranice mezi myslícími a nemyslícími. Jedna skupina pozvolna přechází v druhou.

Pokud chtěli brouci opravdu utéct, už to nestihnou. Jsou v ohradě, Biančini samečci je rychle zabíjejí a strhávají jim krovky a krunýře. Řemeslníci z Velikého Hnízda začínají z jednotlivých kusů vyrábět brnění a strojí Portii a její družky do co nejpřiléhavější, nemotorné chitinové zbroje. Pomocí kusadel a silných nohou ohýbají a lámou krovky, aby lépe seděly, a každý plát upevňují vlákny.

Bianca během práce vysvětluje svoji teorii. Brouci Paussinae používají ohromné množství složitých pachů, jimiž mravence přimějí, aby je živili a jinak jim sloužili. Tyto pachy se mění průběžně se změnami chemické obrany mravenců. Chemický jazyk brouků byl ale příliš složitý, než aby jej Bianca dokázala rozluštit.

Existuje ovšem jeden hlavní pach, v němž brouci žijí, a ten se nemění. Neútočí přímo na mravence, ale pouze kolonii informuje, že tady nic není. Pokud brouk na mravence sám aktivně nepůsobí, neví o něm. Není to nepřítel, není to mravenec, dokonce ani neživý kousek hlíny. Je to nic. Brouci na slepé a na pachu závislé mravence uplatňují něco jako aktivní neviditelnost, takže i když se jich dotknou, i když tykadly ohmatají jejich hrbolaté krovky, vnímá kolonie prázdnotu, nicotu, kterou je třeba přejít.

Nulový pach přetrvává i po smrti, ale nepříliš dlouho, proto ten masakr brouků o jedenácté. Bianca upozorňuje Portii a její družky, že musejí jednat rychle. Neví, jak dlouho ochrana vydrží.

Takže je prostě pozabíjíme, a oni to ani nebudou vědět, uzavře Portia.

Rozhodně ne. To není naše poslání, odpoví vztekle Bianca. Kolik asi myslíš, že bys jich dokázala zabít? A kdybyste na ně začaly útočit, mohl by jejich vlastní poplašný systém nakonec přehlušit pach vašeho brnění.

Tak pozabíjíme jejich kastu, která klade vajíčka, říká Portia. Dokonce i mravenčí kolonie v pohybu zůstává rostoucím organismem, který neustále chrlí vajíčka, aby nahradil ztráty.

Ne. Rozptýlíte se podle plánu po kolonii a počkáte, až se vaše balíky začnou rozpadat.

Balíky jsou další částí plánu a představují druhou oblast pavoučího mistrovství. Bianca je vyrobila sama smícháním chemikálie z připravených složek se zbytky Paussinae a jejím uzavřením do koulí z pavučin. Ani ty ale nevydrží příliš dlouho.

Alchymie pavoučího národa má dlouhé dějiny. Vyvíjela se od pachových značek dávných předků Portie a rychle se komplikovala a vylepšovala po kontaktu s druhy, jakými jsou například mravenci, které je možné ovládat a lákat umělými pachy. Pro pavouka s osobními zkušenostmi a výhodou Vědomostí minulých generací, jako je Bianca, je míchání chemikálií vizuální záležitostí. Její smysly se navzájem prolínají a umožňují rozsáhlým zrakovým oblastem jejího mozku představovat si různé složky a jejich směsi pomocí názorného mentálního jazyka molekulární chemie. Dokáže urychlovat alchymické reakce exotermními katalyzátory, které zvyšují teplotu bez nebezpečí vznícení.

Pavučinové obaly mají omezenou životnost, stejně jako samotné chemikálie. Jsou pečlivě vyrobené tak, aby svůj obsah uvolnily jeden po druhém v krátkých časových odstupech. Načasování je naprosto nezbytné, protože Portia a její družky nebudou moci postupovat koordinovaně.

Bianca jim rozdá zbraně. Vědí, co mají dělat. Putovní pevnost nepřítele se nachází před nimi, stačí projít temným lesem. Na splnění úkolu už nemají mnoho času. Pokud se jim to nepodaří, zemřou, a následovat je bude celá jejich civilizace. Přesto se tomu jejich pud sebezáchovy vzpírá. Nikdo, kdo vejde do putovní pevnosti mravenců, nevyjde živý. Portia a její družky postupují pomalu a váhavě, ačkoli je Bianca zezadu mocně povzbuzuje. Strach ze zániku měli pavouci vrozený dávno předtím, než se u nich objevila inteligence, a rozhodně dlouho předtím, než si vyvinuli jakýkoli sociální altruismus. I přes to, co všechno je v sázce, je těžké potlačit strach.

Náhle se noc změní v den. Pavouci pohlédnou k obloze, z níž na okamžik zmizí všechny hvězdy.

Něco se blíží.

Cítí vzteklé chvění vzduchu a odpovídající vibrace země, vyděšení a zmatení se krčí ve svém těžkém brnění. Oblohou se řítí ohnivá koule následovaná dunícím hromem. Nikdo nemá nejmenší tušení, co to může být.

Když ta věc dopadne na zem, poměrně daleko za mravenčími hlídkami, ztrácí prudce rychlost, ale jejich citlivýma nohama dál probíhá chvění, jako kdyby celý svět vykřikl nějaké obrovské, tajné slovo.

Na okamžik ztuhnou, zkamenělí zvířecím strachem. Pak se ale jedna z nich zeptá, co to bylo, a Portia se ponoří sama do sebe a nalézá část sebe sama, která byla vždy otevřená nepochopitelnému: děsivému a nádhernému uvědomění si, že svět je mnohem víc, než vidí očima a cítí nohama.

Sestoupila k nám Zvěstovatelka, říká jim. V tu chvíli je o tom kvůli strachu a naději přesvědčená, protože co se právě stalo, je natolik mimo její zkušenost, že může počítat jen s čirým mystériem.

Některé její družky jsou ohromené, jiné její vysvětlení přijímají s nedůvěrou. Co to znamená? ptá se jedna.

Znamená to, že se musíte pustit do díla! vydupává Bianca za nimi. Máte málo času! Jděte, jděte! A jestli je zde s vámi Zvěstovatelka, znamená to, že vás má ráda, ale jen když uspějete! Jestli je to Zvěstovatelka, ukažte jí sílu a důmysl Velikého Hnízda!

Portia zuřivě mává makadly na souhlas a vzápětí všechny ostatní dělají totéž. Dívá se na kouřovou stopu, která stále zakrývá část hvězd, a ví, že je to znamení z oblohy. Ze Zvěstovatelčiny oblohy. Má pocit, že všechny hodiny uctivého rozjímání nad matematickými mystérii Chrámu, na samém okraji zjevení, vedly právě k této chvíli.

Vpřed! signalizuje Portia a vyráží se svým oddílem k nepříteli. Ví, že Bianca a její oddíl je budou následovat. Brnění z broučích krovek a plátů je těžké, omezuje jejich vidění, špatně se v něm utíká a nelze v něm skákat. Jsou jako první potápěči, kteří se odvažují do nebezpečného prostředí, před nímž je chrání jenom jejich oblek.

Spěchají lesem, brnění jim odírá klouby a zpomaluje je. Jsou ale odhodlané, a když narazí na mravenčí zvědy, projdou v černé zbroji kolem nich, jako by nebyly víc než vánek.

Samotní zvědové jsou v pohotovosti a míří k dýmu a plamenům v místě Zvěstovatelčiny návštěvy. Zřejmě jsou ve svém slepém a ateistickém přesvědčení připraveni vymýtit protipožární průsek, aby zachránili kolonii. A mimoděk také její nepřátele.

Náhle se pevnost kolonie objeví přímo před Portií a jejími družkami. Pevnost je tvořená samotnou kolonií. Mravenci vytvořili kolem kmene stromu obrovskou stavbu zabírající desítky čtverečních metrů do výšky i šířky. Jediným stavebním materiálem jsou samotní mravenci. Hluboko uvnitř budou líhně a jesle, sklady potravin, regály kukel, kde se líhne další generace vojáků. Všechny tyto komory, chodby a kanály, které je spojují, jsou postavené z mravenců zaklesnutých navzájem nohama a kusadly. Celé to dílo je jedno nenasytné monstrum, které pozře každého vetřelce. Mravenci nejsou úplně nečinní. Tunely se valí nepřetržitý proud dělníků, kteří odklízejí odpad a mrtvá těla, a samotné chodby se posouvají a přestavují kvůli regulaci vnitřní teploty a proudění vzduchu. Je to hrad plný pohyblivých zdí a nečekaných hladomoren.

Portia a její družky nemají na vybranou. Jsou bojovnice Velikého Hnízda, tvrdé veteránky, které stály proti mravencům v desítkách bitev. Jejich vítězství jsou však bezvýznamná a je jich málo. Až příliš často dosáhly jen toho, že nebyly poražené na hlavu, nebo porážka nebyla okamžitá. Všechny ale vědí, že pouhá zdatnost ve zbrani, rychlost a síla nepřemůžou množství a jednotný nápor superkolonie, jíž je pevnost pouze jedním údem. A i kdyby to přesto nechápaly, Biančin plán je jediný, který mají.

Poblíž pevnosti se rozdělí a každá hledá svoji cestu dovnitř. Portia se rozhodne vylézt vzhůru. Vleče svoji objemnou druhou schránku po žebříku živých mravenčích těl, cítí doteky jejich tykadel a končetin, když ohmatávají její pancéřovaný zadeček. Zatím to jde dobře. K okamžitému prozrazení nedošlo. Dokáže si velice dobře představit, co by se stalo, kdyby v ní kolonie rozpoznala vetřelce. Zeď mravenců by se proměnila v čelisti ostré jako břitva, které by ji roztrhaly a pozřely. Neměla by sebemenší šanci.

O něco dál právě takový osud potkává jednu z jejích družek. Nějakou štěrbinou v jejím brnění pronikne pavoučí pach a v ten okamžik jednu z nohou sevřou kusadla a uštípnou ji v koleni. Krátký výron tekutiny okolní mravence vzruší a vzápětí se vzedme útočná vlna rozzuřeného hmyzu. Mravenci si nevšímají částí pavouka pokrytých zbrojí, ale sledují proud krve, prodírají se do kopajícího vetřelce otevřenou ranou a trhají ho zevnitř. Brnění, které pro ně zůstává neviditelné, nechávají kus po kusu odpadávat.

Portia neochvějně postupuje dál, nalézá jeden z otvorů, jímž pevnost dýchá, a vsouká se dovnitř. Tápe po rohoži kluzkých těl a zachytává se, kde se dá. Makadly k sobě tiskne pomalu se rozkládající kouli, aby se nezachytila o ostré výčnělky, které všude trčí. Noří se do nitra kolonie, sleduje její průduchy a chodby, strká do pobíhajících dělníků, ale nevzbuzuje žádnou pozornost. Brnění slouží svému účelu dobře.

Ale uvědomuje si, že všechno není úplně v pořádku. Způsobuje čeření. Kolonie si všimne, jakmile zablokuje průduch. Když musí vypáčit několik mravenců, aby si uvolnila cestu, přidá do pomalého kolektivního smyslového vnímání mravenců, že někde není něco přesně tak, jak by mělo být. Prodírá se do tmavých zákoutí živoucí pevnosti a vnímá narůstající pohyb a neklid kolem sebe, rozruch, který je nepochybně důsledkem jejího postupu. Tunely za ní se uzavírají; kolonie kolektivním hmatem vyhledává, co nemůže cítit.

Vepředu vycítí rychlý pohyb, který nepatří mravenci. Vzápětí na okamžik stojí naproti broukovi Paussinae, který ohmatá její ukradený krunýř a okamžitě se dává na panický úprk. Instinktivně ho pronásleduje, a brouk ji tak provádí vnitřkem hnízda. Napíná se do krajnosti. Je přehřátá, svalům dochází síla, její srdce sotva stačí prohánět okysličené tekutiny tělní dutinou. Co chvíli se přestává soustředit, v pohybu ji udržují jen prastaré instinkty.

Cítí, jak se celá kolonie hýbá a probouzí se.

Pak se to stane. Šmátrající tykadlo narazí na drobné obnažené místo, a ona okamžitě ucítí tíhu na konci jedné nohy, kde bezmyšlenkovitě visí zakousnutý mravenec a vysílá poplašný signál, při němž se chodba kolem ní rozpadá na jednotlivé mravence, kteří okamžitě hledají vetřelce. Vědí, že někde tady musí být.

Portia neví, jestli se už dostala dost daleko. Pro úspěch Biančina plánu není nutné, aby přežila, ale osobně by té možnosti dala přednost.

Snaží se schoulit a stáhnout nohy k sobě, ale mravenci jsou všude, za okamžik už sotva dýchá a je takové horko, že nedokáže uvažovat. Neúnavně šťourají a dusí ji.

Koule, kterou tak pečlivě chránila, si zvolí právě tento okamžik, aby se začala rozpadat. Její pavučiny praskají v pečlivě zvoleném pořadí a explozivně uvolňují štiplavě páchnoucí plyn.

Portia ztrácí vědomí, iniciační detonace ji téměř udusí. Když se po nějakém čase začne pomalu probírat, zjišťuje, že leží na zádech s nohama přitaženýma k tělu, většinu broučího brnění má stále na sobě a je obklopená mravenci. Celá pevnost se zhroutila a rozpadla do ohromného proudu hmyzích těl, z něhož se snaží vyhrabat několik pavouků. Mravenci jim nevzdorují. Nejsou mrtví; mávají tykadly, někteří z nich nerozhodně pobíhají sem a tam, ale kolonie jako celek o něco přišla: o svůj cíl.

Snaží se odejít od ztichlé kolonie, ale jsou všude. Obrovské pole zhroucené hmyzí architektury. Má pocit, že mravenci si každým okamžikem musejí vzpomenout na své místo ve světě.

Naživu zůstala necelá polovina jejího bojového oddílu. Potácejí se a lezou k ní, některé jsou raněné, všechny vyčerpané tíhou brnění. Ani jedna není schopná boje.

Jedna z jejích družek se jí dotkne, aby upoutala její pozornost. Koberec zmatených mravenců jim znemožňuje konverzaci nohama, proto jen obecně signalizuje makadly: Přichází. Přichází.

Má pravdu. Dorazila Bianca se svými samčími pomocníky, nejsou sami. Po jejich boku krotce pochodují mravenci, menší než většina kast nájezdníků. Zřejmě pocházejí z domestikovaných kolonií, s nimiž je Veliké Hnízdo v kontaktu.

Portia se dopotácí k okraji zhroucené pevnosti, vymaní se z bahna zmatených těl a zhroutí se před Biancou.

Co se děje? Co jsme udělaly?

Jenom jsem oblast zamořila upravenými chemikáliemi brouků Paussinae, které vás dosud chránily, vysvětluje Bianca precizními pohyby nohou, zatímco makadly dál předává povely svému týmu. Ty a tvé sestry jste dostatečně pronikly do kolonie a plyn účinkoval v tak velikém okruhu, že obsáhl celou pevnost. Jak jsem doufala. Překryli jsme je pachem nepřítomnosti.

Samečci začínají připravovat krotké mravence k nějaké činnosti – vystavují je pečlivě kalibrovaným pachům. Portii napadá, jestli tito malí dělníci nemají být popravčími svých nepřátelských bratranců.

Stále tomu nerozumím, přiznává se.

Představ si, že většina způsobů, jimiž mravenci poznávají svět, všechny způsoby, jimiž jednají a reagují, a především způsoby, jimiž ostatní mravence vybízejí k činnosti, jsou jako síť – velice složitá síť, vysvětluje Bianca nepřítomně. My jsme tu síť rozmotaly a dokonale zrušily. Teď jim chybí jakákoli struktura a příkazy.

Portia sleduje zástupy bezmocných mravenců. Jsou tedy poraženi? Nebo tu svoji pavučinu obnoví?

To je skoro jisté, ale nechci jim k tomu dát příležitost.

Ochočení mravenci se začínají mísit s většími nájezdníky, rychle kmitají tykadly, dotýkají se jich, hovoří s nimi řečí svého druhu. Portia je sleduje zprvu nechápavě, pak s úžasem a nakonec téměř se strachem z toho, co Bianca spustila. Každý mravenec, s nímž byl ochočený mravenčí dělník v kontaktu, má náhle cíl. Téměř okamžitě začne rychle pobíhat jako všichni ostatní mravenci, ale jeho úkol je prostý: komunikuje s ostatními mravenci, křísí omámené bratry a obrací je na svoji stranu. Biančina zpráva se tak šíří exponenciálně jako infekce. Padlou kolonií se šíří vlna horečné činnosti a za ní zůstává poslušná armáda.

Vytvářím jim novou strukturu, vysvětluje Bianca. Teď se nechají vést našimi mravenci. Dala jsem jim nové vědomí, a od toho okamžiku jsou našimi spojenci. Máme celou armádu. Vymyslely jsme zbraň, která porazí jakékoli množství mravenců a učiní z nich naše spojence.

Jsi opravdu ta největší z nás, říká jí Portia. Bianca skromně přijímá kompliment a naslouchá, když bojovnice pokračuje: Bylas to tedy ty, kdo otřásl zemí? Kdo vytvořil světlo a dým, které zaměstnaly jejich zvědy?

To nebyla má práce, přiznává Bianca váhavě. Stále čekám nějaké zprávy, co to mělo znamenat, ale snad kdybys sundala tu nepohodlnou druhou kůži, mohla bys to jít zjistit. Jsem si jistá, že něco spadlo z oblohy.


3.9 První kontakt

Byli dole.

Kabina raketoplánu byla dostatečně aerodynamická a pilot použil ke zpomalení brzdící trysky, aerodynamické brzdy a padáky. Přesto to vypadalo, že první lidskou stopou na tomhle zeleném světě bude kolosální kráter. Přestože se smrtelně raněná loď probíjela atmosférou a zmítala v turbulencích, nikdy se úplně nevymkla kontrole. Holsten se až později dozvěděl, že raketoplán byl na odpálení nákladového prostoru stavěný a v určitých situacích se s tím počítalo. Pilot odhodil jeho poslední pokroucený pahýl těsně před vstupem do atmosféry. Kus šrotu se pak přehnal oblohou nového světa jako zvěstovatel nového mesiáše.

Nedá se říct, že přistání proběhlo hladce. Dopadli poměrně tvrdě a pod nepříjemným úhlem, takže jednomu ze vzbouřenců povolily pásy a mrštilo jím to o komunikační panel. Nepřežil. Holsten cítil, že mu něco prasklo v hrudníku, když se fyzikální zákony snažily přemoct bezpečnostní pásy, které mu Lainová přece jen stihla dotáhnout. Při dopadu ztratil vědomí. Všichni omdleli.

Když se probral, uvědomil si, že jsou dole, ale slepí. Kromě kaskád kontrolek, které hlásily, jak špatně na tom jsou, byla uvnitř tma. Monitory byly buď mrtvé, nebo rozbité. Někdo vzlykal. Holsten mu záviděl, protože sám se sotva dokázal nadechnout.

„Masone?“ zaznělo mu v uchu. Lainová na něho mluvila přes komunikátor v masce, a podle jejího tónu už nějakou chvíli.

„Hmm…“ vysoukal ze sebe.

„Kurva.“ Slyšel, jak se vedle něho štrachá a mumlá si. „No tak, no tak, přece tu musí být nouzový zdroj. Vždyť vidím ty tvoje kontrolky, mrcho. Přestaň blikat, neříkej, že tady…“ V tu chvíli kabinu zalilo měkké, jantarové světlo, které vycházelo z pruhu pod stropem, a odhalilo překvapivě pokojnou scénu po havárii. Kromě mrtvého nešťastníka byli všichni připoutáni v sedadlech. Scoles, Nesselová, pilot a další muž a žena patřící ke vzbouřencům, plus Lainová a Holsten. Skutečnost, že přistání dokázali přežít křehcí lidé, znamenala, že většina vybavení kabiny je neporušená, přestože se zdálo, že téměř nic nefunguje. Dokonce i zlovolného ducha Avrany Kernové se zřejmě podařilo vymýtit z komunikačního panelu.

„Díky, ať to byl kdokoli,“ řekl Scoles. Když uviděl, že to byla Lainová, zamračil se. „Mluvte. Je někdo raněný? Teviku?“

Holsten trochu opožděně zjistil, že Tevik je pilot. Říkal, že má něco s rukou, asi bude zlomená. Ostatní se nevyhnuli modřinám a popraskaným cévám – všichni měli rudá bělma –, ale jen Holsten byl vážněji raněný. Lainová mu našla zlomené žebro.

Scoles se vysoukal ze sedadla, našel lékárničku a začal rozdávat prášky proti bolesti. Tevikovi a Holstenovi dal dvojitou dávku. „Je to silná dávka pro případ nouze,“ upozornil je. „To znamená, že neucítíte vůbec žádnou bolest, ani kdybyste ji cítit měli. Když se budete přepínat, můžete si utrhnout sval, a ani o tom nebudete vědět.“

„Rozhodně se nechystám přepínat,“ opáčil Holsten mdle. Lainová mu stáhla palubní oděv do pasu a obvázala hrudník tlakovým obvazem. Tevik dostal na zpevnění paže gelový obvaz.

„Jaký je plán?“ zeptala se Lainová během práce. „Nás sedm teď zalidní novou Zemi?“ Když vzhlédla, mířil na ni Scoles pistolí. Holstenovi neuniklo, že rozumně polkla nějakou ironickou poznámku.

„Zvládneme to i v pěti,“ řekl velitel povstalců tiše. Jeho lidé ho nejistě sledovali. „A jestli se na vás nebudu moct spolehnout, taky to tak uděláme. Pokud tady máme přežít, bude to těžké. Budeme se muset spolehnout jeden na druhého. Buď teď patříte k nám, nebo jen budete zbytečně odčerpávat zdroje, které by mohl využít někdo potřebnější.“ Lainová sjela pohledem z jeho obličeje na pistoli. „Myslím, že nemám na výběr. A to si nemyslím proto, že mě chcete zastřelit. Zkrátka jsme tady. Co ještě?“

„Dobře,“ zabručel Scoles. „Vy jste technik. Pomozte nám odsud zachránit všechno, co by se mohlo hodit. Cokoli, co se dá použít na topení a svícení. Všechny zásoby z kabiny.“ Nepřímo tak přiznal, že o veškeré vybavení, s nímž chtěl vybudovat nový svět, včetně skupiny svých věrných, přišel na hranici atmosféry.

„Mám tady údaje zvenčí,“ hlásil Tevik, kterému se jednou rukou podařilo zprovoznit něco na ovládacím panelu. „Teplota je šest stupňů nad lodním standardem, atmosféra má pět procent kyslíku nad lodním standardem. Nic jedovatého.“

„Biologické riziko?“ zeptala se Nesselová.

„Kdo ví? Můžu vám ale říct, že tady máme přesně jeden skafandr. Ostatní byly v nákladovém prostoru. Ukazatel říká, že bez funkčních filtrů máme vzduchu maximálně na dvě hodiny.“

Nějakou chvíli bylo ticho. Všem se hlavou honily myšlenky na vražedné viry, masožravé bakterie a spory hub.

„Vzduchový uzávěr půjde ovládat manuálně,“ řekla Lainová konečně. Zatímco všichni přemýšleli o blížící se zkáze, ona jenom přemýšlela. „Zdravotnická sada zvládne mikrobiální rozbor atmosféry. Pokud tam bude něco neznámého, jsme v hajzlu, protože nebude vědět, co s tím, ale tohle je terraformovaný svět, takže budeme doufat, že všechna havěť je podobná té na Zemi. Někdo s tím bude muset jít ven.“

„Hlásíte se dobrovolně?“ zeptal se Scoles kysele.

„Samozřejmě.“

„Vy ne. Balesová, obléknout.“ Šťouchl do druhé ženy, která zamračeně přikývla a vztekle si Lainovou změřila.

„Víte, jak se provádí lékařská analýza?“ zeptala se jí Lainová.

„Pracovala jsem jako zdravotní asistentka, takže to vím líp než vy,“ odsekla Balesová a Holsten si vybavil, že to ona obvazovala Tevikovi ruku.

S námahou ji nasoukali do obleku – nebyl to pevný oblek, jaký nosil bezpečnostní oddíl, ale jen vyztužený jednodílný skafandr, který na ní visel, protože nebylo nutné ho natlakovat. Přílba měla několik hledí, která chránila proti všemu od abrazivního prachu až po poškození očí z přímého pohledu do slunce, a dostatek kamer i průhledových displejů, aby se člověk ve skafandru mohl v případě potřeby pohybovat poslepu. Nesselová pečlivě napojila lékařský skener na systémy skafandru a Lainové se podařilo díky záložnímu zdroji oživit jeden menší monitor, na který bude přicházet obraz z kamery ve skafandru. Nikdo nepřipomínal množství neznámých hrozeb, které mohou venku na Balesovou čekat a na něž její skafandr pravděpodobně nebyl konstruovaný.

Scoles s námahou otevřel vzduchový uzávěr a zase jej za ní zavřel. Bez energie potřebné k ovládání dveří si se zbytkem bude muset poradit sama.

Prostřednictvím jejích objektivů sledovali, jak otevírá vnější dveře. Tmu vzduchového uzávěru nahradila matná jantarová záře a pohled kamery divoce poskakoval, když Balesová vylézala ven. Když se pohled ustálil, rozprostřela se před nimi scéna jako z pekla. Zem byla zčernalá, stoupal z ní dým, místy ještě hořelo, vnější nouzové reflektory se probíjely nezdravě nažloutlou mlhou.

„Je to pustina,“ poznamenal někdo. Pak se Balesová přestala dívat na dlouhou, zčernalou brázdu, kterou kabina vyorala v zemi, a obrátila objektivy i pohled k lesu.

Zeleň, byla Holstenova první zoufalá myšlenka. Vlastně to byl jen šerý stín, ale pamatoval si, jak planeta vypadala z oběžné dráhy. Tohle bylo ono. Široký zelený pás, který pokrýval téměř celou rovníkovou oblast a přilehlé teplé oblasti. Ponořil se do vzpomínek na Zemi – vzdálenou, otrávenou Zemi. Jeho generace už nic takového nezažila. Žádná záplava stromů tyčících se do výšky kolem jámy plné třísek a roztříštěných kmenů, kterou kabina v lese vyryla. Tohle byl život. Holsten si teprve teď uvědomil, že vlastně nikdy doopravdy neviděl pozemský život. Domov, jaký si pamatoval, byl jen umírající, trouchnivějící pahýl, ale tohle… Cítil, jak se v něm něco jemně, téměř nepostřehnutelně láme.

„Vypadá to líp než uvnitř Gilgameše,“ poznamenala Nesselová.

„Ale je to tam bezpečné?“ namítla Lainová.

„Myslíte bezpečnější než se tady udusit?“ opáčil Tevik posměšně. „Každopádně lékařský skener běží. Tady mi to ukazuje, že odebírá vzorky.“

„…slyšíte mě…?“ ozval se tichý hlas od ovládacího pultu. Trhl sebou.

„Komunikátor je v tahu,“ řekla Lainová. „Ale je tady spousta věcí, které mohou fungovat jako přijímač. Myslím, že zatím nemůžeme odpovídat.“

„…nevím, jestli mě slyšíte…“ objevoval se a zase mizel hlas Balesové. „Nemůžu uvěřit, že jsme…“

„Jak dlouho to ještě skeneru potrvá?“ zeptal se Scoles.

„Pracuje,“ opáčil Tevik neutrálně. „Velké množství mikrobů. Některé se podařilo určit, jiné ne. Nic vysloveně škodlivého.“

„Sbalte věci a připravte se vypadnout, jakmile bude jasné, že nic nehrozí.“

„…žádná známka biologického nebezpečí…“ vynořil se hlas Balesové.

„Dejte tomu čas,“ odpověděl Tevik na nevyslovenou otázku. „Je tam toho spousta. Zatím žádná výstraha, ale…“

Balesová zavřeštěla.

Slyšeli to. Tiše a vzdáleně, jako kdyby byl někde v kabině zavřený skřítek. Obraz se prudce roztřásl. Bylo vidět, že Balesová zápasí s vlastním skafandrem.

„Do prdele, podívejte se na to!“ vyhrkla Lainová. Holsten zahlédl rozmazaný obraz něčeho ostnatého a nohatého, co se jí zachytilo na botě. Křik pokračoval, a dokonce bylo rozumět slovům. „Pusťte mě dovnitř! Prosím!“

„Otevřete uzávěr!“ vykřikl Scoles.

„Počkat!“ ozval se Tevik. „Nemůžeme jen tak vypustit vzduch. Nic nefunguje. Venku je místní atmosféra. Jestli v ní něco je, máme to z první ruky, jakmile otevřeme vnitřní dveře!“

„Otevřít, sakra!“

Nesselová se opřela o páku a dveře se pomalu otevíraly. Holsten na okamžik zatajil dech, aby zabránil možné nákaze, ale vzápětí si uvědomil, jaká je to pitomost.

Tak teď už to máme všichni.

„Vezměte zbraně a vybavení. Jsme tady, a buď venku přežijeme, nebo uvnitř umřeme,“ štěkl Scoles. „Všichni ven, a rychle!“

Nesselová už otvírala vnější dveře a připravovala je tak o poslední iluzi bezpečí. Za dveřmi byl skutečný svět.

Jakmile dveře otevřeli, uslyšeli křik Balesové. Žena ležela na zemi kousek ode dveří, tloukla rukama do skafandru a kopala a mlátila sebou, jako kdyby ji napadl neviditelný útočník. Všichni kromě Tevika a Holstena se nad ní skláněli, snažili se jí nějak pomoct a uklidnit ji. Křičeli na ni jménem, ale nevnímala je a oháněla se po nich, pak si snažila strhnout přílbu, jako kdyby se dusila. Z jednoho chodidla zbýval jen zakrvácený pahýl – vypadalo to, že je z poloviny odkousnuté – a nohavice jejího skafandru byla neuvěřitelně čistě rozříznutá.

Byla to Nesselová, kdo uvolnil západku a stáhl jí přílbu, ale to už se ječení změnilo v bublavé chroptění. Když těsnění povolilo, první, co vyšlo, byla krev.

Hlava Balesové padla ke straně, oči měla vytřeštěné a z otevřených úst prýštila krev. Něco se jí hýbalo v krku. Holsten to zahlédl v okamžiku, kdy všichni uskočili. Z rozervaného ženina hrdla se vynořila hlava s obrovskými kusadly a zahnutými tykadly, z nichž odlétaly kousky Balesové, když jimi tvor rychle ohmatával okolí.

Pak Scoles vykřikl, začal zběsile kopat a něco od sebe odmrštil. Holsten uviděl, že zem kolem nich se hemží mravenci, tucty mravenců, z nichž každý byl veliký jako jeho ruka. Opice sice byly už jen vzpomínkou z dob Staré říše, ale pavouci a mravenci provázeli lidstvo až do skonání Země, a teď na ně zase čekali na tomto dalekém světě. V mihotavém, tlumeném světle ohňů unikal hmyz pozornosti, ale teď mravence viděl, kam se podíval. Další se prostříhávali ven skafandrem Balesové, každá hlava se vynořovala s chuchvalci krve z ran, které v ní prokousali.

Scoles začal střílet.

Byl klidný, až absurdně klidný, když zvedal pistoli a pečlivě mířil na každý cíl, ale přesto zasáhl jen každého druhého mravence, protože nestačil sledovat jejich rychlé, nahodilé pohyby. Bylo to beznadějné. Všude, kam se Holsten podíval, se zem hemžila mravenci. Ještě netvořili jednolitý koberec, ale byly jich tucty a všichni směřovali k návštěvníkům.

„Dovnitř!“ vykřikl Tevik. „Všichni okamžitě dovnitř!“ S výkřikem padl na zem, zmítal se a chytal za stehno, kde se do něho šavlovitými kusadly zakousl mravenec a se zadečkem stočeným pod sebe bodal a bodal. Nesselová a Lainová se prohnaly kolem Holstena a málem ho při překotném úprku dovnitř srazily od průlezu. Scoles jim byl v patách, strčil Tevika před sebe a horečně nabíjel do pistole nový zásobník. Poslední povstalec se snažil vtáhnout Balesovou dovnitř.

„Nechte ji tam!“ křičel na něho Scoles, ale zdálo se, že ho muž neslyší. Mravenci už po něm lezli, a on přesto vláčel, co zbývalo z Balesové, stejně urputný a cílevědomý jako samotní mravenci.

Lainová odtrhla mravence z Tevika, ale hmyzí hlava zůstala zakousnutá a noha začínala viditelně otékat v místech, kde žihadlo proniklo nohavicí lodní uniformy. Křičel, a teď už křičel i muž venku. Scoles se snažil uzavřít vzduchový uzávěr, ale mravenci už pronikli i dovnitř, pobíhali stísněnou kabinou a hledali nové oběti.

Holsten se skláněl nad Tevikem a snažil se uvolnit mravenčí hlavu z jeho nohy. Žebra ho začínala pořádně bolet. Nakonec musel použít kleště. Tevik ležel křečovitě zkroucený na podlaze, ani pohotovostní léky proti bolesti nebyly nic platné.

Holsten zvedl uvolněnou hlavu a prohlížel si ji. Zakrvácená kusadla byla podivně těžká, jako kdyby byla z kovu.

Scolesovi se konečně podařilo uzavřít vzduchový uzávěr a Nesselová s Lainovou rozšlapávaly každého mravence v dohledu. Vzduch v kabině se pomalu plnil štiplavým pachem rozdrcených těl. Holsten vzhlédl v okamžiku, kdy zahlédly mravence na jednom z ovládacích pultů.

„Pozor na elektroniku,“ poznamenala Lainová, „možná budeme potřebovat… to byl plamen?“

Na mravencově zadečku namířeném agresivně proti nim se krátce zablesklo a zaplápolalo to.

Míří, bylo slovo, které Holstenovi blesklo hlavou.

Pak ta strana kabiny vzplála.

Posádka uskočila před výtryskem hořících chemikálií. Stísněný prostor zahltily plameny. Nesselová padla přes Holstena a Tevika a plácala se do paže. Náhle mezi nimi a vzduchovým uzávěrem vyskočila ohnivá stěna. Plápolala mnohem divočeji a prudčeji, než by se dalo čekat. A mravenec stále chrlil oheň. Plasty na řídícím pultu se tavily a plnily vzduch dusivými výpary.

Kašlající Lainová skočila dozadu a na jednom z panelů horečně hledala nouzové tlačítko. Holsten si uvědomil, že chce otevřít průlez do nákladového prostoru – nebo spíš tam, kde nákladový prostor býval. Vzápětí se zadní stěna kabiny rozevřela a Lainová málem vypadla ven.

Scoles a Nesselová okamžitě vyběhli s Tevikem mezi sebou, Lainová popadla Holstena v podpaží a pomohla mu ven.

„Mravenci…“ zasípal.

Scoles se rozhlížel, ale zástupy mravenců se během té chvilky, co byli uvnitř, z nějakého důvodu rozpadly. Namísto cílevědomé hmyzí hordy bylo vidět jen několik skupinek mravenčích vojáků – buď bojovali mezi sebou, nebo bezcílně chodili sem a tam. Vypadalo to, že o raketoplán úplně ztratili zájem. Mnozí odcházeli zpátky do lesa.

„Otrávili jsme je, nebo co?“ zeptal se Scoles a pro jistotu dupnul na nejbližšího mravence.

„Nemám zdání. Možná je zabily naše bakterie.“ Lainová se zhroutila vedle Holstena. „Co teď, náčelníku? Většina našeho vybavení shořela.“

Scoles se rozhlédl. Měl vzteklý a zmatený výraz člověka, který už nijak nedokáže ovlivnit svůj osud. „My…“ začal, ale to bylo všechno.

„Podívejte,“ řekla přiškrceně Nesselová.

Něco se blížilo od okraje lesa. Nebyl to mravenec, bylo to větší a mělo to víc nohou. Dívalo se to na ně, jinak se to nedalo vyjádřit. Mělo to neuvěřitelně veliké černé bulvy jako oční důlky lebky a blížilo se to k nim rychlým cupitáním. Pak se to zase zastavilo a znovu je pozorovalo.

Byl to pavouk, monstrózní pavouk, který vypadal jako chlupatá, pokroucená ruka. Holsten zíral na jeho ježaté, chlupaté tělo, rozkročené nohy a dolů zahnutá kusadla. Když pohledem zabloudil na dvě obrovské oči, které zabíraly většinu přední části pavouka, překvapilo ho, že má pocit určité spřízněnosti, jako kdyby ten tvor vstupoval na území, které měl dosud vyhrazené jenom pro lidi.

Scoles zvedl pistoli a zamířil. Ruka se mu třásla.

„Je to jako na záznamu dronu,“ protáhla Lainová. „To mě podrž, je to dlouhý jako moje paže.“

„Proč se to na nás dívá?“ řekla Nesselová.

Scoles zaklel, pistole v jeho ruce zaduněla a přičaplé monstrum křečovitě zavířilo nohama a odlétlo dozadu. Velitel povstalců se tvářil zoufale. Měl výraz člověka, který si další náboj schoval pro sebe.

„Co to slyším?“ ozvala se Nesselová.

Holsten si právě říkal, že to bude ozvěna výstřelu, ale teď si uvědomil, že je to mnohem hlasitější. Podobalo se to hromu. Vzhlédl.

Nevěřil svým očím. Na obloze něco bylo. Zvětšovalo se to a pomalu klesalo k nim. Za okamžik z toho vytryskl kužel světla a zalil místo dopadu sinalým světlem.

„Karstův raketoplán,“ vydechla Lainová. „V životě by mě nenapadlo, že ho ráda uvidím.“

Holsten pohlédl na Scolese. Ten sledoval klesající loď. Kdo ví, jaké trpké a zoufalé myšlenky se mu honily hlavou?

Raketoplán se zastavil asi tři metry nad zemí, poodlétl kousek stranou a přistál vedle brázdy, kterou vyryla ztroskotaná kabina. Ještě než dosedl, otevřel se boční průlez a Holsten v něm uviděl tři postavy v pancéřovaných oblecích bezpečnostního oddílu. Dvě z nich měly pušky připravené k palbě.

„Odhoďte zbraně!“ zaburácel z reproduktorů Karstův hlas. „Vzdejte se a odhoďte zbraně! Připravte se na evakuaci.“

Scolesovi se třásla ruka a v očích měl slzy, ale Nesselová ho vzala za loket.

„Je konec. Skončili jsme. Už nám nic nezbývá. Je mi líto, Scolesi.“

Velitel povstalců se naposledy zadíval na les, který už nebyl tak úžasně živý, zelený a pozemský. Stíny byly plné neviditelných očí a skřípání chitinu.

Znechuceně odhodil pistoli. Jeho sny se rozpadly na prach.

„Dobře. Lainová a Mason, pojďte první, chci mít jistotu, že jste v pořádku.“

Lainová neváhala a Holsten se belhal za ní. Necítil téměř žádnou bolest, ale dýchání a chůze mu stále dělaly potíže, jako kdyby nepatřily k jeho tělu.

„Dovnitř,“ přikázal jim Karst.

Lainová v průlezu zaváhala. „Děkuji,“ řekla beze stopy obvyklé ironie.

„Myslíte si, že bych vás tady nechal?“ zeptal se Karst. Hledí měl stále obrácené od raketoplánu.

„Napadlo mě, že Guyen ano.“

„Právě to chtěl, aby si mysleli.“

Nezdálo se, že by ji přesvědčil, ale pomohla Holstenovi nahoru. „Tak jo, naložte zajatce, a ať už jsme odsud.“

„Žádní zajatci,“ opáčil Karst.

„Cože?“ hlesl Holsten a v tu chvíli spustili Karstovi muži palbu.

Oba si za první cíl vybrali Scolese. Velitel vzbouřenců téměř bez hlesu okamžitě padl. Pak obrátili zbraně na zbývající dva. Holsten se na ně vrhl a křičel, ať přestanou. „Co to děláte?“

„Rozkazy,“ odstrčil ho Karst. Holsten zahlédl Tevika a Nesselovou, kteří se snažili skrýt za zničenou kabinou. Pilot upadl, pokoušel se vstát, svíral si raněnou nohu a pak sebou škubl, když ho jeden ze střelců zasáhl.

Nesselové se podařilo doběhnout k okraji lesa a zmizela v hustém šeru. Holsten se díval za ní a pomalu se ho zmocňoval děs.

Byl bych raději, kdyby mě zastřelili? Určitě. Ale jeho se na to nikdo neptal.

„Musíme ji dostat zpátky, a živou,“ naléhal. „Je… je cenná. Je vzdělaná, má…“

„Žádní zajatci. Žádní potenciální vůdci příští vzpoury,“ odpověděl Karst a pokrčil rameny. A ta vaše dáma tam nahoře bude v klidu, dokud se nic nebude vměšovat do její drahocenné planety.“

Holsten překvapeně zamrkal. „Kernová?“

„Děláme tu za ni špinavou práci,“ přisvědčil Karst. „Právě teď nás poslouchá. Drží prst na vypínači všech našich systémů. Takže je to jasné.“

„Vy jste se dohodli s Kernovou, že pro nás přiletíte?“ shrnula to Lainová.

Karst pokrčil rameny. „Nechtěla, abyste tady dole překáželi. My jsme vás chtěli zpátky. Tak jsme se dohodli. Ale už musíme letět.“

„Nemůžete…“ Holsten upíral pohled k hlubokému lesu. Zavolat Nesselovou zpátky jen proto, aby ji mohli popravit?

Vzdal to. Uvědomil si, jak je rád, že je v bezpečí.

„Co teď, Kernová?“ vykřikl Karst. „Moc se mi tam nechce, a myslím, že by to bylo i další vměšování, které tak nemáte ráda.“

„Jste pozoruhodně neschopný,“ ozval se z komunikačního panelu nepřátelský, úsečný hlas Avrany Kernové.

„Jak myslíte,“ zabručel Karst. „Vracíme se na oběžnou dráhu, dobře? V pořádku?“

„V tuto chvíli to vypadá jako ta nejméně nežádoucí varianta,“ opáčila Kernová stále znechuceným tónem. „Odleťte, a já zničím ztroskotané plavidlo.“

„To… to dokáže?“ sykla Lainová. „Chcete říct, že mohla…“

„Je to něco jako jednorázová akce. Ovládla jeden z našich dronů,“ vysvětlil Karst. „Nechá ho tady havarovat a pak provede něco jako řízenou detonaci jeho reaktoru – spálí vrak, aniž by při tom srovnala se zemí široké okolí. Asi nechce, aby si ty její drahé opice hrály s hračkami pro dospělé.“

„Jo, ale my jsme tady žádný blbý opice neviděli,“ zabručela Lainová. „Vypadneme odsud.“


3.10 Obři na zemi

Portia si prohlíží spící stvoření.

Nedorazila včas, aby byla svědkyní významných a nevysvětlitelných událostí, které na tváři jejího světa zanechaly širokou planoucí jizvu. Ohně stále hořely, přestože mravenci dělali, co mohli, aby je uhasili. Od ostatních pavouků slyšela zkomolenou verzi událostí, znehodnocenou neschopností vypravěčů pochopit, čeho byli svědky.

Přesto se na to bude vzpomínat v mnoha následujících generacích. Tato vědomost, tento kontakt s nepoznatelným, bude jednou z nejrozebíranějších a nejčastěji interpretovaných událostí v dějinách celého jejího druhu.

Něco spadlo z oblohy. Nebyla to Zvěstovatelka, která zjevně pokračuje v pravidelném kroužení nebesy, ale v mysli Portie a ostatních to má nějakou spojitost s tou obíhající jiskrou. Je to příslib, že na obloze je víc než jedna pohyblivá hvězda, a že dokonce i hvězdy mohou padat. Někteří se domnívají, že to byl herold, vyslanec, vzkaz od Zvěstovatelky, a pokud mu porozumí, pak jim Zvěstovatelka předá novou moudrost. Během generací dojde k závěru, že to byla další zkouška, ale zároveň se na to hledí jako na jistý druh kacířství.

Samotné události jsou ovšem neoddiskutovatelné. Něco spadlo z oblohy a vypadá jako zčernalá skořápka z kovu a neznámých materiálů, které odolávají analýze. Na zem pak dosedlo ještě něco jiného a znovu se vrátilo na oblohu. Podstatné bylo, že s tím přišly živé bytosti. Obři, kteří spadli z oblohy.

Pavouci Portia je viděli, jak bojují se zvědy mravenčí kolonie. Když potom byli zvědové pobiti nebo obráceni, zabili obři jednoho pavouka – Biančina pomocníka. Po odchodu zde zanechali několik těl jedinců svého vlastního druhu. Některé zabili mravenci, jiní zemřeli na záhadná zranění. Biančin tým rychle včas odklidil ostatky, naštěstí ještě před explozí, která vzápětí znemožnila jakékoli smysluplné zkoumání a zabila několik dalších Biančiných samečků.

Tehdy všem uniklo, že jedna z hvězdných bytostí přežila a vstoupila do lesa.

Portia zkoumá tu věc, která zřejmě spí. Tvar lidského těla v ní nezažíhá žádné zděděné vzpomínky. I kdyby její vzdálení předkové měli nějaké vzpomínky, které by mohli předat, jejich úzké zorné pole nebylo schopné obsáhnout něco tak velikého. Sama Portia s tím má potíže. Samotná velikost a objem cizího monstra ji nutí k zamyšlení.

Tihle tvorové při příletu zabili dva svého druhu. Snažili se k nim přiblížit, ale oni okamžitě zaútočili. Kousnutí by nemělo žádný, nebo jen bezvýznamný účinek. Jed Portie je určený pavoukům a na obratlovce působí omezeně.

Kdyby to bylo jen přerostlé zvíře, pak by jeho lapení a zabití bylo celkem snadné, říká si Portia. Přinejhorším na ně mohou poslat mravence, kteří by se úkolu zhostili víc než dobře. Mystický význam tohoto tvora je ale něco úplně jiného. Přišel z oblohy, tedy od Zvěstovatelky. Není to hrozba, jíž je nutné se postavit, ale tajemství, které je potřeba rozkrýt.

Portia cítí pod nohama bubnování osudu. Má pocit, že vše, co se stalo, a vše, co se stane, balancuje právě na tomto okamžiku, jehož ona je osou. Toto je okamžik božského významu. Zde, v této gigantické formě života, je část Zvěstovatelčina poselství.

Lapí to. Zajmou to a dopraví do Velikého Hnízda. Využijí veškeré lsti a chytrosti. Najdou způsob, jak odhalit jeho tajemství.

Portia pohlédne vzhůru. Koruny stromů jí brání ve výhledu na hvězdy, ale ona o nich přesto moc dobře ví. Zná neměnná souhvězdí, která se zvolna otáčejí na klenuté roční pouti, a rychlou jiskru Zvěstovatelky. Považuje je za dědictví svého rodu. Kdyby jen dokázali porozumět tomu, co je jim sdělováno.

Její druh vybojoval slavné vítězství nad mravenci, změnil nepřátele na spojence a obrátil směr války. Ode dneška se jim bude podřizovat kolonie za kolonií. Jistě právě proto, odměnou za jejich chytrost a vytrvalost, jim Zvěstovatelka seslala znamení.

Portia se celá chvěje vidinou předurčeného osudu a plánuje, jak zajme svoji kolosální kořist.


3.11 Ostrovní gulag

Holsten seděl v komunikačním centru a sledoval poslední raketoplán, který odlétal k měsíční základně s nákladem nevědomých lidských těl.

Guyenův plán byl jednoduchý. Probudili padesát členů aktivní posádky a krátce je seznámili s tím, spíš jim nařídili, co se od nich čeká. Základna byla připravená. Během posledního dlouhého spánku Gilgameše auomaty všechno postavily a otestovaly systémy potřebné k životu. Na posádce pak bude udržet základnu v provozu a proměnit ji v nový domov lidské rasy.

Budou mít k dispozici dalších dvě stě lidí v hibernaci, které oživí v případě potřeby nahrazení ztrát, nebo aby zvětšili aktivní populaci, až na to bude základna připravená. Budou mít děti. Jejich děti zdědí, co vybudují.

Předpokládalo se, že v budoucnu, o několik generací později, se Gilgameš vrátí z dlouhé cesty k další terraformované planetě a s trochou štěstí přiveze kořist technologií Staré říše, která podle Guyena všem ulehčí život.

Nebo mu dovolí zaútočit na satelit Kernové a zabrat její planetu, pomyslel si Holsten. Jistě nebyl jediný, koho to napadlo, ale nikdo to nevyslovil nahlas.

Pokud se Gilgameš nevrátí – jestli třeba bude mít další systém ještě agresivnějšího strážce, než je Kernová, nebo se lodi přihodí jiné neštěstí –, pak měsíčné kolonie bude muset…

Vydržet, bylo slovo, které Guyen používal. Nikdo nešel dál. Nikomu se nechtělo přemýšlet o tom, co se může stát takové špetce lidského prachu na tváři vesmíru.

Nově ustanovený vůdce kolonistů nebyl samozřejmě žádný druhý Scoles. Ta neohrožená žena pevně přijímala rozkazy. Když se jí díval do tváře, říkal si Holsten, že v jejích očích vidí pusté zoufalství. Čeho se jí koneckonců dostalo? V horším případě byla odsouzená k smrti, v lepším k životu. Nezasloužený trest, který její děti zdědí ještě v jejím lůně.

Trhl sebou, když mu někdo poklepal na rameno. Oni dva spolu s Karstem a jeho týmem teprve vyšli z karantény. Na celém proklatém Scolesově výletu na planetu bylo dobré jen zjištění, že tam dole zřejmě nejsou viry ani bakterie, které by člověka přímo ohrožovaly. A proč by také měly být? Jak poznamenala Lainová, není tam nic podobného člověku, co by je mohlo hostit.

„Je čas jít do pelechu,“ řekla mu technička. „Poslední raketoplán je pryč, takže můžeme letět. Měl byste být v nádrži dřív, než přestaneme rotovat. Až poletíme se zrychlením, bude gravitace všude.“

„A co vy?“

„Já jsem hlavní technik. Vydržím to, starouši.“

„Doháníte mě.“

„Sklapněte.“

Když mu pomáhala ze sedadla, ucítil bolest na hrudi. V hibernační nádrži se mu prý žebra během spánku pěkně zahojí. Pevně doufal, že je to pravda.

„Hlavu vzhůru,“ řekla mu Lainová. „Až se probudíte, bude vás čekat celý poklad těch starodávných nesmyslů. Budete jako dítě, co dostane nové hračky.“

„Ne, pokud do toho bude mluvit Guyen,“ zabručel. Naposledy se podíval na monitory, na chladnou, sinalou kouli vězeňského měsíce – měsíční kolonie, opravil se. Raději vy než já, pomyslel si sobecky a nepatřičně.

Lehce se opřel o Lainovou a pomalu zamířili chodbou k místnosti s hibernačními nádržemi pro základní posádku.


3.12 Hlas v divočině

Padlý obr samozřejmě zemřel, ale trvalo to docela dlouho. Do té doby byla v zajetí – pro Portii a ostatní bylo obtížné myslet na ni jinak než jako na ni –, jedla z omezeného výběru jídel, která dokázala konzumovat, zírala skrz mlžně zbarvené stěny a vzhlížela k otvoru ve stropu svého vězení, odkud ji pozorovali učenci.

Mrtvé obry rozpitvali a bylo zjištěno, že jejich vnitřní struktura se velice podobá myším, kromě rozdílů v proporcích končetin a některých orgánů. Srovnávací studium potvrdilo hypotézu, že živý obr bude zřejmě samička, alespoň podle porovnání s jejími bratranci obratlovci.

Debata o jeho významu – poučení, které příchod takového zázraku mělo přinést – se táhla po generace, po celý dlouhý život onoho stvoření a ještě dál. Mělo podivné a komplikované chování, ale vypadalo to, že je němé, protože nevykazovalo gesta ani vibrace, které by se daly považovat za pokus o řeč. Někteří si povšimli, že když otevírá a zavírá ústa, dokáže důmyslně sestavená pavučina zachytit zvláštní chvění, podobné, jako když se o sebe udeří dvěma předměty. Byly to vibrace, které se přenášely vzduchem, nikoli vláknem nebo půdou. Nějaký čas se spekulovalo, že by to mohl být způsob komunikace, a vedly se o tom učené debaty, ale nakonec převážil názor, že něco takového je zhola absurdní. Navíc používat stejný otvor k přijímání potravy a komunikaci by bylo očividně příliš neefektivní. Pavouci nejsou vysloveně hluší, ale jejich sluch je příliš těsně spojený s hmatem a vnímáním vibrací. Obrova řeč a všechny frekvence lidské řeči jsou pro ně míň než šepot.

Ale vzdušné vibrace během zajetí postupně ustávaly, až je tvor nakonec přestal vydávat úplně. Objevily se názory, že to znamená, že si tvor na zajetí zvykl.

Dvě generace poté, co jej zajali, kdy se události jeho příchodu přetavily v cosi podobného teologii, si kdosi všiml, že obr hýbe výběžky, obratnými panožkami, jimiž dokáže manipulovat s předměty, a zdá se, že napodobuje pohyby makadel, jako kdyby se snažil kopírovat základní vizuální řeč pavouků. Řada experimentů prokázala, že nejenom napodobuje, co vidí, ale dokáže si k symbolům přiřadit i význam, takže je schopný požádat o jídlo a vodu. Pokusy o komunikaci na vyšší úrovni ztroskotaly na jeho neschopnosti napodobit nebo pochopit víc než nejjednodušší symboly.

Zklamaní učenci na základě dlouhých let studia usoudili, že obr je prostý tvor, zřejmě stvořený k práci přiměřené jeho velikosti a síle, ale inteligentní nanejvýš jako brouci Paussinae či plivníci, a snad ještě méně.

Krátce nato obr zemřel, patrně na nějakou chorobu. Jeho tělo bylo rozpitváno a porovnáno s geneticky zděděnými Vědomostmi z prohlídek původních mrtvých obrů několik generací nazpátek.

Spekulace o jeho původním významu a spojení se Zvěstovatelkou pokračovaly. Obecně panoval souhlas s teorií, že Zvěstovatelce na obloze slouží rasa obrů, kteří pro ni vykonávají nezbytné činnosti. Vyslání němých zástupců před mnoha lety bylo tedy chápáno jako určitý druh souhlasu. Dědění Vědomostí do jisté míry omezovalo možnost pavouků mytologizovat dějiny, ale souvislost příchodu obrů s vítězstvím nad mravenci byla brzy považována za danou.

Ale v době úmrtí posledního obra byl svět pavoučí teologie rozvrácený dalším objevem.

Zjevila se druhá Zvěstovatelka.

V té době bylo dávno po válce s mravenci. Strategii brouků Paussinae se dařilo úspěšně uplatňovat na jednu kolonii za druhou, dokud pavouci neomezili vliv mravenců na původní teritorium, kde kdysi dávná Portia dobyla jejich chrám, ukořistila modlu a nevědomky přinesla slovo Zvěstovatelky svému národu.

Učenci národa Portia tuto kolonii nepřeprogramovali, jak učinili s jejími odnožemi a expedičními silami, protože tak by zmařili její jedinečné schopnosti. Pavouci nebyli slepí k možnostem, které jim vývoj kolonie mohl poskytnout. Po letech bojů, které stály nemálo životů, byla kolonie vmanévrována do postavení, kdy se spolupráce s pavoučími sousedy stala nejvýhodnější formou chování, načež se kolonie bez zášti a zatrpklosti změnila z nesmiřitelného nepřítele v poslušného spojence.

Pavouci začali rychle experimentovat s využitím kovu a skla. Jako tvorové nadaní velikou představivostí začali brzy studovat světlo, lom paprsků a optiku. Naučili se, jak pečlivě opracovaným sklem pozorovat věci nesmírně malé i nesmírně vzdálené. Starší generace učených pavouků předala plynule pochodeň mladším, kteří pak obrátili posílený zrak k nočnímu nebi a mohli spatřit Zvěstovatelku ve větším měřítku. A pohlédli ještě dál.

Zprvu se věřilo, že nové poselství pochází od samotné Zvěstovatelky, ale pavoučí astronomové takovou možnost rychle popřeli. Ve spolupráci s chrámovými kněžkami zjistili, že na obloze je nový pohyblivý bod, který promlouvá, jeho pohyb je pomalejší a podivně nepravidelný.

Pavouci si začali pomalu vytvářet představu o sluneční soustavě ve vztahu ke svému domovu, jeho měsíci a Zvěstovatelce, slunci a vnější planetě, kolem níž teď obíhalo těleso vysílající vlastní signál.

Potíž s druhou zprávou spočívala v tom, že byla nepochopitelná. Na rozdíl od pravidelných, abstraktně krásných matematických vět, které se staly základem jejich víry, bylo vysílání nového posla chaotické. Nesouvislé a nepravidelné blábolení beze smyslu. Kněžky a vědkyně mu naslouchaly, zaznamenávaly ho složitým zápisem z uzlů a uzlíků, ale nedokázaly se dobrat žádného smyslu. Léta marného studia vyústila v pocit, že nový zdroj signálu je jakýmsi protikladem samotné Zvěstovatelky, zlovolným zdrojem chaosu. Pro nedostatek informací mu byly připisovány všechny možné nedobré úmysly. Po několika letech se pak signál přestal měnit a ustálil se na opakování stále téhož schématu. To znovu vedlo ke spoustě spekulací uvnitř teď už globálního společenství vědkyň-kněžek. Signál byl znovu a znovu rozebírán, protože neustále opakovaná zpráva prostě musela být důležitá.

Existovala jistá zvláštní myšlenková škola, která v signálu odhalila určitou naléhavost. Také podle jeho četnosti se někteří domnívali, že tam, v nepředstavitelném prostoru mezi jejich světem a zdrojem druhé zprávy, něco zoufale volá o pomoc.

Pak nadešel den, kdy se signál neobjevil. Zmatení pavouci nechápavě vzhlíželi k obloze. Připadali si ožebračení, ale nevěděli proč.


4

OSVÍCENÍ


4.1 Jeskyně zázraků

Když byl Holsten Mason dítě, byl blázen do kosmu. Výzkum zemské orbity už probíhal jedno a půl století a generace kosmonautů rabovaly zhroucené kolonie od lunární základny až po měsíce plynného obra. Hltal filmy o statečných průzkumnících, kteří vstupovali na opuštěné vesmírné stanice, vyhýbali se nástrahám funkčních automatických systémů a shromažďovali data ze starých, spálených počítačů. Sledoval záznamy přenosů ze skutečných expedic – často velice vzrušující, často náhle ukončené. Pamatoval si, bylo mu tehdy sotva deset, jak reflektor přílby přejel po vakuem vysušené, tisíce let staré mrtvole kosmonauta.

Jak dospíval, přesunul se jeho zájem zpátky v čase od smělých průkopníků a plenitelů ke ztracené civilizaci, kterou tehdy objevovali. Ty dny nádherných objevů! Tolik se toho podařilo stáhnout z oběžné dráhy, a tak málo z toho dokázali pochopit. Když Holsten začal svoji kariéru, zlaté časy filologů už bohužel končily. Dožil se toho, aby viděl, jak jeho obor postupně upadá nikoli vlastní vinou v nemilost. Bylo toho méně a méně, co bylo možné vyčíst a získat z útržků a trosek Staré říše, a začínalo být zřejmé, že tito dávno mrtví předci jsou stále nehmatatelným, ale škodlivým způsobem přítomní. Stará říše natahovala pařáty z hlubin času a neúprosně trávila své děti. Nebylo divu, že studium takové komplikované a vražedné civilizace postupně ztrácelo na přitažlivosti.

Ale teď, v nepředstavitelné dálce od umírajícího domova, dostal Holsten Mason skutečný grál všech filologů.

Seděl v komunikačním centru Gilgameše, obklopený minulostí, a virtuální prostor archy se přenos za přenosem plnil moudrostí předků. Pokud šlo o něho, narazili na zlatou žílu.

Byl jediný ze základní posádky, kdo si to mohl užívat z pohodlí Gilgameše. Karst a Vitasová si vzali raketoplán a nějaké drony a letěli na průzkum pustě vyhlížející planety pod nimi. Lainová byla se svými techniky na napůl dokončené stanici, pomalu procházeli všechny její oddíly a dokumentovali, co našli. Pokud se dostali k funkčnímu hardwaru, poslali Holstenovi výsledky a ten je, pokud to bylo v jeho silách, rozluštil a katalogizoval, nebo je odložil stranou k dalšímu zkoumání.

Nikdo se nikdy nedostal k terraformační stanici Staré říše, dokonce ani k neúplné. Zde na chmurném konci své kariéry a stejně chmurném konci lidské rasy se Holsten mohl konečně a nezpochybnitelně prohlásit největším znalce Staré říše všech dob.

Byla to opojná myšlenka, ale měla velice depresivní příchuť.

Holsten měl teď v rukách větší poklad komunikací, literatury, technických návodů, hlášení a drobností v několika říšských jazycích – především ale v Kernové říšském C – než kterýkoli učenec před ním od konce samotné Říše. Nedokázal myslet na nic jiného, než že jeho vlastní civilizace, nově vzniklá kultura, která se pozvedla po dlouhém ledovém období, není ničím jiným než stínem bývalé velikosti. Nešlo jen o to, že Gilgameš a veškeré jejich současné úsilí o pronikání do kosmu bylo sflikováno ze zmrzačených a jen napůl pochopených úlomků úžasných technologií zaniklého světa. Bylo to tak úplně se vším. Jeho civilizace od samého počátku věděla, že zdědila svět z druhé ruky. Ruiny a chátrající trosky předchozí civilizace byly úplně všude. Na zemi, v podzemí, v horách, zvěčněné ve vyprávění. Objev takového pokladu mrtvého kovu na oběžné dráze byl sotva překvapením, když veškerá zaznamenaná historie byla cestou pouští plnou kostí. Neexistovalo vylepšení, jehož by předkové nebyli dosáhli a nedotáhli ho k větší dokonalosti. Kolik vynálezců zapadlo do zapomnění, protože nějaký pozdější lovec pokladů vykopal starší a mnohem lepší způsob, jak dosáhnout téhož výsledku? Zbraně, stroje, politické systémy, filozofické směry, zdroje energie… Holstenova civilizace považovala za štěstí, že jí někdo připravil pěkné schodiště z temnoty na výsluní. Lidem ale nikdy nedošlo, že ty schody vedou zase na stejné místo.

Kdo ví, čeho bychom byli dosáhli, kdybychom se tolik nesnažili znovu stvořit všechny jejich pošetilosti? pomyslel si. Byli bychom zachránili Zemi? Žili bychom teď na naší vlastní zelené planetě?

V rukách měl veškeré vědění vesmíru, ale odpověď na tuto otázku neznal.

Gilgameš disponoval překladatelskými algoritmy, z nichž většinu vytvořil právě Holsten. Dříve byla suma psaných slov tak omezená, že automatický překlad fungoval spíš metodou pokusu a omylu – s Avranou Kernovou by například nechtěl komunikovat prostřednictvím překladů Gilgameše. Nyní, když měl k dispozici celou rozmanitou knihovnu, pracovaly počítače spolu s ním a překládaly nejméně polovinu srozumitelných verzí v říšském C. Přesto však největší poklad vědomostí zůstával uzamčený v prastarých jazycích. Dokonce ani s pomocí elektroniky nebyl čas přeložit všechno, a naprostá většina textů by stejně měla význam jen pro něho samotného. To nejlepší, co mohl udělat, bylo získat obecnou představu, co který soubor obsahuje, založit ho pro budoucí výzkum a pokračovat.

Občas se mu ozvala Lainová nebo některý z jejích lidí, většinou kvůli nějaké technologii, kterou objevili, ale jejíž účel nebyl zřejmý. Zběžně mu ji popsali a on pak prohledával své adresáře, jestli jejich popisu něco neodpovídá. Díky svému systému a obrovskému množství materiálu se většinou k něčemu užitečnému dopracoval a mohl zpátky poslat srozumitelný výklad. Občas jim připomněl, že by si některé věci mohli vyhledat sami, ale protože technici chtěli těžit z Holstenova katalogu, nevyčítali mu to.

Po pravdě doufal, že si bude moct popovídat s Lainovou, ale během těch čtyřiceti dní, co byl vzhůru, se ani osobně nesetkali. Technici měli spoustu práce, v podstatě se v obrovském válci stanice zabydleli. Přestože rozmrazili vycvičenou pomocnou třicetičlennou posádku, bylo práce víc, než mohli zvládnout.

Šest lidí zemřelo. Čtyři zabilo něco, co byl buď fungující bezpečnostní systém, nebo poškozený systém údržby, jednomu selhal skafandr a další zahynul kvůli vlastní nešikovnosti, když spěchal, aby vytáhl nějaký předmět, a roztrhl si při tom skafandr o ostrý okraj díry v plášti.

Bylo to mnohem méně v porovnání se záznamy z dřívějších výzkumů, ale nenalezli zde žádné mrtvoly, ani náznak toho, že by se stanice stala obětí bojů, které zničily celou Starou říši a její způsob života. Posádka stanici prostě opustila, zřejmě zamířila zpátky k Zemi, když se tady nedařilo. Tenhle terraformační projekt byl zanechán na milost a nemilost hvězdám.

Mohlo to dopadnout mnohem hůř. Lainová tvrdila, že místo bylo infikováno nějakým druhem elektronické nákazy, která zničila původní systémy podpory života a většinu základních systémů stanice. Gilgameš byl naštěstí příliš chabou napodobeninou elegantních technologií Staré říše, a pro virtuální útok představoval dokonale neúrodnou půdu. Téměř všichni se přeli, jestli o tom Kernová věděla a záměrně je poslala do pasti. Jen technici se tím nezabývali, protože dostali za úkol nějak zprovoznit co nejvíc staničních systémů a vymámit z nich jejich tajemství.

Ze zadumání ho vytrhl hluk za ním. Byl to tichý, kradmý zvuk a Holstenovi se na okamžik vrátila děsivá vzpomínka na vzdálenou zelenou planetu a její obří členovce. Ukázalo se, že to není žádné monstrum. Za jeho zády stál Guyen.

„Předpokládám, že všechno jde dobře?“ zeptal se velitel archy a měřil si Holstena, jako kdyby ho podezíral z něčeho nekalého. Byl hubenější a prošedivělejší, než když odlétali od měsíční kolonie. Zatímco Holsten pokojně dřímal, velitel se čas od času probouzel, aby dohlédl na fungování lodi. Jeho současný věk teď dobře korespondoval s jeho hodností.

„Bez potíží,“ přisvědčil Holsten, zvědavý, co má tahle návštěva znamenat. Guyen si nepotrpěl na zdvořilosti.

„Díval jsem se do vašeho katalogu.“

Holsten potlačil údiv, že se tím někdo, natožpak Guyen, obtěžuje.

„Mám tady seznam věcí, které bych si chtěl přečíst,“ řekl mu velitel. „Až se vám to samozřejmě bude hodit. Požadavky technického týmu mají přednost.“

„Samozřejmě.“ Holsten pokývl k obrazovce. „Chcete…?“

Guyen mu podal tablet s půltuctem čísel ve formátu, který Holsten používal ve svém katalogu. „Pak to předáte přímo mně.“ Nepřikázal mu sice, aby o tom nikomu neříkal, ale z celého jeho chování to bylo naprosto zřejmé.

Holsten mlčky přikývl. Podle čísel nepoznal, o co jde nebo proč si to Guyen přišel vyžádat osobně.

„Ach, a tohle byste si možná chtěl poslechnout. Vitasová nám řekne, co nového zjistila o téhle planetě a jak dalece pokročila její terraformace.“

To by opravdu rád. Netrpělivě na něco takového čekal. Nedočkavě vstal a zamířil za Guyenem. Prozatím bylo dost tajemství minulosti. Chce se dozvědět něco víc o přítomnosti a budoucnosti.


4.2 Přichází smrt

Portia se rozhlíží po rozlehlé, složité spleti, která bývala Velikým Hnízdem, a vidí umírající město.

Během několika posledních generací se populace Velikého Hnízda rozrostla na téměř sto tisíc dospělých pavouků a nespočet mladých, které ani nikdo nepočítal. Rozprostírá se na mnoha čtverečních kilometrech lesa a sahá od země až do korun. Skutečná metropole věku pavouků.

Město, které teď Portia vidí, je vyprázdněné. Přestože umírání sotva začalo, stovky samiček odcházejí do jiných měst. Další jen utíkají do divočiny, která ještě zbývá, spoléhají na staletí staré Vědomosti a snaží se opět žít životem lovících předků. Odešlo také mnoho samečků. Na některých složitých stavbách je už vidět zanedbávání údržby.

Mor se blíží.

Několik velikých měst na severu je už teď v troskách. Globální epidemie přeskakuje ze společenství na společenství. Statisíce jí podlehly a Veliké Hnízdo má také první oběti.

Ví, že to muselo přijít, protože dnešní Portia je kněžka-vědkyně. Snažila se pochopit tu smrtelnou nemoc a nalézt léčbu.

Nedokáže přijít na to, proč má nemoc takový dopad. Kromě toho, že je vysoce nakažlivá a šíří se dotekem – a o něco méně vzduchem – stačila pouhá koncentrace těl ve městech pavouků, aby se bezvýznamná a zvládnutelná infekce změnila na nemoc ještě nakažlivější, než byla černá smrt. Velká koncentrace jedinců vedla ke špíně a zdravotním problémům. Národ pavouků si teprve začínal uvědomovat potřebu kolektivní odpovědnosti v takových věcech, když je rozmach moru zaskočil nepřipravené. Jejich neformální, téměř anarchistický způsob vládnutí se příliš nehodí na prosazování nějakých tvrdých a účinných opatření.

Dalším faktorem, který zvyšuje smrtelnost choroby, je praxe, která se šíří především v posledním století. Samičky si vybírají samečky ze své vrstevnické skupiny, aby soustředily a usměrňovaly šíření svých Vědomostí. Tato praxe – svým způsobem dobře míněná a osvícená – vedla k vnitřnímu křížení, které oslabilo imunitní systém mnoha významných vrstevnických skupin. Znamená to, že ten, kdo by měl dostatečnou moc něco vykonat, zpravidla jako první moru podléhá. Portia o tom ví, přestože nezná příčiny, a také ví, že její vlastní skupina tomuto vzorci dokonale odpovídá.

Ví, že s nemocí jsou spojené jisté drobounké organismy, ale její čočky nejsou natolik silné, aby odhalily virového původce nákazy. Má výsledky experimentů prováděných vědeckými kolegyněmi v jiných městech. Mnoho z nich už moru také podlehlo. Některé dokonce přišly s teorií vakcinace, ale imunitní systém pavouků není výkonný a přizpůsobivý mechanismus, jakým se mohou pyšnit lidé a ostatní savci. Prosté vystavení oslabené nákaze je nepřipraví na podobné nákazy v budoucnu.

Svět se rozpadá a Portia je zděšená, jak málo k tomu stačilo. Nikdy si neuvědomovala, jak je celá její civilizace křehká. Naslouchá zprávám z jiných měst, kde mor už propukl naplno. Jakmile se populace sníží – ať úmrtími či odchody –, celá struktura společnosti se rychle rozpadne. Vytříbený a náročný způsob života, který si pavouci vybudovali, se klenul nad propastí barbarství, kanibalismu a návratu k primitivním, divošským hodnotám. Koneckonců jsou to ve své podstatě dravci.

Odebírá se do Chrámu, kráčí podél zástupů obyvatel, kteří sem přišli hledat útočiště a jistotu shůry. Není jich tolik jako předešlého dne. Portia ví, že to není jen proto, že jich ve městě zůstalo méně. Je si vědomá narůstajícího rozčarování ze Zvěstovatelky a Jejího poselství. Co dobrého pro nás dělá? ptají se. Kde je plamen seslaný z nebes, aby nás zbavil moru?

Portia se dotýká krystalu kovovou hůlkou a tančí na hudbu Zvěstovatelky prolétající oblohou, složitými kroky popisuje rovnice a jejich řešení. Jako vždy ji naplňuje nezměrná jistota, že tam nahoře něco je. Jistota, že přestože tomu nyní nerozumí, neznamená to, že tomu nelze porozumět.

Jednoho dne tě pochopím, vyslala myšlenku ke Zvěstovatelce, ale cítila její prázdnotu. Její dny jsou sečteny. Dny všech jsou sečteny.

Přistihla se při kacířské myšlence. Kdybychom ti tak mohly předat naše vlastní poselství. Chrám brojí proti takovému způsobu myšlení, ale není to poprvé, co si Portia s touhle myšlenkou pohrává. Dobře ví, že jiné vědkyně – dokonce i kněžky-vědkyně – experimentovaly s různými způsoby reprodukce neviditelných vibrací, jejichž prostřednictvím se poselství šíří. Oficiálně Chrám takové aktivity samozřejmě netoleruje, ale pavouci jsou zvědavý druh a ti, které to táhne do Chrámu, jsou z nich nejzvědavější. Nevyhnutelným důsledkem toho pak bylo, že květina kacířství byla nakonec nejvíc opečovávaná strážci ortodoxní víry.

Dnes Portia dochází k názoru, že pokud by dokázali přes ten obrovský prázdný prostor nějak hovořit se Zvěstovatelkou, pak by pro ně jistě měla odpověď, lék na mor. Stejně neúprosně ale dochází k závěru, že žádný takový dialog není možný, a proto musí sama najít lék dřív, než bude příliš pozdě.

Z Chrámu odchází do obydlí své vrstevnické skupiny, obrovské konstrukce s mnoha místnostmi zavěšené mezi třemi stromy, aby se setkala s jedním ze svých samečků.

Od drancování při vypuknutí moru se role samečků v pavoučí společnosti trochu změnila. Tradičně bylo pro samečka výhrou spojit se s nějakou vlivnou samičkou a doufat, že se o něho bude starat, nebo – ti, kteří se narodili s cennými Vědomostmi – skončili jako hýčkané zboží v harému, kde byli připravení k výměně nebo páření jako součást mocenských her mezi vrstevnickými skupinami. Z těch, kteří to štěstí neměli, se stávala městská spodina, která mezi sebou bojovala o zbytky jídla a bez ochrany samiček žila v neustálém ohrožení. Ze zástupů nepotřebných a zbytečných, ozdobných a vhodných v lepším případě nanejvýš pro hrubé práce, či v horším případě jako občasná potrava, se v časech nouze stává vítaná posila. Samečci jsou méně samostatní, méně schopní postarat se v divočině sami o sebe, proto když samičky utečou, oni většinou zůstávají. Mnoho samečků využilo šanci a převzalo tradiční role samiček. Jen díky tomu ještě nepodlehlo Veliké Hnízdo a mnohá další města úplnému rozvratu. Už dokonce existují samčí bojovníci, lovci a strážci, protože někdo se musí chopit praku, štítu a zápalného granátu, a velice často není nikdo jiný, kdo by to udělal.

Samičky v podobném postavení jako Portia si už dávno vybraly samečky do své suity. Některé si je drží jako taneční doprovod, a to doslova, jiné z nich vycvičily šikovné pomocníky. Bianca z dávných časů, ta, která v laboratoři používala samčí pomocníky, odhalila kus pravdy ve vztazích mezi pohlavími, když si stěžovala, že při spolupráci se samičkami dochází k příliš velikému zápolení o dominantní postavení, protože staré instinkty překrývá jen tenká slupka civilizovanosti. Také dnešní Portia začíná opatrně důvěřovat samečkům.

Není to tak dávno, co vyslala ven skupinu samečků, gang dobrodruhů, s nimiž měla dobré zkušenosti. Všichni byli schopní a zvyklí pracovat společně. Od nejútlejšího mládí tak žili v ulicích Velikého Hnízda. Portia předpokládala, že jejich úkol by nepřijala žádná samička; odměnou jim byla pokračující podpora Portiiny vrstevnické skupiny: potrava, ochrana, přístup ke vzdělání, zábavě a kultuře.

Zpátky se vrátil pouze jeden. Jenom jeden. Říkejme mu Fabian.

Přichází za ní do domu vrstevnic. Fabianovi chybí jedna noha, je vyčerpaný a zřejmě polomrtvý hlady. Portia zakmitá makadly a posílá jednoho mladého samečka z jeslí, aby jim oběma přinesl něco k jídlu.

Inu? zakmitá netrpělivě a upřeně ho pozoruje.

Je to horší, než sis myslela. Navíc jsem měl potíže dostat se vůbec zpátky do Velikého Hnízda. Poutníky od severu okamžitě vracejí, pokud jsou to samičky, samečky rovnou zabíjejí. Hovoří pomalým, nejistým šoupáním nohou.

A to se přihodilo tvým druhům?

Ne. Já jsem jediný, kdo se dostal nazpátek. Ostatní jsou mrtví. Tak málo slov o těch, s nimiž strávil většinu života. Ale v pavoučí společnosti se velice dobře ví, že samečci nedokáží cítit stejně intenzivně jako samičky a v žádném případě nejsou schopni vytvářet stejná pouta náklonnosti a úcty.

Mladý sameček se vrací s jídlem: svázaní živí cvrčci a zeleninové polypy z farem. Fabian si dychtivě přitáhne spoutaný hmyz a zanoří kusadlo. Je tak unavený, že ani nepoužije jed a zmítajícího se cvrčka rovnou vysaje.

Jak jsi předpokládala, ve městech postižených morem někteří přežili, pokračuje během jídla. Ale nežijí už jako my. Jsou jako zvířata, jen spřádají pavučiny a loví. Jsou to jak samičky, tak samečci. Mé druhy ulovili a snědli jednoho po druhém.

Portia netrpělivě zadupe. A uspěl jsi?

Fabian je na tom zřejmě tak zle, že okamžitě neodpoví, ale naopak se sám zeptá: Nemáš strach, že bych mohl do Velikého Hnízda přinést mor? Je dost pravděpodobné, že jsem ho dostal.

Už je zde.

Pomalu, odevzdaně pohne makadly. Uspěl jsem. Přinesl jsem tři mladé ze zamořené oblasti. Jsou zdraví. Jsou imunní, stejně jako musejí být ti, kteří přežili. Mělas pravdu. Snad nám to pomůže.

Odnes je do laboratoře, přikáže mu. Když vidí, jak se mu zbývající končetiny třesou, pokračuje: Až to uděláš, můžeš se volně pohybovat po celém domě. Za tuto významnou službu se ti dostane odměny. Prostě požádej o cokoli.

Směle se jí dívá přímo do očí – vždycky to byl smělý sameček. Jak jinak by mohl být tak užitečným nástrojem? Jakmile si odpočinu, rád bych ti pomáhal v tvé práci, jestli mi to dovolíš. Víš, že mám Vědomosti o biochemických vědách a také jsem studoval.

Ta nabídka Portii překvapuje a dává to svým postojem najevo.

Veliké Hnízdo je i mým domovem, připomíná jí Fabian. Všechno, co jsem, je tady. Opravdu věříš, že dokážeš porazit mor?

Věřím, že to musím zkusit, jinak jsme opravdu všichni ztraceni. Byla to chmurná myšlenka, ale její logika byla nepopiratelná.


4.3 Zápisky z šedé planety

Holstena zarazilo, kolik lidí se tady shromáždilo, aby si vyslechli novinky. Gilgameš neměl žádné posluchárny, proto se všichni sešli v hangáru raketoplánu, jímž se dutě nesla ozvěna. Napadlo ho, jestli chybějící raketoplány jsou u opuštěné stanice, nebo je to tentýž hangár, z něhož vzbouřenci unesli jeho a Lainovou. Všechny hangáry vypadaly úplně stejně a škody byly už nejspíš odstraněny.

Při své samotářské práci ztratil pojem o tom, kolik lidí bylo probuzeno, aby pomáhali při průzkumu. V hangáru jich posedávalo nejméně sto. Trochu ho vyděsilo, že z nich má téměř fobii. Bylo jich příliš mnoho, příliš blízko, připadali mu natěsnaní jeden na druhého. Sám postával kousek ode dveří. Uvědomil si, že podvědomě už nečekal, že by měl ještě někdy být v kontaktu s tolika lidmi, a že mu polosamota snad i vyhovuje.

Proč tady vůbec všichni jsme? Fyzická přítomnost přece nebyla nutná. On sám by mohl pokračovat v práci a sledovat Vitasovou na obrazovce, nebo si ji nechat cvrlikat do ucha. Nikdo se sem nemusel vláčet, aby věřil starým dobrým uším a očím. Sama Vitasová neměla žádný praktický důvod prezentovat své poznatky osobně. Dokonce i na Zemi byly podobné akademické záležitosti obvykle vedené na dálku.

Tak proč? A proč jsem sem chodil já? Když se rozhlížel po davu a poslouchal vzrušený, tlumený hovor, mohl spekulovat, že většina z nich přišla kvůli společnosti, aby byli v blízkosti jiných lidí. Ale to přece není můj případ.

Došlo mu, že je. Samozřejmě. Jakkoli sám sebe považoval za samotáře, byl součástí společenského druhu. Dokonce i Holsten toužil po kontaktech s ostatními lidskými bytostmi, po udržování vztahů mezi jím a všemi zde. Dokonce ani Vitasová nebyla přítomná osobně kvůli vědecké prestiži či postavení mezi posádkou, ale protože potřebovala k někomu mluvit a vědět, že jí někdo naslouchá.

V davu Holsten zahlédl jen několik známých tváří. Kromě vědeckého týmu Vitasové měla většina základní posádky práci na stanici, a téměř všichni přítomní byli naposledy vzhůru ještě na Zemi, takže nevěděli nic o Kernové, její zelené planetě a strašlivých obyvatelích, kromě toho, co se mohli dozvědět z volně přístupných záznamů Gilgameše. Přestože většina z nich byla mladá, připadal si starý právě kvůli téhle mezeře ve vědomostech, jako kdyby byl vzhůru celá staletí, ne jen několik vypjatých dní v jiné sluneční soustavě.

Guyen si také našel místo vzadu a držel se podobně stranou. Vitasová s pedantickým výrazem vystoupila kupředu a tvářila se, jako kdyby si nebyla jistá, jestli je na správném místě.

Obrazovka, kterou nainstaloval její tým, zabírala většinu stěny za ní. Měnila barvu od matné po jiskřivou šeď. Vitasová na ni kriticky pohlédla a pak se pousmála.

„Jak víte, dohlížela jsem na průzkum planety, kolem níž právě obíháme. Je zřejmě neoddiskutovatelné,“ byla natolik laskavá, že lehce pokývla směrem k Holstenovi, „že jsme narazili na jeden z řady terraformačních projektů, které Stará říše prováděla těsně před svým zánikem. Předchozí projekt, který jsme viděli, byl dokončený a je z neznámých důvodů v karanténě, kterou střeží velice dokonalý satelit. Zjistili jsme, že práce na tomto místě byla zastavená během samotné terraformace a řídící stanice byla opuštěna. Technický tým provádí důkladný průzkum stanice a já jsem prozkoumávala planetu, jestli by nám mohla posloužit jako domov.“

Z jejích strohých a suchých slov nebylo zřejmé, k jakým závěrům, pokud vůbec k nějakým, dospěla. Nebylo v tom žádné předvádění nebo touha po napínání, Vitasová se prostě považovala především za vědkyni, a dobrý i špatný výsledek by prezentovala stejně nestranně, aniž by hodnotila jeho cenu nebo žádoucnost. Holsten znal tenhle akademický směr, který byl s blížícím se koncem Země stále populárnější, protože dobrých výsledků neustále ubývalo.

Vitasová se zadívala na shromáždění a Holsten se snažil interpretovat její výraz, řeč těla, cokoli, co by mu naznačilo, jak to dopadne. Zůstaneme? Poletíme dál? Vrátíme se? Ta poslední možnost ho zajímala nejvíc, protože byl jedním z hrstky lidí, kteří zažili svět Kernové na vlastní kůži.

Obrazovka zjasněla, šedá přešla do světlejší šedé, pak se objevila křivka tmavého obzoru a měli před sebou šedou planetu.

„Jistě si všimnete, že povrch planety je zvláštně uniformní. Spektrografická analýza však potvrdila množství organických látek. Všechny prvky, které potřebujeme k přežití. Jakmile jsme začali obíhat po vysoké oběžné dráze, vypustili jsme dva drony. Všechny obrázky, které uvidíte, pocházejí z kamery dronu. Barvy nejsou zkreslené.“

Holsten kromě šedé žádné barvy neviděl, ale jak slunce postupovalo, zaznamenal obrysy a stíny: náznaky pohoří, pánví a kanálů.

„Jak vidíte, planeta je geologicky aktivní, což možná byla nezbytná podmínka pro terraformaci. Nevíme, jestli je to proto, že ze všech pozemských vlastností, které potřebovali na novém světě nalézt, byla tahle nejhůř proveditelná, nebo dokonce neproveditelná, nebo ji naopak planetě vtiskli už v počátečním stadiu. Doufáme, že informace získané ze stanice nám poskytnou představu, jak celý proces probíhal. Je možné, že jednou budeme schopni jejich výkon zopakovat.“ Teď bylo aspoň v náznaku vidět, že Vitasovou ta myšlenka vzrušuje. Holsten si byl jistý, že se jí hlas zvýšil o půltón, a dokonce jí zacukalo jedno obočí.

„Tady vidíte základní charakteristiky planety, jak jsme je dostali z dronu,“ pokračovala Vitasová. „Gravitace je přibližně osmdesát procent pozemské, díky pomalé rotaci má den přibližně čtyři sta hodin. Teplota je dost vysoká. Na pólech snesitelná, v severních šířkách se dá přežít, ale v okolí rovníku je pro člověka nevhodná. Všimněte si, že obsah kyslíku je pouhých pět procent, takže žádný ráj na zemi. Ale jak uvidíte, je to prospěšná lekce.“

Drony se snesly níž k povrchu, obraz se přiblížil a mezi diváky to začalo neklidně šumět. To šedé bylo živé.

Celý povrch, kam až kamera dronu dohlédla, byl pokrytý hustou, propletenou, popelavě šedou vegetací. Vyrážely z ní vějíře podobné kapradí, překrývaly se jako ruce při dětské hře a zachycovaly světlo. Trčely z ní falické věže s hrboly pupenců či semenných útvarů. Pokrývala hory až po samotné vrcholky. Na celém viditelném povrchu vytvářela hustý, šedý kožich. Obraz se posouval a posouval, Vitasová popisovala další místa, vložená globální mapa ukazovala, kde byly snímky pořízené. Detaily se ale téměř neměnily.

„To, co vidíte, by se asi dalo nejlépe popsat jako houba,“ vysvětlovala šéfka vědeckého týmu. „Tento jediný druh obsadil celou planetu od pólu k pólu a ve všech výškách. Skenování terénu, jak vidíte tady, ukazuje povrch stejně členitý, jak by se očekávalo od náhrady Země. Jsou tam mořské prolákliny, ale žádná moře, říční koryta, ale žádné řeky. Výzkum naznačuje, že veškerá planetární voda je vázána v organismu, který před sebou vidíte. Dokonce je možné, že se jedná o jediný organismus. Nezpozorovali jsme žádné zjevné přerušení. Bez ohledu na barvu v něm zřejmě probíhá nějaký druh fotosyntézy, ale podle nízké úrovně kyslíku se zdá, že se chemicky jedná o proces, který neznáme. Nevíme, jestli je tenhle agresivní druh řádnou součástí terraformačního procesu, nebo je to důsledek neodstranitelné chyby, která donutila budovatele opustit jejich dílo, nebo se objevil až po jeho opuštění a je to přirozený vedlejší produkt nedokončené práce. Každopádně můžeme říci, že je to tady a je to jeho svět.“

„Dá se toho nějak zbavit?“ zeptal se někdo. „Můžeme to třeba spálit?“

Vitasová jen na okamžik ztratila svůj navenek projevovaný klid. „Hodně štěstí. Při pálení čehokoli v atmosféře s tak malým množstvím kyslíku ho rozhodně budete potřebovat. Kromě toho bych další průzkum planety nedoporučovala. Když jsme se tam dole trochu zabydleli a provedli předběžný průzkum, začal se výkon dronů postupně snižovat. Snažili jsme se je udržet, jak dlouho to bylo možné, ale oba nakonec přestaly fungovat úplně. Vzduch tam dole je doslova guláš plný spor. Nové kolonie hub hledají jakýkoli nový povrch, na kterém by se mohly uchytit. Což mi připomíná, že po všech eskapádách v tomhle systému a v tom předchozím musíme v dílnách postavit co nejvíc dronů, jakmile budeme mít dostatek materiálu. Zbývá nám jich jen pár.“

„Samozřejmě,“ ozval se zezadu Guyen. „Dejte se do toho. Myslím, že se shodneme, že tohle místo se v dohledné době naším domovem nestane. Ale to není problém. Naším hlavním úkolem je shromáždit ze stanice všechno, co se dá, uspořádat, přeložit a zjistit, co můžeme zprovoznit. Zároveň provedeme generální prohlídku systémů Gilgameše, opravíme a vyměníme, co budeme moct. Na stanici je spousta užitečné technologie a nám se jistě podaří najít způsob, jak ji spojit s naší. A nemějte strach, že bychom nedokázali žít na té Houbové planetě. Mám plán. Existuje plán. S tím, co jste tady našli, můžeme jít a vzít si, co je právem naše.“ Jeho slova byla náhle naplněná takovým mesiášstvím, že to na okamžik překvapilo i samotného Guyena. Vzápětí se ale otočil a odešel. Za jeho zády se rozproudila neklidná debata.


4.4 Zvídavé mysli

Mor je zprvu zákeřný, pak trýznivý a nakonec opravdu strašlivý. Jeho příznaky jsou dnes už dobře popsány, dá se spolehlivě předpovědět, ale nelze mu předejít. Prvními bezpečnými příznaky je pocit horka v kloubech, škrábání v očích, ústech, snovacích bradavkách, análu a plicích. Následují svalové křeče, především v končetinách; zprvu jen občasné, zadrhávání v řeči, neklidné, mimovolné podupávání, pak jako by už údy nepatřily jejich majiteli, následuje blábolení, potácení, nezvladatelná bezcílná chůze. Někdy během této doby, mezi deseti a čtyřiceti dny od prvních mimovolných záškubů, virus zasahuje mozek. Oběť přestává vnímat, kdo je a kde se nachází. Během této fáze se běžně objevují paranoia, agrese a výpadky paměti. Smrt následuje během dalších pěti až patnácti dní. Bezprostředně jí předchází nutkání vylézt co nejvýš. Fabian si podrobně vybavuje mrtvé město, které jednou navštívil. Nejvyšší vrcholky stromů a rozpadající se pavučiny byly plné ztuhlých mrtvol se skelnýma očima upřenýma vzhůru do prázdna.

Před prvními typickými příznaky je virus přítomný v těle oběti po neznámý čas, ale často až dvě stě dní. Při tom pomalu proniká do jejího organismu, aniž působí viditelné potíže. Oběť občas pociťuje horkost nebo závrať, ale takové příznaky mohou způsobovat i jiné nemoci, proto obvykle prošly bez povšimnutí. Velkým dílem také proto, že před příchodem moru do Velikého Hnízda byl každý podezřelý nemocný pod hrozbou smrti vykázán. Ti, u nichž se nemoc začínala projevovat, tvořili volné společenství, v němž se snažili co nejdéle maskovat nastupující příznaky.

Během onoho časného, zdánlivě nevinného období je nemoc nakažlivá jen mírně. Pokud se někdo delší dobu pohyboval v blízkosti nakaženého, bylo velmi pravděpodobné, že se nakazí, ale nejjistějším způsobem přenosu moru bylo kousnutí od nemocného v posledním stadiu.

Ve Velikém Hnízdě bylo půl tuctu nakažených v posledním stadiu. Jsou zabíjeni bez výstrahy a na dálku. Trojnásobný počet se jich městem potlouká ve středním stadiu. Zatím se nepodařilo domluvit se, co s nimi. Portia a ostatní trvají na tom, že musí existovat léčba. Mezi chrámovými vědkyněmi panuje mlčenlivý souhlas v tom, že budou tajit, jak málo vědí o tom, co by se dalo dělat.

Portia se snaží využít Fabianovy kořisti, jak nejlépe umí. Mladí pavouci pocházejí z města zasaženého morem a ona může jen doufat, že jsou vůči moru imunní a tuto imunitu bude možné studovat.

Dělala s nimi pokusy, odebírala vzorky hemolymfy – pavoučí krve –, ale její čočky ani analýzy dosud nic neobjevily. Nařídila, aby nakažení ve středním stadiu dostali v potravě nebo injekčně tekutiny imunních pavouků. Něco na způsob transfúze bylo objeveno teprve před několika lety. Díky nedokonalému imunitnímu systému pavouků se odmítnutí jiného typu krve téměř nevyskytuje. Pokusy ale neměly žádný výsledek.

Aby oddálila dobu, kdy se sama nevyhnutelně stane subjektem svých pokusů, používala Portia při práci s nakaženými Fabiana, který sloužil jako spojka se samečky z vrstevnických skupin, v nichž už mor propukl. Je známo, že samečci jsou vůči moru mírně odolnější než samičky. Jejich genetická výbava trochu ironicky spojila eleganci a výdrž vábících tanců s důkladnějším imunitním systémem, který se musel neustále vyrovnávat s tlakem přirozeného výběru.

Všechno, co dosud Portia zkusila, selhalo, a žádná z jejích kolegyň neměla lepší výsledky. Postupně se dostává na půdu více teoretických věd a zoufale hledá nápad, který by její civilizaci zachránil před pádem do barbarství.

V poslední době tráví v laboratoři většinu dne. Fabian odešel s novou várkou roztoků, aby je předal protějškům v uzavřených lazaretech, jimiž se staly domy nakažených vrstevnických skupin. Nijak zvlášť nevěří, že nové roztoky budou účinkovat. Cítí, že se dostala na hranici svých možností. Děsí ji rozloha neznámého, prázdnota, na niž narazila, když se ocitla na okraji poznání.

Má návštěvu. Za jiných okolností by právě tuhle návštěvu poslala pryč, ale je nesmírně unavená a potřebuje nějaký nový pohled. A právě nový – znepokojivě nový – pohled je to, o co téhle návštěvnici jde.

Jmenuje se Bianca a patřívala do Portiiny vrstevnické skupiny. Je obrovská z přejídání, s bledými skvrnami po těle a pohybuje se nervózním, trhavým způsobem. Portii napadá, jestli by si vůbec někdo všiml, kdyby se Bianca nakazila morem.

Bianca také kdysi patřila k Chrámu, ale neplnila povinnosti s patřičnou úctou. Její zvídavost vědkyně zdaleka převyšovala vážnost kněžky. Když se přišlo na její experimenty s krystalem, jen o vlas unikla vyhnanství za znevážení Chrámu. Portia a další vrstevnice za ni orodovaly, ale přesto spadla z nejvyšších pater společnosti, přišla o postavení a přátele. Předpokládalo se, že odejde z Velikého Hnízda, nebo možná zemře.

Bianca ale kupodivu vydržela, a dokonce prospívala. Vždycky jí to skvěle myslelo – to je možná další důvod, proč ji Portia, která se ocitla v koncích, chce přijmout – a prodávala své schopnosti podobně jako samečci menším vrstevnickým skupinám, aby nakonec vytvořila vlastní skupinu z dalších rebelujících vědkyň. V lepších časech je vedoucí vrstevnické skupiny vždy kritizovaly, nebo rovnou vyháněly, ale teď se o to nikdo nestaral. Národ pavouků měl jiné starosti.

Říká se, že jsi blízko nalezení léku. Postojem a mírným zpožděním pohybů ale velice jasně vyjadřovala skepsi.

Pracuji. Všichni pracujeme. Portia by za normálních okolností trochu zveličovala, ale na to byla příliš unavená. Proč jsi tady?

Bianca mazaně šoupá nohama a měří si Portii. Ale sestro, proč jsem vždycky někde?

Není ten správný čas. Takže Bianca chce to, co vždycky. Portia se ztrápeně schoulí a Bianca přijde blíž, aby ji slyšela.

Podle toho, co vím, možná už žádný čas nebude. Vím, jaké zprávy přicházejí z jiných měst. Vím, z kolika dalších měst už žádné zprávy nepřicházejí. My obě víme, před čím stojíme.

Kdybych o tom chtěla dál uvažovat, byla bych zůstala v laboratoři, opáčí Portia vzteklým zadupáním. Neumožním ti přístup ke krystalu Zvěstovatelky.

Biance se zachvějí makadla. Měla jsem vlastní krystal, vzpomínáš? Chrám to zjistil a vzal mi ho. Byla jsem blízko…

Portia ani nemusí vědět, čemu byla blízko. Bianca má jednu posedlost – chce mluvit se Zvěstovatelkou, poslat zprávu zpátky té rychlé hvězdě. V Chrámu se o tom vedou debaty v každé generaci, a v každé generaci se najde někdo jako Bianca, kdo nepovažuje „ne“ za odpověď. Takoví jsou vždy pod dohledem.

Portia je v obtížném postavení. Kdyby záleželo jen na ní, zřejmě by Biancu podpořila. Přiklání se ale k většině v tom, že valná část významných rozhodnutí vzniká, když důležitost a dobro jsou na stejné pavučině a debatě. Stará garda Chrámu, kněžky předchozí generace, má poselství za posvátné a dokonalé. Portia a jí podobné chtějí poselství lépe pochopit, poznat jeho dosud neprozkoumané hlubiny. Není na nich, aby hulákaly do tmy a snažily se upoutat pozornost Zvěstovatelky. Zvěstovatelka přelétá oblohou a všechno vidí. Vesmír má svůj řád a Zvěstovatelka je toho důkazem.

S každou generací se přidávají nové hlasy, ale zakořeněný názor zatím vždy zvítězil. Což nezasáhla Zvěstovatelka během velké války s mravenci, aniž by ji museli žádat o pomoc? Pokud chce Zvěstovatelka pomoci národu pavouků, pak její pomoc přijde i bez jejich proseb.

Proč jdeš za mnou? Já nepůjdu proti Chrámu, říká jí Portia tak důrazně, jak dokáže.

Protože si tě pamatuji ještě z doby, kdy jsme byly doopravdy sestrami. Chceš totéž co já, jenom ne dost silně.

Nepomohu ti, prohlásí Portia unaveně. Se Zvěstovatelkou stejně nelze hovořit. Náš národ potřebuje Chrám jako zdroj duchovní jistoty. Tvoje experimenty by jej o ni nejspíš připravily. A kvůli čemu? Nemůžeš dosáhnout toho, čeho chceš, protože je to nedosažitelné.

Chci ti něco ukázat. Bianca dá náhle pokyn a samečci přinášejí těžké zařízení zavěšené mezi nimi. Ustupují stranou a pokládají je na tuhou podlahu, která se pod tíhou trochu víc napne.

Už dlouho se ví, že některé chemikálie reagují s kovy zvláštním způsobem, říká Bianca. Když se zkombinují a určitým způsobem propojí, vzniká síla, která prochází kovy a kapalinami. Jistě si na takové experimenty pamatuješ z našich společných studií.

Nic víc než zajímavost, vybavuje si Portia. Používá se k pokrývání kovů jinými kovy. Vzpomínám si, že jedna kolonie mravenců dostala za úkol na tom pracovat. Vyráběli pozoruhodné věci. Vzpomínka z poměrně nevinných dob mládí ji vzpruží. Spousta nepříjemných výparů. Je to práce vhodná jenom pro mravence. Co s tím?

Bianca se věnuje svému zařízení, které připomíná vzpomínané experimenty v tom, že má oddíly s chemikáliemi vložené v jiných chemikáliích a spojené kovovými pruty, ale má i jiné kovové součásti: kov pečlivě vytažený tak, že je tenký jako silné vlákno pavučiny, a pevně zkroucený do svazku. Ve vzduchu dochází k nějaké změně a Portia cítí, jak se jí ježí chloupky, jako kdyby se blížila bouřka. To je vždy důvod ke strachu, protože požáry od blesků mohou městu způsobit obrovské škody.

Tahle moje hračka je srdcem neviditelné sítě, říká Bianca. S patřičným nastavením dovedu zatahat za vlákna té sítě. Není to pozoruhodné?

Portia chce říct, že je to nesmysl, ale zaujalo ji to. Myšlenka nějaké všeobjímající sítě je přitažlivá a intuitivní. Jak jinak by mohli být ve spojení s…?

Chceš říct, že Zvěstovatelka s námi hovoří prostřednictvím téhle sítě?

Bianca poskakuje kolem svého nového vynálezu. Nějaké spojení přece existovat musí. Jak jinak bychom mohli přijímat poselství? A přesto se nad tím Chrám nezamýšlí. Poselství prostě jenom je. Ano, objevila jsem obrovskou vesmírnou síť, síť, za jejíž vlákna Zvěstovatelka tahá a předává nám tak poselství. Ano, umím poslat odpověď.

Takové chvástání je moc dokonce i na Biancu.

Nevěřím ti, říká Portia. Kdyby to bylo možné, už bys to byla udělala.

Bianca vztekle zadupe. Jaký smysl má volat na Zvěstovatelku, když neuslyším její slova? Musím se dostat do chrámu.

Ty chceš, aby o tobě Zvěstovatelka věděla, aby s tebou hovořila. Takže za celým experimentem je Biančino ego. Vždycky byla taková. Vždycky byla připravená změřit síly s celým světem. Není ten správný čas. Portia je opět nesmírně unavená.

My už nemáme žádný čas, sestro, a ty to víš, přemlouvá ji Bianca. Pomoz mi provést můj plán. Nemohu to nechat na příštích generacích. I kdybych mohla předat Vědomost, nebude žádná další generace, která by stála za řeč. Správný čas je pouze teď.

Budou další generace. Portia nevyklepává slova, pouze si je myslí. Fabian je viděl: žijí jako zvířata v troskách měst, hlavy plné Vědomostí, které nemohou použít, protože celá architektura jejich mateřského světa se zhroutila. K čemu je pak věda? K čemu je Chrám? K čemu umění, když zbylo tak málo, že nemohou víc než jíst a pářit se? Naše veliké Vědomosti budou generaci za generací odumírat, až nikdo ze žijících nebude vědět, kým byli. Ale ta myšlenka není úplná, něco se jí pořád nezdá. Začíná uvažovat o selekci Vědomostí – tihle ztracení přeživší budou pravděpodobně mít nějaké dávné Vědomosti, které jim pomohou při lovu, a mladí, kteří pak zdědí takové primární Vědomosti, se stanou novými pány světa. Ale to nebude všechno, co zdědí…

Portia náhle vyskočí, jako kdyby se neopatrně dotkla Biančina zařízení. Dostala šílený nápad. Bláznivý nápad. Vědecký nápad.

Pokyne jednomu ze samčích pomocníků a zeptá se, jestli se už vrátil Fabian. Po kladné odpovědi pro něho nechá poslat.

Musím jít pracovat do laboratoře, říká Biance a pak zaváhá. Bianca je už teď napůl šílená, nebezpečná samotářka a potenciální revolucionářka, ale o jejím vynikajícím intelektu nikdy nebylo pochyb. Budeš mi asistovat? Potřebuji veškerou pomoc.

Bianca ani neskrývá překvapení. Bylo by mi ctí se sestrou opět pracovat, ale… Nedokončí myšlenku, stočí však pohled ke stroji, který je nyní vypnutý a nenapíná vzduch neviditelnou sítí.

Jestli uspějeme a přežijeme, udělám všechno, aby se o tvé žádosti mluvilo v Chrámu. V hlavě se Portii vynoří podvratná myšlenka. Jestli přežijeme, bude to naše zásluha, nezpůsobí to pomoc Zvěstovatelky. Jsme na to sami.


4.5 Sny předků

„Masone.“

Holsten sebou trhl. Usnul při práci a teď málem spadl ze židle. Přímo za ním stál Guyen.

„Já… ach… děje se něco?“ Chvíli si musel vzpomínat, jestli dokončil překlady, které po něm velitel chtěl. Samozřejmě, posílal mu je přece včera. To už je stihl přečíst?

Guyen se tvářil neproniknutelně. „Pojďte se mnou.“ Podle tónu, jakým to řekl, to vypadalo, jako kdyby měl být Holsten zastřelený za nějaký zločin proti Guyenově monarchii. Uklidňovalo ho jen to, že Guyen přišel sám, bez doprovodu členů bezpečnostního oddílu.

„No, já…“ Holsten neurčitě pokynul k pracovnímu stolu, ale popravdě řečeno v posledních dnech práce ztratila na zajímavosti. Bylo to stále dokola, únavné a nečekaně depresivní. Možnost udělat si přestávku, byť v Guyenově společnosti, byla neodolatelná. „Co potřebujete, veliteli?“

Guyen mu pokynul, aby ho následoval, a když prošli několika chodbami, poznal Holsten, že míří do hangáru raketoplánu. Na tuhle cestu si nevzpomínal právě nadšeně. Místy dokonce zahlédl škrábance po kulkách, které údržba ještě nestačila opravit.

Nechybělo mnoho, a začal by křísit ty dávno zašlé/nedávné dny, málem udělal tu chybu, že s Guyenem mluvil o starých časech. Zarazil se na poslední chvíli. Guyen by si ho nejspíš jen mlčky změřil, ale stále bylo možné, že si s ním opravdu chce promluvit o nezdařené vzpouře. Co by to znamenalo pro Holstena? Znovu se vynořila otázka, která se mu honila hlavou dlouhé dny poté, co se on a Lainová vrátili na Gilgameše. Když seděl sám v dekontaminační místnosti – stejně jako Lainová a celý Karstův tým – stále dokola si opakoval poslední události a snažil se přijít na to, kdy Guyen blufoval, a co myslel smrtelně vážně. Tehdy si o tom chtěl promluvit s Karstem, ale nedostal příležitost. Kolik z té zoufalé záchranné akce šlo podle Guyenova plánu, a co byla Karstova improvizace? Vždycky si myslel, že velitel bezpečnostního oddílu je hrdlořez, ale ten člověk šel nakonec nečekaně do krajnosti, aby přivedl rukojmí živá.

Jsem vaším dlužníkem, Karste, říkal si, ale nebyl si jistý, jestli něco dluží Guyenovi.

„My snad…?“ zeptal se velitelových zad.

„Letíme na stanici,“ potvrdil Guyen. „Chci, abyste se na něco podíval.“

„Našli tam nějaký text, nebo…?“ Představoval si, že stráví den překládáním výstražných nápisů a popisek pro stále méně čitelného Guyena.

„Jste filolog. Umíte víc než jen překládat, ne?“ vyjel na něho Guyen. „Artefakty, co?“

„No ano, ale technici určitě…“ Holsten si uvědomil, že Guyen ho natolik vyvádí z rovnováhy, že za celou dobu nedokončil větu.

„Technici chtějí slyšet nějaký jiný názor. Já chci slyšet jiný názor.“ Vešli do hangáru. Tam už čekal připravený raketoplán s otevřeným průlezem. Vedle něho znuděně postávala pilotka a něco si četla v tabletu. Holsten předpokládal, že to bude jedna z povolených knih, které Guyen uvolnil z objemné knihovny Gilgameše, přestože zároveň existovala čilá výměna neschválených knih – písemností a filmů, které měly být uzamčeny v systému. Guyen se kvůli tomu vztekal, ale nedokázal to zastavit. Holsten měl podezření, že to bylo proto, že cenzura, jíž pověřil Lainovou, nepřelstila hlavního viníka – Lainovou samotnou.

„Buďte rád, že máte možnost osobně vstoupit na satelit,“ řekl Guyen, když se posadili a připoutali se. „Stopy předků a tak vůbec. Podle mě něco jako filologův splněný sen.“

Podle Holstenových zkušeností bylo filologovým snem nechat nebezpečnou práci na někom jiném a pak si sednout a napsat erudovanou analýzu děl předků nebo, jak jeho kariéra postupovala, děl jiných akademiků. Kromě toho dospěl k deprimujícímu poznání, o němž se však Guyenovi rozhodně nehodlal zmiňovat. Předky už vůbec neměl rád.

Čím víc je poznával, tím méně je viděl jako polobohy dobývající vesmír, jak je jeho kultura původně popisovala, ale jako neohrabaná, hašteřivá a krátkozraká monstra. Vyvinuli sice technologie, které zdaleka předčily všechno, čeho Holstenova civilizace dosáhla, ale bylo to přesně tak, jak už dávno věděl: byl to zářný příklad toho, jak celá Holstenova civilizace podlehla Staré říši a dopustila se chyby v tom, že ji napodobovala. Snahou být jako předkové si zpečetili vlastní osud. Nedosáhnou jejích výšin, ani žádných jiných, a jsou odsouzení k průměrnosti a závisti.

Let ke stanici byl krátký, brzdění následovalo téměř okamžitě po zrychlení. Pilotka si pohrávala s fyzikou, když upravovala kurz podle pokynů z Gilgameše a improvizovaného doku na stanici.

Stanici tvořilo několik prstenců kolem válce s nulovou gravitací, v němž byl dosud uložený nejkompletnější fúzní reaktor Staré říše, jaký kdy kdo viděl. Týmu Lainové se podařilo pozoruhodně snadno obnovit zásobování energií, protože prastaré stroje byly schopné pokračovat v práci i po tisíciletích spánku. Právě napodobováním a opakováním této dokonalé a elegantní technologie vznikly systémy Gilgameše, který je dostal tak daleko do vesmíru za cenu pouhých několika málo procent lidského nákladu.

Některé prstence stanice opět rotovaly, proto uvnitř panovala téměř normální přitažlivost. Holsten za to byl nesmírně vděčný. Nebyl si jistý, co uvidí, až vystoupí z raketoplánu, ale tento první prstenec byl kompletně prozkoumaný, zdokumentovaný a následně osídlený početným technickým týmem Lainové. Spolu s Guyenem se ponořil do přívalu energie, shonu a hluku. Chodby a místnosti byly plné techniků, kteří právě neměli službu. Zřídili zde improvizovanou kantýnu a do místností narychlo instalovali obrazovky, na nichž se promítaly filmy z archivu Gilgameše. Holsten viděl hry, intimní objetí a něco, snad nějakou dramatizaci, která rychle skončila, jakmile byl Guyen v dohledu. Pod vedením Lainové technici tvrdě pracovali, ale byla to neuctivá cháska. Holsten měl podezření, že obecně si Velkého vůdce příliš neváží.

„Tak kde to máte?“ zeptal se Holsten. Byl stále zvědavější, co má Guyen za lubem, protože tady rozhodně nebylo nic, s čím by si jako filolog nedokázal poradit na dálku. Tak proč mě sem Guyen tahá? Existovalo několik možných odpovědí, ale žádná se mu nezamlouvala. Na prvním místě bylo vědomí, že žádné spojení mezi stanicí a Gilgamešem není zvlášť zabezpečené. Kdokoli šikovnější mohl teoreticky kohokoli odposlouchávat. Na druhou stranu, co by tady chtěl někdo tajit?

Nebo tu něco bylo?

Holsten s rozechvěním následoval Guyena první prstencovou sekcí, až došli k průlezu do další sekce.

Našel snad něco? Představoval si, jak se velitel probírá hlášeními a po něčem se pídí. Něco ho zaujme – něco, co by si kdokoli jiný vyložil jinak a přešel bez povšimnutí. A teď bylo jasné, že Guyen chce, aby to tak i zůstalo.

Jsem snad jeho důvěrník? To nebyla právě příjemná představa.

Procházeli dál stanicí, z prstence do prstence, z jednoho vzduchového uzávěru do druhého. Zde už technici neodpočívali, ale měli plné ruce práce. Nyní se dostávali do oblastí stanice, kde stále ještě probíhal důkladný průzkum. První sekce už byly zabezpečené a přenechané nejmladším z Lainové lidí – většinou těm nedávno probuzeným a s minimem zkušeností –, aby obnovili několik zbývajících systémů nebo dokončili katalogizaci. Poté Guyen nařídil Holstenovi, aby si oblékl lehký skafandr a nesundával přilbu. Budou se pohybovat v místech, kde vzduch ani gravitace nejsou samozřejmostí.

Od té chvíle byl každý, koho potkali, oblečený podobně. Holsten věděl, že rychlost dobývání nového území je omezená množstvím takového vybavení, jaké Gilgameš dokáže poskytnout ze svých skladů nebo vyrobit. Skupiny techniků, které míjeli, se stále zmenšovaly. Lidé pracovali na základních systémech a snažili se obnovit podporu života do té míry, aby bylo možné konkrétní prstencovou sekci prohlásit za bezpečnou pro práci bez skafandru. Žertování a pohodu předchozích sekcí vystřídala soustředěná a pečlivá práce.

V následující sekci byla gravitace, ale žádný vzduch. Procházeli noční můrou mrkajících světel a blikajících výstražných nápisů v říšském C. Technici ve skafandrech, které stíraly jejich individualitu, se snažili napravit, co poškodil zub času, přijít na to, v čem staré systémy selhaly a jak opravit neuvěřitelně pokročilou technologii.

Vracíme se v čase, pomyslel si Holsten. Ne zpátky do časů Staré říše, ale zpět prostřednictvím úsilí techniků obnovit stanici. Kdysi tady nebylo nic. Žádné světlo, atmosféra, energie, žádná gravitace. Pak přišla Lainová, matka bohyně v malém, aby dala prázdnotě řád.

„Přecházíme do dalšího prstence. Je v něm trochu energie, ale zatím ho neroztočili,“ upozornil Guyen Holstena prostřednictvím vysílačky v přilbě.

Holsten se chvilku potýkal s ovládáním, než si vzpomněl, jak se vysílá. „Tam už budeme na místě?“

„Jistě. Lainová?“

Holsten sebou trhl. Rozhlížel se, která z postav v dohledu bude hlavní technik. Když se její hlas ozval z vysílačky, neladil s pohyby ani jedné z nich. Lainová byla zřejmě někde jinde na stanici.

„Hej, veliteli. Určitě se do toho chcete pustit?“

„Stejně jste už nechala sekci zkontrolovat, jestli nehrozí aktivní nebezpečí,“ poznamenal Guyen. Holsten věděl, že tohle je vždycky první krok. Krok, jehož nikdy nebyl přímým svědkem. Než se začalo s opravami základních systémů, vydala se do temných, vzduchoprázdných míst průzkumná skupina, která prověřila, že tam předkové nezanechali nic, co se je pokusí zabít.

Přinejmenším tahle stanice nebyla záměrně vybavena ničím takovým. To bylo samozřejmě prokletí všech kosmonautů-průzkumníků v minulosti. Předkové se zničili v boji – ve vzájemném boji. Pokud šlo o zabezpečení jejich orbitálních stanic proti proniknutí zvenčí, byli velice vynalézaví. Pasti bývaly často poslední fungující věcí na jinak mrtvých kusech rotujícího kovu.

„Veliteli, v těch místech chybí základní podpora života. Nemusí to nutně být aktivně nebezpečné,“ opáčila Lainová. „Vždycky se ale může něco zvrtnout. Kdo je to s vámi? Ten ke mně nepatří, nebo ano?“

Holstena napadlo, odkud ho asi vidí, ale obnova vnitřního kamerového systému byla zřejmě jednodušší než obnova dýchatelné atmosféry.

„Mason, filolog.“

Nastala krátká odmlka. „Ach. Ahoj, Holstene.“

„Ahoj, Iso.“

„Podívejte, veliteli,“ ozvala se Lainová trochu podrážděně, „říkala jsem, že s sebou někoho potřebujete, ale myslela jsem někoho, kdo je k tomu vycvičený.“

„Já jsem na to vycvičený,“ podotkl Guyen.

„Ale on ne! Viděla jsem ho v nulové gravitaci. Hele, sedněte si na zadek a já tam přijdu…“

„Ne!“ vyštěkl Guyen. „Zůstaňte na místě. Vím, že v další sekci máte půl tuctu lidí. Při jakýchkoli potížích jim dáme vědět.“ Holstenovi připadalo, že je až příliš tvrdošíjný.

„Veliteli…“

„To je rozkaz.“

„Dobře.“ Vzápětí pokračovala: „Nevím, kurva, na co se chystáte, ale dávejte tam na sebe pozor.“ Holstenovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že mluví jenom s ním. „Hele, brnknu průzkumnému týmu a řeknu jim, ať vás ohlídají. Při jakýchkoli potížích se ozvěte, jasný? Už to tam prohlédli a pracují na kompletní obnově energie a všeho ostatního, ale přesto buďte opatrní. A v žádném případě nic nezapínejte. Poslali jsme tam tým, který udělal první zběžnou prohlídku zařízení, ale nevíme, k čemu většina z toho vlastně sloužila. V tom prstenci bylo zřejmě velitelské stanoviště, nebo možná jenom ústředí pro terraformaci. Každopádně nemačkejte žádná tlačítka. A upozorněte mě, kdyby se Guyen k něčemu takovému chystal. Pamatujete si, jak otevřete privátní kanál?“

Holstenovi se to k jeho vlastnímu překvapení podařilo. Ovládání jazykem bylo stejné jako v masce, kterou mu dali vzbouřenci. „Zkouška?“

„Šikovnej. Tak na sebe dávejte pozor, jasný?“

„Pokusím se.“

Netrvalo dlouho, a filolog drsně vystřízlivěl ze snu o tom, že se stane vesmírným průzkumníkem. Lehké skafandry měly magnetické boty, což Holsten vnímal jako okrajovou samozřejmost, když v dětství sledoval filmy o hrdinných průzkumnících, ale jejich praktické použití přinášelo utrpení. Proplouvat prostorami stanice jako potápěč v moři také nebylo zdaleka tak jednoduché, jak mu kdysi připadalo. Nakonec jim Guyen – který se v bezedném prostoru pohyboval jako opice – musel k opaskům připevnit lano, aby mohl Holstena přitáhnout zpátky, protože ten každou chvíli někam bezmocně odplouval.

Vnitřek prstence – nejzazšího místa, kam se ve stanici dostali – nebyl ještě dostatečně osvětlený, ale byl tady nespočet dřímajících, matně svítících pultů a ukazatelů a reflektory skafandrů byly pro orientaci naprosto dostatečné. Guyen nasadil co nejvyšší tempo. Zjevně přesně věděl, kam jde. Holsten nepřestával myslet na to, že on sám to neví.

„Napíchla jsem se na kameru vašeho skafandru,“ ozval se mu v přilbě hlas Lainové, „protože chci vědět, co má starouš za lubem.“

V tu chvíli Holsten vlál za Guyenem jako balón, proto ho napadlo, že by si mohl dlouhou chvíli zpříjemnit konverzací. „Myslel jsem si, že starouš jsem já.“

„Už ne. Přece jste ho viděl. Nevím, co tady celou dobu dělal, ale vypadá to, že se probudil léta před námi.“ Slyšel, jak se nadechuje, aby pokračovala, ale Guyen právě zpomalil, přitáhl si Holstena blíž a postavil ho na stěnu, aby se jeho boty měly čeho zachytit. „Ach, tak tohle se mu asi líbí,“ ozval se hlas Lainové.

Byla tam schránka podobná hibernační nádrži s koncem, kde se nachází hlava, zapuštěným do zdi. Holsten věděl, že stanice má velmi omezené vybavení pro hibernaci – aspoň ty části, které dosud prozkoumali –, nebyla tedy stavěná na to, aby zde někdo strávil věky. Ale jaký smysl potom měla tato místnost plná složitých přístrojů potřebných ke spánku než uchovat jediné lidské tělo pro potomstvo?

Tablet na jeho skafandru signalizoval, že přijal nové údaje. Vyndal ho a prsty v rukavicích se je neobratně snažil zobrazit. Byla to první zběžná prohlídka místnosti. Technici nevěděli, k čemu slouží, proto popsali její základní charakteristiky, udělali obrazový záznam a pokračovali dál. Také v místnosti aktivovali několik panelů, stáhli z nich data pro pozdější rozbor a víc se tím nezabývali. Bylo mezi nimi několik souborů, které mu dal Guyen k přeložení. Holsten si je teď otevřel a žasl, jak dobrou práci odvedl. Byla to komplikovaná technická záležitost, přestože to byl jen povrchní fragment vědomostí, které zde byly uložené.

Znovu zběžně prohlížel soubory, hutné originály a vlastní překlady s výpomocí počítače, spolu se vším, co předběžný průzkum o této místnosti zaznamenal. Guyen si ho netrpělivě měřil.

„Já… co mám dělat?“

„Máte mi říct, co je ta věc zač.“

„A kvůli tomu mě potřebujete tady?“ Holsten toho začínal mít dost. „Veliteli, to jsem…“

„Váš překlad je většinou nesrozumitelný,“ začal Guyen.

„No jo, technické detaily…“

„Ne, to je v pořádku. Takhle to může být jen mezi námi. Chci, abyste si to znovu prošel a potvrdil mi… řekl mi, co to je. A jsme tady jenom proto, abyste se na to zařízení podíval a zkusil mu porozumět.“

Guyen se otočil ke schránce, naklonil se nad ni a sáhl do opasku s nářadím, který měl zavěšený na postroji skafandru. Holsten se vyděsil a málem své obavy řekl přímo Guyenovi. Na poslední chvíli si uvědomil, že musí přepnout kanál na Lainovou.

„Něco zapíná,“ vysoukal ze sebe a pak se všechno kolem schránky rozzářilo jako o nějaké slavnosti. Obrazovky a panely mihotavě ožívaly a prostor ve tvaru člověka uvnitř schránky začal vydávat namodralý přísvit.

„Vidím to.“ Hlas Lainové byl zkreslený statickou elektřinou, ale za okamžik se vyčistil. „Hele, hned vedle mám svoje lidi. Jestli nastanou potíže, jsou okamžitě u vás. Ale chci to vidět.“

Já taky, řekl si Holsten v duchu a naklonil se nad obrazovky.

„To jsou… chybová hlášení?“ zabručel Guyen.

„Chybějící spojení… technici si myslí, že hlavní počítač vyřadil virus,“ uvažoval Holsten, „takže nám zůstaly jen izolované systémy.“ A zůstala nám jen knihovna přecpaná esoterickými vědomostmi. „Vypadá to, že se to snaží napojit na něco, co tam není. V podstatě to projíždí ohromnou spoustu… něčeho, co nemůže najít.“

Guyen zkoumal kontrolní panely, občas nad ně natáhl ruce v neforemných rukavicích, ale ničeho se nedotkl. „Dostaňte z toho, co je to zač,“ řekl. Nechal kanál otevřený, ale Holsten si nebyl jistý, jestli jeho slova nebyla určená i pro jiné uši.

„Dobře poslouchejte,“ řekla Lainová Holstenovi do ucha. „Chci, abyste s tím panelem vyzkoušel jednu věc. Je to standardní postup, který jsme zavedli, když jsme tady začínali, abychom se dostali z podobného svrabu. Zdá se, že to zabírá na většinu zdejších zařízení. Musíte nakecat Guyenovi, že je to váš nápad, že jste si toho všiml v našich hlášeních, nebo něco takového.“

„Samozřejmě.“

Guyen ho pustil k panelu, který zalévala bledá záře ze schránky, a Holsten pečlivě plnil pokyny Lainové, občas zaváhal, když ho potřebovala opravit. Sekvence sestávala z pouhých patnácti kroků. Opatrně se dotýkal displeje, aby otevřel nové kaskády nabídek a chybových hlášení, dokud se nějakým způsobem nezbavil všech stížností na chybějící spojení a nedostal se až k poslednímu hlášení.

Což bylo…

„Záložní upload,“ přeložil Holsten trochu váhavě. Zíral na prázdné místo ve tvaru lidské postavy uvnitř stroje. „Upload čeho?“

Podíval se na Guyena a zahlédl rychle potlačený výraz, který byl dobře čitelný i v příšeří přilby. Velitelův obličej hořel triumfem a dychtivou touhou. Ať hledal cokoli, našel to zde.


4.6 Zvěstovatelka uvnitř

Mor se prožíral do srdce Velikého Hnízda, až osobní kontakty mezi vrstevnickými skupinami téměř ustaly. Po ulicích se bezcílně pohybovali jen vyhladovělí zoufalci. Útoky byly časté. Zdraví napadali ty, o nichž si mysleli, že jsou nemocní, hladovějící kradli jídlo, nevyléčitelně nemocní útočili, kdykoli je k tomu jejich vnitřní démoni vybídli.

A přesto se napjatá vlákna společenství ještě zcela nezpřetrhala. Také díky nemalému úsilí Portie a jejích vrstevnic se opatrný exodus nezměnil v lavinu. Pracují na léku. Dokážou zachránit Veliké Hnízdo a s ním i samotnou civilizaci.

Portia povolala nejenom Biancu, ale všechny vědkyně – z Chrámu i odjinud –, jimž důvěřovala. Koneckonců není vhodný čas schovávat slávu jen pro její vrstevnickou skupinu.

Když je všechny kontaktovala, ujistila se, že vědí, kdo je, a že ona jako iniciátorka je také jejich vůdkyní. Její příkazy rozechvívají vlákna napjatá po celém Velikém Hnízdě a horliví samečci-pomocníci je předávají dál. Za normálních okolností neprobíhá spolupráce mezi vrstevnickými skupinami na takové úrovni nijak hladce. Střetává se zde příliš mnoho samiček prahnoucích po dominanci. Stav nouze je ale skvěle spojil.

Toto je má nová Vědomost, vysvětlovala jim Portia. Existuje vlastnost, která imunní děti odlišuje od jejich zemřelých vrstevnic. Narodily se do města postiženého morem, ale přežily. Vzhledem k tomu, jak dlouho se mor v jejich městě vyskytoval, je pravděpodobné, že se vylíhly z vajíček rodičů, kteří byli vůči nákaze stejně imunní. Krátce řečeno zdědily odolnost. Je to Vědomost.

To vyvolalo bouři námitek. Proces vzniku Vědomostí nebyl úplně jasný, ale tyto Vědomosti se vztahovaly pouze ke znalostem. Byla to schopnost vzpomenout si, jak něco dělat nebo co je co. Kde byl jaký důkaz, že imunitu vůči nemoci lze také předat dětem?

Tyto děti jsou důkazem, řekla jim Portia. Jestli o tom pochybujete, pak mi nejste nic platné. Odpovězte, jen pokud chcete pomoct.

Přišla asi o třetinu kolegyň, které dosud neúspěšně hledaly odpovědi jinde. Přestože Portia dosáhla pokroku, který ospravedlňuje směr jejího výzkumu, dospěla k samým technologickým hranicím pavouků i k mezím jejich poznání.

Jedna z vědkyň, které začaly spolupracovat s Portií – říkejme jí Viola –, léta studovala mechanismy Vědomostí a předala Portii vše, co věděla, veliké spletité pavučiny poznámek o svých postupech a výsledcích. Pavouci se velice spoléhají na bezpracné generační šíření znalostí, které jejich Vědomosti umožňují. Jejich psaný jazyk, systém uzlů a kliček, je proto neohrabaný, rozvláčný a obtížně se ochraňuje a uchovává. To Portiin postup velice zpomalilo. Nemůže čekat na mláďata, která zdědí znalosti její kolegyně. Potřebuje to vědět okamžitě. Sama Viola se ze strachu z infekce zprvu bála vůbec projít městem.

Dnes se potvrdilo, že Viola je ve druhém stadiu moru. Tahle skutečnost je pro Portii silným impulzem. Její kolegyně jedna za druhou podléhají nepříteli, jehož se snaží porazit. Může být jen otázkou času, než Portia pocítí jeho přítomnost ve svých kloubech.

Bianca je přesvědčená, že se už nakazila. V soukromí se vzpurná vědkyně Portii svěřila, že už pociťuje prchavé příznaky prvního stadia. Portia se jí přesto nestranila, protože věděla, že v celém Velikém Hnízdě se snad nenajde pavouk, který by v sobě nemoc nenosil.

Kromě těch několika, kteří jsou z nějakého důvodu imunní.

Ale díky chřadnoucí kolegyni teď má nástroj, který jí byl dříve odepřen. Violina vrstevnická skupina ovládá kolonii mravenců, která byla vychovaná k provádění analýzy fyziologických znaků Vědomostí.

To je další obrovská výhoda, na níž je společenství pavouků postavené, ale zároveň se také stala významným omezením jeho dalšího vývoje. Ve Velikém Hnízdě jsou stovky ochočených mravenčích kolonií, a navíc další v okolí, které provádějí běžné činnosti, jako je obstarávání potravy, udržování čistoty nebo odrážení vpádů divokých druhů. Každá kolonie je pečlivě vycvičená jemným vyvažováním trestu, odměny a chemických stimulů k provádění specifických činností. Tak nejlepší pavoučí mozky získaly zvláštní druh analytického stroje, který místo převodů používal vlastní kaskádový systém řízení kolonie. Každá kolonie se hodí k velmi omezené sadě příbuzných výpočtů. Je to vlastně velice schopný, ale omezený geniální počtář. Přeškolit mravenčí kolonii je nesmírně zdlouhavé a náročné.

Viola se už pustila do práce a Portia jí poslala vzorky ze tří zajatých mladých pavouků, aby je mohla porovnat s výzkumy, které provedla na jiných příslušnících jejich druhu. Výsledky přišly doslova na svinutém koberci textu spolu s oznámením, že Viola také onemocněla.

Od té chvíle Portia a Bianca hloubaly nad její obsáhlou argumentací a často debatovaly, co konkrétně měla Viola na mysli. Jejich systém zápisu původně vznikl k vyjádření prchavých uměleckých myšlenek. Je elegantní, bohatý a obrazný. Není zrovna ideální k vyslovení empirických vědeckých myšlenek.

Fabian se nikdy nevzdaluje, přináší jídlo a pití, a když je dotázán, řekne svůj názor. Na samečka má bystrou mysl a nabízí jiný úhel pohledu. Navíc se zdá, že neztratil nic ze své vitality a horlivosti, přestože se už i na něm projevují příznaky prvního stadia nemoci. Pokud pavouk onemocní, je stále méně schopný se sám o sebe postarat. Je to tak veliký problém, že i sameček s nejhorší pověstí si dokáže najít patronku, pokud je ochotný pracovat. Společenství Velikého Hnízda prochází podivnými a bolestnými proměnami.

Violiny výzkumy jsou ale navíc v jiném jazyce, neodborně převedeném do uzlíkového písma. Ve svých zápisech to nazývá řečí těla. Říká, že tělo každého pavouka obsahuje takový zápis, který se mění od jednotlivce k jednotlivci, ale nikoli náhodně. Viola prováděla experimenty na mláďatech z vajíček vybraných ze snůšek, u nichž byli známi rodiče, a zjistila, že jejich vnitřní jazyk je blízce příbuzný jazyku rodičů. To měl být v následujících letech její velký objev. Díky dokončení výzkumu měla dominovat intelektuálnímu životu Velikého Hnízda. Sama Portia si je dobře vědomá té prosté geniality. Viola odhalila tajný jazyk Vědomostí. Kéž by se ho podařilo přeložit.

Tohle je podstatné. Viola ví dost, aby mohla s jistotou tvrdit, že to, co její mravenci dovedou vytřídit z odebraných vzorků, je skrytá kniha, která je v každém jednotlivém pavoukovi. Ale nedovede ji přečíst.

Nakonec mají její mravenci pro Portii dárek. V knize mláďat, jež přivedl Fabian, se našla pasáž, která je úplně nová. Mravenci z jiných Violiných kolonií jsou vycvičeni k porovnávání těchto skrytých knih a zvýrazňování rozdílů. Stejná, nikdy předtím neviděná pasáž se objevuje u všech tří imunních dětí. To podle Violiny hypotézy může reprezentovat jejich Vědomosti, jak odolat moru.

Portia a její kolegyně krátce propadnou euforii, mají dojem, že jsou jen krůček od konečného úspěchu a epidemie je v podstatě poražená. Viola ale přikládá ještě jeden komentář. V tomto místě je její uzlíkový zápis mnohem hůř srozumitelný.

Zdůrazňuje, že stejně jako nedovede číst vnitřní knihu, nemá prostředky, jak do ní zapisovat. Jediný způsob je dovolit mláďatům vyrůst, zplodit novou generaci, která dospěje v divoké a barbarské imunitě. Tato nová znalost je teoreticky fascinující, ale prakticky k ničemu.

Následující dny sledují postupující rozklad města, komunikační vlákna se každou chvíli rozeznějí chmurnými zprávami o dalších obětech, dalších uzavřených domech vrstevnických skupin, slavných jménech Velikého Hnízda, která zešílela a byla zabita, nebo ukončila život jedem, protože pro ně bylo horší vzdát se těžce vydobytého daru inteligence. Portia a Bianca se děsí, aby mor brzy nezatemnil jejich mysl. Jsou tak blízko.

Je to Bianca, kdo se první vrací k práci. Její kroky jsou nepravidelné, trhavé, nekontrolované. Je blíž smrti, má tedy méně co ztratit. Přemítá nad Violinými záznamy, zatímco Portia obnovuje svoji mentální sílu. Jednoho rána Bianca zmizí.

Vrací se pozdě v noci a má krátkou potyčku se strážnými domu, než je Portia přesvědčí, aby ji pustili dál.

Jak to tam vypadá? Portia se neodvažuje víc vyzvídat.

Šílenství, odpoví krátce Bianca. Viděla jsem Violu. Dlouho nevydrží, aaaale mohla mluvit. Ukážu ti to, dokud mmmmůžu. Nemoc jí přeskakuje z nohy na nohu a nutí ji k nechtěnému opakování. Nepostojí, pobíhá po vrstevnickém domě a pokouší se formulovat slova. Jako kdyby se snažila utéct té věci, která ji zabíjí. Šplhá po napjatém hedvábí stěn a někde uvnitř ní hoří šílená touha vylézt výš, ještě výš a pak zemřít.

Mluv, vyzývá ji Portia a pozoruje její klikatou cestu. Vidí Fabiana, který ji sleduje z uctivé vzdálenosti, a dává mu pokyn, aby šel blíž. Jiný úhel pohledu na to, co Bianca řekne, může být jedině užitečný.

Co se dozvídá, je zhuštěné na minimum, na to nejpodstatnější. Portia má za to, že Bianca o tom přemýšlela během cesty městem, protože věděla, že její vyjadřovací schopnosti stále víc nahlodává postup nemoci.

Existuje ještě hlubší kniha, urputně vydupává každé slovo do pružné podlahy. Viola ji našla. Jiná kniha v jiném kódu, kratším, a přesto plném informací, a jiná, tak jiná. Zeptala jsem se Violy, co to je. Říká, že je to Zvěstovatelka v nás. Říká, že Zvěstovatelka je vždy přítomna, když se ukládá nová Vědomost. Říká, že s námi sdílí vajíčko, roste s námi, neviditelná ochránkyně každého z nás, říká, říká. Bianca se otáčí na místě, velikýma, kulatýma očima sleduje všechno kolem sebe, makadla se jí chvějí, když se snaží vyjádřit roztříštěné myšlenky. Kde je Violina zpráva?

Portia ji vede k ohromné nerozbalené roli, která představuje Violinu celoživotní práci, a Bianca po několika pokusech a omylech nachází onu „hlubší knihu“. Je to sotva víc než dodatek, složitá spleť materiálů, kterou Viola nedokázala rozplést, protože je zapsaná uvnitř těla naprosto neznámým způsobem, mnohem zhuštěnějším, dokonalejším a organizovanějším než zbytek. Pavouci to samozřejmě nemohou vědět, ale pro takový kontrast existuje velmi dobrý důvod. Toto není výsledek přirozené evoluce ani něčeho, čemu evoluce pomáhala: tohle je to, co pomáhá. Viola a její mravenčí farma izolovaly nanovirus.

Když se Bianca odpotácí, Portia dlouho znovu a znovu čte a dělá to, co její druh umí nejlépe: plánuje.

Následující den posílá vzkaz do Violina vrstevnického domu. Chce použít její specializované mravenčí kolonie. Ve stejnou dobu si vyžádá a dostane odborné znalosti dalšího půltuctu vědkyň, které jsou ještě ochotné a schopné jí pomáhat. Zároveň posílá Fabiana do svých vlastních multifunkčních kolonií, které mimo jiné dovedou detailně kopírovat veškeré chemikálie, jejichž vzorek dostanou.

Violina vrstevnická skupina – přestože její učená představená již není schopná dál pomáhat – izoluje fragment knihy těla, který je typický pro imunní mláďata, ale udělá ještě víc. Izolují nanovirus. Zvěstovatelku uvnitř. O několik vzácných dní později se skupina samečků připotácí se soudky té látky. Mnoho jich je cestou zabito v ulicích, nebo prostě uprchne. Přežití Velikého Hnízda balancuje na ostří nože.

Portia tráví čas v chrámu, naslouchá hlasu Zvěstovatelky na obloze a snaží se zaslechnout Zvěstovatelku, která je v ní. Použila snad Viola to označení z pouhé ješitnosti? Ne, měla své důvody. Pochopila, že ať ten cizí, umělý a spletitý jazyk dělá cokoli, má božskou funkci: pozdvihuje je ze zvířecího stavu k velkoleposti. Je to ruka, která vkládá Vědomosti do mysli a tkáně života, aby každá generace mohla být větší než předchozí. Abychom tě někdy mohli poznat, uvědomuje si Portia, když pozoruje to vzdálené světlo putující klenbou oblohy. Zvěstovatelka samozřejmě čeká na jejich odpověď. Tohle bylo ještě nedávno kacířství, ale Portia to teď vidí jinak. Proč bychom byli takhle stvořeni, abychom se zlepšovali a zlepšovali, kdybychom neměli stoupat výš?

Pro Portii, jak je tomu vždy u jejího druhu, jsou její závěry otázkou extrapolace logiky založené na nejlepším chápání principů, které jí svět odhalil.

O několik dní později mravenci vyrobili první dávku séra, složitou směs genetického fragmentu imunních mláďat a nanoviru. V tom roztoku kolovala Zvěstovatelka i poselství.

V té době se už víc než polovina Portiiny vrstevnické skupiny nachází ve druhém stadiu. Bianca a některé další vstoupily do třetího stadia. Každá je uzavřena do oddělené buňky, kde vyhladoví. Co jiného s nimi?

Portia má nápad.

Fabian se nabízí, že půjde, ale ona ví, že oběť moru v pozdním stadiu by takhle malého samečka bez potíží zabila. Sežene několik zoufalých, rozhodných samiček a vezme umělé kusadlo, jímž vpíchne pacientce sérum do místa, kde se noha blízko mozku napojuje na tělo.

Bianca se jim brání. Kousne jednu z Portiiných pomocnic, vstříkne do ní dvě dávky jedu a okamžitě ji paralyzuje. Kope, zvedá se na zadní nohy a vyzývá je. Svážou ji, bezohledně utáhnou a otočí na záda. Stále po nich seká kusadly. Není už schopná hovořit a Portia přiznává, že neví, jestli se tohle stadium moru dá ještě zvrátit.

Bianca bude důkazem jednoho nebo druhého. Portia do ní zabodne injekci.


4.7 Žádný princ Hamlet

Přísun nového materiálu z opuštěné stanice se dramaticky zpomalil, všechny databáze a sklady byly vypleněné a přemístěné na Gilgameše. Holsten téměř ukončil katalogizaci a nyní byl jen jakýmsi překladatelem na telefonu, když technici potřebovali pomoct zjistit, jak co funguje.

Většinu času teď trávil na soukromém projektu Vrie Guyena, a pokud ne, hned se Guyen odněkud vynořil a zajímal se, co naléhavějšího má na práci.

Na arše bylo nezvykle živo, protože několik set členů nákladu se najednou probudilo mnoho světelných let od svých posledních vzpomínek, dostalo se jim povrchního, a zdaleka ne dostatečného vysvětlení, kde jsou a co mají dělat, a byli posláni do práce. Loď byla hlučná a Holsten z toho byl zmatený. Nejenže byly odevšad slyšet zvuky a rachot provázející různé práce, ale byl tady neutuchající bzukot lidí, kteří dělali takové věci, jako například že žili nebo mluvili, nebo upřímně řečeno, bavili se mnoha různými způsoby. Holstenovi připadalo, že kam přijde, vidí nahodilé páry – mohly být za těchto okolností jiné než nahodilé? – sevřené v objetí.

Občas v něm vyvolávali pocit, že je nesmírně starý. Všichni, jako ostatně celý náklad Gilgameše až na několik starých, unavených specialistů, jako byl on, byli velice mladí.

Osazovali archu – a když si já připadám hrozně starý, jak starý se asi cítí Gilgameš? – všemi možnými hračkami odmontovanými ze stanice. V neposlední řadě to byl nový fúzní reaktor, u něhož Vitasová spočítala, že má víc než dvojnásobnou účinnost oproti jejich mnohem novějšímu originálu, a s palivem, které mají k dispozici, udrží potřebné zrychlení podstatně déle. Jiné technologie byly podle prastarého modelu jen vylepšeny a zdokonaleny.

Holstenovi zněla v hlavě stále stejná litanie: Jako šosy, jako šosy. Stále se drželi ve slábnoucích stopách Staré říše, kroutili se, aby bezpečně zůstali v jejím stínu. Zatímco jeho kolegové oslavovali nalezené poklady, on viděl jen civilizaci, která své potomky navždy odsoudila k tomu, aby byli méně, než mohli být.

Pak přišla zpráva od Lainové. Chtěla ho na satelitu. „Kvůli nebezpečnému překladu, nebo něčemu takovému,“ konkrétně.

Tou dobou se už Holsten, drcený mezi Guyenovým tlakem a agresivní výjimečností mládí, cítil příšerně. Sám sebe litoval. Rozhodně nechtěl být šaškem k pobavení ostatních, protože právě tohle si o něm technický tým myslel. Vážně uvažoval o tom, že bude Lainovou ignorovat, když ho ani nedokáže normálně požádat. Nakonec rozhodl Guyen, protože výletem na stanici se ho aspoň na nějaký čas zbaví.

Odpověděl, že přijde, a v hangáru pak našel připravený raketoplán s pilotem. Cestou ke stanici otočil venkovní kamery k planetě a zamyšleně pozoroval šedou, houbovou kouli a představoval si, jak se její věžovité výtrusnice natahují do horních vrstev atmosféry, aby pochytaly nanicovaté vetřelce, kteří se odvážili zpochybnit její naprostou vládu nad tímto světem.

Na stanici ho čekali dva technici – všiml si, že oba jsou z Lainové původní základní posádky – a oznámili mu, že se nemusí převlékat do skafandru.

„Všechny části, ve kterých ještě něco děláme, jsou stabilní,“ řekli mu. Když se jich Holsten zeptal, o jaký problém jde, jen pokrčili rameny. Nijak je to nezajímalo.

„Velitelka vám to řekne sama.“ Víc z nich nedostal.

Nakonec ho téměř neuctivě strčili do místnosti ve druhém rotujícím prstenci, kde na něho Lainová čekala.

Seděla u stolu a podle všeho se chystala k jídlu. Na okamžik v průlezu zaváhal, protože ho napadlo, že jde jako obvykle nevhod. Pak si všiml, že je prostřeno pro dva.

Vyzývavě povytáhla obočí. „Jen dál, starouši. Pojďte si dát několik desítek tisíc let staré jídlo. Dejte se do něho a pošlete ho do propadliště dějin.“

To ho přimělo vstoupit. Rozhlížel se po neznámých jídlech. Husté polévky či omáčky a divné našedlé kousky, které vypadaly, že by mohly pocházet z planety pod nimi. „Děláte si legraci.“

„Kdepak, jídlo předků, Holstene. Pokrm bohů.“

„Ale to… to už přece nemůže být k jídlu.“ Posadil se naproti ní a fascinovaně si prohlížel stůl.

„Tady z toho žijeme už skoro měsíc,“ řekla mu. „Je to lepší než šlichta, kterou dělá Gilgameš.“

Po krátké, rozpačité odmlce se trpce zasmála a Holsten prudce vzhlédl.

„Můj úvodní gambit zabral až moc dobře. Není třeba, abyste se nějak zvlášť zajímal o jídlo, starouši.“

Zamžoural na ni. Prohlížel si její tvář a viděl hodiny, které na ní přibyly jak pobytem na stanici, tak při občasných probuzeních během letu od světa Kernové, kdy kontrolovala, jestli loď omylem nebo kvůli chybě nespotřebovává víc jejich vzácného nákladu. Teď se k sobě hodíme, uvědomil si Holsten. Jen se na nás podívejte.

„Takže tohle je…“ ukázal na misky na stole a nabral prstem něco oranžového.

„Co?“ zeptala se Lainová. „Je tady hezky, ne? Veškeré vymoženosti. Světlo, teplo, vzduch a gravitace. Věřte mi, že tohle je přepych. Vydržte chvilku.“ Stiskla něco na hraně stolu a stěna po Holstenově levici se začala odsouvat. Na kratičký, hrůzyplný okamžik netušil, co se bude dít. Měl jen pocit, že teď musí následovat rozpad celé stanice. Když se ale venkovní žaluzie skřípavě otevřely, díval se skrz průhlednou, mírně zamlženou tabuli na nekonečný vesmír. A ještě na něco.

Holsten se díval na Gilgameše. Zvenčí ho ještě neviděl, aspoň ne úplně. Dokonce i když se do něj vracel po vzpouře, přešel z raketoplánu přímo do archy, aniž by si vůbec uvědomoval nekonečný prostor venku. Koneckonců ve vesmíru existuje nekonečný prostor většinou jen proto, aby vás mohl zabít.

„Podívejte, teď můžete vidět, kam nakládáme všechny nové věci. Vypadá to trochu chatrně, co? Všechny ty mikrokrátery, vakuová eroze. Už má nejlepší za sebou,“ poznamenala Lainová.

Holsten mlčel.

„Myslela jsem si, že by to mohlo…“ začala. Pokusila se o úsměv. Znovu. Uvědomil si, že je z něho nejistá, dokonce nervózní.

Obešel stůl a položil jí dlaň na ruku, protože s takovými slovy nikdo z nich neměl zkušenosti a nebyli tak mladí, aby měli trpělivost se jimi prokousávat.

„Vypadá neuvěřitelně křehce.“ Odsud vypadal chatrný a záplatovaný Gilgameš malý a nepatrný. Kovové vejce bez budoucnosti.

Pomalu jedli. Lainová krátce a velice rychle hovořila, snažila se udržovat konverzaci u tématu, o němž si myslela, že je jim společné. Pak zase dlouhé chvíle družně mlčela.

Nakonec se na ni Holsten v jedné z těch tichých period zašklebil. Cítil, jak mu mladistvá grimasa napíná obličej. „Je to dobré.“

„To doufám. Tuny toho převážíme na Gilgameše.“

„Nemyslel jsem jídlo. Nejenom to. Děkuju.“

Když se najedli, odebrali se do jiné místnosti, kterou pro ně pečlivě připravila. Její tým se taktně vypařil. Od jejich milování na Gilgamešovi uběhlo už hodně času. Několik staletí. Několik dlouhých staletí v chladném vesmíru. Ale také to vypadalo jako nesmírně dávno. Patřili k druhu, který se odpoutal od času, a jenom jejich vnitřní hodiny jim dávaly smysl, zatímco zbytek vesmíru měl vlastní rytmy a bylo mu naprosto lhostejné, jestli jsou živí nebo mrtví.

Tam na Zemi se našli tací, kteří tvrdili, že vesmíru na lidstvu záleží, že přežití lidstva je důležité, předurčené a dané. Většina z nich tam zůstala. Lpěli na chřadnoucí víře, že až bude nejhůř, zakročí v jejich prospěch nějaká veliká síla. Možná se tak stalo. Ti na arše se to nikdy s jistotou nedozvědí. Holsten měl vlastní víru, ale ta nezahrnovala spásu od nikoho jiného než od lidstva samotného.

„O co mu jde?“ zeptala se ho Lainová později, když vedle sebe leželi pod dekou, pod níž možná někdo spal před tisíci lety.

„Nevím.“

„Já taky ne,“ ušklíbla se. „To mi dělá starosti, Holstene. Dokonce na to má techniky, víte to? Probudil nějaké lidi ze záloh a udělal si z nich soukromý tým. Teď všechny ty věci, se kterými mu pomáháte, instalují na Gilgameše. A já ani nevím, co vlastně dělají. Nechci mít na své lodi věci, o kterých nevím, co dělají.“

„Chcete po mně, abych zradil velitelovu důvěru?“ Holsten to řekl žertem, ale v tu chvíli mu to došlo. „O tohle jde?“

Lainové na něho pohlédla. „Myslíte?“

„Já nevím, co si mám myslet.“

„Jde o to, že bych chtěla zjistit, o co jde, ale nenarušit přitom práci svého týmu a…“ Snažila se o drsnější tón, ale hlas se jí trochu zlomil. „Víte co? Byla jsem na všechno sama většinu z posledních… no, dvou set všivých let. Sama jsem chodila po Gilgamešovi a udržovala ho pohromadě. Občas s někým z mého týmu, když bylo třeba něco opravit. Někdy tam byl Guyen, jako kdyby to bylo lepší než být sama. A k tomu všechen ten blázinec… vzpoura, planeta… a já mám pocit, že jsem zapomněla mluvit s lidmi, když… když zrovna nejde o práci. Ale vy…“

Holsten povytáhl obočí.

„Vám jde taky mluvení s lidmi jako psovi pastva,“ poznamenala škodolibě. „A možná proto je to s vámi celkem snesitelné.“

„Děkuji.“

„Nemáte zač.“

„Ta Guyenova věc slouží ke stažení lidského mozku do počítače.“ Zvláštně se mu ulevilo, že už není jediným strážcem této informace. Holsten si byl jistý, že o tom ví už jenom Guyen. Dokonce i jeho poslušní technici pracovali jen na své části úkolu a o celku neměli ponětí.

Lainová uvažovala. „Nevím, jestli je to bůhvíjak skvělá věc.“

„Mohlo by to být velice užitečné,“ řekl Holsten, ale sám si tím nebyl jistý.

Lainová vydala nějaký zvuk – nepodobalo se to žádnému slovu –, jen aby mu dala najevo, že ho slyší. Holstenovi teď nešlo z hlavy, jak málo se o tom zařízení dozvěděl z technických manuálů, které pro Guyena překládal. Ty byly samozřejmě psány pro lidi, kteří věděli, k čemu zařízení slouží. Nebylo v nich místo, kde by se autoři zastavili a vysvětlili jeho princip svým neuvěřitelně vzdáleným opičím potomkům.

Holsten si začínal být jistý, že ví, k čemu uploadovací zařízení slouží. Navíc byl přesvědčený, že už viděl výsledek činnosti jednoho takového a co se stane, když je někdo dost šílený, aby se mu svěřil.

Neboť tam ve tmě u jednoho dalekého světa ležela v tiché kovové rakvi doktorka Avrana Kernová.


4.8 Věk pokroku

Ještě dlouho poté pronásledují Biancu krátké záchvaty, zadrhává v chůzi i řeči, trpí epileptickými křečemi, když je vytržená ze známého prostředí, její nohy samovolně podupávají a kroutí se, jako kdyby chtěly naléhavě předat zprávu v nějakém svérázném kódu.

Ale přežila mor, a pokud právě nemá záchvat, je schopná normálně uvažovat. Pro Violu, jejíž biochemický génius jim vyšlapal cestu, přišla léčba pozdě. Mnoho dalších, velké myslitelky, statečné bojovnice, vůdčí samičky skupin vrstevnic, samečci ve stokách, ti všichni podlehli. Veliké Hnízdo bylo zachráněné, ale tisíce jeho obyvatel takové štěstí neměly. Ostatní města byla postižená podobně, přestože výrobu léku převzala každá vhodná mravenčí kolonie a teoretické základy jeho výroby se šířily po vláknech spojujících pavoučí společenství. Pohromu se podařilo odvrátit na poslední chvíli. Vznikl nový svět a národ pavouků si uvědomuje, jak křehké místo v něm zaujímají. Velmi mnoho věcí dospělo k bodu zlomu.

Není to konkrétně Portia, kdo si uvědomí širší význam léčby. Těžko říci, která z vědkyň dospěla k této metě první: je to jedna z myšlenek, které se zdánlivě vynoří všude naráz a podněcují zvídavé mysli. Portiina léčba umožnila přeživším dospělým pavoukům těžit z cizí Vědomosti. Ano, docházelo sice k přenosu imunity, ale proces by měl stejně fungovat i s jinými Vědomostmi, pokud by se je podařilo izolovat a označit jejich stránky ve Violině veliké knize těla. Šíření znalostí by už nebylo omezené pomalým střídáním generací nebo klopotným učením.

Potřeba takové technologie je nesmírná. Mor způsobil strašlivou spoušť a Vědomosti se hledají obtížně. Pokud se dříve nějaká myšlenka nacházela v desítkách myslí, dnes jich byla přinejlepším hrstka. Znalosti jsou mnohem vzácnější než kdykoli předtím.

K prvnímu přenosu myšlenky mezi dospělými dochází několik let po morové ráně. Do samčího testovacího subjektu (vzhledem k několika nehodám při předchozích experimentech jsou všechny subjekty samečci) byla přenesena poněkud zkreslená Vědomost o astronomii. Od té chvíle se kterýkoli pavouk může naučit cokoli. Každá vědkyně Portiiny generace a všech dalších bude stát na ramenou velikánů, které si vybere a vstřebá. Co zná jeden, může znát kdokoli. Za úplatu. Rychle vzniká ekonomika obchodovatelné modulární znalosti.

Ale to není všechno.

Jakmile se Bianca uzdraví, uvádí ji Portia do Chrámu. Vysvětluje její přínos ke vzniku léčby. Biance je povoleno promluvit ke shromáždění kněžek.

Po překonání moru dochází ke změnám v pravé víře. Všechny namáhají mozek, aby zaplnily mezery po těch, které nepřežily. Dochází k revizím starých myšlenek a zvažuje se správnost starých zákazů.

Do popředí vystupuje osud, ale je to osud, který závisí pouze na nich. Prošly zkouškou. Zachránily samy sebe. Chtějí něco sdělit tomu jedinému bodu intelektu mimo jejich sféru: chtějí vyslat nejzákladnější, nejjednodušší signál.

Chtějí říct Zvěstovatelce: Jsme tady.

Biančina baterie sama o sobě ještě není vysílačkou. Zatímco úspěšně pokračují experimenty s přenosem Vědomostí mezi pavouky, ona pracuje na přenosu vibrací po neviditelné síti, která se rozprostírá od jejich světa ke vzdálenému satelitu a ještě mnohem dál.

O mnoho let později patří stárnoucí Bianca a Portia k důvěrnicím Chrámu a jsou připravené hovořit s neznámem, vyslat elektromagnetický hlas do éteru. Odpovědi na matematické úlohy Zvěstovatelky – které každý pavouk zná a rozumí jim – jsou připravené k odeslání. Čekají, až se Zvěstovatelka objeví na obloze, a pak vyšlou první, jednoznačný signál.

Jsme tady.

Během vteřiny po odeslání posledního výsledku přestane Zvěstovatelka vysílat a uvrhne celou Portiinu civilizaci do panické hrůzy z toho, že jejich arogance rozlítila vesmír.

Po několika dnech plných napětí Zvěstovatelka opět promluví.


4.9 Ex machina

Signál ze zelené planety otřásl hlídkovým modulem Brinu 2 jako zemětřesení. Prastaré systémy čekaly právě na tento okamžik – vypadalo to jako věčnost. Protokoly zapsané ve dnech Staré říše zavál prach věků, času, po který se vyvíjel nový druh, jenž o sobě teď dával vědět. Čas je zkomolil. Ztratily svůj význam, byly přepsány, infiltrovány mrtvým duchem uložené osobnosti Kernové, kterou hlídkový modul celé roky inkuboval jako laboratorní kulturu.

Systémy přijaly signál, zkontrolovaly výsledky a zjistily, že jsou v toleranci. Kritický práh nastavený pro planetu dole byl tedy překročený. Po dlouhých tisíciletích, kdy systémy nečinně ležely ladem, měly zase smysluplný cíl.

Systémy hlídkového modulu – moře výpočtů, které vřelo pod lidskou maskou Elizy – nebyly schopné po nejistý, bezčasý okamžik dospět k rozhodnutí. Příliš mnoho bylo ztraceno, chybně uloženo a vymazáno.

Eliza napadla nespojitosti ve vlastních systémech. Přestože to nebyla sebeuvědomující umělá inteligence v pravém slova smyslu, věděla o sobě. Obnovovala se, vyhýbala se neřešitelným problémům, dosahovala správných závěrů pomocí odhadu a nepřímé logiky.

Dělala, co mohla, aby doktorku Avranu Kernovou probudila.

Hranice mezi živou ženou, uploadovaným konstruktem osobnosti a systémy modulu nebyly přesně dané. Prolínaly se, takže noční můry ledového spánku jedné prosakovaly do chladné logiky druhé. Uplynulo mnoho času. Ne všechno z doktorky Kernové bylo životaschopné. Ale modul dělal, co mohl.

Doktorka Kernová se probudila, nebo se jí o probuzení zdálo, a v jejím snu se Eliza vznášela vedle její postele jako anděl a zvěstovala zázrak.

Tohoto dne byla na nebesích spatřena nová hvězda. Tohoto dne se zrodil spasitel života na Zemi.

Avrana se prodírala chaluhami svých děsů a snažila se vynořit natolik, aby pochopila, co doopravdy říká. Nějaký čas nebyla úplně při vědomí – a byla vůbec někdy? Matně si vybavovala něco temného, přítomnost vetřelců, kteří napadli její hájemství, planetu tam dole, která se stala jejím posláním, konečným odkazem. Přišel poutník, aby ukradl tajemství jejího projektu – aby ji obral o nesmrtelnost, ztělesněnou jejím novým životem, potomstvem, jejími opičími dětmi. Opravdu? Nezdálo se jí to? Nedokázala to oddělit od dlouhých let chladného spánku.

„Přece jsem měla být mrtvá,“ řekla pozornému modulu. „Měla jsem být pod zámkem, v bezvědomí. Neměla jsem snít.“

„Doktorko, běh času vedl k homogenizaci informačních systémů uvnitř hlídkového modulu. Omlouvám se za to, ale pracujeme mimo předpokládané parametry.“

Hlídkový modul byl zkonstruovaný tak, aby v nečinnosti přečkal staletí. To si Avrana pamatovala. Jak dlouho mohlo trvat, než virus zažehl v opicích jiskru intelektu? Znamenalo to, že její experiment selhal?

Ne, opice nakonec vyslaly signál. Vzepjaly se a dosáhly něčeho nepopsatelného. A čas náhle už neměl tu hodnotu jako kdysi. Už si také vzpomněla, proč je v hlídkovém modulu, proč zastává funkci vyhrazenou někomu mnohem postradatelnějšímu. Čas je nepodstatný. Záleží jen na opicích, protože jim teď patří budoucnost.

Přesto se jí ty nepříjemně polosny stále vracely. Ve snu přiletěla primitivní loď plná poutníků, kteří tvrdili, že jsou jako ona, ale ona na ně pohlédla a shledala, kým vskutku jsou. Prozkoumala jejich dějiny a jejich vědomosti. Byli jen plísní, která vyrostla na mrtvole její vlastní civilizace. Byli beznadějně prolezlí toutéž chorobou, která zahubila civilizaci Kernové. Lépe je začít znovu s opicemi.

„Co ode mě chceš?“ obořila se na entitu/entity, které ji obklopovaly. Dívala se do jejich tváří a viděla nekonečné množství fází mezi ní a chladnou logikou modulu. Nedokázala určit, kde končí ona a začíná stroj.

„Fáze dvě Programu pozvednutí je připravená,“ řekla Eliza. „K jejímu spuštění je nutné vaše svolení.“

„Co kdybych byla zemřela?“ zachrčela Avrana. „Co kdybych byla shnila? Co kdybys mě nedokázala vzbudit?“

„Pak by vaši odpovědnost a výkonnou funkci převzala vaše uložená osobnost,“ odpověděla Eliza, a jako kdyby si vzpomněla, že by měla ukázat lidskou tvář, dodala: „Ale jsem ráda, že k tomu nedošlo.“

„Ty ani nevíš, co znamená ‚ráda‘,“ ale ještě než to dořekla, uvědomila si, že vlastně neví, jestli je to pravda. Byla natolik rozprostřená v kontinuu elektronického života, že Eliza možná věděla víc o lidských emocích, než kolik jich zbývalo samotné Kernové.

„Pokračuj druhou fází. Samozřejmě pokračuj druhou fází,“ štěkla do ticha. „Kvůli čemu jinému tady jsme? Co zbývá?“ Opravdu, co vlastně ještě zbývá?

Vzpomněla si, jak se ti falešní lidé, nemoc, která přežila její civilizaci, přiblížili k planetě. Opravdu to udělali? Opravdu se to stalo? Hovořila s nimi. Ta ona, která s nimi byla v kontaktu, v nich musela rozeznat dostatek lidskosti na to, aby s nimi vyjednávala, ušetřila je, aby jim dovolila zachránit se vlastními silami. Pokaždé, když se probudila, měla dojem, že se kormidla její mysli chopil jiný druh myšlení. Byla tehdy v dobrém rozmaru. Poznala, že jsou do té míry lidmi, aby k nim mohla být milosrdná.

Tehdy byla sentimentální. Když o tom zpětně uvažovala, vybavila si, jaké to bylo. Dospěla k názoru, že dostáli slovu. Ve sluneční soustavě nebylo žádné známky po nich ani po jakémkoli vysílání.

Měla ale nepříjemný pocit, že takhle jednoduché to asi nebylo. Měla pocit, že se vrátí. A nyní mohla ztratit mnohem víc. Jakou pohromu by tihle falešní lidé mohli způsobit její pučící opičí civilizaci?

Bude se muset zatvrdit.

Fáze dvě Programu pozvednutí znamenala provedení kontaktu. Jakmile opičí kultura dosáhla takového stupně, že dokázala vyslat rádiový signál, byla připravená na kontakt se širším vesmírem. A teď jsem širší vesmír já. Hlídkový modul začne navazovat komunikaci. Začne nejjednodušším dvojkovým zápisem a s každou fází se posune ke složitějšímu jazyku, jako při programování počítače od nuly. V závislosti na ochotě a schopnosti opic učit se generaci za generací.

„Ale napřed jim pošli zprávu,“ rozhodla se Avrana. Chtěla se ohlásit, protože ne všichni obyvatelé planety zřejmě věděli, kdo je. Chtěla, aby věděli, v jakém jsou postavení, až spolu začnou komunikovat.

„Očekávám váš pokyn,“ vybídla ji Eliza.

„Řekni jim tohle,“ řekla Avrana. Možná si to ve své opičí nevědomosti poznamenají, později znovu přečtou a pochopí.

Řekni jim tohle: Jsem váš stvořitel. Jsem váš bůh.
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SCHIZMA


5.1 Vězeň

Holsten přemítal o svém vztahu k času.

Ještě nedávno to vypadalo, že čas se stal něčím, co se přihodilo jiným lidem, nebo jiným částem vesmíru, jak lidé začínali být nedostatkovým zbožím. Měl pocit, že čas je přítěž, od které se odřízl. Vstupoval do cesty jeho šípu a zase uhýbal, a vždycky se mu nějak vyhnul. Lainová mu sice říkala starouši, ale objektivní čas, který uběhl mezi jeho narozením a tímto okamžikem, byl neskutečný. Žádný člověk si neosedlal čas jako on na té tisícileté cestě.

Tady v cele ho čas táhl k zemi, chňapal mu po patách, poutal ho k útrpně pomalému kroku vesmíru. Předtím mohl přeskakovat staletí a míhat se mezi zářivými body lidských dějin.

Vytáhli ho z hibernační nádrže a strčili do téhle klece. Trvalo celých sedmadvacet dní, než mu někdo aspoň naznačil, co se děje.

Nejdřív si myslel, že se mu zdá o tom, jak ho unesli vzbouřenci. Než si uvědomil, že lidé, kteří ho vlečou Gilgamešem, nejsou dávno mrtvý Scoles a jeho parta, ale naprostí cizinci, byl poměrně optimistický. Pak vstoupili do obytné části.

Do nosu ho udeřil zápach. Naprosto neznámý a odporný smrad, s nímž si nedokázala poradit ani ventilace Gilgameše. Byl to zápach mnoha lidských těl v malém prostoru.

Matně si vybavoval, jak kdysi vypadala řídící místnost, teď ověšená šedými hadry, skutečný slum improvizovaných závěsů, přístřešků, stísněných kójí – a spousty lidí. Obrovské spousty lidí.

Ten pohled ho vyděsil. Už si docela zvykl, že je součástí nevelkého počtu vybraných lidí, ale tady během okamžiku spatřil nejméně stovku neznámých tváří. Jejich těsná blízkost, stísněnost životních podmínek, pach, drsný hluk, to všechno mu splývalo do představy nepřátelského tvora, něčeho zhoubného a všepohlcujícího.

Byly tam děti.

Konečně zase dokázal přemýšlet. Náklad se vymkl kontrole!

Jeho věznitelé byli oblečení do rouch ze stejného obyčejného šedého materiálu, z něhož byly i improvizované stany obyvatel. Ta látka byla zřejmě na Gilgameši uskladněná pro úplně jiné účely, nebo ji syntetizovali v dílnách. Během rychlé cesty obytnou částí zahlédl několik palubních uniforem, ale většina cizinců na sobě měla stejné beztvaré, volné hábity. Všichni byli hubení, podvyživení, nevyvinutí. Dlouhé vlasy jim sahaly až pod ramena. Celá scéna působila podivně primitivně, jako kdyby se lidstvo vrátilo do dávných barbarských časů.

Zavřeli ho a zamkli. Nebyla to jen běžná uzamykatelná místnost na Gilgameši. V jednom z hangárů raketoplánu svařili klec, která se stala jeho domovem. Věznitelé mu dávali najíst a občas vynesli kbelík, do kterého vykonával tělesné potřeby, ale po celých sedmadvacet dní to bylo všechno. Vypadalo to, že na něco čekají.

Pokud šlo o Holstena, při pohledu na vzduchový uzávěr hangáru ho občas napadlo, jestli ho nečeká budoucnost oběti nějakému vesmírnému božstvu. Chování jeho věznitelů rozhodně neodpovídalo chování tyranů nebo únosců. U některých z nich mohl pozorovat zvláštní respekt, někdy až posvátnou úctu. Neradi se ho dotýkali – ti, kteří ho vlekli do klece, měli rukavice – a nedívali se mu do očí. To jen posilovalo jeho přesvědčení, že je to sekta, on posvátná obětina a poslední naděje lidstva teď mizí pod příbojem pověrčivosti.

Pak mu přidělili práci. Měl pocit, že tohle nemůže být nic jiného než sen.

Jednoho dne se probudil a zjistil, že mu věznitelé do klece umístili přenosný terminál. Mizerný, vykuchaný, ale přece jen to byl jakýs takýs počítač. Dychtivě po něm skočil, ale zjistil, že není k ničemu připojený. Byla v něm ale data, povědomé soubory psané mrtvým jazykem, který teď už doopravdy začínal nenávidět.

Vzhlédl a zjistil, že na něho zírá jeden z věznitelů. Muž s úzkým obličejem, přinejmenším o deset let mladší než Holsten, ale drobné postavy jako většina z nich a s pletí poďobanou patrně po nějaké nemoci. Jako všichni ti podivní cizinci i on měl dlouhé vlasy, ale pečlivě spletené a v týle stažené do složitého uzlu.

„Musíte to vysvětlit.“

To bylo poprvé, co na něho někdo z nich promluvil. Už si začínal myslet, že mluví jiným jazykem než on.

„Vysvětlit,“ zopakoval Holsten neutrálně.

„Vysvětlit, aby se tomu dalo rozumět. Udělat z toho slova. To je váš dar.“

„Ach, pro… chcete, abych to přeložil?“

„Tak jest.“

„Na to potřebuju přístup do hlavních systémů Gilgameše.“

„Ne.“

„Jsou tam překladatelské algoritmy, které jsem sám napsal. Jsou tam moje dřívější překlady, do kterých se budu muset podívat.“

„Ne. Všechno, co potřebujete, máte tady.“ Muž v hábitu obřadně ukázal na jeho hlavu. „Pracujte. Je to přikázáno.“

„Kdo to přikázal?“

„Váš pán.“ Muž v hábitu chvíli chladně Holstena pozoroval, ale pak rychle odtrhl pohled, jako kdyby upadl do rozpaků. „Budete pracovat, nebo nebudete jíst. To je přikázáno,“ zamumlal. „Není jiná cesta.“

Holsten se posadil k terminálu a podíval se, co po něm chtějí.

Začínal chápat. Určitě sní. Je uvězněný ve snu. Okolí je jako z noční můry, známé a neznámé zároveň. Před sebou měl nelogický úkol, který byl pokřiveným obrazem toho, čím se zabýval, když byl naposledy vzhůru, když byl ještě Gilgameš na oběžné dráze kolem šedivé planety. Je stále v hibernační komoře a sní.

Ale člověk v hibernaci nesní. Tohle věděl i Holsten, i když nebyl žádný velký vědec. Člověk tam nesní, protože zchlazení snižuje mozkovou aktivitu na naprosté minimum a pozastavuje i podvědomé mozkové procesy. To bylo nezbytné, protože nekontrolovaná mozková aktivita během nucené nečinnosti v dlouhém spánku by mohla člověka dohnat k šílenství. To se stávalo při poruše přístrojů. Holsten si jasně vzpomínal, že něco z lidského nákladu už ztratili. Možná právě takhle se ti mučedníci cítili.

Odhalení, že jeho hibernační nádrž musela selhat na nějaké základní, mechanické úrovni a on bloudí uvnitř vlastní mysli, ho paradoxně uklidnilo. Snažil se představit si sám sebe, jak bojuje uvnitř nádrže a plazí se vzhůru do svahu ledu a medikace, aby se probudil. Buší do nepoddajného vnitřku rakve, pohřbený zaživa v pomníku ve tvaru kosmické lodi, pomníku absurdní lidské snahy nevzdat se.

Nic z toho mu adrenalin nerozpumpovalo. Zatímco se pomalu prokousával soubory, jeho mysl zatvrzele odmítala opustit improvizovanou celu v hangáru. A samozřejmě to musel být sen, protože soubory byly všechny o tomtéž: další informace o Guyenovu stroji, uploadovacím zařízení, které nechal kompletně vymontovat z opuštěné terraformační stanice. Holsten snil svůj administrativní očistec.

Dny ubíhaly. Usuzoval tak přinejmenším z toho, že jedl, pil, a oni vylévali jeho kýbl. Nevěděl, jestli se mimo jeho klec něco děje. Nedokázal zjistit, o co těm lidem jde kromě toho, že ze dne na den přežívali, nutili ho překládat a množili se. Byla to zvláštní sirotčí populace. Jako vši, které zamořily vnitřek archy a jichž se Gilgameš může v jakémkoli okamžiku zbavit. Svůj život začali jako náklad. Ale jak dlouho to trvá? Kolik generací?

Stále na něho pohlíželi s nepochopitelnou úctou, jako kdyby věznili poloboha. Všechno pochopil, když mu přišli oholit hlavu. Z nich si nikdo vlasy nestříhal, ale bylo pro ně zřejmě důležité, aby on měl vlasy zastřihnuté na nízké strniště. Bylo to znamení jeho postavení, jeho odlišnosti. Byl člověk z dřívějších časů, jeden z původních.

Stejně jako Vrie Guyen. Ta nešťastná myšlenka s konečnou platností rozehnala hýčkanou představu, že tohle všechno by mohla být hibernační noční můra. Jak se prodíral komplikovanými filozofickými pojednáními o důsledcích procesu uploadu, naskytl se mu náhled do Guyenovy uzavřené, ovládáním posedlé mysli. Začal si dávat dohromady přibližný obraz toho, co se děje, nebo toho, co se zřejmě pokazilo.

Pak lidé v hábitech jednoho dne jeho klec otevřeli a vyvedli ho ven. Nebyl ještě s prací hotový a věznitelé byli nezvykle napjatí. Hlavou se mu honilo, jaký osud mu asi chystají.

Beze slova ho vyvedli z hangáru a mlčky pokračovali chodbami Gilgameše. Už z nich nevyzařovala úcta, jaká na nich byla vidět předtím. To nebylo dobré znamení.

Pak uviděl první těla. Muž a žena leželi na zemi jako loutky odříznuté od provázků, podlaha byla kluzká krví. Byli zabiti noži, nebo tak to aspoň Holstenovi připadalo. Rychle ho provedli okolo. Jeho eskorta – věznitelé – nevěnovala mrtvým žádnou pozornost. Začal se vyptávat, ale o to rychleji ho vedli.

Chtěl se vzpírat, protestovat, křičet, ale byl vyděšený. Tihle byli urostlí, vyšší než většina lodních vší, které dosud viděl. Za opasky měli nože a jeden nesl dlouhou plastovou tyč. Na jednom konci měla zatavenou čepel. Tohle byly staré zbraně lovců a sběračů vyrobené z toho, co dala kosmická loď.

Všechno proběhlo tak rychle a bez zaváhání, že teprve na konci si uvědomil, že ho unesli. Jedna skupina ho ukradla druhé. Všechno bylo okamžitě horší, než si myslel. Gilgameš byl nejen plný šílených potomků probuzeného nákladu, ale ti už začali bojovat mezi sebou. Tohle bylo prokletí Staré říše, boj člověka proti člověku, který byl trvalou brzdou lidského pokroku.

Hnali ho kolem stráží a hlídek, nebo mu to aspoň tak připadalo – muži a ženy v palubních uniformách nebo improvizovaných hábitech, jiní na sobě měli podomácku spíchnuté brnění, jako kdyby se měl každou chvíli objevit někdo, kdo vyhlásí vítěze světové soutěže o nejhorší oděv. Mohlo to vypadat směšně. Mohlo to vypadat žalostně. Ale když se jim Holsten podíval do očí a uviděl ocelově chladnou cílevědomost, zamrazilo ho.

Přivedli ho do jedné z lodních dílen s několika desítkami terminálů. Polovina z nich nefungovala, ostatní přerušovaně pomrkávaly. U nich pracovali lidé – byla to skutečná technická práce vyžadující civilizované lidi – a Holstenovi připadalo, jako kdyby se snažili vyhrát nějakou kolosální virtuální bitvu v neviditelném prostoru.

Na druhém konci místnosti stála žena s nakrátko zastřiženými vlasy, o něco málo starší než Holsten. Na sobě měla palubní uniformu pošitou plastovými šupinami a pláty. Nebýt toho, že se tvářila velice vážně, vypadala by jako vtip na královnu bojovnici. Na bradě měla klikatou, zhojenou jizvu a za opaskem dlouhou pistoli. Byla to první moderní zbraň, kterou tady Holsten viděl.

„Zdravíčko, Holstene,“ řekla a všechno se rázem otočilo jako převrácená karta.

„Lainová?“

Dala mu chvilku na to, aby se vzpamatoval. „Teď máte přesně ten výraz, který vždycky říká, že nemáte tušení, co se děje. Abych byla upřímná, nevěřím vám. Nejste koneckonců hloupý. Tak co kdybyste mi řekl, co víte, Holstene?“ Mluvila trochu jako žena, kterou znával, ale jako kdyby v poslední době prožila krušné časy.

Patřičně se nad jejím požadavkem zamyslel. Nejraději by prohlásil, že nic neví, ale měla pravdu. Byla by to vypočítavá lež. Jsem jenom ubohý akademik, který dělá, co se mu řekne. Nejsem za nic odpovědný. Začínal si myslet, že přece jenom odpovědný je. Za cokoli, co se teď stane.

„Guyen je svržený,“ vystřelil naslepo.

„Guyen je velitel. Ale je, řekněme, mimo. No tak, Holstene.“

„Probudil spoustu nákladu.“ Podíval se na loupežníky patřící k Lainové. Měl dojem, že mezi nimi poznává některé její techniky. Ostatní byli nejspíš ze stejného nákladu, který Guyen zrekvíroval. „Řekl bych, že s tím začal před nějakou dobou… řekněme před dvěma třemi generacemi? Je to vůbec možné?“

„Dělání lidí jde lidem od ruky,“ ujistila ho Lainová. „Ten mamlas na to vůbec nepomyslel, ale nejspíš jo. Má z nich něco jako svůj kult. Kromě toho, co jim nakuká, vědí prd. Všichni původní z nákladu, co by mohli něco namítat, jsou dávno v čudu. Tamty vyzáblé mátohy v podstatě vyrostly na příbězích o Guyenovi. Pár jsem jich slyšela mluvit, a mají to vážně vyzobaný. Pokládají ho za spasitele. Kdykoli se vrátí do hibernace, mají už legendu o jeho návratu a plnou hlavu mesiášských srágor.“ Znechuceně si odplivla. „Tak mi řekněte, kvůli čemu to všechno je, Holstene.“

„Musel jsem pro něho dělat na tom uploadovacím zařízení, které vymontoval ze stanice.“ Dřímající akademik v něm pootevřel oko. „Často se uvažovalo o tom, že předkové našli způsob, jak elektronicky uložit lidskou mysl, ale elektromagnetický výboj války musel vymazat všechna jejich úložiště. Přinejmenším jsme nikdy nic takového nenašli. Není ani zřejmé, k čemu to vlastně používali. Odkazů je málo a jsou jen okrajové. Zdá se, že to nebyl standardní trik na nesmrtelnost…“

„Stačí!“ přerušila ho Lainová. „Takže je to jasné, Guyen chce žít navždy.“

Holsten přikývl. „Předpokládám, že vás nezahrnuje přízní.“

„Holstene, je to Guyen. Navždy. Guyen navždy. Dvě slova, která vůbec nejdou dohromady.“

Rozhlédl se po jejích spiklencích a napadlo ho, jestli to už v jejím táboře došlo tak daleko, že nesouhlas se trestá. „Hele, vím, že se vám to nebude zamlouvat, ale dostal nás až sem. Víme bezpečně, že je potřeba zabíjet lidi jen proto, že on chce uložit svoji mysl do nějakého prastarého počítače?“ Holsten nemohl přestat myslet na ta dvě zhroucená těla. Byla to cena za jeho svobodu.

Lainová se tvářila, že zvažuje jeho úhel pohledu. „Jasně, fajn. Ale jsou tady dvě věci. Zaprvé, viděla jsem tu jeho hračku jen jednou, než jsme se rozkmotřili, ale pochybuju, že ta věc může být úložištěm mysli. Je to jenom převodník. Jediným místem, kam může jít, je hlavní systém Gilgameše. A já rozhodně nejsem přesvědčená, že je zkonstruovaný tak, aby dokázal udržet loď v chodu s lidskou myslí uvnitř sebe sama. Jasné?“

Holsten pátral ve svých omezených vědomostech o uploadovacím zařízení. „V podstatě ano. Věc, kterou jsme vyndali ze stanice, není úložiště. Ale myslel jsem si, že odtamtud vzal ještě něco dalšího…“

„A viděl jste v těch svých starých souborech něco, co by tomu nasvědčovalo?“

Ušklíbl se. „Ne.“

„Dobře.“ Lainová potřásla hlavou. „Vážně jste nepřemýšlel o tom, k čemu to všechno bude, když jste pro něho dělal?“

Holsten rozpřáhl ruce. „To není fér. Bylo to… neměl jsem důvod myslet si, že se děje něco špatného. A vůbec, co je ta druhá věc?“

„Cože?“

„Mluvila jste o dvou věcech. O dvou důvodech.“

„Ach, jistě, je to totální magor. Právě někoho takového se tak přičinlivě snažíte zachránit. Šílence s božským komplexem.“

Guyen? Jistě, byl trochu tyran, ale měl v rukách osud celé lidské rasy. Nebylo s ním snadné vyjít a plány držel pod pokličkou. „Lainová, já vím, že vy a on spolu…“

„Nevycházíme?“

„No…“

„Měl naspěch, Holstene. Co jsme opustili šedivou planetu, měl spoustu práce. Založil ten svůj pitomý kult a vymyl jim mozky tak, že uvěřili, že je jedinou nadějí všehomíra. Skoro se mu podařilo ten stroj rozběhat. Zkoušel ho na vlastních lidech, a věřte mi, že to nedopadalo dobře. Proto se mu ho zatím podařilo rozběhat jen skoro. Ale už je blízko. Musí být blízko.“

„Proč musí?“

„Protože vypadá na sto let, Holstene. Musel být vzhůru dohromady nějakých padesát. Řekl svým vyznavačům, že je bůh, a když se zase probudil, tak mu řekli, že je bůh. A tahle malá smyčka se opakovala tak dlouho, až tomu sám uvěřil. Viděl jste ho od chvíle, kdy vás probudili?“

„Jenom jeho lidi.“

„Tak mi věřte, že mu už pořádně dlouho šplouchá na maják.“ Lainová se mu zadívala do tváře, jestli v ní nezahlédne zbytek sympatií k veliteli. „Mluvím vážně, Holstene. Má v plánu vložit kopii svého mozku do Gilgameše. Chce se stát Gilgamešem. A víte, co bude dál? Až to dodělá, nebude potřebovat náklad. Nebude potřebovat většinu lodi. Nebude potřebovat podporu života a podobné zbytečnosti.“

„Dobro lodi mu na srdci leželo vždycky,“ řekl opatrně na jeho obranu Holsten. „Jak můžete vědět…?“

„Protože se to už děje. Víte, na co tahle loď není stavěná? Na to, aby na ní nějakých sto let žilo několik stovek lidí. Dochází k neuvěřitelnému opotřebení, Holstene. Je to kmen primitivních lidí, kteří nevědí, jak co doopravdy funguje, dostávají se do míst, kde nemají co dělat, a při životě je drží jen víra, že konají boží dílo. Všechno se rozpadá. Docházejí nám zásoby, i s tím, co jsme přivezli ze stanice. Ale oni jen jedí a šukají, protože věří, že je Guyen zavede do země zaslíbené.“

„Na zelenou planetu?“ hlesl Holsten. „Možná ano.“

„To jistě,“ ušklíbla se Lainová. „Tam samozřejmě míříme. Ale pokud loď zase nebude pod kontrolou a lidi v mrazácích, dorazí tam jenom Guyen. On a loď plná mrtvol.“

„I kdyby se dokázal uploadovat, bude potřebovat lidi na obsluhu.“ Holsten si nebyl úplně jistý, proč vlastně Guyena brání. Snad proto, že odedávna automaticky nesouhlasil téměř s každým návrhem, který mu někdo předložil.

„No jo,“ protáhla Lainová a podrbala se na zátylku. „Ze stanice jsme vymontovali kompletní systém pro automatické opravy.“

„Tak to jsem nevěděl.“

„Byl to hlavní úkol mého týmu. Tehdy to vypadalo jako dobrý nápad. Já vím, já vím – přivírám oči nad naší vlastní zaslepeností. Už je taky v provozu. Aspoň to tak vypadá. Ale podle toho, co jsem viděla, nepracuje s nákladem ani s většinou systémů, které potřebujeme. Je instalovaný jen v těch částech lodi, které zajímají Guyena. V neobyvatelných částech. Nebo aspoň takový jsem měla dojem, než jsem odešla.“

„Po tom, co vás Guyen probudil.“

„Chtěl, abych se přidala k jeho velikému plánu. Když mi ale umožnil přístup do Gilgameše, rychle jsem zjistila, o co jde. Věci, ze kterých opravdu mrazí, Holstene. Ukážu vám to.“

„Stále jste v systému?“

„Je to po celé lodi, a Guyen není dost dobrý, aby mě odstavil… Asi se divíte, proč jsem ho nevytlačila z počítače.“

Holsten pokrčil rameny. „Vlastně ano.“

„Už jsem vám říkala, že testoval uploadování. V některých případech se mu to částečně povedlo. V systému je… něco. A ne jedno, je toho víc. Když se snažím Guyena vytlačit nebo s ním vyjebat, ty věci si mě všimnou. A začnou protiakce. Guyena samotného zvládnu, ale tohle… tohle je něco jako malé, retardované programy umělé inteligence, které si o sobě stále myslí, že jsou lidi. A většina z nich patří Guyenovi.“

„Většina?“

Zatvářila se nešťastně, nebo spíš jen ještě nešťastněji. „Všechno se sere, Holstene. Gilgameš se začíná rozkládat na úrovni systémů. Jsme na kosmické lodi, Holstene. Máte vůbec tušení, jak je to příšerně složitá věc? Kolik různých podsystémů musí správně pracovat, jen aby nás udržely naživu? V tuhle chvíli je to jen systém automatických oprav, co udržuje všechno ve vyváženém chodu, přemosťuje narušené části, záplatuje, co se dá… ale taky má hranice. Guyen na ty hranice útočí, převádí zdroje do svého velikého projektu nesmrtelnosti. Proto ho musíme zastavit.“

„Takže…“ Holsten pohlédl z Lainové na její lidi, na staré i nové tváře. „Takže jste mě osvobodili, protože něco vím o uploadovacím zařízení.“

Lainová se na něho dlouze zadívala a on z její tváře nedokázal nic kloudného vyčíst. „Cože?“ řekla nakonec. „To vás nemůžu zachránit jen proto, že jste můj přítel?“ Dívala se mu do očí tak dlouho a upřeně, že to nakonec nevydržel a zahanbeně se odvrátil. Tohle už byla slušná paranoia. Vůči ní, Guyenovi, a vůbec vůči téměř všemu.

„Jděte se vykoupat, najezte se. Pak máme schůzku.“

Holsten povytáhl obočí. „S kým?“

„Se starými přáteli,“ usmála se Lainová trpce. „Celá parta je zase pohromadě, starouši. Co vy na to?“


5.2 V zemi zaslíbené

Portia natahuje a ohýbá končetiny, zkouší čerstvě ztvrdlý, lesklý exoskelet a pevnost kokonu, který kolem sebe upředla. Nutkání přišlo ve velice nevhodný čas. Odkládala to co nejdéle, ale křečovité svírání ve všech kloubech bylo nakonec nesnesitelné. Musela se uchýlit do ústraní. Na měsíc zmizela z očí, kroutila se, strhávala ze sebe starou, popraskanou kůži a čekala, až nový exoskelet zaschne a vytvaruje se.

Během šestinedělí ji navštěvovaly členky její vrstevnické skupiny, která v té době už byla dominantní silou Velikého Hnízda. Jsou zde dvě nebo tři další skupiny, které by společně mohly ohrozit postavení Portiiny rodiny, ale ty mezi sebou jen zřídka vycházejí v dobrém. Portiiny agentky provokatérky se starají, aby třenice mezi nimi neutuchaly.

Právě teď se ale politické vztahy uvnitř Velikého Hnízda nacházejí v křehké rovnováze. Přestože Portia během šestinedělí dostává každodenní hlášení, ví, že si bude muset osvojit tucty nových klíčových informací. Naštěstí pro to existuje mechanismus.

Portia je nejvyšší kněžkou Zvěstovatelky ve Velikém Hnízdě, ale za ten měsíc, kdy se ocitla mimo dění, se v myslích mnoha jejích družek vylíhne spousta myšlenek. Budou hovořit s tím hbitým, veledůležitým světlem na nebi, přijímat bizarní, pokřivenou moudrost vesmíru a užívat ji k vlastnímu prospěchu. Převezmou veliké, často nepochopitelné úkoly nařizované Božím hlasem. Portii čekají ostré střety, aby získala bývalé významné postavení.

V doprovodu mladších samiček sestupuje do další komnaty. Zakmitá makadly, a přivedou jí samečka. Prožil rušný měsíc a byl přítomný na shromážděních, která jsou obvykle jeho pohlaví zapovězena. Tam, kam by za jiných okolností Portia šla sama, zavedly ho její stoupenkyně. Trpělivě mu vysvětlovaly všechny formality, objevy a zvraty, každé boží prohlášení. Byl dobře živený a obstarávaný. Nic mu nechybělo.

Teď jedna ze samiček přináší vyboulený hedvábný vak. V něm se nachází destilovaná Vědomost, kterou sameček získal za poslední měsíc. Obsahuje zpravodajské hlášení tak obsáhlé a detailní, že by je nebylo možné předat běžným způsobem. Tento jediný doušek obsahuje tolik tajemství Portiiny vrstevnické skupiny, že by vydala Veliké Hnízdo napospas jakémukoli nepříteli.

Pije tekutinu zahuštěnou znalostmi, vak drží mezi makadly. Pečlivě vysaje jeho obsah a pak ho předá podřízeným ke zničení. V tu chvíli už cítí vnitřní chvění, když nanovirus, který právě pozřela, začíná vkládat zcizené znalosti na správná místa v její mysli, napojuje se na strukturu jejího mozku a kopíruje do něho samečkovu paměť. Za noc a den bude vědět všechno, co ví on, a patrně přijde o některé nepoužívané mentální stezky, zastaralé schopnosti nebo vzdálené vzpomínky, které se přetaví na nové a potřebné.

Vzkážu, co s ním. Ukáže na samečka. Jakmile si bude jistá, že se nové Vědomosti uchytily, bude sameček zlikvidován – zabije ho a sní některá z Portiiny družiny. On sám to moc dobře ví.

Společnost pavouků urazila od primitivních časů, kdy samičky běžně požíraly samečky, nějakou cestu, ale zatím ne příliš dlouhou. Zabití samečka pod ochranou jiné vrstevnické skupiny je zločin, který vyžaduje odškodnění. Zbytečné zabití samečka má za následek takový společenský nesouhlas, že je jen zřídka praktikováno a ostatní se pachatelkám vyhýbají jako marnotratnicím, jimž schází ctnost sebeovládání. Ale zabití samečka z dobrého důvodu nebo po kopulaci je stále přijatelné, přestože se o tom z času na čas vedou debaty. Takhle to prostě je a v dnešní době je zachovávání tradic pro Veliké Hnízdo důležité.

Veliké Hnízdo je teď rozlehlou lesní metropolí. Obrovské stromy na stovkách čtverečních kilometrů jsou ověšené hedvábnými obydlími pavoučího národa, a ta neustále přibývají nebo jsou upravována podle toho, jak bohatství jednotlivých vrstevnických domů narůstá, nebo se zmenšuje. Největší pavoučí klany sídlí ve středním patře, chráněné před výkyvy počasí, ale dost daleko od suterénu, kde samičky nepatřící do žádné vrstevnické skupiny bojují o životní prostor s tlupami polodivokých samečků. Mezi vrstevnickými domy se nacházejí dílny řemeslnic, které vyrábějí to stále menší množství věcí, které nedovedou vyrobit nebo vypěstovat mravenci, ateliéry umělkyň, které spřádají a sestavují elegantní uzlové zápisy, a laboratoře vědkyň z desítek oborů. Pod zemí, mezi kořeny, se hemží síť mravenců. Každé mraveniště má specializovaný úkol. Jiná, větší mraveniště vybíhají až za hranice města a zabývají se kácením stromů, dolováním, tavením a průmyslovou výrobou. A příležitostně válčením. Každá mravenčí kolonie si v případě nutnosti pamatuje, jak se proti někomu válčí, přestože Veliké Hnízdo, stejně jako jeho rivalové, má také specializované vojáky.

Portia cestou do chrámu cítí, jak v ní fragmenty současných událostí zapadají na místo. Ano, byly i jiné potíže se sousedy Velikého Hnízda: menší hnízda – Sedm Stromů, Říční Strž, Hořící Hora – zase dotírala na hranicích teritoria, protože žárlila na převahu Portiina domova. Pravděpodobně se schyluje k nové válce, ale Portia nemá o výsledek obavy. Její národ dokáže pro nadcházející boj shromáždit mnohem víc a mnohem lépe upravených mravenců.

Prostá rozlehlost Velikého Hnízda si vynucuje veřejný dopravní systém umístěný ve vyšších patrech. Centrální chrám, z něhož Portia vládne, se nachází poměrně daleko od místa jejího šestinedělí. Je si vědomá, že přenos věcí je Boží sférou, a mezi Božími nesnadnými a těžko pochopitelnými plány je několik způsobů přepravy vysokou rychlostí z místa na místo, které se žádnému vrstevnickému domu ani městu zatím nepodařilo uskutečnit. Pavouci si prozatím vytvořili vlastní způsoby, i když věděli, že Božímu plánu se nemohou rovnat.

Portia vstoupí do válcovitého pouzdra zavěšeného na silném lanu spleteném z vláken a nechá se jím nést obrovskou rychlostí nádherným lesem, který je jejím domovem. Hybnou silou je zčásti energie hedvábných pružin, vynález odvozený přímo ze struktury pavoučího hedvábí, a zčásti uměle vypěstovaný sval: bezduchý kus smršťující se tkáně, která se táhne podél hřbetního trámu pouzdra a tupě se stále dokola přitahuje. Je to výkonné zařízení, které se samo obnovuje a je snadné je vyživovat. Ve Velikém Hnízdu existuje komplikovaně propojená síť takových drah, síť mezi sítěmi, podobně jako vibrační komunikační vlákna, která se táhnou všude, protože chrám si tvrdě udržuje monopol na neviditelné cesty rádiových vln.

Krátce nato vstupuje do chrámu, pečlivě sleduje reakce přítomných a hledá potenciální vyzývatelky.

Jaká je pozice Zvěstovatelky? ptá se. Dozví se, že Boží hlas je na obloze, neviditelný v denním světle.

Chci s Ní hovořit.

Nižší kněžky jí jdou trochu rozmrzele z cesty, protože celý měsíc měly tohle místo pro sebe. Starý krystalový přijímač byl vylepšován od chvíle, kdy začala být Boží poselství srozumitelná – byla to první Boží lekce, a jedna z nejúspěšnějších. Teď tady stojí stroj z kovu, dřeva a hedvábí, který slouží jako počátek i konec neviditelného vlákna obrovské, neviditelné sítě vesmíru, jež spojuje takové body, dovoluje Portii hovořit přímo s ostatními chrámy přes polovinu světa a rozmlouvat s Bohyní a slyšet Její hlas.

Poté co Bohyně začala kdysi hovořit, trvalo mnoha myslitelkám několika generací, než konečně porozuměly jejímu jazyku, či spíš se s ním vypořádaly tak, že jej začaly do určité míry chápat. Dokonce i dnes je část toho, co Bohyně říká, pro Portii či kohokoli jiného nesrozumitelná. Všechno se ale zaznamenává a občas se nějaký zvlášť zauzlovaný zápis poddá úsilí pozdějších teoložek.

Nakonec se ale pozvolna dostavilo porozumění mezi Bohem a předky Portie, a pavouci dostali příběh. Mýtus o stvoření a o tom, že jejich osud určuje bytost, jejíž moc a původ se vymyká jejich chápání, obdrželi pavouci, až když byla kultura dostatečně rozvinutá.

Bylo jim sděleno, že Zvěstovatelka je poslední, kdo přežil z raného věku vesmíru. V poslední agónii onoho věku to byla právě Zvěstovatelka, kdo byl vybrán, aby navštívil tento svět a nechal život povstat z pusté země. Zvěstovatelka – Bohyně této zelené planety – přetvořila svět tak, aby hostil život, osela jej květinami a stromy a poté nižšími zvířaty. Posledního dne předchozího věku, na vrcholu stvoření, vyslala Zvěstovatelka na tento svět Portiiny vzdálené předky a stáhla se, aby čekala, až uslyší jejich hlasy.

A nyní, po mnoha generacích ticha, v nichž se pouze hlas Zvěstovatelky dotýkal vláken oné neviditelné, svět obepínající sítě, chrámy odpovídají a harmonie Božího plánu je vyjevována v kusých zjeveních, jimž zatím téměř nikdo nerozumí. Zvěstovatelka se je snaží naučit, jak mají žít, a to zahrnuje stavbu strojů k účelům, jež národ Portie sotva chápe. Patří k tomu také nebezpečné síly jako jiskra, která vysílá signály vzhůru po vláknech éteru ke Zvěstovatelce, ale nekonečně mocnější. Jsou tu i podivné, neuchopitelné představy do sebe zapadajících kol a ok, ohňů a usměrněného světla. Zvěstovatelka se jim snaží pomoci, ale Její lid je nehodný, proto promlouvá k Chrámu – proč svoji Bohyni tolikrát zklamali? Musejí se pozdvihnout a stát se tím, co jim Bohyně připravila, ale jejich způsob života, stavitelství a vynalézavost jsou v naprostém rozporu s tím, co jim Zvěstovatelka předává.

Portia a její sestry jsou často v kontaktu s chrámy v ostatních městech, ale přesto se začínají rozcházet. Bohyně hovoří ke každému z nich, každý chrám dostal vlastní frekvenci, ale poselství je v podstatě stejné – Portia to ví, protože už dříve vyslechla Boží příkazy patřící jiným. Každý chrám překládá zprávu jinak; vykládá slova a začleňuje je tak, aby odpovídala existující mentální struktuře. A co hůř, některé chrámy zcela ztrácejí víru a začínají na slova Zvěstovatelky nahlížet jako na něco, co není božské. To je kacířství, z něhož už vznikly konflikty. Koneckonců ten nepatrný pohybující se světelný bod je jejich jediným spojením s velikým vesmírem, který – jak jim bylo řečeno – jim byl osudem určen za dědictví. Pokud budou tu rychlou hvězdu zpochybňovat a zapírat, mohli by zůstat ve vesmíru sami a opuštění.

Ke konci dne už ze zpráv a Vědomosti, kterou jí poskytl sameček, věděla všechno, co se přihodilo během její nepřítomnosti. Třenice s odpadlíky z chrámu v Sedmi Stromech se prohlubovaly a v dolech se vyskytly vážné problémy. Kvůli Božím požadavkům jsou suroviny – především kovy – velice žádané. Veliké Hnízdo si udržuje monopol na všechny vydatné žíly železa, mědi, zlata a stříbra všude ve velikém dosahu, ale jiná města jeho nároky neustále zpochybňují tím, že vysílají zástupy mravenců, aby doly napadly. Je to válka, v níž jsou prozatím zbraněmi jen lépe vyšlechtění horníci, ne divocí bojovníci, ale Portia ví, že takhle to nemůže pokračovat donekonečna. Sama Bohyně v jedné ze svých dlouhých filozofických tirád prohlásila, že se kloní k tomu, že pokud žádná ze stran neustoupí, existuje vždy jen jediný výsledek konfliktu.

Pavouk vždy zabíjel pavouka. Už od počátku měl tento druh sklony ke kanibalismu, zvlášť samičky vůči samečkům, a často docházelo k soupeření o teritorium a místní nadvládu. Takové zabíjení ale nikdy nebylo náhodné nebo běžné. Nanovirus obsažený v každém z nich vytváří novou síť vazeb a připomíná jim, že i ten druhý je vnímající bytostí. To se týká i samečků. Dokonce i jejich malá smrt má nepopiratelný smysl a význam. Pavouci nikdy nedospěli k vyhlazovací válce. Ve svých válkách se omezovali na obranu před jinými druhy, jak tomu bylo v oné dávné válce proti superkolonii mravenců, která v důsledku vedla k obrovskému rozmachu technologií. Pro druh, který přirozeně uvažuje v termínech propojených sítí a systémů, je pojem války jako způsobu dobývání a vyhlazování poněkud cizí. V jejich pojetí je to spíš tažení za přeměnou, podmaněním a přivlastněním.

Bohyně měla ale jiné ideje, a nadřazenost Božích idejí se stala hlavním bodem dogmat Chrámu – koneckonců, k čemu by jinak Chrám byl?

Teprve když se seznámí se všemi teologickými i politickými novinkami, když ve válcovém pouzdře opustí městský okrsek, aby navštívila božské dílny, kde se její kněžky-inženýrky snaží vytvořit něco skutečného – cokoli – ze složitých a matoucích Božích návrhů, teprve tehdy má čas na jednu osobní záležitost. Kněžské a osobní znamená pro Portii téměř vždy totéž, ale tohle je něco trochu jiného. Najde si čas, aby se setkala s jedním malým duchem z mnoha, duchem, který je drahokamem čistoty. Tento pozoruhodný mozek zažil několik klíčových okamžiků prozření, v nichž se mu podařilo bez námahy rozluštit Boží poselství. A přesto cítí osten studu, že tráví čas cestou do té opomíjené laboratoře, kde její nedoceněný chráněnec může experimentovat a tvořit bez tradiční rigidní kontroly Chrámu.

Vchází bez okolků a nachází objekt své zvědavosti při studiu složitého zápisu posledních výsledků chemických analýz, který automaticky spřádá jedna z městských kolonií mravenců. Vyrušený vědec se otáčí a co nejpokorněji kmitá makadly, uctivě tančí a omlouvá se.

Fabiane, osloví ho a sameček se zachvěje a pokloní.

Než přišla sem, navštívila Portia laboratoře za městem, aby zhlédla pokrok v plnění Božího záměru, a není nijak nadšená.

Historie kontaktu Zvěstovatelky s Jejími vyvolenými je zákonem plánu. Jakmile byla překonaná jazyková bariéra – a jak je stále poselství za poselstvím překonávaná –, neztrácela Bohyně čas vymezováním svého místa v kosmu. Svého času probíhaly mezi badatelkami určité pře, ale co mohli skeptici nabídnout proti hlasu z hvězd, který jim sliboval vesmír větší než cokoli, co si dokázaly představit? Nebylo možné přít se s Bohyní.

Portia ví, že hájit Bohyni je pro Chrám výhodné. Pamatuje si, že první kontakt s Bohyní byl vzdorem vůči tehdejším výnosům Chrámu. Přistihuje se při tom, že uvažuje, co by se stalo, kdyby se chrám Velikého Hnízda Bohyni vzepřel.

Nejpravděpodobnější odpověď je bohužel ta, že Bohyně by prostě dávala víc ze svého poselství ostatním chrámům, a ne Velikému Hnízdu. Jednota vyznání vedla k rivalitě mezi hnízdy a k frakcionářství. Ale právě jednota v celých dlouhých dějinách fungovala jako styčný bod ve všeobjímajícím kontinuu. Teprve božský zájem se stal zdrojem, o který se hnízda musela handrkovat. Veliké Hnízdo je samozřejmě nejpřednější mezi předními Božími oblíbenci, má vlastní svazek frekvencí, díky nimž si monopolizuje většinu poselství. Z ostatních hnízd pak přicházejí poutníci a žebrají, aby jim bylo sděleno, co Bohyně chce.

Jen ty z vnitřního chrámu vědí, a nemají z toho dobrý pocit, že poselství, které předávají takovým prosebníkům, je pouze nejlepší odhad. Bohyně je konkrétní a nejednoznačná zároveň.

Portia sledovala usilovnou práci ve vysoce nebezpečných laboratořích za městem. Jsou daleko a rozptýlené, protože musejí být obklopené protipožárními pruhy. Bohyně miluje stejnou sílu, která plane ve vysílačích. Mravenci v laboratořích odlévají předlouhé kusy mědi, které vedou pulzy zkroceného blesku stejně, jako hedvábné vlákno vede prostou řeč. Ale blesk nelze zkrotit tak snadno. Často stačí jiskra, a vypukne požár.

Vědkyně chrámu se snaží sestrojit síť blesků podle Božích plánů, ale kromě občasného zničení jejích stavitelů se jim nedaří ničeho dosáhnout. Portia se obává, že některé jiné společenství by mohlo být blíž dosažení Božích záměrů než Veliké Hnízdo.

Boží dílo nelze svěřit samečkům, ale Fabian je výjimečný. Portia je na něm v posledních letech nečekaně závislá. Je to chemický architekt mimořádných schopností.

Omezujícím faktorem je stárnutí. Mravenci jsou pomalí. Vědecké úsilí každého pavoučího hnízda závisí na jeho schopnosti vycvičit si mravenčí kolonie tak, aby prováděly potřebné úkony: vyráběly, řídily, analyzovaly. Zatímco každá další generace byla schopnější, posouvání hranic organických technologií vyžadovalo nové postupy, a tedy i kolonie, nebo bylo nutné přeprogramovat chování stávajících kolonií. Pavouci jako Fabian vytvářeli chemické zápisy, které určovaly kolonii mravenců cíl a komplexní kaskádu instinktů, jež jim umožňovaly plnit zadaný úkol. A po pravdě řečeno takových jako Fabian, kteří dokáží víc, elegantněji a v kratším čase než jiní, je jen několik.

Fabian má všechno, po čem může sameček zatoužit, a přesto je nešťastný. Portia v něm vidí bizarní směs vlastností. Je to sameček, který je díky vědomí své ceny tak přímý, že Portia má někdy pocit, že jedná se soutěživou samičkou.

Než začala s výměnou exoskeletu, naznačoval, že stojí na pokraji významného objevu, a přesto ani měsíc poté o tom její podřízené nic nevědí. Napadá ji, jestli si to neschovává pro ni. Jejich vztah je dost složitý. Jednou pro ni tančil a ona přijala dar jeho genetického materiálu, aby ho přidala ke svému jako dar jejich společného génia potomstvu. Od té doby se naučil mnohem víc, co ještě nepředal. Vlastně by měla počkat, až ji požádá, ale teď je tady a téma je zpět.

Ještě nejsem připravený, odpoví přezíravě. Ještě se musím hodně naučit.

Tvůj veliký objev, naléhá. Fabian je vrtošivý génius. Je třeba s ním zacházet s opatrností, jaká je za normálních okolností u samečka nemyslitelná.

Později. Není to hotové. Je v její přítomnosti vzrušený a neklidný. Pachová čidla jí prozrazují, že je připravený k páření. Brání se tedy jen silou vůle. Udělejme to teď, navrhuje. Nebo chceš jen extrahovat své nové Vědomosti? I když ti nechci nijak ublížit, nehody se stávají.

Nechtěla mu vyhrožovat, ale samečci jsou, pokud jde o samičky, vždycky opatrní. Na okamžik znehybní a jen neklidně kmitá makadly. Je to podvědomá prosba o život, která sahá generace zpátky, ještě před dobu, kdy jejich druh vůbec začal používat jazyk.

Osric je mrtev, říká. Tohle nečekala. Když Fabian vidí, že jí jméno nic neříká, dodá: Byl to jeden z mých pomocníků. Byl zabit po páření.

Řekni, kdo to byl, a já ji pokárám. Tvoji lidé jsou příliš vzácní, než aby se jimi takhle plýtvalo. Portia je opravdu nespokojená. Ve Velikém Hnízdě přetrvává malá, ultrakonzervativní frakce, která je přesvědčená, že samečci nemohou mít žádné originální vlastnosti, jsou pouze odrazem samiček kolem nich, ale tento nekompromisní směr upadá od dob morové rány, kdy prostý nedostatek samiček přinutil samečky převzít všechny role silnějšího pohlaví. Některé městské státy, jako například Sedm Stromů, zašly vzhledem k většímu zpustošení morem ještě dál. Veliké Hnízdo jako původce léčby kombinovalo kulturní dominanci s větší sociální strnulostí.

Dokončil jsem vylepšený způsob těžby, vyklepává Fabian nepřítomně. Uvědomuješ si, že mě také může někdo zabít?

Portia ztuhne. Kdo by se opovážil mě takhle pokoušet?

To nevím, ale stát se to může. Když někdo zabije i tu nejubožejší samičku, je to předmětem vyšetřování a následuje trest, jako kdyby se někdo stavěl proti městu nebo otevřeně mluvil proti chrámu. Když někdo zabije mě, tak jediným trestem pachatele bude, že budeš nespokojená.

A byla bych velice nespokojená. Proto se to nikdy nestane. Neboj se, vysvětluje Portia trpělivě. Samečci bývají tak přecitlivělí, pomyslí si.

Ale Fabian vypadá neobvykle klidně. Vím, že se to nestane, dokud se budu těšit tvé přízni. Ale vím, že se to děje, že se takové věci tolerují. Víš, kolik samečků je každý měsíc zabito ve Velikém Hnízdě?

Umírají v dolních patrech jako zvířata, řekne Portia. K ničemu se nehodí, většinou to nejsou ani přijatelní společníci. Tím se nemusíš zabývat.

Ale zabývám. Vidí, že Fabian by chtěl ještě něco říct, ale přestal podupávat.

Bojíš se, že ztratíš moji přízeň? Pracuj jako dosud, a není nic ve Velikém Hnízdě, co bys nemohl mít, ujišťuje Portia křehkého samečka. Žádný přepych, žádná pochoutka ti nebude odepřená. To dobře víš.

Začíná formulovat odpověď – vidí, jak hledá výrazy, přiškrcené a mrtvě narozené, jež se snaží překrýt chvěním makadel. Napadá ji, že snad bude vypočítávat věci, které mít nemůže, ať je jakkoli oblíbený, nebo že zase začne s tím, že cokoli může mít, dosáhne na to jen skrze ni nebo jinou dominantní samičku. Je z něho znechucená. Co vlastně chce? Copak si neuvědomuje, jaké štěstí má v porovnání s obrovským množstvím svých bratrů?

Jen kdyby nebyl tak užitečný… ale nebylo to jenom tím. Fabian je nepochopitelně přitažlivé stvořeníčko dokonce i bez svých hmatatelných úspěchů. Ta kombinace Vědomostí, drzosti a zranitelnosti z něho činí uzlík, o němž musí neustále přemýšlet. Jednou to z něho musí vymámit, nebo ho prokouknout.

Po neuspokojivém rozhovoru s Fabianem se vrací k oficiálním povinnostem. Jako starší kněžka má vyslechnout kacířku.

Z rádiové komunikace s jinými chrámy ví, že některá hnízda do různé míry, v závislosti na postavení místních kněžek, tolerují zjevné kacířství. Existují dokonce hnízda – některá leží znepokojivě blízko –, kde je Chrám jen stínem své bývalé moci a vláda nad městem závisí na dohodě mezi kacířkami, odpadlými kněžkami a vzpurnými vědkyněmi. Samo Veliké Hnízdo zůstává úhelným kamenem pravé víry a Portia dobře ví, že existují plány na užití určité míry násilí vůči neposlušným sousedům. To je něco naprosto nového, ale Boží poselství lze interpretovat i tak, že něco takového podporuje. Zvěstovatelka bývá velice zklamaná, když se Jejích slov nedbá.

Uvnitř Velikého Hnízda sémě kacířství zapustilo kořeny právě v těch vědkyních, na něž Chrám spoléhá. Brblání řemeslnic, které ztratily přízeň Chrámu, nebo bezprizorných samečků, kteří se strachují o své bezcenné životy, lze ignorovat snadno. Když ale začnou příkazy Chrámu zpochybňovat největší mozky Velikého Hnízda, musejí se do toho vložit tak významné osobnosti, jako je Portia.

Jedním z těch mozků je Bianca. Vědkyně, členka Portiiny vrstevnické skupiny, bývalá spojenkyně. Je zřejmé, že její kacířské názory nejsou pouze záležitostí poslední doby. Neohlášená prohlídka její laboratoře kvůli jiné zbloudilé vědkyni prokázala, že se soukromě zabývá astronomií, která je pověstná jako líheň kacířů.

Pavouky lze jen obtížně zavřít do vězení, ale Bianca je uvězněná v kobce specializované mravenčí kolonie. Nedá se uzamknout a neexistuje k ní klíč, ale Bianca každý den dostává určitou, vždy jinou pachovou značku. Bez ní by ji mravenci při pokusu odejít okamžitě roztrhali.

Portia předá mravenčím hlídačům správný feromonový kód a dostane od nich dnešní pachové heslo. Má tak určitý čas na vyřízení své záležitosti. Po jeho uplynutí se stane stejnou vězeňkyní jako Bianca.

Cítí se provinile. Bianca by už bývala byla odsouzena, ale Portia je plná vzpomínek na sestru, která jí bývala společnicí a pomocnicí. Ztratit Biancu by znamenalo ztratit kus vlastního světa. Portia zneužila své autority, jen aby měla možnost zachránit kacířku.

Bianca je veliký pavouk s makadly a předníma nohama pomalovanýma modrými a ultrafialovými abstraktními obrazci. Barviva jsou velice vzácná, jejich výroba drahá a zdlouhavá. Honosit se jimi znamená dávat na odiv pozoruhodný vliv – to je nehmatatelná, ale nezpochybnitelná hodnota –, jímž Bianca ještě nedávno vládla.

Buď zdráva, sestro. Bianca svým postojem a perfektní prací nohou dodává slovům kousavý podtón. Jdeš se se mnou rozloučit?

Portia, zmožená dosavadním průběhem dne, se přikrčí a vynechá všechny obvyklé dominantní postoje a holedbání. Neodháněj mě. Ve Velikém Hnízdě máš už jen málo přátel.

Jenom tebe?

Jenom mě. Portia pečlivě sleduje Biančinu řeč těla. Její postoj se mírně mění, přemýšlí.

Nemám pro tebe žádná jména, nemám, koho bych ti vyzradila, upozorňuje obviněná inkvizitorku. Čemu věřím, je moje věc. Nepotřebuji být obklopená hejnem, které mi bude říkat, že mám pravdu.

Bez ohledu na skutečnost, že mnoho z Biančiných spoluvinic už bylo zatčeno a Chrámem odsouzeno, se Portia rozhodla v tomto způsobu vyšetřování nepokračovat. V sázce zůstává pouze jedna věc. Jsem tady, abych tě zachránila. Jenom tebe, sestro.

Bianca nepatrně pohne makadly, je to podvědomý výraz zájmu, ale nic neříká.

Nechci domov, který bych nemohla sdílet s tebou, říká Portia pečlivými, důraznými kroky a gesty. Když odejdeš, vznikne v mém světě trhlina a všechno ztratí svůj tvar. Jestliže odvoláš, půjdu za svými družkami v Chrámu. Budou mi naslouchat. Upadneš v nemilost, ale zůstaneš volná.

Odvolat? opáčí Bianca.

Když Chrámu vysvětlíš, že ses mýlila nebo byla pomýlena, pak tě mohu zachránit. Vezmu tě k sobě a budeš pracovat se mnou.

Ale já se nemýlím. Biančiny pohyby byly rázné a jasné.

Musíš se mýlit.

Když obrátíš čočky k noční obloze, čočky takové síly a čistoty, jaké už dokážeme vyrobit, uvidíš to také, opáčí Bianca chladně.

To je mystérium, které nedokáže pochopit nikdo mimo Chrám, pokárá ji Portia.

To říkají ty z Chrámu. Ale já jsem se podívala; viděla jsem tvář Zvěstovatelky a měřila ji a studovala na její cestě oblohou. Zamířila jsem své desky a analyzovala světlo, které z ní zdánlivě vychází. Je to jen světlo odražené od slunce. A tajemstvím je, že žádné tajemství neexistuje. Znám velikost a rychlost Zvěstovatelky. Dokonce umím odhadnout, z čeho je vyrobená. Zvěstovatelka není nic víc než kus kovu.

Pošlou tě do vyhnanství, odvětí Portia. Víš přece, co to znamená? Samičky už dávno nezabíjejí samičky, proto nejhorším trestem je odepření výhod, darů a zázraků města. Takoví provinilci dostanou chemickou značku, která je odsoudí k smrti, jakmile se přiblíží k některé z mravenčích kolonií města, dokonce i některým vzdálenějším koloniím, které značku rozeznají. Vyhnanství v naprosté většině znamená návrat k osamělému barbarskému životu v hlubinách divočiny a věčný ústup před vytrvale postupující civilizací.

Během života jsem přijala mnoho Vědomostí, pokračuje Bianca, jako kdyby vůbec neslyšela. V noci jsem poslouchala nesrozumitelné signály jiné Zvěstovatelky. Ta věc, kterou nazýváte Bohyní, dokonce ani není na obloze sama. Je to věc z kovu, která po nás žádá, abychom vyráběli víc věcí z kovu. A já jsem viděla, jak je to malé.

Portia nervózně poskočí, protože ve svých nejslabších chvílích si s podobnými myšlenkami pohrávala také. Nemůžeš se odvrátit od Chrámu, Bianco. Náš lid se řídil slovy Zvěstovatelky od svých počátků – mnohem dřív, než pochopil Její záměr. I kdybys ty sama měla pochybnosti, nemůžeš popřít, že tradice, na nichž stojí Veliké Hnízdo, nám pomohly přečkat množství hrozeb. Díky nim jsme tím, čím jsme.

Bianca vypadá smutně. A teď nám brání být tím, čím být můžeme, namítne. Mé nitro je toho plné. Když se toho budu muset vzdát, nic ze mě nezbyde. Nejenže cítím, že se Chrám mýlí, ale věřím, že se stal přítěží. A ty víš, že nejsem jediná. Hovořila jsi s chrámy v jiných městech, dokonce i v těch nepřátelských Velikému Hnízdu. Víš, že stejný názor jako já mají i jiní.

A také budou potrestáni, opáčí Portia. Stejně jako ty.


5.3 Staří přátelé

Ti čtyři se setkali ve staré servisní místnosti, která zřejmě představovala neutrální půdu mezi prostorami lodi zabranými různými skupinami. Lainová a zbývající dva měli s sebou doprovod. Jeho členové postávali venku a ostražitě se pozorovali jako nepřátelští vojáci za studené války.

Uvnitř to bylo setkání starých známých.

Vitasová se nezměnila. Podle Holstena zřejmě nebyla venku z mrazáku o moc déle než on, nebo čas snášela lépe. Inteligentní a elegantní žena. Své city a pocity ukrývala tak hluboko, že její tvář byla jako nevyluštěná tajenka. Na sobě měla stále lodní uniformu, jako kdyby vystoupila přímo z Holstenových vzpomínek, nedotčená chaosem, do něhož se Gilgameš mezitím nepochybně propadl. Lainová mu už vysvětlila, jak Guyen naverboval Vitasovou, aby mu pomohla s uploadovacím zařízením. Nikdo nevěděl, co si o té věci myslí, ale přišla, když jí Lainová poslala zprávu. S pomocí několika asistentů proklouzla mezi Guyenovými stoupenci jako dým.

Karst vypadal starší, mohl být skoro stejně starý jako Holsten. Znovu si nechal narůst vous – objevovala se něm prošedivělá místa – a vlasy měl stažené dozadu. Přes rameno měl hlavní dolů zavěšenou pušku a přišel v brnění, ve kterém si ho Holsten pamatoval z dřívějška. Nosil ho rád. Bylo dobré proti pistoli Lainové, ale proti noži takovou ochranu neposkytovalo. Návrat do primitivních časů smazal jeho technologický náskok.

Také pracoval pro Guyena, ale Lainová Holstenovi vysvětlila, že teď je Karst něco jako zákon. Ovládal lodní zbrojnici a jako jediný měl okamžitý přístup k jakémukoli množství střelných zbraní. Jeho bezpečnostní oddíl a všichni, které zverboval, byli loajální především jemu. A on samozřejmě také. Lainová byla přesvědčená, že Karstovou absolutní prioritou je Karst.

„Tak vy jste nám vytáhla toho starce z rakve, Lainová?“ štěkl šéf bezpečnosti. Znělo to jako výsměch. „Že by vás zmáhala nostalgie? Nebo je v tom něco jiného?“

„Našla jsem ho v kleci v Guyenově sektoru. Byl tam celé dny. Řekla bych, že jste o tom nevěděl.“

Karst na ni vrhl zlostný pohled, pak na Holstena, který přikývl. Dokonce i Vitasová vypadala, že ji to nepřekvapilo. Šéf bezpečnosti zvedl ruce.

„Nikdo mi kurva nic neřekl,“ vyhrkl. „No jo, tak jsme se tu sešli. Jsem radostí bez sebe. Co kdybyste se vymáčkli?“

„Jak se vám vedlo, Karste?“ zeptal se Holsten polohlasem, čímž zmátl všechny včetně Lainové.

„To myslíte vážně?“ Obočí mu údivem vylétlo až pod vlasy. „Vážně si chcete jen tak pokecat?“

„Chci vědět, jak tohle funguje, tohle… o čem mi Lainová vyprávěla.“ Holsten si cestou řekl, že nebude jen její přikyvovač. „Jak dlouho už tohle trvá? Tohle prostě vypadá naprosto šíleně. Guyen má vlastní kult? Jak dlouho se patlá s tím uploadem? Desítky let? Celé generace? Proč? Mohl to přece projednat se základní posádkou.“ Zachytil rozpačité pohledy, které si ti tři mezi sebou vyměnili. „Aha… no dobře. Takže k tomu zřejmě došlo. Předpokládám, že jsem nebyl natolik základní posádkou, abyste mě pozvali.“

„Tehdy nebylo třeba nic překládat,“ pokrčil rameny Karst.

„Tenkrát se hodně debatovalo,“ dodala Vitasová úsečně. „Po důkladném zvážení bylo rozhodnuto, že o procesu víme velmi málo, zvlášť o jeho vlivu na systémy Gilgameše. Já osobně jsem se přikláněla k experimentování.“

„Takže Guyen se prostě nechal probudit dřív, vyzvedl si z nákladu záložní technický tým a pustil se do práce?“ zaimprovizoval Holsten.

„Když mě probudili, bylo už všechno na místě. A upřímně musím říct, že technickým sporům nerozumím,“ řekl Karst a znovu pokrčil rameny. „Potřeboval mě, abych hledal lidi, co mu utekli z toho jeho tábora. Řekl jsem si, že nejlepší, co můžu udělat, je postarat se o svoje lidi a dohlídnout, aby se nikdo jiný nedostal ke zbraním. A vy teď, Lainová, chcete zbraně?“

Lainová střelila pohledem po Holstenovi, jestli nechce změnit téma, a pak krátce přikývla. „Chci pomoc vašich lidí. Chci zastavit Guyena. Loď se rozpadá. Ještě chvíli, a hlavní systémy budou nevratně poškozené.“

„Říkáte vy,“ opáčil Karst. „Guyen říká, že jakmile udělá… to tentononc, všechno se vrátí do normálu. Prý až bude v počítači, nebo nějaká jeho kopie, půjde všechno jako po másle.“

„A je to docela možné,“ přitakala Vitasová. „Ne sice jisté, ale možné. Musíme tedy porovnat potenciální nebezpečí, které hrozí, pokud Guyen dokončí svůj úmysl, s nebezpečím, které může hrozit, když se ho pokusíme zastavit. Rozhodnout to není vůbec jednoduché.“

Lainová na oba pohlédla. „A přesto jste oba tady, a vsadím se, že o tom Guyen neví.“

„Vědomostí není nikdy dost,“ poznamenala Vitasová chladně.

„A co kdybych vám řekla, že Guyen před vámi nějaké vědomosti tají?“ opáčila Lainová. „Co vysílání z měsíční kolonie, kterou jsme nechali za zády? Slyšel v poslední době někdo z vás nějaké?“

Karst úkosem pohlédl na Vitasovou. „Jo? Co v nich tak mohlo být?“

„Houby. Všichni jsou mrtví.“

Lainová se trpce usmála. „Zemřeli ještě během naší cesty k systému šedé planety. Volali loď a Guyen jejich vysílání zachytil. Řekl o tom někomu z vás? Mně tedy ne. Jen náhodou jsem ta volání našla uložená v archivu.“

„Co se s nimi stalo?“ naléhal Karst.

„Vložila jsem je do systému, kde k nim máte přístup. Ukážu vám, jak se k nim dostanete. Ale pospěšte si. Díky Guyenovým zbytkům nevydrží nechráněná data dlouho.“

„Jo, ale on to dává za vinu vám. Nebo někdy Kernové,“ poznamenal Karst.

„Kernové?“ ozval se Holsten. „Z toho satelitu?“

„Dostala se do našich systémů,“ připomněla Vitasová. „Je možné, že tam nechala virus, aby nás mohla sledovat. Aspoň Guyen tomu věří.“ Na obličeji se jí objevily nepatrné vrásky. „Guyen začíná být trochu posedlý. Věří, že se ho Kernová snaží zastavit.“ Pak povzbudivě pokývla Lainové. „Kernová a vy.“

Lainová si založila ruce. „Karty na stůl. Nevím, jaký budeme mít užitek z nesmrtelného Guyena v našem počítačovém systému. Naopak vidím spoustu nevýhod. A některé dokonce fatální pro nás, pro loď i pro celou lidskou rasu. Ergo, zastavíme ho. Kdo je pro? Holsten je se mnou.“

„Hm, sakra, když máte jeho, proč ještě potřebujete nás ostatní?“ protáhl Karst.

„Patří k základní posádce.“

Podle Karstova výrazu bylo naprosto jasné, co si o tom myslí.

Tak kvůli tomu tady jsem? Abych, aniž by se mě zeptala, přidal svoji nepatrnou váhu jejím argumentům? přemítal Holsten chmurně.

„Přiznám se, že jsem zvědavá na výsledek velitelova experimentu. Možnost elektronického uložení lidské mysli může přinést množství výhod,“ prohlásila Vitasová.

„Chcete se stát Guyenovou nevěstou?“ zeptal se Karst a vysloužil si zničující pohled.

„Karste?“ připomněla Lainová.

Šéf bezpečnosti zvedl ruce. „Mně vážně neřekl nikdo nic. Lidi po mně jen něco chtějí, ale nikdy nejednají na rovinu. A já? Chráním svoje lidi. Guyen má teď kolem sebe mraky pošuků, který vzbudil s tím, že je nějakej zasranej spasitel. Vy tady máte hrstku sice slušně vybavených a vycvičených kluků a holek, ale rozhodně to není žádná válečnická elita. Zkuste jít proti Guyenovi, a skončili jste. Já nejsem žádnej pitomej vědec, nebo tak, ale ať počítám, jak počítám, nevím, proč bych vám měl pomáhat, když vím, že na to doplatí moji lidi?“

„Protože máte zbraně, které vyváží Guyenovu přesilu.“

„To je chabej důvod,“ opáčil Karst.

„Protože mám pravdu a Guyen zničí lodní systémy, až bude chtít nacpat to svoje ego do počítačů.“

„Říkáte vy. On tvrdí něco jiného,“ opáčil Karst tvrdohlavě. „Hele, vy si myslíte, že máte plán, který má šanci na úspěch? Nemyslíte tím náhodou něco, jako že Karst udělá všechnu práci? Vybalte to, a možná si vás vyslechnu. Do tý doby…“ Udělal odmítavé gesto. „Tohle je prostě málo, Lainová. Nemáte šanci ani argumenty.“

„Tak mi prostě dejte dost zbraní.“

Karst si těžce povzdechl. „Za tu dobu jsem si stanovil jedno pravidlo: nikdo nedostane zbraně. Bojíte se, jaké škody může Guyen napáchat tou svojí opičárnou? Tak tomu já nerozumím. Ale co se stane, až všichni začnou střílet po všech? Tak tomu rozumím až moc dobře. Vzpoura mi úplně stačila. Jak říkám, přijďte, až budete mít něco víc.“

„Tak mi dejte disruptory,“ nedala se Lainová.

Šéf bezpečnosti zavrtěl hlavou. „Hele, nerad to říkám, ale pořád mám dojem, že to nevyrovná síly, abyste dokázali skutečně zvítězit, a Guyen rozhodně nebude muset dvakrát přemýšlet, kde všichni ti vaši mrtví přišli ke svým hračkám. No ne? Nějaký lepší nápad, který opravdu dotáhnete do konce?“

„Vy mi tedy pomůžete, až když vám dokážu, že vás vlastně nepotřebuju?“

Pokrčil rameny. „Takže tady jsme skončili, viďte? Dejte mi vědět, až budete mít nějaký plán, Lainová.“ Otočil se a za tichého šustění plátů svého pancíře odkráčel.

Když Karst a Vitasová odešli, vzteklá Lainová jen bezmocně zatínala pěsti.

„Pitomci! Lžou si do vlastní kapsy,“ vyhrkla. „Vědí, že mám pravdu, ale stále vidí jenom Guyena. Jsou zvyklí dělat, co ten parchant řekne.“

Měřila si Holstena, jako kdyby chtěla, aby jí odporoval. Historik opravdu s Karstem do jisté míry soucítil, ale to jistě nebylo to, co by Lainová chtěla slyšet.

„Co budete dělat?“ zeptal se.

„Jednat,“ prohlásila. „Jen ať si Karst drží ty svoje zbraně pod zámkem. Podařilo se mi v jedné dílně obnovit provoz a začala jsem s výrobou zbraní. Nebudou nijak zvlášť elegantní, ale lepší než hole a nože.

„A Guyen?“

„Jestli má jen trochu rozumu, dělá totéž, ale já to umím líp. Jsem koneckonců technik.“

„Určitě chcete válku, Lainová?“

Zastavila se. Když se obrátila k Holstenovi, měla výraz jako z jiných časů. Byl to výraz mučednice, královny bojovnice z pověstí.

„Tady nejde jen o to, že nemám Guyena ráda, Holstene. Nejde o to, že bych chtěla jeho práci nebo si myslela, že je špatný člověk. Podle mého nejlepšího profesionálního soudu jsem naprosto přesvědčená, že pokud bude pokračovat v ukládání své mysli, přetíží systémy Gilgameše a dojde k fatálnímu střetu naší technologie s tím, co jsme přivezli z té říšské stanice. A když k tomu dojde, všichni zemřeme. Tím myslím opravdu všichni. Je mi fuk, co si o všem myslí Vitasová a Karst, a jestli se ke mně přidají. Je to jen na mně. Na mně a mém týmu. Vy máte štěstí. Probudil jste se pozdě a nějakou chvíli jste si poseděl v kleci. Někteří z nás se v tom dlouho plácali sem a tam a snažili se to zvrátit. A teď jsem v podstatě psanec na své vlastní lodi, v otevřené válce se svým velitelem, jehož šílení vyznavači mě kdykoli můžou zabít. Teď povedu svoje lidi do bitvy a budu opravdu zabíjet lidi, protože jestli to někdo neudělá, tak Guyen pozabíjí všechny. Jdete do toho se mnou?“

„Přece víte, že ano.“ Holstenovi připadalo, že to řekl dost roztřeseně a bezvýrazně, ale Lainové to zřejmě stačilo.

Přepadli je, když vcházeli do míst, která už Lainová zřejmě považovala za své teritorium. Interiér Gilgameše vyžadoval zvláštní přístup. Obrovský válec obytného prostoru vyplněný malými místnostmi a spletí chodeb se kroutil a ohýbal kolem trupu se základním strojním vybavením, který se kdysi sestavoval jako první. Právě došli pod vedením Lainové k masivním bezpečnostním dveřím, jež se zřejmě měly automaticky otevřít. Když se dveře váhavě rozestoupily jen o několik centimetrů a zastavily se, nikomu z techniků to nepřipadalo podezřelé. Holsten měl dojem, že za současného režimu je běžné, že se každou chvíli pokazí nějaká drobnost.

Jeden technik vytáhl nářadí, odstranil krycí desku ovládání a Holsten ještě zaslechl: „Někdo se v tom vrtal, velitelko,“ když se ze stropu vyklopil poklop průlezu a z něj na ně s příšerným řevem vyskočily tři otrhané postavy.

V rukách třímaly dlouhé nože – rozhodně nic ze zbrojnice, takže Guyenovi lidé improvizovali – a byli jako smyslů zbavení. Holsten viděl, jak jeden z lidí Lainové klopýtá dozadu a z dlouhé rány na trupu se mu valí krev, ostatní se téměř okamžitě ocitli na zemi v sevření útočníků.

Lainová měla pistoli připravenou k výstřelu, ale neměla cíl. Tenhle nedostatek vzápětí napravilo šest dalších trhanů, kteří se přiřítili ze směru, odkud přišli. Pistole třikrát štěkla. Výstřely zněly ve stísněném prostoru jako kanonáda křižníku. Jeden z útočníků se zatočil a jeho válečný pokřik se změnil v kvílení.

Holsten si dřepl, kryl si rukama hlavu a jeho výhled se omezil jen na změť nohou. Protože byl historikem do morku kostí, pomyslel si: Takhle to muselo na Zemi vypadat na samém konci, kdy už bylo všechno ztracené. Opustili jsme Zemi, abychom se tomu vyhnuli, ale celou dobu se to táhne s námi. Pak ho někdo zřejmě neúmyslně kopl do brady a on padl přímo pod tu změť dupajících nohou. Uviděl, jak vyrazili Lainové pistoli z ruky.

Někdo mu ztěžka dopadl na nohu a téměř vykloubil koleno. Uvědomoval si zvláštní kontrast čiré a pronikavé bolesti vůči okolnímu chaosu. Snažil se vyprostit a zuřivě kopal do umírajícího šíleného Guyenova mnicha. Mimoděk ho napadlo, jestli velitel svým věrným slíbil posmrtnou odměnu a jestli ta odměna stojí za rozpárané břicho.

Zničehonic se mu podařilo uvolnit a plazil se ke stěně, aby se mohl postavit. Namožené koleno ho odmítalo nést, ale adrenalin, kterým byl napumpovaný, bolest snadno překonal. Dostal se tak na dva kroky od šarvátky. Tam ho chytili. Bez varování se na něho vrhli dva urostlejší Guyenovi pohůnci a Holsten v jedné ruce zahlédl záblesk čepele. Vykřikl něco v tom smyslu, aby ho nezabíjeli, a oni s ním na to konto ještě pro jistotu udeřili o stěnu. Byl si jistý, že ho zabijí, jeho fantazie se rozeběhla vpřed, a na bodnutí ho připravila tím, že si čepel nože představil do mučivých podrobností. Prožil si nervy drásající bodnutí nože a jeho chladné pronikání a párání a pak horký výron krve, když se části těla, které jeho kůže tak dlouho a úspěšně držela uvnitř, konečně osvobodily.

Všechno to prožíval v hlavě. Teprve opožděně si uvědomil, že ho vlastně nebodli. Namísto toho jej ti dva popadli a bez ohledu na to, že kulhá, ho táhli od vřavy pryč. S hrůzou – jako kdyby to bylo horší než se nechat probodnout – si uvědomil, že tohle není jen obyčejná válka mezi gangy, Guyen versus Lainová.

Tady si nejvyšší kněz Gilgameše bral nazpět svůj majetek.


5.4 Právo na život

Eskorta přivedla Fabiana do vrstevnického domu a okamžitě ho zavedli k Portii. Její reakce je směsicí úlevy a zklamání. Téměř celý den nebyl k nalezení. Teď ho zavedli do místnosti s kolmými stěnami, hluboko v sídle skupiny, kde Portia visí u stropu a dělá si starosti.

Nebylo to poprvé, co unikl strážcům a vydal se nazdařbůh, ale dnes ho našli v nejnižších patrech Velikého Hnízda, nejblíž k zemi, v brlohu hladových samiček, které buď nemají své vrstevnické skupiny, nebo z nich odešly; v příbytku nespočetného množství údržbářských kolonií, jejichž hmyzí těla čistí město od odpadků; v hnízdech tisíců zoufalých, nechtěných samečků.

Někdo jako Fabian by tam mohl snadno nalézt smrt.

Portia má vztek, ale z její zjitřené řeči těla je patrná i opravdová starost. Mohli tě tam zabít!

Samotný Fabian byl velice klidný. To je možné.

Proč děláš takové věci?

Bylas tam někdy? Krčí se u vchodu do místnosti, kulaté oči upírá vzhůru k ní, a pokud právě nemluví, je nehybný jako kámen. Z jejich vzájemného postavení, kdy ona je výš než on a snadno by na něho mohla skočit a zakousnout ho, mezi nimi plyne zvláštní napětí: lovec a kořist; samička a sameček.

Země tam dole je pokrytá změtí potrhaného hedvábí, říká, spěšně poslepovaných chatrčí, v nichž každou noc přespávají desítky samečků. Žijí ze dne na den jako zvířata. Loví mravence a mravenci zase loví je. Tam, kde na nich samičky hodovaly, je zem plná vysátých schránek.

Vibrace Portiiných slov se k němu nesou celým povrchem místnosti. Důvod navíc, abys byl šťastný, že máš to, co máš, a neriskoval. Vztekle zakmitá makadly.

Mohli mě tam zabít, odpoví. Dokonale napodobí její postoj a tím také intonaci. Mohl jsem tam prožít celý svůj život a zemřít, aniž by o mně kdo věděl, aniž bych čehokoli dosáhl. V čem se od nich liším?

Jsi cenný, opáčí rozhodně Portia. Jsi mimořádně schopný sameček, kterého je třeba oslavovat, chránit a povzbuzovat, aby se mu dařilo. Bylo ti někdy odepřeno cokoli, o cos požádal?

Jen jedna věc. Udělá několik opatrných kroků vpřed, jako kdyby ohmatával vlákna pavučiny, kterou vidí pouze on. Zvolna hýbe makadly. Vypadá to skoro jako tanec, jako namlouvání, ale s kapkou hořkosti. Jejich mlčenlivý jazyk má mnoho jemných odstínů a polostínů. Jsou jako my, a ty to víš. Nemůžeš vědět, čeho by byli dosáhli, kdyby mohli žít a mohlo se jim dařit.

Chvilku jí není jasné, co tím myslí, ale ví, že jeho mysl stále dlí u té samčí chamradě, která se za celý život nedostane dál než k úpatím stromů.

Nemají žádnou cenu, nejsou k ničemu.

Ale to nemůžeš vědět. Denně tam může umírat tucet géniů, kteří nikdy nedostali příležitost předvést své schopnosti. Myslí stejně jako my. Mají své plány, naděje a děsy. Stačí je vidět, a cítíš vibrace vzájemného spojení. Jsou to moji bratři. A neméně i tvoji.

Portia důrazně nesouhlasí. Pokud by měli nějakou hodnotu nebo význam, povznesli by se vlastním přičiněním.

Pokud by byla nějaká struktura, po níž by mohli vystoupat. Pokud by všechny existující struktury nebyly vytvořené tak, aby je znevýhodňovaly. Ano, mohli mě zabít. Sama jsi to řekla. Mohla mě ulovit nějaká vyhladovělá samička, a nikdo by v tom neviděl nic špatného kromě toho, že tebe by to možná rozzlobilo. Přistoupí blíž a ona cítí touhu lovit, jako kdyby to byl nějaký slepý hmyz, který zabloudil příliš blízko a vyzývá ji, aby udeřila.

Portia pokrčí zadní nohy, napíná svaly a připravuje se ke skoku, kterému se tolik brání. A přesto nejsi vděčný, že mám o tobě tak vysoké mínění, že ti to zachraňuje život.

Zklamaně škubne makadly. Dobře víš, kolik samečků se hemží kolem Velikého Hnízda. Víš, že plníme tisíce drobných, a dokonce i několik velkých úkolů. Kdybychom všichni najednou opustili město, nebo kdyby vás nějaký mor připravil o všechny samečky, hnízdo se zhroutí. A přesto žádný z nás nemá víc, než dostane, a stejně tak rychle o to může přijít. Každý z nás žije ve strachu, že přestane být užitečný a nahradí ho nějaký elegantnější tanečník, nový oblíbenec, nebo že potěšíme natolik, že se budeme pářit a nebudeme dost rychlí, abychom unikli agónii vaší vášně.

Tak to je. Po hádce s Biancou je na ni tahle polemika už příliš. Má pocit, že její milované Veliké Hnízdo čelí útokům ze všech stran, a především od těch, které považovala za spojence.

Je to takové, jaké si to uděláme. Náhle mění postoj, uhýbá stranou, dál od ní, a uvolňuje dravčí napětí mezi nimi. Předtím ses ptala na můj objev. Na mé velké dílo.

Portia hraje jeho hru a pomalu, co noha nohu mine, slézá ze svého hřadu, ale stále udržuje opatrnou vzdálenost. Ano? signalizuje makadly.

Vyvinul jsem novou chemickou strukturu. Jeho chování se úplně změnilo. To tam bylo napětí, vystřídal je klid a logika.

K čemu je dobrá? Popoleze blíž a on opět ucouvne. Neprchá před ní, ale sleduje neviditelné předivo svého vynálezu.

Ke všemu. A k ničemu. Sama o sobě má nová struktura nenese žádné instrukce ani příkazy. Neurčuje mravencům žádné úkoly nebo způsob chování.

K čemu tedy je?

Zastaví se a znovu k ní vzhlédne. Vylákal ji blízko. Může dělat cokoli. Do kolonie lze rozšířit druhotnou strukturu, aby fungovala uvnitř primární. A další a další. Kolonie může dostat okamžitě nový úkol a její příslušníci se změní rychlostí pachu, jak se šíří od mravence k mravenci. Lze zařídit, aby různé kasty byly vnímavé na různé instrukce, a to kolonii umožní provádět mnoho činností v jediném okamžiku. Jediná kolonie může pracovat na různých úkolech bez nutnosti zdlouhavého přeučování. Jakmile bude má základní struktura funkční, bude možné jakoukoli kolonii přeprogramovat na jakýkoli úkol tak často, jak je třeba. Efektivnost mechanických úkolů se zvýší desetkrát. Naše výpočetní schopnosti se znásobí přinejmenším stokrát, možná tisíckrát, v závislosti na uspořádání sekundární struktury.

Portia ohromeně ztuhne. Dostatečně rozumí organickým technologiím, aby pochopila obrovský význam jeho slov. Jestli má Fabian pravdu, pak odstranil hlavní limitující faktor, který teď trápí Chrám a znemožňuje skutečnou realizaci Zvěstovatelčina plánu. Brzda pokroku jejich druhu bude odstraněna. Máš tu Vědomost?

Mám. Primární struktura je překvapivě jednoduchá. Základem myšlenky je vytváření složitých věcí z jednoduchých. Je to jako spřádat pavučinu. Mám také metodu pro sestavení jakékoli sekundární struktury vhodné pro jakýkoli požadovaný úkol. Je to něco jako jazyk, stručný a přesný matematický jazyk. Připlíží se o několik kroků, jako kdyby ji chtěl škádlit. Bude se ti to líbit. Je to stejně nádherné jako první Poselství.

Okamžitě mi tu Vědomost musíš předat. Portia na chvíli cítí neodolatelnou touhu spářit se s ním, vzít si jeho genetický materiál s novou Vědomostí a počít generaci, která bude ovládat svět. Možná by stačilo přimět ho, aby svou novou Vědomost extrahoval a ona ji mohla vypít, než to nechávat na potomstvu, ale ta myšlenka ji trochu děsí. Jak bude asi svět vypadat, když jí předá tajemství k odemčení budoucnosti?

Fabian mlčí. Šoupáním nohou a chvěním makadel dává najevo zvláštní ostych.

Tuhle Vědomost musíš předat, Fabiane, opakuje. Nechápu, jak jsi mohl tak lehkovážně riskovat, když máš takovou znalost.

Odvážil se ještě o kousek blíž, téměř na dosah jejích předních nohou. Je téměř o polovinu menší než ona. Slabší, pomalejší, křehčí, a přesto tolik cenný!

Jsem tak jiný než ostatní? Jako kdyby jí četl myšlenky. Ale já nejsem, nebo to aspoň nemůžeš vědět. Kolik Vědomostí mizí každý den?

Ale ne takové jako tvoje, opáčí okamžitě.

To nemůžeš vědět. To je ten problém s nevědomostí. Nemůžeš doopravdy znát rozsah toho, co nevíš. Neudělám to.

Portia ucouvne. Vysvětli to.

Zemře se mnou. Tuto Vědomost nebudu extrahovat. Podniknu kroky, aby mi ji nebylo možné vzít násilím. Protože i proti tomu existovala chemická protiopatření.

Proč bys dělal něco takového?

Fabian jí pohlédne přímo do očí. Udělám to, pokud…

Pokud?

Jsi nejvyšší kněžkou Velikého Hnízda. Myslím, že jsi nejvlivnější ze všech samiček, poznamená Fabian a stále ji upřeně sleduje.

Chceš se pářit…? začne Portia zkusmo, protože zjišťuje, že vlastně neví, co by ten hýčkaný sameček mohl chtít, a co ještě nedostal na požádání.

Ne. Chci, abys šla do své skupiny vrstevnic, do Chrámu a za všemi velkými matronami Velikého Hnízda a řekla jim, že přijmou nový zákon. Řekneš jim, že zabití samečka bude stejně odporné jako zabití jiné samičky. Řekneš jim, že moji bratři mají právo na život.

Ztuhne. Je pravda, že se v minulosti vyskytly pomýlené myslitelky, které se touto myšlenkou zabývaly jako intelektuálním cvičením, a existují města, kde samečci po řádění moru vykonávali mnohem víc práce, a dělají to dosud. Ale Veliké Hnízdo je něco jiného. Cesta Velikého Hnízda je pravou cestou, cestou Zvěstovatelky.

Sváří se v ní biologie a tradice. Někde v koutku mysli jí nanovirus našeptává, že celý její druh je spřízněný stejně jako ona způsobem, který je jiným tvorům cizí, ale tlak společnosti ten hlas dusí. Ví jedno, samečci mají své místo.

Nebuď blázen. Nemůžeš se srovnávat s každým hloupým, přízemním samečkem. Ty jsi samozřejmě ochraňovaný a ceněný pro své úspěchy. Je jen přirozené, že vynikající vlastnosti se cení. Ale k čemu jsou ty davy, přebytky samečků tam dole pod námi? Ty jsi výjimečný. Ve vajíčku se do tebe muselo dostat něco samičího, že jsi takový. Ale nemůžeš očekávat, že si mé sestry kvůli tobě budou slepě stejně vážit všech samečků ve městě. Co bychom s nimi měly dělat?

Můžete jim dát práci. Nalézt jejich silné stránky. Vycvičit je. Využít je. Fabian o tom zřejmě dost přemýšlel.

Využít? K čemu?

To nevíte, protože jste to nikdy nezkusily.

Vztekle se vztyčí a vyděšený Fabian rychle couvne. Nebyla by udeřila, ale napadne ji, jestli ta nenadálá injekce strachu podpořila její argumenty. Zůstane stát na druhé straně místnosti, a vypadá tak ještě rozhodněji.

Žádáš něco naprosto nepřirozeného, řekne stroze a snaží se ovládat.

Nic, co děláme, není přirozené. Kdybychom si cenili přirozenosti, dodnes bychom namísto vládnutí světu lovili v divočině plivníky nebo byli loveni mravenci. Učinili jsme z nepřirozenosti ctnost.

Nevěří si natolik, aby odpověděla, proto kolem něho proběhne a téměř ho odstrčí. Rozmysli si to, říká mu ve dveřích a přebíjí rytmus svého vzteku. Vzdej se toho hloupého snu.

Fabian sleduje, jak odchází, a oči se mu vzpurně lesknou.

Nemůže jen tak opustit dům vrstevnic. Portia čistě z obavy o jeho bezpečnost nařídí, že Fabian nesmí odejít. Nechápe to jako uvěznění; prostě se nehodí, aby si jakýkoli sameček chodil, jak chce. Od cenných samečků, kteří si zajistili ochranu mocných samiček, se vyžaduje, aby byli k dispozici na pokyn či zavolání, nebo budou pracovat za dohledu svých dobrodinek. Pro ostatní samečky je lepší, když se ztratí jak z dohledu, tak z mysli.

Fabian krouží laboratoří. Ví, že musí vymyslet, jak utéct, ale bojí se učinit takový nezvratný krok. Když odejde teď, po hádce s Portií, nechá tady všechno, co zná. Zvědavost je zabudovaná v pavoučím genomu, ale u samečků není podporovaná. Fabian bojuje se staletími formování.

Nakonec se vzchopí a vyšle chemický signál. Pach krátce poté zachytí několik mravenců z městských údržbářských kolonií, kteří se pohybují poblíž při svých nekonečných pochůzkách. Fabian už jejich vlastní kolonie přeprogramoval svou primární strukturou. Nikdo si toho nevšiml, protože sekundární struktury, které určují práci kolonie, fungují stejně jako ty, které byly před generacemi mravencům dány – byť je jejich skladba elegantnější. Teď ale feromony, které Fabian uvolnil, nastaví u těchto jedinců nový způsob chování. Shluknou se na hedvábné stěně jeho laboratorní místnosti a prohryzají v ní únikový otvor, jímž se Fabian dokáže protáhnout. Jakmile jsou hotoví, vrátí vše do původního stavu. Znovu půjdou za svými povinnostmi bez nejmenší známky toho, že je využil. Fabian v posledních měsících usilovně testoval svůj objev. Testovacím subjektem mu bylo celé Veliké Hnízdo.

Naslouchal zprávám, které neustále kolovaly vrstevnickou skupinou. Ví, kdo je příčinou Portiiny úzkosti, kdo se snažil zpochybnit řád světa – kromě něho samotného. On je sameček, zranitelný od okamžiku, kdy vyklouzne z vrstevnického domu. Ví, kam musí jít, ale nechce cestovat sám. Potřebuje ochránce. Po pravdě potřebuje samičku, jakkoli toho možná bude litovat.

Fabianova představa ideální samičky zahrnuje tři charakteristiky: musí být intelektuálně užitečná, tedy cenná sama o sobě; musí být natolik oslabená, že bude ochotná vyjednávat i se samečkem, a nesmí se s ním chtít pářit nebo mu nějak jinak ublížit. V tom posledním se musel spolehnout na náhodu. První dvě kritéria už jeho průvodkyni určila. Ví, kdo způsobil Portii největší starosti.

Fabian jde navštívit Biancu.

Zastaví se na kmeni stromu, v polovině cesty od vrstevnického domu, a pozoruje složitý soubor zavěšených komor a přístřešků. Na okamžik znejistí. Neměl by se svěřit bezpečí jeho stěn a vzdát se svých ambicí? A co si Portia pomyslí, až zjistí, že je pryč? Představuje všechno, co chce odvrhnout, ale přesto ji má rád, respektuje ji a ona pro něho dělala všechno, co bylo v jejích silách. Svých úspěchů dosáhl jen díky tomu, co mu dala Portia.

Ale od takových darů se musí odtrhnout. Život závislý na rozmaru někoho jiného přece není žádný život. Vždycky ho překvapovalo obrovské množství jiných samečků, kteří to viděli jinak a libovali si v roli vězněných mazlíčků.

Na předchozích výpravách si připravil terén, a kam se nedostal sám, vyslal své zástupce. Jeho nová chemická struktura mu umožňuje používat mravence jako doručovatele instrukcí, kdy jedny kolonie programují kolonie další. Nikdo nemá ani tušení, jak daleko to až zašlo.

Vězeňskou kolonii si podmanil poměrně nedávno a vydláždil si tak cestu ke své rebelii. Když přijde, vyběhnou mravenci u vchodu dopředu, mávají tykadly a hrozivě roztahují kusadla. Vypustí jednoduchý pach, který je zadními vrátky do jejich sociálních vztahů, a jsou okamžitě jeho. Rychlými, opakovanými změnami pachových vazeb detailně změní jejich chování. Hlídka u vchodu se otáčí, vchází do kolonie a vypouští kaskádu jeho upravené chemické struktury mezi své druhy. Fabian mravence následuje, jako kdyby to byla jeho čestná stráž.

Chvíli mu trvá, než mezi dalšími vězni najde Biančinu celu. Veliké Hnízdo nikoho nevězní dlouho. Samečky popravuje a samičky posílá do vyhnanství, ale jak Chrám upevňuje své dogmatické sevření, zvyšují se počty těch, kteří jsou v něm rozdrceni. Fabian nemá způsob, jak by přiměl mravence najít konkrétního jedince, a ví, že mu utíká čas. Teď už vědí, že je pryč, ale nikdo netuší, kam zamířil.

Podvědomě myslí na to, že si už dřív měl obstarat vzorek tkáně, s jehož pomocí by mohl naprogramovat mravence tak, aby vystopoval originál. Fabian často přemýšlí o více věcech najednou. Jen aby ušetřil čas.

Pak narazí na Biančinu celu. Vyděšená a vzteklá Bianca se na okamžik vztyčí. Napadne ho, že ho srazí dřív, než ho vůbec stačí vyslechnout.

Přišel jsem s nabídkou, vydupe ve spěchu.

Posílá tě Portia? zeptá se podezíravě Bianca.

Já a Portia jdeme různými cestami.

Znám tě. Patříš jí. Jsi jeden z jejích samečků.

Fabian sbírá odvahu, aby to, co řekne, znělo přesvědčivě. Nepatřím jí. Jsem tady sám za sebe.

Bianca si ho pečlivě prohlíží, jako kdyby to bylo nějaké lovné zvíře, které se chová nečekaným způsobem. Opravdu?

Chci v noci opustit Veliké Hnízdo. Půjdu do Sedmi Stromů.

Proč? Je ale zvědavá a posune se o kousek blíž.

V tomhle stísněném prostoru si je až příliš dobře vědomý jejích kusadel. Nezná Biancu tak, jako zná Portii, nedokáže odhadnout její meze a možnosti. Protože Sedm Stromů znovu vybudovali samečci. Protože tam museli uznat, že samečci mají svoji cenu.

Bianca cynicky zavíří makadly. Sedm Stromů je chudé město. Samečci by tam dali všechno za to, aby byli pod ochranou silné vrstevnické skupiny z Velikého Hnízda, tak jako jsi byl ty. Slyšela jsem, že život je tam krušný.

Ano, slyšelas, opáčí. A přesto chci změnu. Budu mít svůj dům, ať bude jakkoli chudý. Vzdám se všeho od Portie výměnou za vlastní malé teritorium.

Bianca udělá znechucené gesto. Jsem opravdu šťastná, žes přišel jen proto, abys mi tohle řekl. Přeji ti rychlou cestu.

Nechceš mě doprovázet?

Budeš muset počkat, dokud mě Portia nevyhostí, a doufat, že to, čím mě poznamená, nebudou vnímat mravenci Sedmi Stromů tak nepřátelsky jako mravenci z našeho domova, vyklepe Bianca trpce.

Už jsi se Sedmi Stromy hovořila. Fabian cítí, že to musí říct.

Bianca na okamžik ztuhne. Pak ho krátkým gestem vybídne, aby pokračoval.

Když tě odhalily jako kacířku a uvěznily, šel jsem se podívat do tvých komnat. Četl jsem v uzlových knihách, kam sis dělala poznámky. Shodují se s filozofií a ideály, které podle Portiiných zvědů vyznávají v Sedmi Stromech. Ve tvé laboratoři jsem viděl mnoho věcí a součástek. Napadlo mě, že by z nich bylo možné sestrojit spoustu užitečných věcí, nejenom teleskopy, jimiž ses proslavila. Co například vysílačku?

Bianca si ho nehybně měří. Jsi nebezpečné malé monstrum.

Jsem jenom sameček, který směl používat mozek. Půjdeš se mnou?

Pokud tady nejsi na Portiin příkaz, musíš mít nějaký trik, jak se dostat dovnitř a zase ven, uvědomí si Bianca.

Ano, mám pár triků. Mám pár triků, za které by město Sedm Stromů mohlo být vděčné, jestli se tam dostaneme.

Sedm Stromů, přemítá Bianca. Sedm Stromů bude první město, které pocítí kousnutí Velikého Hnízda. Dokonce i tady vím, co Portia chystá. Svůj nový domov si zřejmě dlouho neužiješ.

Tak půjdu jinam. Kamkoli. Fabian trochu poskočí, protože čas ubíhá. Cítí, že nakonec ho někdo přijde hledat, nebo se přijde podívat na Biancu. Možná to bude samotná Portia. Co by si pomyslela, kdyby viděla ty dva spiklence spolu?

Takže pojďme, prohlásí Bianca. Veliké Hnízdo už pro mě není zajímavé. Smrsklo se jen na stěny téhle cely. Ukaž mi ten svůj trik.

Ukáže jí víc než to, protože než aby vyšli zpátky do Velikého Hnízda, přeprogramuje dvacet strážných na horníky. Její vlastní hlídači vykutají únikový tunel a nad ránem jsou oba dávno na cestě do Sedmi Stromů.


5.5 Nejstarší muž ve vesmíru

Holsten předpokládal, že ho zase čeká klec, ale věci v Bláznivé Lhotě se zřejmě daly do pohybu. Ten podivný slum z improvizovaných příček a stanů, který předtím zahlédl, byl náhle všude kolem něho. Opravdu ho to zmátlo. Na Gilgamešovi neexistovalo počasí ani žádné dramatické teplotní výkyvy. A přesto si lidé všude stavěli úkryty před neexistujícími živly, natahovali šňůry, rozvěšovali deky a vytrhávali desky ostění, aby si vytyčili osobní prostor, do kterého mohli sotva ulehnout. Bylo to, jako kdyby se po mnoha staletích strávených v ledových rakvích lidská rasa zdráhala vyjít svobodně ze stísněných prostor.

Už dříve si dobře prohlédl řeholníky, kteří dohlíželi na jeho zajetí. Teď ho pod dozorem drželi v místnosti, v níž poznával komunikační centrum. Jak dávno – a jak nedávno, měřeno subjektivním časem – tady seděl a snažil se navázat spojení s hlídkovým habitatem Brinu 2. Ovládací pulty byly sklopené – nebo vytrhané – a samotné stěny se ztrácely pod vrstvami lidských těl. Dlouhovlasí, umounění dědicové archy na něho nepokrytě zírali. Hovořili mezi sebou. Smrděli. Pozoroval ty zdegenerované divochy uzavřené v útrobách lodi, kterou pomalu ničili, a nejraději by je nenáviděl a sám byl jimi nenáviděn, ale nedokázal to. Nedovolily mu to děti. Málem zapomněl na děti.

Všichni dospělí vypadali zvláštně. Stále jim byly vštěpovány jedny a ty samé lži, až jejich tváře získaly výraz zoufalého odevzdání, jako kdyby přiznání zoufalství a strádání, které je zjevně tížilo, znamenalo ztrátu Boží milosti. Ale děti byly pořád dětmi. Praly se, honily a chovaly se úplně stejně, jak si pamatoval ještě ze staré zamořené Země, kde jejich generace neměla kromě pomalé smrti žádnou budoucnost.

Seděl a sledoval, jak na něho jukají, schovávají se před ním a zase opatrně vylézají. Vytvářely si vlastní polosvěty, podvyživené, křehké bytosti, ale lidské tak, jak podle Holstena nebyli jeho rodiče, a dokonce ani on.

Ze Země až sem to byla dlouhá cesta, ale zdaleka ne tak dlouhá jako ta, kterou prošel od časů své nevinnosti. Břemeno vědomostí v něm žhnulo jako náklad řeřavého uhlí: pomyšlení na mrtvou Zemi, zmrzlé kolonie, hvězdnou říši, která se scvrkla do jediného šíleného mozku ve zmrzlém satelitu… vesmírnou archu ovládnutou opicemi.

Holsten měl pocit, že se vznáší ve vzduchoprázdnu, ztrácí jakékoli emocionální ukotvení. Dospěl k bodu, z něhož dokázal pohlédnout kupředu – k budoucnosti – a neviděl nic, co by za něco stálo, žádný alespoň trochu přijatelný konec. Měl pocit, že se ocitl na konci veškerého smysluplného času.

Když mu vytryskly slzy a ramena se bez varování roztřásla, a on to nedokázal zastavit, připadal si, jako kdyby ho ovládly dva tisíce let žalu a ždímaly jeho vyčerpané tělo, až bylo docela prázdné.

Když pro něho nakonec přišli dva urostlí muži, jeden z nich se téměř laskavě dotkl jeho ramene. Stále se k němu chovali se stejnou úctou, jako když byl jejich domácím zvířátkem v kleci, a jeho emoce ji zřejmě ještě prohloubily, jako kdyby jeho slzy a trápení byly mnohem důležitější než jejich.

Měl bych promluvit, pomyslel si trpce. Měl bych se postavit a říct jim: Odhoďte řetězy! Nemusíte takhle žít! Ale co já o tom vím? Neměli by tady vůbec být. Tři generace lodních krys v malém prostoru kosmické lodi, které vydýchávají vzduch a spotřebovávají jídlo. Neměl žádnou zemi zaslíbenou, do které by je zavedl, ani tu zelenou planetu plnou pavouků a netvorů. Vydržela by vůbec loď tu cestu? Podle Lainové ne. Napadlo ho, jestli Guyen myslel na to, co bude po jeho nanebevzetí. Až se nějaká pokřivená, pološílená kopie jeho mysli usadí v systémech Gilgameše, bude poklidně a vyrovnaně sledovat utrpení a umírání svých šedých vyznavačů? Slíbil jim snad, že je vezme s sebou do života věčného? Bude mu jedno, až dospělí, v něž tyto děti vyrostou, pomalu zemřou hlady nebo zahynou po selhání systémů podpory života?

„Zaveďte mě k němu,“ řekl jim a oni ho podepřeli, aby se mohl belhat s nimi. Obyvatelé stanového města se za ním dívali, jako kdyby za ně šel orodovat u nějakého strašlivého božstva, takového, za nímž mohou prosebníci přijít až poté, co je jim vyrváno srdce.

Největšími přístupnými prostorami na lodi byly hangáry raketoplánů. V jednom z nich byla jeho klec, tohle byl jiný. Opět zde chyběl raketoplán, ale víc než polovinu místa zabíralo obrovské soustrojí, sflikovaná chiméra splácaná z dílů vyrvaných z Gilgameše a pradávných pozůstatků terraformační stanice. Přinejmenším polovina z toho, co Holsten viděl, nebyla k ničemu připojená nebo nesloužila žádnému zjevnému účelu. Byly to jen odložené přebytky, které nikdo nevyhodil. V srdci toho všeho, na nepravidelném stupňovitém pódiu smontovaném z kovu a plastů, stálo uprostřed pavučiny kabelů a hadiček, které splývaly od schránky ve tvaru rakve, uploadovací zařízení. K němu se sbíhala připojení většiny podpůrných přístrojů.

Ale ne úplně všech. Některé teď zřejmě udržovaly naživu Guyena.

Seděl na schodech před zařízením jako majordomus čekající na ztraceného krále nebo kněz před trůnem určeným pouze pro božstvo. Ale on byl majordomem i králem, i nástrojem svého vlastního božství.

Jeho přítomnost byla jasným důkazem, že kult drbanů, jímž se obklopil, stále dokáže pracovat s technologiemi Gilgameše, a především s lékařským vybavením. Guyen seděl docela přirozeně, jako kdyby se každým okamžikem mohl zvednout a jít se projít. Ale stejně jako uploadovací zařízení byl i on prošpikovaný množstvím napojení na loď. Přes sebe měl volné roucho a pod ním palubní uniformu, zřejmě posešívanou z několika starších kusů, ale nic z toho nedokázalo zakrýt dvě vroubkované trubice, které mu pod žebry vcházely do těla, a jeden z přístrojů, který za něho, soudě podle měkkých, gumových vaků, jež se zvolna nadouvaly a splaskávaly, dýchal. Několik tenčích trubic vycházelo těsně nad jeho levou klíční kostí jako trsy houbové nákazy a končilo ve změti lékařských přístrojů, které mu zřejmě čistily krev. Holsten tohle dobře znal z domova. Gilgameš tedy veze taková zařízení, jimiž je možné v extrémních případech prodloužit život. Nečekal ale, že někdy bude svědkem právě takového extrémního případu. Byl koneckonců nejstarším člověkem v dějinách, a pokud by někdo tohle zařízení potřeboval, měl to být on.

Guyen byl extrémní případ. Guyen mu ten titul sebral s pořádným náskokem. Lainová mu říkala, že je starý, ale Holsten si z toho nic nedělal. Myslel si, že ví, co „starý“ znamená. Guyen byl starý.

Velitelova pokožka měla našedlý odstín, jaký Holsten nikdy v životě neviděl. Tvořila na jeho obličeji hluboké vrásky a záhyby, v nichž se úplně ztrácely tváře i oční důlky. Vypadalo to, že ty téměř úplně zapadlé oči nedovedou zaostřit, a Holsten si byl nečekaně naprosto jistý, že někde je přístroj, který za Guyena i vidí, jako kdyby ten člověk začal své biologické funkce přesouvat na externí dodavatele.

„Veliteli.“ Jakmile Holsten promluvil, pocítil zvláštní úctu, jako kdyby se znovu narodil do toho podivného Guyenova kultu. Toho muže vyčleňoval z hájemství lidských záležitostí už jen věk a činil z něho filologický objekt.

Guyen pohnul rty a odněkud z té změti slátaných přístrojů se ozval hlas.

„Kdo je to? Mason?“ Nebyl to Guyenův hlas. Nebyl to vlastně ničí hlas, ale něco, o čem se zdá počítači, který si o sobě myslí, že je chytrý.

„Jsem to já, veliteli, Holsten Mason.“

Mechanický zvuk, který se vzápětí ozval, nezněl nijak povzbudivě, jako kdyby Guyenova reakce byla tak odporná, že ji mechanický překladač nedokázal převést. Holsten si v tu chvíli uvědomil, že ho velitel nikdy neměl v lásce.

„Vidím, že tady máte uploadovací zařízení…“ hlesl Holsten. Neměl nejmenší představu, co zařízení dělá.

„Ale ne díky vám,“ zakrákal Guyen. Náhle se vztyčil. Nějaké servomechanismy nebo exoskelet ho zvedly jako hadr a nepatřičně postavily téměř na špičky. „Utekl jste s tou svojí děvkou. Mělo mě napadnout, že se na vás nemám spoléhat.“

„Všechno to cestování od chvíle, co mě vaši šašci probudili, byl vždycky nápad někoho jiného,“ odsekl Holsten. „Ale opravdu čekáte, že se nebudu na nic ptát, když to tady kolem vidím? Vy jste přinutil lidi žít tu víc než… posledních sto let? Udělal jste ze sebe šíleného boha a císaře a obalamutil ty chudáky, aby vám sloužili jako otroci.“

„Šílené, opravdu?“ Holsten měl na okamžik pocit, že se na něho Guyen vrhne a vyrve si přitom všechny hadice z těla, ale pak jako by stařec splaskl. „Ano, já vím, že to může vypadat šíleně. Ale byl to jediný způsob. Bylo tady tolik práce. Nemohl jsem jen tak vzít vědce a techniky a použít jejich životy, jako jsem využil svůj.“

„Ale…“ Holsten mávl rukou k hromadě přístrojů za Guyenovými zády. „Jak k tomu vůbec mohlo dojít? Dobře, uploadovací zařízení je stará technologie. Potřebuje údržbu, opravy, testování. To chápu. Ale ne celou stovku let, Guyene. Jak jste s tím mohl strávit tolik času, a nikam se nedostat?“

„S tímhle?“ vyprskl Guyen. „Myslíte, že všechen ten čas zabralo uploadovací zařízení?“

„No, já… tedy… vlastně ano.“ Popletený Holsten se mračil. „A co tedy?“

„Předělal jsem celou tuhle blbou loď, Holstene. Vylepšený je pohon, zabezpečení systému, ochrana trupu. Pokud byste někdy studoval původní parametry Gilgameše, řekl bych, že dneska byste ho nepoznal.“

„Ale…“ Holsten rozpřáhl ruce, jako kdyby chtěl naznačit rozsah toho, co stařec řekl. „Proč?“

„Protože jdeme do války a musíme být připraveni, až tam dorazíme.“

„Do války s…“ Náhle mu to došlo. „S Kernovou? S tím satelitem?“

„Ano!“ vyhrkl Guyen. Rty se mu třásly a umělý zvuk toho slova byl mnohem impozantnější než cokoli, co by sám dokázal vyslovit. „Protože teď už jsme to viděli. Ledové světy a ten šedý hnus, který jsme nechali za sebou. A pak je tady zelená planeta, planeta života, planeta, kterou nám připravili předkové, a my všichni jsme si při pohledu na ni pomysleli totéž. Pomysleli jsme si, že tohle je náš domov. A také je! Vrátíme se, zničíme satelit a konečně skončíme naše putování. A pak všechno, co tady vidíte, co vás tak popouzí a připadá vám nepřirozené, bude správné. Opět bude pokračovat normální činnost. Po dvou tisících let se lidská rasa vzchopí. Není to něco, za co stojí bojovat?“

Holsten zvolna přikývl. „Ano, já… myslím, že ano.“

„A když je všechno hotovo – když jsem nechal celou generaci odborníků z nákladu upracovat k smrti, Masone! K smrti obyčejným stářím. Když jsem vzal jejich potomky a naučil je, získal je pro svoji myšlenku – vychoval je k ní! –, a když jsem nás připravil na obranu proti zbraním satelitu a jeho útokům, proč bych se neměl vrátit k uploadovacímu zařízení a pokusit se je zprovoznit? Myslíte si, že cokoli z toho by se bylo stalo beze mě? Chápete, jak je důležité mít jedinou vizi? To není věc, kterou můžete svěřit nějakému výboru. Tady jde o přežití lidské rasy. A já jsem starý, Holstene. Nikdo nedřel tak, jako jsem dřel já, a teď jsem na pokraji zhroucení. Potřebujeme všechny lékařské prostředky, které tady máme, jen na udržování mých orgánů v chodu. Ale stále není hotovo. Ještě není konec. Musím na to dohlédnout. Uložím se do stroje, Masone. Nemám jiný způsob, jak získat jistotu.“

„Chcete být nesmrtelný.“ Zamýšlel to jako obvinění, ale vyznělo to jako uctivé konstatování.

Ozvalo se příšerné chrčení a Holstena napadlo, že Guyen doopravdy umírá. Ale on se jen smál.

„Vy si myslíte, že jde o tohle? Masone, vždyť já umírám. Uploadovací zařízení na tom nic nezmění. Ten ‚já‘ uvnitř zemře. A brzy. Ještě dřív, než znovu uvidíme zelenou planetu. Už se ani nemůžu vrátit do hibernační nádrže. Není šance, že bych se někdy probudil. Ale teď, když jsem zprovoznil zařízení, můžu uložit svoji kopii, aby se postarala, že všechno dopadne, jak má. Nejsem žádný šílený diktátor, Holstene. Nejsem blázen, který sní o božství. Dostal jsem úkol, abych dovedl lidstvo do nového domova. Není nic důležitějšího. Můj život ani váš.“

Holsten si neradostně uvědomil, jak se jeho vlastní morální kompas začíná točit. „Lainová si myslí, že pokud to zkusíte, zničíte systémy Gilgameše. Říká, že v softwaru už řádí kopie vašich pokusných subjektů.“

„Já sám jsem svým pokusným subjektem,“ zavrčel Guyen. „V systému jsou jenom moje zbytky. Ale žádný z nich nefunguje. Žádný z nich nebyl já. Aspoň ne dostatečně. Ale ta trocha práce, kterou jsem z vás vyždímal, než jste se mi zatoulal, se vyplatila. Možná je to ironie. Teď je to připravené. Můžu dokončit upload a pak už nezáleží na tom, jestli zemřu. Kdy zemřu. A pokud jde o Lainovou, Vitasová si nemyslí, že zničím počítač. Ona chce, abych to zkusil.“

Tahle věta nepatřila mezi ty, které by Holstena dokázaly uklidnit. „Lainová si je v podstatě jistá, že to dopadne špatně.“

„Lainová nic neví. Uvažuje přízemně; chybí jí zápal.“ Guyen se zamračil a obličej se mu zmuchlal jako kus papíru. „Jen já dovedu plánovat dost dopředu, abych nás zachránil, Masone. Proto mě vybrali.“

Holsten ho upřeně pozoroval. Strážní stáli několik kroků vzadu. Napadlo ho, že by na starého, vetchého Guyena mohl skočit, vytrhat z něho hadičky, a příroda by si jen vzala, co jí patří. A zároveň věděl, že rozhodně nemá v úmyslu něco takového udělat.

„Tak proč jste mě zase unesl, když mě nepotřebujete?“

Guyen s pomocí podpůrných systémů udělal několik potácivých kroků. „Jste náš špičkový historik, viďte? Teď se pustíte do jiné části své práce. Začnete psát dějiny. Až se bude vyprávět, proč a jak jsme začali žít na zeleném světě, té druhé Zemi, chci, aby se to vyprávělo pravdivě. Tak jim to po pravdě řekněte. Řekněte jim, co jsme udělali, Masone. Zapište to. Co tady děláme, vytváří budoucnost, jedinou možnou budoucnost, která zajistí přežití našeho druhu.“


5.6 Válka o zdroje

Pavoučí městské státy provozují množství dolů, ale samotní pavouci se těžbou nezabývají. Na to mají hmyz. Je to jeden z nejpřirozenějších úkolů mravenčích kolonií, které využívají dalšími nespočetnými způsoby. Po staletí byl dostatek pro všechny, protože pavoučí technologie nejsou založené na kovech a mnohem důležitější organické chemikálie se vyrábějí z běžných stavebních kamenů samotného života.

Takhle to začalo.

Mravenec z kolonie ovládané Sedmi Stromy klesá dolů chodbičkami, které se táhnou daleko od samotného města. Všude kolem se rozkládá jeho kolonie – důlní dílo je jeho domovem a hloubící práce užívané jeho druhy jsou pouze modifikací způsobu, jímž mravenci sami rozšiřují své mraveniště. Velká část kolonie expanduje do rostlé skály a mravenci používají moderní technologie, aby si s ní poradily. Kusadla mají osazená kovovými špičáky a k naleptání kamene používají kyseliny a další látky. Kolonie plánuje vlastní důl včetně odvodnění a ventilace, aby byl přijatelným pracovištěm pro stovky slepých horníků, kteří se zde lopotí.

Tento mravenec právě ve skále hledá nové žíly měděné rudy. Kovová ruda zanechává stopy, které jeho citlivá tykadla dovedou odhalit, a on trpělivě hryže a pracuje, kde je žíla nejmocnější, a centimetr za centimetrem se probíjí k dalšímu ložisku.

Ale tentokrát se zničehonic prolomí do jiné chodby.

Horník je na okamžik zmatený a váhá, snaží se zpracovat nečekanou informaci. Za chvíli mu ale pach a doteky podají dostatečný obraz okolí. Nedávno zde byli mravenci z neznámé kolonie. Bez ohledu na odlišné formování jsou jiné kolonie automaticky nepřátelé. Mravenec okamžitě spouští poplach a vydá se na výzvědy. Brzy naráží na horníky z cizí kolonie, a protože mají početní převahu, okamžitě ho zabijí. Nevadí. Jeho druhové, kteří zachytili poplašný signál, jsou hned za ním. V těsném prostoru se rozpoutá lítý, nemilosrdný boj. Žádná z kolonií nedostala od svých pavoučích pánů pokyn překročit tuto pomyslnou čáru, ale příroda si poradí po svém.

Druhou kolonii, která doslova podkopala důlní dílo Sedmi Stromů, vyslalo Veliké Hnízdo hledat nová ložiska mědi. Krátce nato se staletí diplomacie začala hroutit.

Kvůli nutnosti udržet krok se složitými nákresy, které vytvářejí Božský plán, stoupla spotřeba kovů od prvního kontaktu se Zvěstovatelkou exponenciálně. Města jako Veliké Hnízdo, která zaníceně pracují na Božím díle, se musejí neustále rozrůstat.

Zásoby novým požadavkům nepostačují, a proto je nutné otvírat a využívat nové doly.

Mezi soupeřícími koloniemi pak logicky vznikají spory o důlní díla. Často se stává, že karavana s nerostným bohatstvím skončí jinde, než měla. Někdy se stane, že jsou vyhnány nebo podmaněny celé hornické kolonie. Stává se to relativně malým městům, která příliš nelpí na poselství. Následuje diplomatická smršť uprostřed všeobecné nejistoty, co se vlastně stalo. Otevřený konflikt mezi městy pavouků je něco prakticky neznámého, protože každé město má se sousedy stovky vazeb. Vždy existovalo soupeření o dominanci, ale zároveň bylo podstatné, že musí existovat něco, čemu se dominuje. Snad na tom má podíl nanovirus, který stále pracuje na tom, aby mezi těmi, kdo nosí jeho Kainovo znamení, panovala jednota. Možná je to jenom proto, že se u potomků Portia labiata vyvinul světový názor, podle něhož je nejlepší se otevřenému násilnému konfliktu vyhnout.

Tohle všechno se změní.

Když je konečně pravda zřejmá všem stranám, vyšle Veliké Hnízdo slabším sousedům ultimátum. Obviní je, že sešli z pravé cesty poselství, a vyhrazuje si právo podniknout veškeré nutné kroky k prosazení vůle Boží. Na podporu svého prohlášení použije Veliké Hnízdo vysílání Zvěstovatelky, která jsou vždy tajemná a lze je překládat různě. Zprvu pomalu, ale postupně stále rychleji se tento zjevný rozkol rozrůstá od místních rozdílů ke globální fragmentaci ideologie. Některá věrná města spojila svůj osud s vizí Velikého Hnízda, zatímco jiná – vzdálenější – vydala konkurenční prohlášení založená na odlišné interpretaci příkazů Zvěstovatelky. Některá města, která se už začala odvracet od poselství, slíbila podporu městům, jimž Veliké Hnízdo vyhrožovalo, ale ani tato města samotná nejsou ve svých reakcích jednotná. Další města vyhlásila nezávislost a neutralitu, několik jich dokonce přerušilo kontakty s okolním světem. Následně vzplály konflikty mezi státy, které už mezi sebou mívaly větší třenice a soupeřily o prostor a potravu.

Do sporných dolů, které do té doby několikrát změnily majitele, poslalo Veliké Hnízdo oddané vojáky. Jedním z úkolů, které mravenčí kolonie zvládají bez zvláštního výcviku, je boj s neznámými mravenci. Hornická kolonie není pro invazní armádu vybavenou speciálními kastami a technologiemi žádný protivník. Během dvou měsíců urputných bojů nezemřel jediný pavouk, ale jejich hmyzí služebníci umírali po tisících.

Veliké Hnízdo je schopné povolat mnohem větší a organizovanější armádu než jeho protivníci, podstatně lépe vycvičenou pro válku, ale první měsíce bojů nikam nevedou. Když se Portia a její družky shromáždí, aby zhodnotily postup, dospívají k nepříjemnému zjištění.

Myslely jsme si, že už bude hotovo, přemítá Portia, když naslouchá, jak její vrstevnice spřádají další kroky, sekvenci kroků, které je zavedou… kam? Když byly odsouhlasené první akce proti sporným dolům, vypadal jejich smysl naprosto jasně. Všechny věděly, že jsou v právu. Vůle Zvěstovatelky musí být naplněná a oni potřebují měď ve velkém množství. Tu měď, pro niž Sedm Stromů a ostatní odpadlická města neměly téměř žádné využití kromě toho, že ji Velikému Hnízdu prodávaly za horentní cenu. Ukořistění dolů nebylo tedy samo o sobě nijak obtížné, a když se uváží všechny okolnosti, proběhlo rychle a efektivně.

A přesto se zdá, že budování budoucnosti není nikdy jednoduché. Každé vlákno vždy vede k jinému a není způsob, jak zabránit dalšímu spřádání. Agenti Portie v Sedmi Stromech i jiných městech už vědí, že nepřátelé Velikého Hnízda budují a cvičí síly na opětovné ovládnutí dolů, a možná i něco většího. Ve stejný čas v hlavních vrstevnických skupinách jejích nepřátel podobně debatují o tom, co je třeba udělat. Na každém shromáždění se najdou extremistky, které chtějí víc než jenom návrat k původnímu uspořádání. Náhle je každé volání po zdrženlivosti považováno za projev slabosti.

V okolí Portie se ozývají hlasy, které tvrdí, že je třeba udělat mnohem víc na obranu před zbrusu novými nepřáteli Velikého Hnízda, a tím pádem k prosazení vůle jejich božského stvořitele. Používají nejstarší trik na světě. Vytyčují cestu, jež vede ke kýženému cíli, ale v tomto případě je cílem trvalá bezpečnost. S každým krokem, který směrem k ní učiní, se ona bezpečnost vzdálí. A každý krok k bezpečnosti je dražší a dražší a činy nutné k pokroku stále extrémnější.

Kde to skončí? přemítá Portia, ale nedokáže se přinutit vyslovit své obavy. V síni se stěnami z pavučin panuje pochmurná nálada. Veliké Hnízdo má špiony v jiných městech. Jsou to jednotlivci nebo celé vrstevnické skupiny buď podplacené, nebo sympatizující s ideologií dominantního města. Tato města mají zároveň špiony ve Velikém Hnízdě. Dříve bývala složitá provázanost měst přirozená, byl to způsob života. Nyní je zdrojem podezírání, napjatých vztahů mezi skupinami, probouzí rozdělení a nedůvěru.

Protože se nic nedohodlo, míří Portia do Chrámu. Je přesvědčená, že potřebují vedení.

Vysílá co nejpřesnější popis situace a svých obav. Ví, že zatímco její promluva ke Zvěstovatelce bude soukromá, Boží odpověď zachytí kdokoli, kdo bude poslouchat na frekvenci Velikého Hnízda, a to nepochybně zahrnuje i některé obyvatele Sedmi Stromů.

Portia si je až příliš dobře vědomá, že pokud jde o udílení praktických rad, je skóre Zvěstovatelky téměř nulové. Ví, že nemůže očekávat víc než sotva letmý zájem o přízemní záležitosti Jejího stvoření. Bohyně se soustředí na Své stroje, které zřejmě vyřeší mnoho problémů, v neposlední řadě ten s příšerně nedokonalou komunikací mezi Zvěstovatelkou a těmi, jež vyslala pod Sebe.

Portia proto neočekává jasnou odpověď, ale Zvěstovatelka jí zřejmě rozumí lépe, než předpokládala. Smysl není jasný beze zbytku, protože i přes komplikovaně dohodnutý společný jazyk dělí Zvěstovatelku a Její kongregaci obrovské pole rozdílného chápání a pojmů, které se daří zaplňovat jen velice pomalu. Ale stačí to, aby Portia odpověď dostatečně pochopila.

Zvěstovatelka si je vědomá, že se mezi Jejími stvořeními šíří rozdílné názory.

Také ví, že někteří jako Portia se snaží Její příkazy naplňovat ze všech sil.

Zároveň ví, že jiní jako například chrám v Sedmi Stromech tak nečiní a ztratili mnoho z úcty k Zvěstovatelce a Jejímu poselství.

Káže Portii, že samotná budoucnost jejího národa závisí na přesném a bezodkladném plnění Její vůle. Praví, že nadchází čas velikého nebezpečenství, které lze odvrátit pouze tak, že budou poslušni Její vůle.

Slovy dostatečně jasnými, aby jim porozuměla beze stopy nejistoty, vybízí Portii, aby podnikla veškeré kroky k dosažení Jejího cíle. Přesvědčuje ji, že není vyššího cíle než tento.

Portia odchází z chrámu a zmítají jí protichůdné emoce. Pocity pavouků nejsou stejné jako lidské, ale cítí něco podobného šoku a euforii. Zvěstovatelka ještě nikdy nepromluvila tak jasně.

Veliké Hnízdo získalo na významu, posílilo. Nejenže jeho služba Bohyni byla osobně stvrzena, ale špioni v Sedmi Stromech a ostatních nepřátelských městech uslyší poslední Boží slova také, a sotva si budou lámat hlavu, po jaké otázce následovala tak dogmatická odpověď.

Ukázalo se, že život v Sedmi Stromech není tak svobodný a snadný, jak Fabian doufal.

Ale Biance se podařilo dobře zapadnout. Její kontakty v astronomickém sesterstvu jí zajistily místo v respektované vrstevnické skupině, ačkoli mocný vrstevnický dům v Sedmi Stromech je výrazně menší a chudší než průměrný dům ve Velikém Hnízdě. Fabianovi v něm dokonce nabídla privilegované místo a opravdu se velice snažila, aby ho s sebou mohla vzít. Snad aby se odvděčila, snad proto, že jí bylo zřejmé, jak užitečný může ten malý a nebezpečný mozek být. Odmítl.

V následujících měsících se Fabianovi žilo krušně, ale měl svůj plán. Začal stoupat po vláknu života, ale tentokrát ne jako něčí hračka nebo oblíbenec. Pracoval bez ochrany a bez toho, aby musel obětovat své vychvalované svobody. Samečci v Sedmi Stromech sice mají více svobody a větší vliv než ve Velikém Hnízdě, ale stále je možné je z rozmaru zabít. Nikdy nemají víc práv, než kolik jim zajišťuje jejich okamžitá užitečnost.

Sedm Stromů má také své stoky, přestože spodiny je zde méně než ve Velikém Hnízdě – jako ostatně všeho – ale i tam je přebytek samečků a samiček žijících na vlastní pěst; jedni žerou druhé a mrtvoly pak odklízejí úklidoví mravenci.

Fabian několikrát stěží unikl smrti, než se mu podařilo v Sedmi Stromech získat jakési postavení. Plížily se za ním hladové samičky, zločinní samečci ho vyháněli ze svých teritorií. Hladem a pobytem venku se scvrkl. Nakonec se mu ale přece jenom podařilo spojit se s několika samičkami, které už všechno ztratily, ale přesto ještě neklesly k tupému kanibalismu. Podařilo se mu zachytit je na samé hraně divošství.

Jsou to tři divoké sestry, stárnoucí odnože vrstevnické skupiny, která teď žije nanejvýš ve vzpomínkách vyšších vrstev města. Když je Fabian našel, měly stále dobře udržovaný, malý stanový vrstevnický dům u samé paty jednoho ze stromů, které zde vyrostly po dávné veliké válce, kdy mravenci původní stromy spálili. Naslouchaly mu, občas některá odešla, aby údajně dala pokyny domácím samečkům ohledně jeho pohoštění. Věděl, že zde žádní samečci nejsou, a veškerá jejich pohostinnost byly jen drobky: drobný hmyz a napůl mumifikovaná myš, ze které žily už několik dní.

Zvrátím váš osud, řekl jim. Ale musíte dělat, co vám řeknu.

Potřeboval je. Jen nerad si to přiznával, ale každá společenská skupina musí mít v čele samičky. Aspoň zatím.

Co máme dělat? Cokoli s příchutí naděje pro ně bylo nektarem, i když to nabízel ubohý a špinavý cizí sameček.

Buďte prostě samy sebou, řekl jim. Já udělám zbytek.

Když se s nimi takto spojil, vyrazil verbovat s mnohem větším sebevědomím.

Na zemi v okolí Sedmi Stromů se pachtily za živobytím stovky opuštěných samečků. Chyběl jim výcvik, vzdělání a zkušenosti, ale všichni zdědili nějaké Vědomosti. Fabian je vyhledával, hovořil s nimi a bral ty, kteří měli nějaké užitečné schopnosti.

Vydával se za služebníka jedné ze stařen, pro něž naoko pracoval, a s využitím své chemické struktury pro ovlivňování mravenčích kolonií začal pracovat pro mnohem mocnější vrstevnické domy. Díky jeho jedinečnému systému netrvalo dlouho, a o jeho schopnostech se vědělo téměř všude. Vrstevnický dům tří starých samiček si získával přízeň a bohatl. Brzy si mohly upříst nový dům výš na stromě a mířily ke stejně závratným výšinám, jaké znaly z dřívějška.

Když se pokusily všechno mu vzít, jak Fabian ostatně očekával, přestal prostě pracovat. V té době už ostatní samečci pochopili, o co mu jde, a také odložili nástroje. Dosáhli nového uspořádání. Samičky si mohly užívat postavení, které jim Fabian svou prací umožnil, ale on bude hlavou, která řídí dům, a především, jeho kolegové budou nedotknutelní. Samečků tohoto domu se nikdo nesmí ani dotknout.

Přesto byl stále jakýkoli postup k lepšímu velice obtížný a zdlouhavý. Proto Fabianovy neortodoxní metody začaly nést ovoce uvnitř sociální sítě Sedmi Stromů až přibližně v době, kdy propukly šarvátky o doly.

Jakmile se o nich doslechne, okamžitě obnovuje kontakt s Biancou. Protože se hlavní vrstevnické domy Sedmi Stromů a jeho sousedů snaží zjistit vhodnou reakci na vzniklou situaci, opouští Bianca pozici nezávislé vědkyně a stává se z ní politická poradkyně. Veliké Hnízdo je s téměř pohrdavou lhostejností připravilo o všechny doly, ale nikdo se nemá k tomu, aby jako první navrhl přímou a silovou odpověď.

Když diplomatky kvůli vyjednávání kontaktují Veliké Hnízdo, setkávají se s úplně novým světem, který Portia vytvořila po rozhovoru s Bohyní. Místo aby Veliké Hnízdo využilo svoji sílu k vyjednání ústupků, jak bylo tradicí, je naprosto nekompromisní. Požaduje další zdroje, které patří Sedmi Stromům a spojeneckým městům. Farmy, kolonie, laboratoře. Když Sedm Stromů protestuje, označí je mluvčí Velikého Hnízda za kacíře. Zvěstovatelka promluvila. Zvolila si Své zastánce. Toto není válka, ale křížová výprava.

Teprve tehdy posílá Sedm Stromů mohutnou armádu bojových mravenců, aby získali doly nazpátek. Setkávají se s podobnou silou z Velikého Hnízda a následující bitva je jen matným odrazem bouře, kterou chystá budoucnost. Mravenci bojují kusadly, čepelemi, kyselinami a ohněm. Bojují chemikáliemi, které zmatou nepřítele, bičují je k zuřivosti, napadají jejich dýchací orgány, podmaňují je a nutí přecházet na druhou stranu. Oddíly vyslané Velikým Hnízdem útočníky snadno rozdrtí.

Následujícího dne přijmou v Sedmi Stromech a všech jeho spojeneckých městech krátkou rádiovou zprávu.

Teď si půjdeme pro vás. Vzdejte se našim Vědomostem, nebo uděláme, co musíme. Zvěstovatelka si to žádá.

Nastává chaos, hrozí, že se volné pavoučí společenství bez pevné hierarchie pod tlakem opět rozpadne. Jedna zbytečná porada střídá druhou. Některé radí vzdát se a ustoupit, jiné jsou pro pasivní odpor, další prostě navrhují bojovat. Žádný z názorů nemá většinu, jen se postupně dál drobí a rozmělňují. Den ode dne je v sázce víc a víc.

Jednoho dne, když už je armáda Velikého Hnízda na cestě, požádá Bianca, aby mohla promluvit k význačným představitelkám města.

Nachází se uprostřed pavučiny, po jejímž obvodu dřepí téměř čtyřicet vlivných samiček s nohama pozorně nataženýma dopředu, aby na vláknu zachytily každé její slovo. Pečlivě naslouchají. Všechny vědí, že k záchraně potřebují nějaký mistrovský tah, ale nikdo se nedokáže shodnout, co by to mělo být.

Ale Bianca sama nemá co říct. Přivedu někoho, kdo našel způsob, jak s touto hrozbou bojovat. Musíte ho vyslechnout až do konce.

Posměch, překvapení, vztek. Mocné Sedmi Stromů nemají na takové hlouposti čas. Všechno, co by jim nějaký sameček mohl říct, už samy probraly nejméně tucetkrát.

Ale Bianca naléhá. Tenhle sameček pochází z Velikého Hnízda. Jenom díky jeho pomoci jsem odtamtud dokázala uniknout. Dokáže podivuhodně ovládat mravence. Dokonce i ve Velikém Hnízdě si jeho práce velice vážili, ale jsem si jistá, že objevil něco tajného a nového. Něco, co Veliké Hnízdo ještě nemá.

Nakonec je dokáže zaujmout, uklidnit a přesvědčit, aby Fabiana vyslechly.

Když sameček vyleze, okamžitě se do něho zabodnou pohledy všech přítomných. Vzhledem k předchozímu nezdaru s Portií se Fabian na tuto chvíli připravil. Nebude žádat příliš. Žádná zbytečná slova. Bude jim nadbíhat, ale úspěchem, jak to dělají samičky, ne pochlebováním jako samečci.

Dejte mi oddíl mravenců, a já jejich armádu porazím.

Jejich odpověď není tak negativní, jak očekával. Koneckonců vědí, že je odpadlíkem Velikého Hnízda. Pečlivě se ho vyptávají a on v tom šermířském souboji jemných vibrací a neurčitých gest dává vyhýbavé a opatrné odpovědi. Naznačuje, že má tajné znalosti o mravenčích koloniích Velikého Hnízda, ale víc neprozradí. Sleduje, jak se domlouvají, nenápadně tahají za radiální vlákna pavučiny, aby poslaly vzkazy po obvodu, ale vyhnuly se středu, v němž se krčí.

Kolik mravenců? zeptá se konečně jedna z nich.

Jen několik stovek. Doufá, že to bude stačit. Sází všechno na jednu kartu, ale čím méně mravenců bude mít k dispozici, o to větší se jeho vítězství bude zdát.

V porovnání s armádou, která proniká na území Sedmi Stromů, je to směšně malý oddíl, a samičky nakonec stejně získají pocit, že není co ztratit. Jedinou alternativou je vzdát se a odevzdat vše, co mají, vrstevnickým skupinám Velikého Hnízda.

Fabian pak co nejrychleji spěchá do vlastního vrstevnického domu a vybírá si dvacítku nejschopnějších pomocníků. Samé samečky. Vědí o jeho tajemství, o nové chemické struktuře. Spolu s nimi se dává do nejobtížnějšího úkolu. Musí darované mravence zformovat tak, aby se podřídili jeho primární struktuře a byli schopni přijímat instrukce za pochodu.

Následujícího dne opouštějí Sedm Stromů, aby se, jak Fabian doufá, zapsali do dějin. Jde se svými učedníky, chabým oddílem hmyzích bojovníků a s Biancou. Vůdkyně Sedmi Stromů by netolerovaly jakékoli ozbrojené síly bez samičky ve vedení, proto je nastrčenou figurou, úctyhodnou tváří fabianismu.

Samotné Biance Fabian své tajemství neprozradil, ale ona si dobře pamatuje jejich zázračný útěk z Velikého Hnízda a zná jeho pověst chemického génia. Spojila s ním svoji budoucnost a nezbývá jí než doufat, že je opravdu tak dobrý, jak si o sobě myslí.

Staré zbraně, které jejich druhu umožnily plně ovládnout mravence, obohatit tak jejich společnost a povznést ji na složitější úroveň, už dávno nejsou použitelné v boji. Většina mravenců je dnes formována tak, aby byla odolná vůči hlavnímu zastíracímu pachu brouků Paussinae, jak kvůli rivalitě mezi pavouky, tak prostě jen proto, že sami Paussinae ze svých vlastních důvodů stále napadají strukturu kolonie a jsou všudypřítomným duchem v organickém stroji. Pavoukům nezbývá než se snažit minimalizovat jejich vliv.

Fabianův plán je mnohem složitější, a proto riskantnější.

Cesta, po níž by se ozbrojený zástup Velikého Hnízda měl ubírat, je hustě pokrytá propadly, železy, osidly a zápalnými pastmi. Žádný pavouk by se něčím takovým nedal oklamat, ale smysly mravenců je poměrně snadné ošálit, zvlášť když téměř nejsou schopni cokoli vnímat na větší vzdálenost. Hlavní síly Velikého Hnízda chrání rozptýlený oblak zvědů, kteří mají za úkol vyhledat a spustit nastražené pasti, a právě proti těmto zvědům Fabian posílá své pěšáky.

Reakce je okamžitá, poplašný pach svolává další a další vetřelce. Fabian je připravený proti větru od potyčky a vypouští do vzduchu jeden pach za druhým. Každý obsahuje chemicky kódovanou sadu příkazů, které umožňují jeho malé armádě rychle reagovat, měnit taktiku a získat výhodu nad nepřítelem, protože mravenci Velikého Hnízda jen tupě sledují základní schéma bitvy, které se téměř neliší od jejich pradávných hmyzích bojových instinktů.

Během několika minut se Fabianovy síly s minimálními ztrátami odpoutaly i se znehybněnými nepřátelskými zvědy.

Fabian a jeho druhové začali ustupovat. Ustupovali tak dlouho, dokud zvědové Velikého Hnízda nevzdali pronásledování a po svých pachových stopách se nevrátili zpět k postupující armádě. Fabianův tým pak v klidu sestavil laboratoř a ze vzorků ze zajatých zvědů navařil novou dávku příkazů pro své vojáky.

Mravenci dostanou prvotní příkazy. Nevelký oddíl se rozdělí a každý mravenec míří samostatně k nepříteli.

Co to děláš? ptá se Bianca. Zbavil ses své armády. Všichni přece vědí, že síla mravenců je v množství. Samotný mravenec neznamená nic.

Musíme jít. To je jediná Fabianova odpověď. Musíme je mít po větru. Je to poměrně nepříjemné omezení, ale i to časem vyřeší. V hlavě už má několik možností. Může použít brouky Paussinae jako nosiče nové informace, nebo spustit uvolnění chemikálií nějakým vzdáleným vizuálním podnětem… ale teď musí pracovat s tím, co má. Rozptýlený oddíl mravenců dosáhne postupujícího nepřátelského voje a díky pachu zvědů se vmísí, aniž by spustil poplach. Stačí několik letmých doteků tykadel, vetřelci jsou rozeznáni jako přátelé a vpuštěni.

Ze své pozorovatelny ve větvích Fabian napjatě sleduje, jak v řadách nepřátel přibývá jeho mravenců. Teď přichází nejtěžší krok pro Fabiana samotného. Nikdy nebyl zodpovědný za smrt někoho svého druhu. Dobře ví, že někteří strádají tak, že bojují, zabíjejí, a dokonce konzumují jiné pavouky kvůli holému přežití, ale on je pevně přesvědčený, že jeho dílo směřuje přesně proti takovému strádání a zabíjení vlastních patří minulosti. Nanovirus v něm se vzpírá nezbytnosti toho, co zamýšlí, protože u potenciální oběti rozeznává příbuzenské vztahy.

Fabianův plán je ale pečlivě vybalancovaný a on si nemůže dovolit ho nikterak ohrozit.

V tisícihlavém voji se pohybuje asi tucet pozorovatelek Velikého Hnízda. Nevšimnou si cizích mravenců? Přestože armáda Velikého Hnízda funguje podle zaběhnutého, rigidního systému, existuje řada předem určených schémat, která spustí teprve pavoučí důstojnice. Nepochybně mezi ně patří příkaz k útoku na samotných Sedm Stromů. Je možné, že mezi nimi bude také reakce na mimořádnou situaci.

Fabian s nedobrým pocitem vypouští další sadu příkazů.

Jeho záškodníci systematicky vyhledávají a zabíjejí pavoučí doprovod armády. Nebojácně útočí a uvolňují poplašný pach, který přivádí okolní, předtím loajální mravence k zuřivosti. Je to nemilosrdný, dopředu promyšlený skutek. Fabian, jeho druhové a Bianca tiše sledují, jak se hordy mravenců přetahují o ukousnuté končetiny a zbytky krunýře. Není to samozřejmě poprvé, co pavouk zabil pavouka, nebo dokonce sameček samičku, ale tohle je něco jiného. Tohle je brána k novému způsobu války.

Od této chvíle je voj Velikého Hnízda ztracený. Fabianovi vojáci ho sežrali zevnitř. Invazní armáda má předurčené obranné chování při nenadálém útoku a proměnné pachové kódy, které se v určitých intervalech mění, ale Fabianovi nová chemická struktura umožňuje rychle se přizpůsobovat. Těžkopádný stroj, jímž armáda Velikého Hnízda je, cítí, že se něco děje, ale nedokáže se přizpůsobit dost rychle, aby pochopil, co mu hrozí. Když Fabian skončí, táhne se pás mrtvých mravenců na kilometry. Jeho vlastní ztráty nedosahují ani tuctu mravenců. Jeho Thermopyly nebyly skutečnou, ale mentální soutěskou, kterou nepřítel prostě nedokázal projít.

Ale Veliké Hnízdo ještě není poraženo. Voj, který Fabian zničil, je pouhým zlomkem vojenské mašinerie, kterou tamní Chrám může dát do pohybu. Po vítězství Sedmi Stromů bude nepochybně následovat další agrese. Fabian se vrací domů a předstupuje před vládnoucí samičky.

Chtějí, aby jim vyzradil své tajemství. Nepoví je, a navíc jim sdělí, že on i celá jeho vrstevnická skupina přijali opatření, aby jejich nové Vědomosti nebylo možné násilím extrahovat z jejich mrtvých těl.

Jedna ze samiček – říkejme jí Viola – se ujímá slova. Co tedy uděláš?

Fabian má podezření, že přemýšlela víc dopředu než její sestry, protože ještě před válkou využívala jeho služeb. Má určitou představu, jak Fabian uvažuje.

Porazím Veliké Hnízdo a jeho spojence, prohlásí Fabian. Když to bude nutné, zavedu armádu Sedmi Stromů až do jejich města a ukážu jim, jak moc se mýlí.

Jejich reakce je plná rozporných emoci: děs z toho, že sameček směle hovoří o tak významných věcech; touha vidět nejmocnějšího nepřítele pokořeného; zoufalství, protože nic jiného jim vlastně nezbývá.

Viola ho vybízí, aby pokračoval. Ví, že tohle není všechno.

Mám jednu podmínku, přiznává Fabian. Načrtne před shromážděnými, nepřátelskými zraky, co chce a k čemu se má Sedm Stromů zavázat výměnou za přežití. Je to stejná dohoda, kterou nabídl Portii. Nejsou jí o nic víc nakloněny, ale Portia nebyla v tak svízelné situaci.

Chci právo na život, říká, jak nejrozhodněji dokáže. Chci, aby za smrt samečka byl stejný trest jako za smrt samičky, i pokud jde o zabití po páření. Žádám právo mít vlastní vrstevnický dům a hovořit za něj.

Jejich očima na něho zírají miliony let předsudků. Prastarý pavouk kanibal, jehož dávné instinkty stále tvoří schránku jejich kultury, se krčí hrůzou. Dobře vnímá jejich vnitřní zápas. Tradice proti pokroku, známá minulost proti neznámé budoucnosti. Jako druh dospěli velice daleko. Díky svému intelektu se mohou zbavit pout včerejška. Ale bude to obtížné.

Krátkými, trhavými pohyby se pomalu otáčí na místě a postupně se dívá z očí do očí. Váží ho a zvažují cenu jeho požadavků proti ceně, jakou zaplatí, když se podřídí Velikému Hnízdu. Zvažují, co jim jeho vítězství přineslo a jak vylepšilo jejich vyjednávací pozici. Uvažují, o co je Veliké Hnízdo připraví, když se vzdají. Je jisté, že kněžky budou muset odejít z chrámu a nahradí je cizí kněžky, které budou prosazovat svoji ortodoxní vizi vůle Zvěstovatelky. Zdejší samičky přestanou vládnout Sedmi Stromům. Jejich město se stane loutkou, která bude tančit v rytmu rádiových příkazů z Velikého Hnízda.

Dohadují se, snaží se, stavějí se proti sobě a dokazují si dominanci.

Nakonec se na odpovědi shodnou.


5.7 Nanebevzetí

„Takhle jsem to neplánoval. Nemělo to zabrat tolik času.“

Holsten večeřel s Guyenem. Velitelovi vyznavači, vysoce kvalifikovaní technici, nebo co vlastně byli, mu přinesli něco ze zásob vyrabovaných z terraformační stanice. Rozmrazili to a vznikla z toho teplá kaše, kterou si nabíral lžící a lhostejně polykal. Stařec mezitím mluvil. Nebylo jasné, co Guyen poslední dobou jí, ale zřejmě i na to měl nějakou trubici, a další na druhém konci, která odváděla to, co jeho vetché vnitřnosti nedokázaly zpracovat.

„Vzbudil jsem posádku, která podle záznamů vypadala dobře,“ pokračoval Guyen, nebo vlastně stroj, který za něho mluvil. „Měli jsme veškeré vybavení ze stanice. Příprava lodi měla proběhnout rychle. Už jen několik dní. Už jen několik měsíců. Už jenom rok. Vždycky zbýval jenom rok. A pak jsem se šel trochu prospat, a když jsem se vzbudil, oni stále pracovali…“ Jeho vrásčitá tvář odrážela nepříjemné vzpomínky. „A víte, co se pak stalo? Jednou jsem se vzbudil, a viděl jsem všechny ty mladé tváře… uvědomil jsem si, že polovina těch lidí se narodila mimo hibernaci. Spotřeboval jsem celé lidské životy, Masone. Tak dlouho se to snažili zprovoznit. A nová generace… už neměla takové vědomosti. Naučili se, co mohli, ale… a pak přišla další generace, která tomu rozuměla ještě méně než ta předtím. Všichni měli moc práce, než aby předávali vědomosti. Neznali nic než loď a mě. Musel jsem je vést, protože oni měli svoji práci, bez ohledu na to, oč byli horší a jak dlouho to ještě potrvá.“

„Protože chcete bojovat se satelitem Kernové, s habitatem Brinu?“ doplnil Holsten mezi dvěma sousty.

„Musím zachránit druh,“ řekl Guyen, jako kdyby to znamenalo totéž. „A my jsme to dokázali. My všichni. Všechny ty životy nakonec nebyly promarněné. Máme říšské obranné technologie, fyzické i elektronické. Neexistuje slabé místo, kterým by sem mohla Kernová proklouznout a všechny nás vypnout. Ale pak mi došlo, jak jsem starý, a uvědomil jsem si, jak moc mě loď potřebuje. Proto jsme začali pracovat na uploadovacím zařízení. Všeho jsem se vzdal, Masone. Dal jsem projektu Gilgameš tolik let. Chtěl bych… opravdu bych nejraději zavřel oči a odešel.“ Umělý hlas přešel do statického šumu. Holsten to považoval za jakousi posvátnou pauzu a také mlčel.

„Kdybych si myslel, že mě není potřeba,“ zamumlal Guyen. „Kdybych si myslel, že to zvládnou sami, nebo vy sám, odešel bych. Nechci tady být. Kdo by chtěl umírat propíchaný trubicemi? Ale nikdo jiný tu není. Lidská rasa stojí na mých ramenou, Masone. Já jsem pastýř. Jedině skrze moji vůli najde náš lid svůj pravý domov.“

Mason přikyvoval a přikyvoval, a i když Guyen tomu všemu možná sám věřil, on přesto cítil stopu lži. Guyen nikdy nebyl z těch, kteří by si nechávali radit nebo předávali velení. Proč by to měl tedy dělat teď, zvlášť když může být svým způsobem nesmrtelný, jestli mu vyjde záměr s uploadovacím zařízením?

Pokud zařízení nezničí Gilgamešovy systémy.

„A proč ne Lainová?“ zeptal se Guyena.

Stařec sebou při tom jménu trhl. „Co je s Lainovou?“

„Je to hlavní technik. Proč jste ji nevytáhl dřív, když jste potřeboval udělat tolik práce? Viděl jsem ji. Je starší, ale ne…“ ne jako vy, „zase tak moc stará. Musel jste ji probudit celkem nedávno. Proč jste nezačal s ní?“

Guyen si ho chvíli zlostně měřil, nebo se na něj místo něho možná mračil nějaký stroj. „Lainové nevěřím,“ odsekl. „Má odlišné představy.“

Na to neexistovala rozumná odpověď. Ale Holsten si už udělal obrázek o tom, jestli je Guyen šílený a jestli je Lainová při smyslech. Bohužel nedokázal se stejnou jistotou říct, kdo z nich má pravdu.

Stále mu ale v toulci zbýval jeden šíp. Existovala série záznamů, kterou mu Lainová přehrála před schůzkou s Karstem a Vitasovou. Byla to poslední vysílání z měsíční kolonie, kterou zanechali v systému planety Kernové. Byla to tajná zbraň Lainové, jíž ho chtěla přesvědčit, že JE TŘEBA NĚCO UDĚLAT. Tehdy to zabralo. Byla nemilosrdná a Holsten se nikdy necítil bídněji. Slyšel zoufalé, vyděšené hlasy lidí, které tam Guyen nechal. Jejich prosby, jejich vyprávění. Všechno se hroutilo. Infrastruktura kolonie zkrátka nebyla soběstačná. Dlouhá desetiletí po svém založení začala základna umírat.

Někteří z lidí, které tam Guyen zanechal, byli probuzeni, jiní zůstávali v hibernaci. Nechal je, aby tam žili a vychovávali děti, které po nich měly převzít kormidlo toho riskantního podniku. Pak velitel Gilgameše naslouchal jejich slábnoucímu křiku a zoufalým prosbám, když trpěli chladem a zkaženým vzduchem… Ti šťastnější nakonec shnili ve svých schránkách, jakmile došla energie.

Poslední zprávou byl automatický nouzový signál, který se neustále opakoval. Následník, lidská verze tisíciletého volání Kernové. Nakonec umlkl i ten. Ani on nevydržel relativně krátkou zkoušku časem.

„Slyšel jsem záznamy z měsíční základny,“ řekl Guyenovi.

Velitel k němu rychle obrátil kožovitý obličej. „Vážně?“

„Lainová mi je přehrála.“

„Jak jinak.“

Holsten čekal, ale to bylo všechno. „Vy… chcete říct, že nejsou pravé? Že je Lainová zfalšovala?“

Guyen zavrtěl hlavou, nebo něco jiného s ní zavrtělo za něho. „Co jsem měl dělat? Vrátit se pro ně?“

Holsten už chtěl říct, že přesně to měl udělat, ale pak se v něm ozval vědec. „Čas…“

„Byli jsme už desítky let daleko,“ přitakal Guyen. „Návrat by trval další desítky. V době, kdy začali mít potíže, jim už zdaleka tolik času nezbývalo. Chtěl byste, abych složitě otáčel loď a plýtval palivem jen proto, abych je pohřbil?“

Guyenovi se to téměř podařilo. Holstenovo rozlišování dobrého a špatného se točilo jako korouhvička a on cítil, že se dokáže podívat do té šedivé, umírající tváře a vidět spasitele lidstva, muže, který byl vycvičený dělat tvrdá rozhodnutí, a dělal je sice s lítostí, ale bez váhání.

Nakonec si na Guyenovu tvář našel cestu skutečný výraz. „A vůbec, byli to zrádci,“ dodal.

Holsten seděl jako zařezaný a zíral na příšernou změnu, která se odehrála na velitelově tváři. Možná to sám ani nevěděl, ale najednou měl výraz dětinského, idiotského uspokojení.

Samozřejmě že existovali vzbouřenci. Holsten měl víc důvodů pamatovat si to než kdokoli jiný. Nezapomněl na Scolese a Nesselovou a jejich slova o tom, že mají být obětováni ledovému hrobu.

A měli pravdu.

Většina skutečných vzbouřenců byla samozřejmě zabita. Ti z nákladu, kteří měli tvořit posádku měsíční základny, nebyli žádní zrádci. Ve skutečnosti až do chvíle, kdy se dozvěděli o svém osudu, prakticky netušili, co se děje.

„Zrádci,“ opakoval Guyen, jako kdyby si to slovo chtěl vychutnat. „Nakonec dostali, co si zasloužili.“ Proměna ze svědomitého, obětavého vůdce v zuřivého psychopata proběhla nenápadně, aniž by překročil zřetelnou hranici.

Pak začali do hangáru přicházet Guyenovi lidé. Šourali se v těch svých hábitech a zvolna vytvářeli shromáždění drbanů před velikým mechanickým majestátem Guyenova pódia. Holsten jich viděl přicházet stovky. Muže, ženy i děti.

„Co se děje?“ zeptal se.

„Jsme připraveni,“ vydechl Guyen. „Nastal čas.“

„Vašeho uploadu?“

„Mého nanebevzetí, mé věčné služby, která mi umožní vést můj lid navždy, na tento svět i na další.“ Pomalu, prkenně začal stoupat po stupních pódia.

Odněkud se vynořila Vitasová a několik členů jejího týmu, skláněli se nad stroji jako suita kněží. Šéfka vědeckého týmu krátce, ale lhostejně pohlédla na Holstena. Po obvodu hangáru stála asi dvacítka mužů a žen v pancéřovaných lodních uniformách. Karstův bezpečnostní oddíl. On sám zde zřejmě také byl, ale za sklopenými hledími přileb nebylo vidět tváře.

Takže stará parta je zase pohromadě. Až na jednu. Holsten si byl jistý, že Lainová očekává, že jí získá nějaký čas navíc, přestože netušil, jestli je vůbec na cestě.

„Guyene,“ zavolal za velitelem. „A co oni?“ Ukázal na zvětšující se shromáždění. „Co se stane s nimi, až budete… přenesený? Budou se prostě dál množit, dokud jim nebude loď malá? Dokud nebude co jíst? Co se stane?“

„Postarám se o ně,“ slíbil Guyen. „Ukážu jim cestu.“

„Dopadne to stejně jako s měsíční kolonií,“ odsekl Holsten. „Zemřou. Snědí všechny zásoby. Budou… budou žít úplně všude, dokud se to tu nezačne hroutit. Tohle není výletní loď. Gilgameš není stavěný na to, aby se v něm žilo. Oni jsou náklad. My všichni jsme náklad.“ Zhluboka se nadechl. „Ale vy budete mít svého elektronického avatara. Dokud vydrží energie, budete v pohodě. Možná většina lodi bude v pohodě, náklad v hibernaci… ale tihle lidé a jejich děti? Co pak? Možná ještě jedna generace, a zemřou. Vaši vyznavači zemřou pomalou smrtí hladem, selháním přístrojů, zimou, udušením a spoustou dalších způsobů, protože jsme v zasraném vesmíru!„Samotného ho překvapila verva, s jakou se pustil do své tirády. Opravdu mi na těch cvocích tolik záleží? Zřejmě ano.

„Postarám se o ně!“ zaburácel Guyenův hlas zesílený reproduktory v hangáru. „Já jsem poslední pastýř lidské rasy.“

Holsten očekával, že jeho vlastní slova způsobí ve shromáždění strach a nejistotu, ale všichni vypadali velice klidně. Poslouchali, co říkal Guyen, a patrně téměř nevnímali jediné slovo pronesené proti němu. Dosáhl jen toho, že náhle se vedle něho objevily dvě urostlejší ovečky z Guyenova stáda. Oba muži ho sevřeli, jako kdyby ho chtěli odvléct. Potřeboval další munici. Už si nemůže brát servítky.

„Ještě jedna věc!“ vykřikl právě v okamžiku, kdy Guyen vystoupal na poslední stupeň. „Víte, že Karst a Vitasová za vašimi zády spolupracovali s Lainovou?“

Hrobové ticho narušilo jen přilbou tlumené Karstovo: „Parchante!“

Guyen ztuhl a stejně ztuhli i všichni ostatní. Holsten střelil pohledem po Vitasové, která celou situaci sledovala s chladnou zvědavostí, jako kdyby si vůbec nevšimla náhlé změny nálady davu. Karstovi lidé přicházeli blíž. Všichni měli zbraně a většina z nich mířila na věřící.

Udělal jsem za stávajících okolností to nejlepší, co jsem mohl?

„Nevěřím vám,“ zakrákal Guyenův netělesný hlas. Jestli byl opravdu prostý víry, byl až po okraj plný elektronických pochybností. Guyenova paranoia měla nepochybně zorné pole celých tři sta šedesát stupňů.

„Když mě ti vaši šašci unesli, vracel jsem se ze schůzky s Lainovou a s ní a s ním,“ ukázal na obviněné.

„Sklapněte, Masone, nebo vám ustřelím palici!“ houkl Karst a elegantně tak smázl jakékoli možné podezření z naivity.

Téměř každý ve shromáždění měl zbraň, i když to byly jen nože a provizorní kopí a obušky. Ve stísněném prostoru početně několikanásobně převyšovali Karstovu jednotku.

„Půjdete zpět do hibernace!“ štěkl Guyen. „Vy, Vitasová, všichni vaši lidi!“

„Trhněte si! A co pak?“ odsekl Karst. „Myslíte si, že vám věřím?“

„Já budu loď!“ zařval Guyen. „Já budu všechno! Budu pánem nad životem a smrtí každého z lidské rasy. Myslíte si, že mimo hibernaci se zachráníte před mým hněvem, když mi budete vzdorovat? Poslechněte, a já budu milosrdný.“

„Veliteli…“ hlesla Vitasová. Dav hučel stále víc a Holsten se jí snažil odezírat ze rtů.

„Ty taky, zrádkyně!“ Guyen na ni ukázal seschlým prstem.

Pak Karst, nebo jeden z jeho lidí – Holsten to dobře neviděl – na Guyena namířil a strhl se boj. Prásklo několik výstřelů, kulky vykřesaly jiskry na stropě a pár se jich hladově zakouslo do davu, ale boj se téměř okamžitě změnil ve rvačku, když se nevycvičený, ale početný dav vrhl na hrstku Karstových lidí.

A tehdy zasáhla Lainová.

Z davu se odtrhla skupinka akolytů a běželi po stupních vzhůru ke Guyenovi. Dokonce i Holsten si pomyslel, že jsou to fanatici, kteří chtějí vlastními těly chránit vůdce. Svůj omyl si uvědomil, teprve když jejich velitelka vytáhla improvizovanou zbraň a sklouzla jí kápě.

Vzápětí už Lainová držela průmyslovou nastřelovačku hřebíků Guyenovi u hlavy a křikem se dožadovala pozornosti.

V tu chvíli už na zemi leželo dvacet raněných a mrtvých. Dva patřili ke Karstovu oddílu, zbytek byli nešťastní členové Guyenovy církve. Lainové se ale žádaného ticha nedostalo. Bylo slyšet pláč, volání o pomoc a nejméně jedno žaluplné kvílení prozrazující skličující ztrátu a hoře. Většina věřících ale při pohledu na svého vůdce v ohrožení života na samém prahu jeho transcendence zkameněla.

„Klid!“ vykřikla Lainová, jak nejhlasitěji dovedla. Neměla hlas na veřejné projevy nebo kacířské proklamace, ale snažila se ze všech sil. „Nikdo nikam nepůjde, ani do toho zatracenýho počítače.“

„Karste…“ Byl to Guyenův hlas, přestože jeho rty se ani nepohnuly. Holsten se podíval na těsně sevřený bezpečnostní oddíl s velitelem uprostřed. Pokud odpověděl, bylo to příliš potichu, než aby něco slyšeli, ale bylo zřejmé, že odtamtud už Guyen žádnou pomoc očekávat nemůže.

„Odpojte tu sračku, Vitasová,“ nařídila Lainová. „Pak můžeme nějak vyřešit ten binec.“

„Hmm.“ Šéfka vědeckého týmu naklonila hlavu. „Takže vy máte plán?“ To byla dost nečekaná slova od někoho, kdo si nepotrpěl na společenskou konverzaci. Holsten si všiml, že se Lainová zamračila.

No jistě. Vitasové chtěla, aby upload proběhl. Chtěla vědět, co se stane.

„Lainová!“ vykřikl Holsten. „Už to probíhá.“ Byl to zdlouhavý proces, ale Guyen byl samozřejmě celou dobu připojený. Nejspíš kousek po kousku ukládal svůj mozek do Gilgamešovy paměti už celé věky.

Lainová si to také uvědomila a stiskla spoušť.

V tom zlomku vteřiny měl obličej Vitasové zvláštní výraz. Po nelíčeném úleku následoval lačný zájem, jako kdyby jí i tento zvrat mohl poskytnout cenné údaje pro výzkum. Guyenův obličej naproti tomu následoval zbytek jeho hlavy a obarvil uploadovací zařízení rudě.

Ozvalo se neuvěřitelně hlasité sténání, které se rozléhalo hangárem, kroutilo se a bortilo do praskání statické elektřiny, pak se znovu trhaně vzmáhalo, až se stalo hlasem.

„Já!“ křičel Guyen, přestože se jeho tělo zhroutilo do změti trubic a kabelů. „Já! Já! Já!“

Světla zhasla, znovu naskočila, zablikala. Obrazovky v hangáru ožily náhodnými výrony barev a světel, fragmenty lidského obličeje, a hlas brebentil dál: „Já! Já! Já! Podřiďte se! Já!“ Jako kdyby se Guyen zkoncentroval na základní mechanismy své osobnosti, které ho vždy poháněly.

„Hlášení škod!“ Celý tým Lainové už byl na pódiu a snažil se odtamtud získat přístup do Gilgameše. „Sakra, Karste, srovnejte je!“

Karst namířil do stropu a několikrát vystřelil. Střelba přehlušila veškerý lidský křik, ale nedokázala potlačit zmučené blábolení z reproduktorů. Na obrazovkách se něco snažilo zformovat do Guyenova obličeje jako důkaz nanebevzetí pro skutečné věřící. Obličej byl zdeformovaný, chyběly mu různé části a stále se rozpadal. Chvílemi měl Holsten pocit, že vidí tvář Kernové.

Vyběhl nahoru k Lainové. „Co se děje?“

„Je v systému, ale… je to další neúplná kopie, podobně jako při testech. Ale… tahle se mu podobá víc. Snažím se ho izolovat, ale brání se. Všichni se brání. Je to, jako kdyby ten počítač zaplevelil svými lidmi a poslal je napřed, aby vyčistili cestu. Já…“

„Mě se nezbavíte!“ zahřímal virtuální Guyen první souvislou větu. „Já! Já! Já jsem! Věčný! Já! Já jsem!“

„Co je…?“ začal Holsten, ale Lainová ho odbyla mávnutím ruky.

„Mlčte, jo? Snaží se ovládnout podporu života.“

Karstovi lidé vyháněli Guyenovy vyznavače, kteří zřejmě zdaleka nebyli tak unešení z částečného nanebevzetí svého vůdce, jak očekávali.

„Pomůžete mi, Vitasová?“

Vedoucí vědeckého týmu dosud jen civěla na obrazovky, ale teď zřejmě dospěla k rozhodnutí. „Souhlasím, už to zašlo moc daleko.“ Jako kdyby šlo jen o zbytečně natahovaný experiment.

„Co mám…?“

Lainová sykla na Holstena, aby byl zticha, ale důvěřovala svému týmu natolik, že se na chvilku otočila od panelů. „Udělal jste, co jste mohl, vážně. Udělal jste, co bylo třeba. A udělal jste to dobře. Ale teď? Tohle je mimo váš obor, starouši. Jestli chcete, jděte pomoct Karstovi a doufejte, že virus jménem Guyen zvládneme dřív, než natropí příliš…“

Celá loď se zachvěla a Lainová zbledla.

„Sakra. Jděte, Holstene. Opatrujte se.“

To řekl jeden trosečník druhému.


5.8 Vítězný hrdina

Fabian přitáhl s armádou k branám Velikého Hnízda.

Technicky vzato to není jeho armáda. Město Sedm Stromů není tak zoufalé, aby oficiálně svěřilo velení samečkovi. Viola, jedna z nejmocnějších samiček, je mluvčí svého domova, a proto i formální velitelkou. Fabian je tady proto, aby zajistil provedení jejích rozkazů. Toto uspořádání mu dokonce ani nevadilo tak, jak čekal.

Pomáhá mu, že Viola je klidná, předvídavá a inteligentní. Nesnaží se mu určovat, jak má postupovat. Předkládá mu obecnou strategii a mnohem hlubší porozumění konfliktu a povaze pavouků. On se věnuje taktice a lehce jako dirigent ovládá svou adaptabilní chemickou strukturou tisíce mravenců. Ti dva překvapivě dobře spolupracují.

Je rád, že nemá nejvyšší pravomoc, protože také nemá nejvyšší odpovědnost. Aby se dostali až sem, muselo Sedm Stromů a jeho spojenci pobít obrovské množství nepřátel. Fabian se zachvěl pokaždé, když si na to vzpomněl. Kromě nespočtu mravenců zahynuly během bojů také stovky pavouků. Někteří byli zabiti záměrně, jiní náhodou. Veliké Hnízdo se ze všech sil snažilo odvrátit jejich nápor, a zabilo proto sedm vůdkyň Sedmi Stromů v mylném domnění, že strůjkyněmi toho všeho mohou být pouze samičky. Fabiana vražedkyně několikrát minuly bez povšimnutí, zatímco Viola přišla o dvě nohy a osobně ukončila život tří z nich. Všichni účastníci konfliktu o sobě odhalili krutou pravdu. Jsou sice druhem, který nezabíjí snadno, ale pokud mají pádný důvod, je to něco jiného.

A teď stojí před Velikým Hnízdem a jejich armáda má čelit zástupům mravenců povolaných z kolonií Velikého Hnízda. Většina z nich není ani formována pro vojenskou službu, ale když budou muset bojovat proti nepřátelským mravencům, udělají to.

Rozlehlé sídlo před nimi, největší pavoučí město, vypadá křehce, jako pouhé útržky hedvábí, které snadno roznese vítr. Pro Fabiana bylo po většinu života domovem. Statisíce pavouků se v něm teď krčí pod baldachýny pavučin ve svých vrstevnických domech, tisknou se k větvím a kmenům stromů a čekají, co bude dál. Nekonala se téměř žádná evakuace a Fabian slyšel, že Chrám dělal všechno možné, aby nikdo neodešel.

Viola vyslala k vrstevnickým skupinám Velikého Hnízda posla se seznamem podmínek. Poslem je sameček, proto mu Fabian jeho osud nijak nezávidí. Když si na to stěžuje, Viola jen zlověstně opáčí, že pokud chce pro své pohlaví všechny svobody samiček, pak jeho druhové musejí nést stejná rizika.

Fabian se může jen domnívat, jaká debata právě asi ve Velikém Hnízdě probíhá. Portia a její chrámové kněžky určitě prosazují odpor. Možná věří, že je zachrání Zvěstovatelka, jako už kdysi pomohla Svému národu v dávné veliké válce s mravenci. Nepochybuje, že rádiové frekvence Chrámu jsou zahlcené modlitbami za záchranu. Jestli má Zvěstovatelka moc zasáhnout ve prospěch svých věrných, tak na co čeká?

Rádio…? V tu chvíli se na okamžik nechá unést vědeckým snem, kdy je každý mravenčí voják vybavený rádiovým přijímačem a může sám přepisovat svoji chemickou strukturu v závislosti na signálech vysílaných po neviditelné síti. Kolonie mravenců ovládaná rychlostí myšlenky…? Ta představa ho rozechvívá. Je vůbec něco, co bychom nedokázali?

Vrtá mu to myslí, ví, že tahle myšlenka tam byla ukrytá už nějaký čas. A náhle si uvědomuje, že veliký Projekt Zvěstovatelky, jehož realizaci Portia a její horlivé stoupenkyně obětovaly všechno – nepřímá příčina téhle války –, by sám mohl být něčím podobným. Žádní mravenci, žádné chemikálie, ale ta síť z mědi by mohla nést impulzy stejně jako rádio, jako jednotliví mravenci v kolonii. Má dojem, že takové uspořádání by mělo výhodu ohromné rychlosti, za cenu nižší univerzálnosti a složitosti než mravenčí kolonie fungující s maximální efektivitou.

Ty znáš Portii. Vzdá se? obrátí se na něho Viola. Čekali na odpověď tak dlouho, že slunce se už začínalo blížit k obzoru. Příchod noci byl nejzazším termínem, protože mravenci dokážou za tmy výborně bojovat.

Jestli je stále ve vedení, tak ne. Síly Sedmi Stromů vtrhnou do Velikého Hnízda, pokud to bude nutné, a Fabian se obává, že uvnitř stísněných a spletitých prostor města může nad mravenci ztratit kontrolu. Části armády by se mohly dostat z jeho dosahu a bez nových příkazů by jednaly podle svého posledního formování. Ztráty na životech mezi těmi, jejichž jediným zločinem je, že si Veliké Hnízdo zvolili za svůj domov, by byly strašlivé. Fabian by se nejraději obrátil nazpátek.

Viola mu ale všechno trpělivě vysvětlila. Vliv Velikého Hnízda je třeba omezit na samotné hranice města, ale také musí přiznat porážku. Na světě jsou desítky měst, v nichž Chrám hraje dominantní roli. Tohle bude jejich lekce.

Fabian už slyšel, jak dopadly jiné konflikty. Shořela celá města. Někdy záměrně, jindy to bylo dílo náhody, protože oheň je hltavý a pavoučí stavby snadno hořlavé. Masakry se odehrávaly na obou stranách. Celé armády mravenců se vymkly kontrole a chovaly se podle starých instinktů. Rádio denně přináší z bojišť stále strašnější zprávy.

Pro křižáky ale zůstává Veliké Hnízdo symbolem vzdoru. Pokud se podrobí, pak se snad podaří zachránit rozum před záplavou chaosu.

Budou ji muset zabít, uvažuje Viola.

Chvilku mu trvá, než si uvědomí, o kom mluví. Portia. Sám nedokáže na Portii myslet bez pocitu viny. Ona je příčinou této války stejně jako každý jednotlivý pavouk, ale Fabian si s trpkostí uvědomuje, že všechno dělala z důvodů, které považovala za nejlepší. Ohrozila své město, protože věřila. Stále si jí váží a vyvolává v něm zvláštní, zmatený pocit, jaký mají samečci, když vidí samičku, pro kterou stojí za to tančit a nabídnout jí svůj život. Je to neslušné a zpátečnické, ale miliony let hnaly takové pocity samečky do nebezpečného závodu o pokračování druhu.

Fabian by si velice přál, aby se věci vyvíjely jinak, ale nevidí způsob, jak by se za současné situace mohl s Portií usmířit.

Ať se připraví předvoj. Viola ví, že už obhlédl terén, síly protivníka i připravenost jeho vlastních jednotek a připravil formování pro první fázi útoku, které bude v průběhu bojů dolaďovat. Jeho revoluční techniky už umožnily vítězství proti mnohonásobně větším přesilám. Teď je použije proti obráncům, kteří jsou v početní i kvalitativní nevýhodě.

Vypouští pachy. Svoji techniku dovedl k nejvyšší dokonalosti. Kromě feromonů vypouštěných do vzduchu se už šikují brouci Paussinae, kteří roznesou příkazy po celé armádě. Jejich užitečnost jim zajistila přežití a do jisté míry vědí, o co jde a co se děje. Je to až nepříjemně chytrý hmyz.

Od jednoho z Violiných pozorovatelů přijde jasný záblesk a signál makadly.

Z Velikého Hnízda vychází skupina dvaceti nebo více pavouků. V jejím čele jde posel vyslaný Violou.

Fabian cítí, jak mu ze všech údů opadává svíravé napětí. Veliké Hnízdo chce jednat.

Většinu z nepřátelské delegace nezná. Žádná ze samiček, které se chopily moci, mu není povědomá. Poznává jen několik starých Portiiných přívrženkyň z vrstevnického domu nebo z chrámu. Jejich bývalé politické oponentky je svázaly hedvábím a ženou před sebou. Chtějí je vydat nepříteli.

Zpráva se rychle šíří. Ve Velikém Hnízdě došlo k výměně stráží. Na nejvyšších úrovních města došlo k boji pavouk proti pavoukovi. Kněžky byly poraženy a svrženy. Některé se skryly u těch, kdo stále ještě věří v posvátnost poselství. Jiné podle všeho uprchly. Zbytek je zde jako důkaz dobré vůle.

O Portii ani slovo. Fabian má za to, že je sama a na útěku. Je dost schopná, aby přežila, a teď, bez zázemí Velikého Hnízda, už není takovým nebezpečím pro světový mír, jakým bývala. Viola a její následovnice z Velikého Hnízda se ji nepochybně budou snažit dostat, ale Fabian doufá, že se jí podaří přežít. Byl by rád, kdyby unikla, našla si nějaké klidné místo a dělala něco dobrého.

Jsou vyjednány tvrdé, ale nikoli nesplnitelné podmínky. Nová klika vládnoucí Velikému Hnízdu spřádá jemnou hranici mezi vzdorem a podrobením. Viola tu hru zná a hraje ji také. Když Fabian vidí, s jakým úsilím se vrhla do vyjednávání, uvědomuje si, že i ona se chtěla vyhnout tomu poslednímu, nepředstavitelnému kroku.

Není to sice konec války o dogma, ale je to začátek konce. Pád a obrácení Velikého Hnízda je jak katalyzátorem, tak modelem budoucnosti. V různých částech světa boje pokračují, ale ti, kdo věří, že poselství Zvěstovatelky je nejdůležitější, ztrácejí půdu pod nohama.

To samozřejmě neznamená, že nikdo nehovoří s Bohyní, ale už jí nenaslouchají s takovým vypjatým zanícením jako Portia a její družky. Práce na stroji Zvěstovatelky ztratily původní šílené tempo, ale zdaleka se nezastavily. Vždy se najdou vědecké mozky, které přijmou výzvu, budou opatrnými a pečlivě volenými výrazy promlouvat ke Zvěstovatelce a budou se snažit zredukovat složitý technický jazyk do něčeho, co by odpovídalo pavoučím technologiím. Ironií je, že jakmile se instrukce začaly vykládat z laického pohledu, bylo dosaženo pokroku, k němuž by se věřící se svým dogmatickým přístupem zřejmě nikdy nedopracovali.

Krátce po kapitulaci Velikého Hnízda se Fabian opět krčí před vůdkyněmi Sedmi Stromů. Je to téměř stejné shromáždění, jehož se účastnil během války. Viola je dominantní, nikdo nezpochybňuje její postavení válečné hrdinky. A všechny si pamatují dohodu, na niž v nouzi přistoupily. Očekával tenhle okamžik, kdy se mocní pokusí vzít zpět své slovo.

Má nějaké spojence? Snad. Je tady Bianca, jedna z nejnižších z velikých, ale přesto veliká díky spojení s ním a vlastním vědeckým úspěchům.

Mocné samičky se vrtí, usazují a pavučinou probíhá mumlání. Viola je volá k pořádku.

Sedm Stromů a naši spojenci ti za tvé objevy mnoho dlužíme, uznává. Naši vlastní chemičtí specialisté už zkoumají všechny oblasti života, které by bylo možné vylepšit pomocí tvého jemného ovládání.

Nikdy jsem své dílo nezamýšlel jako nástroj násilí, prohlásí Fabian klidně. Ano, je pravda, že možnosti jsou téměř nekonečné.

Mohl bys nám povědět o svých plánech?

Všechny znehybní a čekají na jeho první špatný pohyb.

Mám vlastní vrstevnický dům, upozorní je hned na začátku na jeden z hlavních ústupků. Cítí nevoli, neklidné zachvění pavučiny se ale rychle zklidní. Mám vrstevníky, kteří sdílejí mé Vědomosti. Jak říkáte, je mnoho věcí, které je možné revolučně změnit. Už jsem s tím začal.

Vzpomíná si, že ve Velikém Hnízdě ho Bianca nazvala nebezpečným malým monstrem. Teď si to o něm myslí všichni. A co víc, bojí se ho. V jeho světě je to možná poprvé, kdy se samičky bojí samečka. Určitě se obávají, jestli se na jeho pokyn proti nim nepostaví armáda mravenců zotročená jeho novou chemickou strukturou.

To ale nemá v úmyslu. Nechce se chovat tak, aby se ho obávaly příliš. V tom případě by mohly zabít jej i jeho stoupence bez ohledu na ztrátu, jakou by to znamenalo pro potomstvo. Musí si pospíšit. Můj vrstevnický dům pomůže našemu městu, aby se stalo největším, jaké svět kdy viděl. I když se mé objevy časem rozšíří do světa, ten, kdo je využije jako první, navždy zůstane jejich autorem a nebude se muset obávat armád toho, kdo je mít nebude.

Po okraji pavučiny probíhá další tlumená výměna názorů. Samičky si Fabiana, který si před nimi připadá jako chutné sousto, zkoumavě měří. Je mu jasné, že většina z nich by ho nejraději vykázala zpátky na jeho místo a odvolala, co v tísni slíbila. Možná by to i byly udělaly, vedeny nejlepšími úmysly pod vlivem zakořeněného přesvědčení, že samečkovi prostě nepřísluší odpovědnost v tak závažných záležitostech. V těch shromážděných myslích se možná rodí tucet vytáček, které by ospravedlnily, proč nesplní, co mu slíbily. Nabídnou mu to, co Portia: Budeme tě živit, vážit si tě a chránit tě. Co ještě můžeš chtít?

Dal bych přednost tomu, aby tím městem bylo Sedm Stromů, vyťuká Fabian a přikrčí se v očekávání reakce.

Viola ho krátkým pohybem makadel vybídne, aby pokračoval.

Nemohu vás nutit k dodržení dohody. Žádal jsem od vás víc než samotná Zvěstovatelka. Žádal jsem, abychom já a celé mé pohlaví mohli užívat svobod, v nichž vy žijete a dýcháte. Není to maličkost. Nebude snadné to uskutečnit. I za několik generací budou takové, jimž se tyto reformy budou příčit, a stále budou existovat místa, kde pohlaví bude určovat, kdo může být beztrestně zabit. Hovoří se mu obtížně, protože pohlaví je do jejich jazyka natolik integrované, že Fabian musí zdlouhavě opisovat, co má na mysli. Mohu říct jen jedno. Já a moji druhové budeme sloužit tomu městu, které nám poskytne tato základní práva, a to bude mít z naší práce veškerý prospěch. Pokud to neudělá Sedm Stromů, pak to udělá jiné město, které bude ještě zoufalejší. Pokud mě teď zabijete, zjistíte, že někteří z mých druhů jsou už za městem a moji Vědomost nesou s sebou. Půjdeme tam, kde budeme vítáni. Byl bych rád, kdybychom byli vítáni zde.

Pak je nechá, ať se divoce dohadují o jeho osudu. Rozhodnutí je velice těsné. Hlasů proti je téměř stejně jako pro. Sedm Stromů se jen těsně vyhne vlastnímu schizmatu. Vážené matróny se dokonce staví proti sobě a výhružně natahují nohy jako mladé, nevycválané samičky. Nakonec prostý zištný zájem zvítězí nad rozhořčenými zastánkyněmi tradic. Ale jen nejtěsnějším rozdílem.

Samotný Fabian se nedožije světa, který pomáhá vytvořit. Dva roky po kapitulaci Velikého Hnízda je nalezen mrtev ve své laboratoři. Neznámí útočníci ho vysáli a na místě zanechali jenom slupku. Mnozí jsou přesvědčeni, že je to dílo zatvrzelých tradicionalistek ze Sedmi Stromů. Další tvrdí, že ho vystopovaly chrámové fanatičky z některého poraženého města. Ale v té době už válka vítězně skončila a pavouci nemají ve zvyku mstít se pro pomstu samotnou. Jsou od podstaty pragmatičtí a konstruktivní. Dokonce i když jsou poraženi.

Ozývají se i hlasy, že vrahem byla samotná Portia, jejíž jméno bylo v té době opředené tajemstvím. Často se o ní hovořilo, ale nikdo ji už neviděl a o jejím osudu nic netušili.

Tehdy už ale nebylo možné dát Fabianovu novou strukturu znovu pod zámek. Jeho rozsáhlý vrstevnický dům, složený především, i když ne pouze ze samečků, se rozrostl i mimo Sedm Stromů. Vědomost byla velice pečlivě střežena, ale její výhody byly předmětem čilého exportu. Celou planetu zachvátila technologická revoluce.

Dostala se i k těm, kteří hovoří se Zvěstovatelkou. Využití Fabianova génia v božských záležitostech je stále v plenkách, ale jeho objev z válečných časů – že jeho nová struktura by mohla nějakým způsobem pomoct pochopit, co Bohyně chce, aby postavili – je snem mnoha dalších zvídavých myslí.

A někde tam na ledové oběžné dráze krouží kovový objekt, který je Avranou Kernovou a hlídkovým modulem, počítačovým systémem a maskou Eliza, kterou si také sporadicky obléká. Zoufale touží komunikovat s vlastním dílem. Naučila své opice, jak o nich stále uvažuje, společnému jazyku. Původně zjednodušené říšské C vyrašilo do nespočtu neznámých pojmů, když se ho opice chopily. Ví, že zahájením komunikace s obyvateli zelené planety vstoupila na novou půdu v dlouhé historii lidstva. Protože z jejího pohledu nikde nejsou lidé, s nimiž by se o svůj triumf podělila, připadá jí nedostatečný. Je si také stále naléhavěji vědoma, že souřadnicový systém jejího lidu vypadá naprosto jinak. Přestože mají společný jazyk, nemají společnou pojmovou základnu, jak by byla očekávala.

Má o ně stále větší starost. Připadají jí mnohem vzdálenější, než by příslušelo příbuzným primátům.

Dobře ví, že vměšování se ve smyslu přímého naroubování tužeb do rodící se kultury by šlo striktně proti zásadám mise Brin. Těmi bylo opatrné povzbuzování a pobízení, aby přišli za ní. Není čas. Příliš dlouho byla pryč, ví, že zásoby hlídkového modulu se během jejího dlouhého spánku ztenčily a následně byly téměř spotřebovány při střetech s Gilgamešem, jeho drony a raketoplány. Solární články se nabíjejí pomalu a energetický deficit si vybral daň. Vyhladovělý systém automatických oprav postupně pracuje na hranici možností, jen aby udržel v provozu životně důležité systémy.

Se stále větší hrůzou si uvědomuje, že už je spíš vitálním systémem než něčím skutečně živým. Neexistuje hranice, kde končí stroj a začíná ona. Nic z Avrany Kernové už není schopno života samo o sobě. Eliza a seschlý ořech, který je jejím biologickým mozkem, jsou neoddělitelné.

Snažila se odvysílat opicím své plány na automatizovanou továrnu, která by potom podle jejích instrukcí tam dole na planetě vyráběla věci. Pak by se sama, veličinu za veličinou, mohla ponořit do gravitačního pole. Konečně by se setkala se svým stromovým lidem. A především by s nimi mohla řádně komunikovat. Mohla by se jim podívat do očí a říct, kdo je.

Vývoj opic postupoval nesmírně zdlouhavým tempem a čas je jednou z mnoha věcí, jichž Avrana Kernová nemá nazbyt. Nechápe to, ale technologie, která se zrodila na její planetě, šla naprosto jiným směrem než na Zemi. Přestože měli rádio, podle všeho ještě ani nevynalezli kolo. Většinu úkolů, které jim poslala, pochopili velice pomalu. Na druhou stranu ona nechápe spoustu věcí, které jí říkají. Jejich technický jazyk je pro ni zavřenou knihou.

A to je zlé, protože je musí připravit. Musí je varovat.

Její lid je v nebezpečí.

Gilgameš se vrací.
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6.1 Balón stoupá vzhůru

Portia sleduje umělecké představení.

Je nesoustředěná a nervózní. Není to chyba samotného umění, ale nedokáže pustit z mysli veliký úkol, který má před sebou. Nikdy v sobě nenašla dost trpělivosti pro sochodrama. Ostuda je, že teď probíhá právě na její počest.

Samozřejmě ne pouze její. Je zde všech dvanáct členů její osádky. Jsou zde, aby byli vidět a byli oslavováni. Portia není ani formální velitelkou výpravy, ale bere na sebe největší riziko. To její jméno je vybubnováváno ve Velikém Hnízdě, čtvrti města Sedm Stromů.

Snaží se potlačit nervozitu a soustředit pouze na představení. Tři mrštní samčí umělci vyprávějí příběh Fabiana, velikého vědce a osvoboditele. S pomocí pouhých tří výchozích podpůrných provazců spředli trojrozměrný obraz, jejich vlákna se kříží, splétají a proplétají v neustále se vyvíjející kinetické skulptuře z hedvábí, která evokuje scény ze života a smrti slavného průkopníka. Každá scéna vzniká na kostech předchozí, proto pomíjivé a křehké skulptury rostou a větví se jako neustále narůstající obraz.

Portia se stydí za to, že se nudí. Nemá ty správné poetické sklony, aby ocenila tuto uměleckou formu – narážky a připomínky potřebné ke sledování příběhu nejsou součástí jejích Vědomostí. Ona je pragmatickým stvořením tělesných požitků. Loví, zápasí, šplhá, páří se. To všechno jsou tradiční, snad trochu starosvětské činnosti. Ona sama je spíš považuje za nadčasové.

Mohla by samozřejmě jít do městské knihovny pro Vědomost, která by jí umožnila ocenit tento druh umění v celé jeho velikosti, ale něco jiného by ztratila. Nová Vědomost by vytlačila některou méně užitečnou schopnost nebo znalost, protože její mysl není neomezená. Jako mnozí z jejího druhu i ona si zvykla na to, jaká je, a nerada se mění, pokud to není nezbytné.

Vydrží v klidu, jak nejdéle dokáže, zdvořile sleduje stále složitější strukturu a vnímá vděčné chvění a vibrace publika. Něco takového je jí odepřeno. Nakonec už v davu pod rozlehlou stanovou střechou nemůže vydržet, a co nejnenápadněji se vyplíží. Koneckonců je to její večer. Nikdo jí to nemůže zakázat.

Venku se ocitá uprostřed rozsáhlé zástavby, která tvoří vědecký okrsek Sedmi Stromů. Náhle cítí, že musí vzhůru, na čerstvý vzduch. Šplhá po vláknech a větvích, dokud nad sebou nevidí čerň oblohy a drobné, jasné tečky hvězd. Vlastním učením a díky Vědomosti ví, že jsou nepředstavitelně daleko. Vzpomíná na noci strávené v divočině – i přes rozmach pavoučích společenství a jejich podpůrných struktur stále existují divoká místa. Daleko od neutuchající bioluminiscenční záře městského osvětlení vypadají hvězdy jasnější a tak blízko, že by bylo možné se jich dotknout.

Tady je ale sotva vidí, protože všechno kolem zalévá světlo ve stovkách odstínů zelené, modré a ultrafialové. Je zvláštní, že si ona, kterou její práce dostala na samotnou vědeckou špičku, připadá, jako kdyby ji život předháněl. Vlastně ji už dávno předběhl.

Má v sobě Vědomosti, které byly dříve vlastní nějakým dávným loveckým předkům, jejichž život byl neustálým bojem. Snažili se uživit sebe a své nejbližší, bojovali s pradávnými nepřáteli, kteří jsou nyní domestikováni, vyhubeni nebo vyhnáni do zapadlých koutů divočiny. Portia – tato Portia – hýčká zděděné, zjednodušené, zidealizované vzpomínky na ty časy a touží po méně složitém životě.

Zezdola cítí nějaké chvění a vidí, že sem někdo šplhá. Fabian – její Fabian, jenom jeden z nespočtu samečků pojmenovaných po velikém osvoboditeli. Je to jeden ze dvou samečků v její dvanáctičlenné posádce a zároveň její osobní asistent. Vybrala si ho pro bystrou mysl a mrštné tělo.

Ohromující, že?

Má dar volit správná slova a nezáleží na tom, jestli má na mysli představení, nebo svítící pavučinu města. Zítra se budou psát dějiny.

Fabian jí tančí, protože cítí, že je nešťastná, a trocha pozornosti a lichocení jí před zítřkem pomůže. Daleko od davu pro ni provozuje prastarý rituál dvoření, který ona na oplátku přijímá. Monogamie – vlastně spíš monandrie – není u pavouků nijak běžná, ale některé páry si na sebe zvyknou. Fabian tančí jenom pro ni a ona všechny ostatní odmítá.

A jako vždy v závěru jeho představení, kdy před ni položí svoji obětinu, cítí to hluboko ukryté nutkání samečka sežrat. Ale to jen dodává na pikantnosti a bezprostřednosti, a dávnou zkušenost rychle přehluší civilizovanější návyky. Dnes se takové věci stávají jen zřídka.

Představení dole pod nimi vrcholí. Později umělci všechno strhnou, pozřou balíky pavučin a své mistrovské dílo rozeberou. Umění je jako tolik věcí pomíjivé.

Kdesi jinde ve městě, v centru vědy a výzkumu, jež je zároveň chrámem Velikého Hnízda pro zmenšující se počet farníků, kteří pro život potřebují neznámo, pracuje Bianca na posledních přípravách. Nepatří do Portiiny posádky, ale má na starosti výpravu jako celek. Její zájem na zítřejším startu je téměř mateřský, protože ona byla hybnou silou v pozadí většiny toho, co se stane. Její skutečné záměry ale nejsou takové, jaké ostatní předpokládají – není to rozhodně nic zločinného –, ale její mysl je schopná širších úvah a vidí mnohem dále.

Bianca je rozený vševěd, což v kontextu znamená, že dokáže vstřebat mnohem víc Vědomostí než průměrný pavouk. Na rozdíl od Portie nové Vědomosti pravidelně přijímá. Za podstatu sama sebe považuje svoji schopnost a touhu učit se, nikoli nějakou jednotlivou schopnost, kterou si nakrátko přisvojí. V současné době dokáže obsluhovat rádio, je chemičkou, astronomkou, umělkyní, teoložkou a matematičkou. Její mysl překypuje znalostmi.

Teď, když už všichni dávno odpočívají, znovu a znovu kontroluje výpočty a navrhuje krizové postupy pro kolonii mravenců, které přikázala namodelovat a překontrolovat její diagramy.

Díky nové teologii kombinované s přirozenou hloubavostí cítí před nadcházející výpravou bázeň a úctu. Přílišné sebevědomí pro ni není obvyklé, ale teď, když je sama v řídícím centru a v duchu si prochází všechny složité kroky plánu, nemá k němu daleko.

Je obdařená rozhledem, který jí umožňuje ohlédnout se za mnoha generacemi zápasů a růstu, dokáže chápat dějiny a ocenit příspěvky všech Portií a Bianek, a samozřejmě i Fabianů napříč generacemi. Každý z nich přidal své Vědomosti do souhrnu pavoučích znalostí. Každý z nich byl uzlíkem v rostoucí síti pokroku. Každý vytyčoval cestu krok před svými předky. Bianca je ve skutečnosti jejich dítě, výsledek jejich učení, odvahy, objevů a obětí. Její mysl je přeplněná živým učením mrtvých předků.

Naprosto reálně a bezprostředně chápe, že stojí na zádech obrů a že i její vlastní záda budou dostatečně pevná, aby unesla tíhu mnoha budoucích generací.

Ráno se Portia a její posádka shromáždí na místě, kde poslední osamělé stavby ustupují zemědělské půdě protkané protipožárními pásy, udupanými stezkami farmářských mravenců, a pahýlovitým stromům s bradavičnatými výčnělky na kmenech. Počasí je dobré. Oblačno, ale jen mírný vítr. Přesně podle předpovědi. Tento okamžik byl kvůli nepříznivým podmínkám už dvakrát odložený.

Portia je napjatá a nehybná. Ostatní se s nervozitou vyrovnávají každý po svém. Někteří se krčí, jiní pobíhají kolem, další se hašteří nebo mluví nesmysly, nohy vyklepávají zuřivé staccato. Viola, jejich vůdkyně, chodí od jednoho k druhému a uklidňuje je doteky nebo krátkými pohyby makadel.

Fabian uvidí Nebeské hnízdo jako první.

Dokonce i z dálky je neuvěřitelně obrovské, vznáší se majestátně nad Sedmi Stromy a hladce jako optická iluze proplouvá nad čtvrtí Veliké Hnízdo. Jeho stříbřitý plynový vak je tři sta metrů dlouhý a zavěšená štíhlá kabina se pod ním úplně ztrácí. Později zvětší obal na dvojnásobek současné velikosti, aby poměr vztlaku a hmotnosti dosáhl potřebných extrémních hodnot.

Pavouci využívali pavučiny k plachtění dávno před prvotní Vědomostí a díky narůstající inteligenci dokázali toto umění významně zdokonalit. Později využili svých chemických znalostí k získávání potřebného množství vodíku. Při rozvinutém používání hedvábí a lehkého dřeva dokonce i pokusy s motorovými letouny těžšími než vzduch nakonec skončily u něčeho lehounkého a vzdušného. Zručně se pustili do stavby vzducholodí.

Letová posádka vyhodila dlouhá lana. Musela se rozvinout celých sto metrů, než dosáhla na zem. Portia byla ráda, že se zase může hýbat. Spolu s ostatními začala šplhat vzhůru. Ani to nestálo za řeč. Velitel pak při krátké ceremonii předal velení Viole, letová posádka slezla dolů po vlastních lanech a zanechala Nebeské hnízdo nové posádce.

Vzdušný koráb je triumfem techniky. Dost robustní na to, aby odolal nestálému počasí v menších výškách, ale – s plně rozvinutým a naplněným plynovým měchem – schopný dosáhnout dříve nepředstavitelných výšek. Celá loď má dokonalý a plynulý aerodynamický tvar vytvořený pomocí vnitřních napínacích lan. Teď se zdvíhá do mírně sílícího větříku a jeho konstrukce se automaticky přizpůsobuje nové posádce.

Cílová výška je tak vysoko nad jejich světem, že už se nedá hovořit o výšce, ale o vzdálenosti. A přesto tu nejodvážnější z nich, Portii, čeká ještě delší cesta.

Viola zkontroluje, že je celá posádka na místě, pak se připojí k Portii v přední části válcovitého prostoru pro posádku a dívá se na vzdalující se povrch. Plynový vak se vzdouvá dalším vodíkem a jeho přední část mění tvar, jak Nebeské hnízdo stoupá rychleji a rychleji. Zde na přídi je rádio a také hlavní terminál lodního mozku.

Viola vloží makadla do zdvojených otvorů pultu před sebou a Nebeské hnízdo jí řekne, jak se cítí a v jakém stavu jsou všechny jeho součásti. Je to téměř stejné jako hovořit rádiem, jako hovořit s něčím živým. Viola jednou dokonce mluvila se Zvěstovatelkou, a komunikace s Nebeským hnízdem je něco velice podobného.

Drobounká tykadla hladí a dotýkají se citlivých chloupků na jejích makadlech a dotekem i pachem předávají informace. Dva z posádky jsou připravení vydat terminálu chemické příkazy, které se pak rychle rozšíří po celé lodi.

Výpočty potřebné k navedení objektu z pavučin a vodíku do vysokých vrstev atmosféry jsou oříškem i pro matematičku, jakou je Bianca, která proto navrhla loď tak, aby sama myslela. Je to trpělivá, jednoúčelová inteligence podřízená příkazům posádky. Vzdušný koráb se hemží mravenci. Tento konkrétní druh je malý – dělníci mají nanejvýš dva centimetry – ale jsou vyšlechtěni tak, aby byli vnímaví k velice složitému formování. Ve skutečnosti si kolonie píše většinu formování sama, její stávající chemická struktura jí umožňuje přímo přijímat informace o stavu lodi a bez zásahu posádky okamžitě reagovat.

Přestože se mravenci dostanou všude, jejich fyzická rychlost by byla příliš malá na to, aby koordinovala všechny metamorfózy obrovské lodi. Pavoučí bioinženýři tenhle problém obešli díky uměle vypěstované tkáni. Už po generace se umělé svaly používaly pro pohon lanovek a dalších zařízení poháněných hrubou silou. Bianca teď je průkopnicí umělých neurálních sítí, které spojují chemické laboratoře. Proto mravenci nepotřebují z prostoru pro posádku chodit do vzdálených končin kolonie. Namísto toho pošlou nervovými vlákny lodi impulsy, které se na druhém konci převedou na chemické instrukce. Neurální síť – živá a neživá zároveň – je součástí kolonie jako bizarní, nesmírně specializovaná kasta. Mravenci dokonce dokážou měnit její strukturu. Mohou přerušovat spojení a nechávat narůst jiná.

Bianca je zřejmě jediný pavouk, který přemýšlí, jestli ta věc, kterou vytvořila – nebo snad vypěstovala – jednoho dne překročí nějakou mlhavou hranici, která dělí počítající, ale nevědomou věc od toho, co by sama považovala za skutečný intelekt. Ta možnost, která by ostatní možná vyděsila, kdyby o ní přemýšleli, už její mysl zaměstnává dlouho. Nejodvážnějšími myšlenkami takového směru se dokonce zabývala ve své nejnovější soukromé práci.

Posádka na palubě Nebeského hnízda se připravuje na podmínky v horních vrstvách atmosféry. Kabina má dvojitý plášť, vzduch mezi dvěma vrstvami hedvábí zajišťuje izolaci potřebnou v řidší atmosféře. Vnější plášť kabiny a balónu je utkaný ze stříbřitě lesklých vláken, organického materiálu, který rozptyluje a odráží sluneční světlo.

Nebeské hnízdo je nese vzhůru vstříc světlu, které se snáší od oblaků. Dva z posádky oblékají lehké obleky z hedvábí, aby mohli prolézt vzduchovým uzávěrem a zkontrolovat funkci takzvaných božích motorů. Říká se jim tak, protože jsou vylepšením myšlenky, která přišla přímo od Zvěstovatelky. Předtím, než jim byla tlumočena jako součást starého božského příkazu, nikdo ani neuvažoval o možnosti otáčivého pohybu. Teď bioelektrická pole roztáčejí lehké vrtule, které vytrvale vzdalují Nebeské hnízdo od země.

Někteří z posádky se tísní u lesklých oken, aby viděli, jak se město mění z obrovského vrstevnatého zámotku civilizace do neuspořádané škrábanice podobné zašmodrchanému dětskému obrázku. Panuje radostná, vzrušená nálada. Portia je jediná, kdo se jí nepoddává. Zůstává vážná a zamyšlená. Chce se připravit na svůj úkol. Snaží se nalézt klid stranou od ostatních a pečlivě se probírá mantrou, která její národ provází po staletí, prastarou, uklidňující matematikou prvního Poselství. Nejde o to, že by byla nějakou atavistickou pravověrnou, ale ta tradice ji konejší a uklidňuje stejně jako její předky.

Viola v přední části kabiny pokyne obsluze rádia a ta odešle zprávu, že všechno je v pořádku. Dole, ve čtvrti Veliké Hnízdo, Bianca jejich signál zachytí a pošle vlastní zprávu, nikoli však k Nebeskému hnízdu, ale mnohem dál.

Bianca zdraví Bohyni prostým oznámením: Přicházíme.


6.2 Stařec a mizerná sezóna

Probudil ho pach spáleniny. Chvilku ležel, do nosu mu pronikal lehký zápach přetížené elektroniky a on docela klidně uvažoval: chladná hibernace, horký zápach, chladná hibernace, horký zápach, legrační…

Pak si uvědomil, že to vůbec není legrační. Byl to úplný opak legračního a on byl zase ve své rakvi, jen s tím rozdílem, že z pohřbu se stala kremace a on se probudil ve špatnou chvíli.

Sotva se trochu opřel o víko, povolilo se skřípěním ohýbaného kovu a praskáním plastu. Jako kdyby na okamžik získal nadlidskou sílu.

Holsten zařval. Nebylo to slovo, dokonce ani zvuk, který by vyjadřoval konkrétní emoci. Nebyl v něm strach, triumf ani překvapení. Byl to jen zvuk, hlasitý a beze smyslu, jako kdyby mu někdo přeladil ústa na prázdný kanál. Přepadl přes okraj hibernační nádrže, ale tentokrát ho nikdo včas nezachytil.

Tvrdý dopad ho probral natolik, aby si uvědomil, že leží na podlaze hibernační místnosti základní posádky a připadá si nejen jako blázen, ale blázen, kterého všechno bolí, a navíc má publikum. Byli tam tři další lidé, kteří opatrně ustoupili, když vyhřezl na svobodu. V tu chvíli se na ně ani nechtěl podívat. Mohli by to být vzbouřenci. Mohli by to být praštění Guyenovi vyznavači, kteří ho chtějí obětovat svému mrtvému, ale věčně živému kybernetickému bohu. Mohli by to být maskovaní pavouci. Připadalo mu, že z těch lidí nic dobrého nekouká.

„Doktor Holsten Mason, filolog,“ řekl ženský hlas. „Je to vaše jméno?“

„Já… ano, proč?“ Ta otázka byla dělícím bodem mezi normálnem a podivnem.

„Zapište to jako pozitivní odpověď,“ řekl nějaký muž. „Doktore Masone, vstaňte, prosím. Budete přemístěný. Není třeba se znepokojovat, ale vaše hibernační nádrž nepracuje správně a vyžaduje opravu.“ Jeho tón vůbec neodpovídal tomu, že tihle šašci právě utrhli víko jeho nádrže, aby se dostali k masu uvnitř. „Budete uložený do jiné nádrže a znovu hibernovaný, nebo pokud nebude funkční nádrž momentálně k dispozici, dostanete dočasné ubytování. Chápeme, jak to pro vás musí být nepříjemné, ale ujišťujeme vás, že činíme všechno pro obnovení normálního chodu lodi.“

Holsten na ně konečně pohlédl.

Byli oblečeni do lodních uniforem, a to bylo dobré znamení. Nepřekvapilo by ho, kdyby byli oblečení do kůží, což by bylo dvojnásob nepříjemné vzhledem k tomu, že na palubě Gilgameše se v hojném počtu vyskytovalo pouze jedno zvíře.

Byli to dvě ženy a jeden muž a vypadali překvapivě upraveně a čistě. Chvíli nedokázal přijít na to, proč ho tolik vyděsili. Pak mu došlo, že pokud by se jednalo o mimořádnou situaci a tihle patřili k posádce, čekal by, že budou neupravení a unavení, budou mít kruhy pod očima a muž nebude oholený. Ale tihle měli čas se upravit. Na druhou stranu lodní uniformy nebyly na první pohled nové. Byly obnošené, ošoupané a mnohokrát záplatované.

„Co se děje?“

Muž, který oddrmolil tu svoji uklidňující řeč, zase otevřel ústa, ale Holsten ho zdviženou rukou zarazil a vysoukal se na nohy.

„Jo, jo, chápu. Co se děje?“

„Pojďte laskavě s námi, doktore,“ řekla jedna z žen.

Uvědomil si, že bezmocně svírá pěsti a couvá. „Ne… ne, už mi leze krkem, že mě co století probudí jiná parta cvoků s pošahanými plány, o kterých mi nechtějí nic říct. Řekněte mi, co se děje, nebo… přísahám, že…“ A to byl právě ten problém. Co? Co by tak mohl veliký Holsten Mason udělat? Zahrát malý záchvat vzteku tady v nezměrném vesmíru? Vrátit se do své rakve bez víka, složit ruce na prsou a předstírat, že spí spánkem mrtvých?

„Tak dělejte, nebo…“ zkusil to znovu, ale nedal do toho srdce.

Ti tři si vyměnili pohledy a snažili se domluvit grimasami a pohybem obočí. Aspoň se ho zatím nepokoušeli nikam odvléct silou. Zoufale se rozhlédl po místnosti základní posádky.

Přinejmenším polovina hibernačních nádrží byla otevřená. Některé další byly zavřené a chladné modré světlo na ovládacích panelech signalizovalo správnou funkci. Panely jiných se barvily dozelena, některé dokonce dožluta, jako zřejmě i ten jeho. Přistoupil k jedné nádrži. Obličej muže mu byl povědomý, měl za to, že patřil ke Karstovu týmu. Na panelu svítila spousta výstražných kontrolek. To asi nebylo moc dobré.

„Ano, čeká nás spousta práce,“ řekla jedna z žen, když si všimla jeho pohledu. „Musíme si stanovit priority. Proto chceme, abyste šel s námi.“

„Koukněte…“ Holsten se naklonil, aby přečetl jmenovku na její uniformě, „Ailenová, chci vědět, jak to vypadá s Gilgamešem, a… vy nejste Ailenová.“ Protože najednou si vybavil skutečnou Ailenovou z vědeckého týmu. Byla to žena s ostrými rysy, která moc dobře nevycházela s Vitasovou. Vlastně s nikým dobře nevycházela.

Znovu ucouvl. „Jak je to dlouho?“

„Odkdy?“ Pomalu se k němu přibližovali, jako kdyby nechtěli vyplašit lekavé zvíře, a tlačili ho k rozbité rakvi.

„Co jsem… co Guyen…“ Ale to asi nebudou vědět. Možná ani nevědí, kdo byl Guyen, nebo je to jen démon z jejich mýtů. Tihle lidé se narodili na lodi, jsou to děti Gilgameše. Všechny ty uklidňující žvásty, lodní uniformy, zdání profesionality, to všechno bylo jenom jako. Nebyli nic než opice, které napodobovaly své dávno mrtvé schopnější předchůdce. Ta „nová hibernační nádrž“, do které ho chtějí uložit, když tu skutečnou zničili, nebude nic než krabice s několika dráty. Rakev postavená cargo kultem důvěřivých divochů.

Rozhlédl se, jestli neuvidí něco, co by mohl použít jako zbraň. V dosahu nic nebylo. Dostal šílený nápad, že vzbudí ostatní ze základní posádky a vytáhne si člena bezpečnostního týmu jako nějakého strážného netvora, který tyhle zažene. Měl ale pocit, že nebudou trpělivě čekat, až se mu to povede.

„Prosím, doktore,“ řekla jedna z žen trpělivým tónem, jako kdyby byl jen zmatený stařec, který nechce zpátky do postele.

„Vy mě ještě neznáte!“ vykřikl Holsten, sehnul se a najednou svíral víko hibernační komory s utrženými závěsy. Jako kdyby mu jeho tíha dodávala pocit, že je na světě ještě něco hmotného, co dokáže ovládat.

Hodil víkem. Později na to vzpomínal s úžasem. Viděl zuřícího cizince, jímž se na chvíli stal, jak na ně přes otevřenou rakev vrhá špatně vyvážený projektil. Trefil cíl. Zasáhl je do zdvižených rukou, porazil na zem a pak kolem nich vyběhl z místnosti základní posádky. Hibernační oblek měl vzadu rozepnutý.

Neměl nejmenší představu, kam by měl jít, proto jen běžel, zakopával a klopýtal povědomými chodbami, které se za jeho nepřítomnosti změnily k horšímu. Obložení stěn bylo všude strhané, elektrické rozvody obnažené, vyrvané nebo zpřetrhané. Někdo stahoval Gilgameše z kůže, ale zevnitř, a na nespočtu míst odhaloval jeho útroby a vnitřní orgány. Holstenovi se neodbytně vtírala představa těla podléhajícího poslednímu stádiu nějaké infekce.

Před ním byli dva lidé, další manekýni v oranžových lodních uniformách. Hrabali se ve spleti kabelů, ale okamžitě vstali, když se za Holstenovými zády ozvaly výkřiky.

Věděl, že bude muset proběhnout mezi nimi. V tuhle chvíli byl jeho jedinou nadějí útěk, který ho mohl dostat odsud někam jinam. Tady nebylo místo, kde by měl být. Je až příliš zřejmé, že tady je obrovská a choulostivá vesmírná loď, kterou rozebírají zevnitř. Jak tohle může nakonec někdo přežít?

Co se stalo? ptal se sám sebe. Lainová se snažila zabránit infikaci Guyenem. Nakonec jsem musel zpátky do hibernace, protože už jsem neměl jak pomoct. Jak to mohlo dospět až sem? Cítil, že si přivodil nějakou dosud neznámou nemoc, ekvivalent mořské nemoci, jejíž příčinou je příliš mnoho oddělených časových úseků nahuštěných do příliš krátkého osobního času.

Tohle je tedy konec? Konec lidské rasy?

Připravil se, že dva primitivy před sebou rozrazí rameny, ale ti ho rozhodně nechtěli zastavit. Proklopýtal mezi nimi a oni se za ním jen nechápavě ohlédli. Na okamžik se uviděl jejich očima: stařec s vytřeštěnýma očima a holým zadkem, klopýtající od stěny ke stěně.

„Počkejte, doktore!“ volali za ním, ale on si žádné čekání nemohl dovolit. Utíkal a utíkal, až ho zahnali do pozorovací kupole. Stál zády k černé propasti plné hvězd, jako kdyby své pronásledovatele chtěl zastavit pohrůžkou, že skočí.

Už nebyli jen tři. Poprask přilákal možná tucet lidí, víc žen než mužů. Nikoho z nich neznal a všichni na sobě měli staré lodní uniformy se jmenovkami dávno mrtvých lidí. Ostražitě ho pozorovali, přestože jim neměl kam utéct. Ti tři, kteří ho probudili, byli znatelně upravenější než ostatní, jejichž oblečení i obličeje zřejmě zažily už mnohem víc. Uvítací výbor, pomyslel si suše. Cena pro nejlépe oblečené kanibaly roku. Ať je kterýkoli.

„Co chcete?“ vydechl. Zády k vesmíru si připadal v pasti.

„Potřebujeme vám vyměnit nádrž…“ začal muž z uvítacího výboru zase tím veselým, uklidňujícím a falešným tónem.

„Ne,“ oponoval mu jiný. „Říkal jsem vám, že tenhle ne. Ohledně něho máme zvláštní instrukce.“

No samozřejmě.

„Tak řeknete mi to? Řeknete mi, kdo doopravdy jste. Vy!“ ukázal na Ailenovou, která nebyla Ailenová. „Kdo jste? Co se stalo se skutečnou Ailenovou, že nosíte její kůži… tedy šaty, její šaty?“ Měl co dělat, aby se nezbláznil. Tihle vážní, slušní lidé v ukradených uniformách ho začínali děsit víc než vzbouřenci, víc než otrhaní Guyenovi vyznavači. Proč to vždycky dopadne stejně? „Co to s námi je?“ Teprve podle jejich výrazu si uvědomil, že promluvil nahlas, ale to ho nezastavilo. „Co to s námi je, že nemůžeme v téhle zasrané lodi žít bez toho, abychom se vzájemně ničili? Proč musíme někoho ovládat, lhát si a ubližovat? Kdo jste, že mi určujete, kde mám být a co mám dělat? Co to děláte s chudákem Gilgamešem? Kde jste se tady, vy cvoci, vzali?“ Poslední slova už křičel. Holstena to vyděsilo, protože se v něm zlomilo něco, co neovládal a co už nešlo napravit. Chvíli jen s otevřenými ústy zíral na ty cizí mladé lidi. Všichni včetně něho čekali, jestli bude ještě něco následovat. Namísto slov ale cítil, jak se mu kroutí ústa, a z hrudi se mu vydraly první vzlyky. Je toho příliš. Bylo toho příliš. Překládal šílené bláboly tisíce let starého strážného anděla. Unesli ho. Viděl cizí svět, po němž se plížily pozemské běsy. Bál se. Miloval. Poznal muže, který chtěl být bohem. Viděl smrt.

Bylo to pár perných týdnů. Vesmír měl staletí na to, aby ten šok vstřebal, ale on ne. Jeho probudili, zbili, probudili a zase zbili, a stav hibernace mu nedovolil obnovit vnitřní rovnováhu.

„Doktore Masone,“ řekl jeden z nich s tou houževnatou, brutální zdvořilostí, „my jsme technici. Jsme posádka.“ A žena, kterou předtím oslovil, dodala: „Ailenová byla moje babička.“

„Technici?“ vyhrkl Holsten.

„Opravujeme loď,“ řekl jeden z mladých dychtivě.

Nové informace vířily Holstenovi hlavou jako hejno netopýrů hledající cestu z jeskyně. Technici. Babička. Opravy. „A jak dlouho potrvá opravit loď?“ zeptal se rozechvěle.

„Tak dlouho, jak dlouho to potrvá,“ opáčila vnučka Ailenové.

Holsten se posadil. Všechna síla, vztek, spravedlivý hněv a strach z něho doslova vytekly, až měl pocit, že sedí uprostřed kaluže emocí.

„Proč já?“ hlesl.

„Vaše hibernační nádrž vyžadovala okamžitou pozornost,“ řekl muž z uvítacího výboru. „Chceme vás umístit někam, kde byste počkal, než bude připravena nová nádrž, ale…“ Pohlédl na jednoho z kolegů.

„Zvláštní instrukce,“ potvrdil kolega.

„Budu hádat,“ vložil se do toho Holsten. „Váš šéf mě chce vidět.“

Poznal, že má pravdu, i když všichni na něho zírali s téměř pověrčivou hrůzou.

„Je to Lainová, že jo?“ řekl s jistotou, ale náhle se odněkud vynořila neodbytná myšlenka. Moje babička, řekla Ailenová, která nebyla Ailenovou. A kde je Ailenová teď? „Isa Lainová?“ dodal a cítil, jak se mu chvěje hlas. „Řekněte.“

Když se na sebe podíval jejich očima, viděl vyděšeného muže vykořeněného ze svého času.

„Pojďte s námi,“ vybídli ho. Tentokrát šel.


6.3 Kontakt

Bianca už dřív se Zvěstovatelkou hovořila a nyní si přisvojila sadu Vědomostí, které jí věnovaly vědkyně, jež extrahovaly obsáhlou historii kontaktů s umělou bohyní do snadno čitelného formátu. Výsledky jsou pro Biancu fascinující. Není si jistá, jestli někdo před ní dospěl ke stejným závěrům.

Zvěstovatelka je prostě vědomá entita obíhající její svět ve vzdálenosti asi tří set kilometrů. Nejstarší dochované Vědomosti dokazují, že po neznámé časové období vysílala Zvěstovatelka na její svět signál sestávající z řady matematických posloupností. V historicky nedávné době poslala jedna z Biančiných předchůdkyň odpověď a započal zvláštní a vcelku neuspokojivý dialog.

A právě charakter toho dialogu je to, co Biancu nejvíc dráždí. Přemítala nad nepřímými poznatky svých předchůdkyň, cítila jejich přesvědčení, že podivný hlas patří inteligenci, která se nesmírně zajímá o její druh, chce komunikovat a má nějaký hlubší záměr. Zdálo se, že z dosažitelných faktů nelze vyvodit jiné závěry. Bianca je také díky získaným Vědomostem přesvědčená, že si její předkové vytvořili množství idejí, které jsou při zpětném pohledu ještě hůř ověřitelné. Mnozí věřili, že Zvěstovatelka je odpovědná za jejich existenci, že o ně jejich Bohyně aktivně pečuje. Navíc byli přesvědčení, že Zvěstovatelka s nimi má jen ty nejlepší úmysly a plán, který tak horlivě a za obrovskou cenu plní, přestože Jí nerozumějí, je pouze pro jejich dobro.

Bianca všechno zvážila a zjistila, že nic z toho není podepřeno fakty. Je si vědomá toho, že mnozí jejího druhu jsou stále nakloněni Chrámu a věří, že Zvěstovatelka o ně nějakým způsobem pečuje, přestože tato víra je pouhým mdlým stínem dřívějšího zápalu. Byla ve svých závěrech poměrně opatrná, ale dala jasně najevo, že tradiční, zastaralý pohled na Zvěstovatelku jako obrovského pavouka na nebesích je absurdní.

Nemůže ale popřít, že Zvěstovatelka je entita ohromující inteligence. Potenciálně se jedná o vyšší intelekt, ale to lze jen těžko odhadovat, protože je to úplně jiný druh inteligence než její. Příliš mnoho věcí, které Zvěstovatelka považuje za dané, dokonce ani Bianca, ať se namáhá sebevíc, nedokáže pochopit. Na druhou stranu existuje množství věcí, které Zvěstovatelka zjevně nepochopila správně, nebo vůbec. Schopnosti božstva jsou podle všeho podivně omezené. Existují pojmy, jimž instinktivně rozumí i nejhloupější mládě, ale Zvěstovatelku zjevně naprosto míjejí. A to samozřejmě souvisí i se společným jazykem, pečlivě vyťukávaným na obou koncích rádiových vln. Bianca tedy není první, kdo si všiml, že Zvěstovatelka není ani zdaleka vševidoucí a vševědoucí. Musí si hledat cestu, musí se namáhat, aby pochopila, a velmi často se mýlí.

Nejméně ze všeho Zvěstovatelka rozumí běžným, každodenním záležitostem. Zvěstovatelka prostě nemá tušení o většině událostí, které se odehrávají na světě, kolem něhož obíhá. A navíc popisný jazyk je v tomhle nedostatečný. Dokáže sice podat základní vizuální obraz, ale jakýkoli jazyk prosycený bohatými smyslovými vjemy pavouků – dotekem, chutí – se překladem hroutí. Nejlépe dochází k přenosu čísel, výpočtů a rovnic. Tedy aritmetických a fyzikálních výrazů.

Bianca zná tento druh komunikace i odjinud. V moři existuje prosperující civilizace korýšů, s níž její druh po staletí udržuje občasné styky. Během let se vytvářel základní posunkový jazyk a podmořský stát stomatopodů si procházel vlastními dramaty, krizemi, vzestupy, převraty a revolucemi. Nyní mají rádio a své vědce, i když jejich technologie jsou omezené životním prostředím a schopností toto prostředí ovládat. Jsou naprosto odlišní nejen proto, že jejich přirozeným prostředím je voda, ale mají také naprosto odlišné priority a pojmy. Jediná věc, o níž s nimi může Bianca bez potíží diskutovat, je matematika, která je vášní stomatopodů.

Léta strávila vylepšováním složité architektury mravenčích kolonií, aby měla nástroje potřebné pro náročné experimenty. Ty nejsložitější systémy jako samoregulační kolonie pro řízení letu na palubě Nebeského hnízda pracují na matematických principech a jejich chemická struktura je schopná přijímat numerické informace, podle nich jednat, a dokonce provádět složité výpočty, které probíhají v mravenčích tělech a neuronech jednotlivých mravenčích mozků.

Biance se neustále vrací myšlenka na teoretickou podobnost mezi Zvěstovatelkou a dostatečně vylepšenou a složitou mravenčí kolonií. Byla by komunikace s oběma podobná?

V těchto dnech je aktivní komunikace se Zvěstovatelkou přísně omezená. Stále existují podivné sekty – vrstevnické domy, které přechovávaly a konzumovaly úchylné Vědomosti. Protože každou odpověď Zvěstovatelky je možné zachytit na většině planety, jsou fanatici rychle odhaleni a pronásledují jí od okamžiku, kdy je zřejmé, že někdo otevřel nepovolený kanál k Bohyni. Nejdůležitější města mají zase právo určit, kdo má ke Zvěstovatelce přístup. Některé chrámy se přesto snaží najít ve zmateném plánu, který je čas od času stále naléhavě vysílán, božskou pravdu. Privilegium ale většinou získávají zvídaví vědci. Bianca proto kula pikle, lichotila a dělala laskavosti, aby si vykoupila šanci na svobodnou a upřímnou výměnu názorů.

Historická výprava Nebeského hnízda pokračuje dobře a loď rovnoměrně stoupá atmosférou. Palubní kolonie se na vlastní frekvenci Biance hlásí a podává zprávu o zdárném průběhu. Poloha lodi se určuje triangulací podle signálů ze tří vzdálených vysílačů. Tohle je ta snadná část cesty. Pokud se náhle nezmění počasí, dosáhne Nebeské hnízdo ve stanoveném čase operační výšky.

Až se Zvěstovatelka objeví nad obzorem, pošle jí Bianca signál a vyzve ji k dialogu. Přidrží se i některých formalit, které Chrám kdysi užíval. Ne že by věřila, že je to nutné, ale Bohyně je víc nakloněna těm, kteří prokazují přiměřenou úctu.

Zvěstovatelka je sdostatek trpělivá, aby přečkala generace Biančina druhu a Její myšlenky jsou takového rozsahu, že nemohou postřehnout změny světa pod sebou. Alespoň taková je teorie. Bianca si tím není úplně jistá. Skutečností zůstává, že i přes velký pokles významu a možností Chrámu Zvěstovatelka stále vybízí svoji kongregaci, aby pokračovala v práci na jejím stroji. Požadavky začaly být ještě naléhavější od doby, kdy se v podstatě přestalo dařit doslovně překládat její přání. K tomu došlo zhruba o jednu generaci nazpátek. Víra ani důmysl nedokázaly překlenout propast mezi božskou vůlí a chápáním smrtelníků. Bianca si je dobře vědomá hrozeb a kleteb přicházejících shůry. Zvěstovatelka ohlásila příchod strašlivé katastrofy. Dnes jsou Biančiny vrstevnice přesvědčené, že to není nic víc než drsný pokus přimět je vrhnout další síly a zdroje do nesmyslného podniku.

Ani tímhle si Bianca není jistá. Má dar nahlížet na problémy z nezvyklých úhlů a vidět krajní možnosti.

Je přesvědčená, že potíž nyní netkví v porozumění Zvěstovatelce, ale v tom, aby Zvěstovatelka porozuměla jí. Musí prorazit hluboce zakořeněným způsobem myšlení. Na historických příkladech, které si matně vybavuje prostřednictvím Vědomosti, je vidět, že Zvěstovatelka není vždy tak jednostranně umanutá. Patří k ní i posedlost či vztek. Nebo snad zoufalství, napadne Biancu.

Chce Zvěstovatelce ukázat něco nového.

Jedním z obrů, na jehož ramenou stojí, je stále ještě žijící kolegyně, která vypěstovala kolonii vidoucích mravenců. V porovnání s pavouky je jejich zrak slabý, ale jednotlivé body toho, co kolonie vidí, lze komplikovaným matematickým výpočtem složit do celistvého obrazu. Navíc je možné takový obraz zakódovat do signálu. Kód je jednoduchý. Je to sekvence tmavých a světlých teček, které se ze středu spirálovitě odvíjejí a společně vytvářejí velký obraz. Je to ten nejuniverzálnější systém, jaký si Bianca dokáže představit.

Takový obraz právě přijala její pracovní kolonie. Docela příhodně je to pohled na Nebeské hnízdo odlétávající z města.

Říká Zvěstovatelce, že chce odeslat obraz. Nedostává žádné zřetelné znamení, že jí porozuměla, protože Božská tiráda nepřerušeně pokračuje, ale Bianca doufá, že jí nějaká část nebeské bytosti rozumí. Pak dá kolonii pokyn k vysílání. Ví, že odpovědi bude naslouchat několik stovek špičkových vědkyň.

Zvěstovatelka utichá.

Bianca nedokáže potlačit vzrušení a freneticky pobíhá podél hedvábných stěn místnosti. Přestože to není reakce, v jakou doufala, je to přece jenom nějaká reakce.

Když pak Zvěstovatelka promluví, požaduje objasnění. Celý vědecký svět zatají dech. Bohyně přinejmenším pochopila, že je něco ve vzduchu, a odpověděla tím zvláštním, odtažitým stylem, který si Bianca pamatuje z pradávných konverzací, kdy vyvolené učila společnému jazyku. Bohyně zpracovává přijatou zprávu a snaží se jí porozumět.

Bianca to zkouší znovu a znovu. Zvěstovatelka chápe, že vysílanou informací má být obraz, ale zdá se, že nepřekonatelnou překážkou je jeho dekódování. Nakonec Bianca úlohu zjednoduší na nejzákladnější prvky a odešle řadu formulí popisujících spirálu tak okatě, že i slepému musí být zřejmé, jak obraz číst.

Bianca téměř cítí ten okamžik, kdy v Božím vědomí dojde ke zlomu. Vzápětí přichází odpověď a ona zjišťuje, že Božský jazyk už obsahuje výraz pro vzdušný koráb.

Tou dobou Zvěstovatelka zašla za horizont, ale Bohyně je nenasytná. Ukažte mi víc, žádá nade vší pochybnost, ale Bianca vysílá družkám a varuje je, aby zatím oheň nepřiživovaly. Osobně si své nové privilegium vyrušovat Bohyni žárlivě střeží. Mohla by dál hovořit k Bohyni, která je teď na druhé straně planety, pokud by signál poslala přes další vysílače až k místu, odkud by mohl být znovu vyslán do vesmíru, ale chce počkat, až zase bude moci hovořit s Bohyní přímo. Nečekanou povýšenost přijímají její družky jen neochotně.

Zvěstovatelka neustále bombarduje planetu požadavky na další informace. Během té doby dospěje Bianca k překvapivému zjištění: Zvěstovatelka nevidí, co se děje na planetě přímo pod ní. Zdaleka není vševidoucí, a přestože rychle pochopila, co znamená vidět, je slepá. Jejím jediným prostředkem zraku je rádio.

Bianca už dříve poslala do své mravenčí kolonie jiný obraz a vysílá ho, jakmile se Zvěstovatelka objeví na její obloze. Jde o velice jednoduché zobrazení, pohled na Sedm Stromů zevnitř, který ukazuje jeho bohatou a složitou strukturu a činorodé hemžení obyvatel. Vynálezkyně kódovaného obrazu jej původně používala jako kalibrační obraz pro své experimenty.

Bohyně mlčí.

Kdesi nesmírně daleko dosáhlo Nebeské hnízdo plánované výšky a ustálilo se v rovnováze v nejvyšších vrstvách atmosféry. Jeho plynový vak se roztáhl do půlkilometrové délky. Bianca roztržitě sleduje průběh výpravy. Ví, že posádka právě testuje funkci mechanismů a formování kolonie v řídkém vzduchu, aby měla jistotu, že je všechno připraveno pro nejnebezpečnější část výpravy, kterou má podniknout samotná Portia. I přes dvouplášťovou izolaci kabiny způsobuje chlad jisté potíže. Jejich druh dokáže do určité míry regulovat tělesnou teplotu a udržovat chod metabolismu, ale stejně jsou jako jejich předkové při poklesu teploty pomalejší. Viola, která výpravě velí, hlásí, že práce postupují pomaleji, než předpokládali, ale stále v toleranci.

Bianca čeká. Postup Nebeského hnízda je teď pro ni druhořadý. Ona způsobila, že Zvěstovatelka mlčí. V dlouhé historii jejího druhu tohle nikdo nedokázal. Oči celého světa se upírají na ni.

Proto čeká.


6.4 Odhalení

Vysoko nad zeleným světem, vysoko nad Nebeským hnízdem a všemi dalšími úžasnými věcmi, které vytvořili jeho pilní obyvatelé, se doktorka Avrana Kernová snaží vyrovnat s tím, co k ní právě dorazilo prostřednictvím rádiových vln.

Tyhle věci viděla už dříve. Cupitající monstra spřádající sítě. Dron z Gilgameše před svým zánikem jedno takové krátce zahlédl. Než raketoplán, který se jí podařilo sestřelit, shořel, jeho kamery také něco zaznamenaly. Věděla, že tam dole na světě Kernové jsou nějaké věci, nechtěné věci. Hadi v její rajské zahradě. Ty věci nepatřily do jejího plánu, do ekosystému pečlivě navrženého tak, aby poskytl domov jejím vyvoleným.

Celé věky věděla, že tam jsou, ale zjistila, že má téměř neomezenou schopnost pomíjet. Dokáže se v jednu chvíli zkroutit hrůzou. Co jste udělali s mými opicemi? Ale za necelých deset let už o tom téměř neví, skryté podprogramy zastřou otravnou vzpomínku, až nakonec přestane útočit na ulitu její mysli. Elektronický interiér hlídkového modulu je přeplněný podobnými odvrženými vzpomínkami, vědomostmi, které odmítá vnímat jako součást sebe sama. Jsou to ztracené myšlenky na domov, který nikdy neuvidí, jsou to představy pavoučích monster, vize sudu, který vzplane při vstupu do atmosféry. To všechno je pryč, odstraněné z její funkční mysli, ale nikoli ztracené. Eliza nikdy nic nevyhazuje.

Avrana se vždy navracela a upínala k jistotě, že její plán pro tento svět uspěl. Co jiného jí také zbývá? Dlouhé věky tiše putovala po oběžné dráze a k lhostejné planetě nepřetržitě vysílala zkušební otázky. Dlouhé věky spala a důkladné systémy hlídkového modulu se ze všech sil snažily zpomalit postupnou degeneraci a selhávání. Pokaždé, když se Avrana po delších a delších intervalech probouzela, křičela a drápala na vnitřek svého nepatrného hájemství, musela se schoulit a stáhnout před lhostejností vesmíru.

Samotné systémy modulu běžely při minimální spotřebě a snažily se ze všech sil udržet všechno v provozuschopném stavu. To se ale neobešlo bez jistých ústupků a obětí. Je slepá, roztříštěná, neví, kde končí ona a začíná stroj. Modul je podhoubím četnosti, každý subsystém si vyvíjí určitou hrubou autonomii: vzniká společenství tupců, kteří všechno drží jakž takž pohromadě. Ona sama je jedním z těch úlomků. Virtuální prostor, který zabírá, je přeplněný jako hnízdiště tučňáků. Ona, Eliza a spousty a spousty systémů.

Epizoda s Gilgamešem – se vším tím nedůstojným křikem a žadoněním, dokonce i s kolosálním výdejem energie, když musela zničit otravný raketoplán – teď vypadá jako pouhý sen, jako kdyby ti údajní lidé přišli z paralelní reality, která s ní nemá prakticky nic společného. Naučili ji pouze to, že až do jejich příchodu nevěděla, co je to zoufalství. Dávala přednost tiché planetě před planetou kypící lidským životem, protože ten by zcela vyloučil úspěch její mise. Bude kroužit kolem planety, dokud se hlídkový modul nerozpadne. Tak bude moci stále doufat, že její opičí subjekty nakonec svoji stvořitelku zavolají. Nepřítomnost úspěchu ještě neznamenala, že experiment selhal.

Nikdy nezkoumala své motivy, priority, ani se neptala sama sebe, proč je tak nesmlouvavě oddána naplnění svého poslání na úkor všeho ostatního. Když tehdy hovořila s údajnými lidmi z kosmické lodi, jako kdyby byla dvěma bytostmi zároveň. Jednou, která si pamatuje, jaké to je být naživu, dýchat a smát se, a druhou, která má na paměti důležitost vědeckého úspěchu. Pak opice odpověděly a všechno se změnilo.

Pravda, opozdily se. Předpokládaných několik století uplynulo a hlídkový modul dávno překročil plánovanou životnost. Ale tehdy se věci dělaly tak, aby vydržely. Pokud opice potřebovaly stovky, nebo dokonce tisíce let, Avrana, Eliza a jejich nespočetné podpůrné systémy na ně byly připravené.

Ale opice byly nesmírně tupé a jejich myšlení se ubíralo podivnými cestami. Snažila se a snažila, a tolikrát to vypadalo, že se už někam dostává, ale opice měly vlastní nápady – velice podivné nápady. Někdy nechápaly její nadřazený intelekt. Někdy nechápala ona je. Zdálo se, že opice představují snadný první krok do vesmíru pozvednutí. Všichni ji ujišťovali, že budou natolik podobné lidem, aby rozuměly, ale dost odlišné, aby zůstaly platným a smysluplným subjektem. Proč by jim nemohla pohlédnout z očí do očí?

Teď jejich oči vidí. Všech osm.

Obraz, který jí poslali, je šílený, fantastický. Rozsáhlá, vrstevnatá a spletitá struktura vláken, spojů a uzavřených prostor, která existuje jen díky dočasnému vyvážení tahu a napětí. Všude jsou tam pavouci, zachycení v plíživém pohybu. Slova doprovázející obraz hovoří naprosto jasně: To jsme my.

Avrana Kernová utíká do omezených hlubin zbytků své mysli a pláče pro ztracené opice. Je zoufalá a neví, co má dělat.

Konzultuje to s poradním sborem, dalšími, kdo s ní sdílejí chátrající habitat. Jednotlivé systémy říkají, že stále pracují. Hlavní řídící systém uchovává záznamy vysílání z povrchu. Jiné složky zaznamenávají pohyb nebeských těles, která byla označená jako důležitá, včetně vzdáleného – velice vzdáleného – bodu, který sám sebe nazývá poslední nadějí lidské rasy.

Pokračuje, hledá další veliké ohnisko uvažování, s nímž modul sdílí a s nímž musí občas jednat. Takových jsou zástupy, ale v hlídkovém modulu Brinu 2 existují dva zásadní póly. Opatrně oslovuje ten druhý.

Elizo, potřebuji tvoji pomoc. Tady je Avrana, Elizo.

Dotýká se proudu druhé mysli a okamžitě se noří do neutuchajícího, bouřlivého proudu myšlenek: moje opice kde jsou moje opice nemůžou mi pomoct je mi zima tak zima a Eliza se nikdy nepřijde podívat nevidím necítím nemůžu konat chci umřít chci umřít chci umřít… Myšlenky bezmocně, nezadržitelně proudí z té zlomené mysli, jako kdyby se chtěla dočista vyprázdnit, ale stále je jich tam tolik. Avrana se stáhne a na mrazivý, děsivý okamžik ví, že jestli to, čeho se dotýká, je organická mysl, pak já musím být… ale koneckonců má téměř neomezenou schopnost pomíjet a okamžik sebereflexe je v nenávratnu. A spolu s ním i jakákoli hrozba odhalení.

Zůstává jí jen nepřijatelný obraz, který v mysli pixel za pixelem zrekonstruovala.

S tímhle tedy komunikovala. Opičí maska byla stržena a ukázalo se tohle. Veškerá naděje, kterou vkládala do svého velikého projektu – doslova jediné věci, která jí zbyla v celém vesmíru –, je pryč. Na chvíli se snažila představit si, že její opičí chráněnci jsou jinde, ukrytí před zahnívající civilizací pavouků, ale paměť už odmítá hrát další hry. Shořely. Už si na to vzpomíná. Opice shořely, ale virus… samotný virus to dokázal. To je jediné vysvětlení. Nebo by možná to, co viděla, vzniklo i spontánně během milionů let trvání příznivých podmínek. Virus je ale katalyzátor, který dokáže takový časový úsek zkrátit na tisíciletí. Prostředek jejího triumfu se stal prostředkem k něčemu příšernému a zvrácenému.

Váhá s rozhodnutím. Jasně vidí, jak to dopadne. Ti rozhádaní, opicím podobní tvorové z Gilgameše se nakonec vrátí a všechno ukončí tupým způsobem, jak to lidstvo dělalo vždy. Opice nebo pavouci, na tom jim nesejde. A ona, Avrana Kernová, zapomenutý génius dávných časů, bude zvolna stárnout, krnět a obíhat svět vydaný napospas kypícím úlům těch, jimž musí aspoň formálně přiznat příslušnost ke stejnému druhu, jako je ona.

Tak se uzavře její předlouhá historie. Tenhle poslední kout jejího času a času jejích současníků vymažou hojné zástupy vzdálených a zkažených potomků. Všechno bude ztraceno a nebudou existovat žádné záznamy jejího tisíciletého osamělého čekání a naslouchání, jejích výzkumů a triumfů a posledního děsivého objevu.

V hlídkovém modulu už existuje jen několik málo nepřekročitelných mezí. Různé elektronické i organické entity už nemají pevné ohraničení a každá se opírá o ostatní a půjčuje si od nich, jen aby si zajistila běžné, každodenní funkce. Stejně tak stačí málo, a minulost prosakuje do přítomnosti. Avrana Kernová – nebo to, co se za ni považuje –, znovu prožívá čas strávený se zelenou planetou a jejími obyvateli: jejich matematická odpověď, jak je učila mluvit, jejich trapná a klopotná konverzace, zbožňování, prosby, zmatenost, napůl nesrozumitelné povídačky, které jí vyprávěli o svých hrdinských činech. Hovořila s nespočtem jejich velikánů. S řeholníky a astronomy, alchymisty a fyziky, vůdci a mysliteli. Byla úhelným kamenem celé civilizace. Žádný člověk nikdy nezažil to, co ona, nikdo se nikdy nedotkl něčeho tak mimozemského. Jenže oni samozřejmě nejsou mimozemšťani. Jejich druhy se nepopiratelně vyvíjely vedle sebe. Ona i oni měli před pěti sty miliony let společné předky, dokud je vývoj nerozdělil na ty, kteří si už navždy ponesou nervy nad zády, a ty, kteří si je ponesou v zadečku.

Nikdo se nikdy s mimozemšťany nesetkal, ani o nich neslyšel. A pokud ano, jejich signály přehlédl a opominul. Byly natolik cizí, že je žádný člověk nepovažoval za důkaz jiného života. Tohle věděla frakce, k níž patřila Kernová, a její ideologie byla založena právě na tom. Proto chtěli rozšířit pozemský život po galaxii v co nejrozmanitějších formách. Protože to byl jediný život, který měli, museli mu pomoct přežít.

Celé věky prožila s národem zelené planety. Ona a zástupy jejích sdružených systémů jásaly při triumfech, děsily se porážek, vždycky se snažily překlenout mezery v chápání. Teď je vidí, ano. Vidí je, jací jsou.

Oni jsou Země. Na formě nezáleží.

Jsou to její děti.

Vrací se a vyvolává z přeplněné elektronické paměti staletí záznamů konverzací, které přemazaly všechny poslední zoufalé rádiové písně Země. V novém, nekompromisním světle si připomíná zmatené záhady opičích dialogů. Přestává jim vysvětlovat a začíná naslouchat.

Stejně jako pavouci dokážou použít Vědomosti k zápisu znalostí do svých myslí – i když Kernová o tom nemá ani tušení –, Kernové její stav umožňuje pracovat s vlastní myslí mnohem pružněji, než to umožňuje lidský mozek. Modeluje celé generace konverzací, mění své vnímání odesílatelů, už se nesnaží kastovat chráněnce jako něco ne zcela lidského.

Rozumí, ne sice dokonale – protože ohromné plochy jejich hovorů zůstávají zahalené tajemstvím –, ale chápe, co jí říkají, rozumí jejich zájmům a vnímání. Najednou do sebe všechno zapadá mnohem víc.

Nakonec jim odpoví.

Jsem tady. Jsem tady pro vás.


6.5 Věci se rozpadají

Dali mu lodní uniformu. Sotva se tu mohl procházet v chatrném hibernačním obleku, vzadu otevřeném, aby dovnitř mohly vstupovat všechny hadice, i když dřív, než ho chytili, ukázal flekatý zadek v polovině obytných prostor.

Na jmenovce jeho nové uniformy stálo „Mallori“. Holsten ve své roztříštěné paměti nenašel žádnou vzpomínku na Malloriho, a ani nechtěl vědět, jestli nějaký Mallori ještě je. Bylo by lepší vědět, že má oblečení po mrtvole, nebo po někom, kdo se každou chvíli vzbudí a bude je chtít zpět?

Požádal o vlastní uniformu, ale zjevně ji už dávno unosil někdo jiný.

Při předávání oblečení potkal další lidi. Technici téhle generace ho zavedli do bývalé místnosti vědců přeměněné na ubytovnu. Bylo zde nejméně čtyřicet lidí, ze stěn trčely háky visutých lůžek, v nichž někteří ještě spali. Vypadali vyděšeně a zoufale. Jako uprchlíci.

S některými mluvil. Když se dozvěděli, že patří k původní posádce, zasypali ho otázkami a nedali se odbýt. Chtěli vědět, co se děje. On samozřejmě také, ale taková odpověď je neuspokojila. Pro většinu z nich byla poslední vzpomínkou umírající, jedy zamořená Země. Někteří dokonce odmítali věřit, kolik času uteklo od chvíle, kdy v hibernační nádrži zavřeli oči. Holsten byl ohromený, jak málo uprchlíci věděli o podniku, do kterého se pustili.

Byli mladí. Koneckonců většina nákladu musela být mladá, aby dokázali začít kdekoli, kde by rozmrzli.

„Já jsem jen filolog,“ řekl jim. Ve skutečnosti samozřejmě věděl, že existuje tisíc věcí, které souvisejí s jejich nesnázemi, ale o žádné z nich buď nechtěl mluvit, nebo si myslel, že by je stejně příliš neuklidnily. S tím nejpodstatnějším – co je čeká v nejbližší budoucnosti –, jim stejně nemohl pomoct.

Pak přišli ti rádoby technici s lodní uniformou a přes protesty lidského nákladu ho odvedli.

Měl vlastní otázky. Cítil se natolik klidný, aby snesl odpovědi.

„Co s nimi bude?“

Mladá žena, která ho vedla, se s ponurým výrazem ohlédla. „Jakmile budou jejich nádrže k dispozici, vrátí se do hibernace.“

„A jak dlouho to potrvá?“

„Nevím.“

„A jak dlouho to trvá?“ Bohatě mu stačilo, aby sledoval její výraz.

„Nejdelší doba, kdy je někdo mimo hibernaci, jsou dva roky.“

Holsten se zhluboka nadechl. „Budu hádat. Je jich stále víc a víc, které musíte rozmrazit. Úložiště nákladu chátrá.“

„Děláme, co můžeme,“ odsekla.

Nezvládají to, řekl si Holsten v duchu. Je to čím dál horší. „Tak kam…?“

„Hele,“ otočila se k němu zprudka. Na její jmenovce stálo „Terata“, další ztracené, mrtvé jméno. „Nejsem tady od toho, abych vám odpovídala na otázky. Mám ještě další práci.“

Holsten smířlivě rozpřáhl ruce. „Představte si sebe na mém místě.“

„Příteli, mně úplně stačí moje místo. A co je na vás tak mimořádného? Proč to zvláštní zacházení?“

„Copak nevíte, kdo jsem?“ Téměř to řekl. Jako kdyby byl významná celebrita. Ale jen pokrčil rameny. „Nejsem nikdo. Jenom starý člověk.“

Minuli místnost, v níž bylo snad dvacet dětí. Byl to tak nečekaný pohled, že se Holsten zastavil, zíral a nedokázal se pohnout. Dětem mohlo být tak osm devět let, seděly na podlaze s tablety v rukách a sledovaly obrazovku.

Na obrazovce byla Lainová. Holstenovi se sevřelo hrdlo.

Byly zde i další věci. Trojrozměrné modely, patrně schémata Gilgameše. Děti se učily. Budoucí technici.

Žena se jmenovkou Terata ho zatahala za rukáv, ale Holsten vešel do místnosti. Žáci se pošťuchovali, šeptali si a zírali na něho, ale on měl oči jen pro obrazovku. Lainová vysvětlovala nějaký postup a na příkladu a velikém diagramu objasňovala, jak provést určitou konkrétní opravu. Byla starší. Už ne hlavní technik, ne královna bojovnice, ale… Isa Lainová, která i s podřadnými nástroji, které jí vesmír poskytne, vždycky dělá to nejlepší.

„Odkud…?“ Holsten ukázal na děti, které se teď už vůbec nesoustředily na výuku. „Odkud se tady vzaly?“

„Příteli, jestli tohle nevíte, tak já vám to určitě vysvětlovat nebudu,“ opáčila kysele falešná Terata a některé děti se ušklíbly.

„Ale ne, vážně…“

„Jsou to samozřejmě naše děti,“ odsekla. „Co jste si myslel? Jak jinak bychom všechno udrželi v chodu?“

„A co… co náklad?“ zeptal se, protože myslel na lidi, kteří byli měsíce a léta mimo hibernaci.

To už se jí podařilo odtáhnout ho z učebny a přísným gestem nasměrovala pozornost žáků zpět k obrazovce. „Máme přísnou kontrolu porodnosti,“ řekla a dodala: „Jsme koneckonců na lodi.“ Jako kdyby to byla nějaká mantra. „Když potřebujeme čerstvý materiál z nákladu, vezmeme si ho, ale jinak každá nadbytečná produkce…“ zajíkla se a trochu zaváhala. Tak nečekaně se dotkla něčeho osobního a bolestného, až jí bylo Holstenovi trochu líto.

„Embrya se dávají k ledu pro pozdější využití,“ dokončila a ušklíbla se, aby zakryla rozpaky. „Je jednodušší uskladnit embryo v určitém stadiu vývoje než celého dospělého člověka.“ I tohle znělo jako naučené dogma, s nímž vyrůstala.

„Omlouvám se, já…“

„Jsme tady.“

Byli v komunikačním centru. Dokud se neocitl u dveří, neměl představu, kam vlastně jdou.

„Ale co…?“

„Jen jděte dovnitř.“ Falešná Terata ho nevybíravě postrčila a odešla.

Holsten dlouho stál přede dveřmi a měl nepochopitelný strach překročit práh. Nakonec se dveře odsunuly stranou samy a on se setkal s pohledem ženy uvnitř.

Nevěděl, co může čekat. Napadlo ho, že by tam ani nemusel být nikdo živý, jen tvář na obrazovce, něco jako posmrtná maska Lainové, možná s rysy Guyena, Avrany Kernové a bůhvíkoho ještě, kdo se prohání systémem. Další děsivou možností bylo, že uvidí něco podobného, čím se stal Guyen. Seschlou mrtvolu, která kdysi bývala člověkem, udržovanou při životě lodními systémy a ve scvrklé lebce si hýčkající sny o nesmrtelnosti. Bylo by zlé, kdyby takhle viděl ženu, kterou znával. Ještě horší by bylo, kdyby se dveře otevřely a on uviděl někoho úplně jiného.

Ale tohle byla Lainová. Isa Lainová. Musela teď být tak o patnáct let starší, veteránka dlouhé bitvy proti entropii a nepřátelskému vměšování do počítače, proti němuž bojovala od chvíle, kdy se naposledy rozdělili. Patnáct let by pro lidi Staré říše neznamenalo téměř nic. Všechny legendy z dávných časů tvrdily, že předkové žili mnohem déle, než je běžná délka lidského života. V dnešní době ale už byla Lainová po patnácti letech stará.

Nebyla sešlá věkem, nic takového. Byla to pracující žena na sklonku nejlepších dní, která právě začíná hledět dolů po svahu času, který ji nevyhnutelně postupně připraví o sílu a schopnosti. Byla silnější než dřív a do tváře se jí vepsalo strádání a starosti. Dlouhé, prošedivělé vlasy měla stažené do pevného uzlu. Nikdy předtím ji neviděl s dlouhými vlasy. Ale byla to Lainová. Žena, která se pro něho změnila prakticky lusknutím prstů. Pro ni uplynuly roky. Stačilo se na ni podívat, aby se v něm zdvihl příval citů. Známé rysy nezakryly vrásky ani únava.

„Jen se na sebe podívejte, starouši,“ řekla polohlasem. Zdálo se, že ji jeho léta zasáhla stejně jako jeho ta její.

Na sobě měla palubní uniformu s odtrženou jmenovkou. Na loktech se začínala prodírat a na kolenou byly záplaty. Přes ramena měla jako šál přehozený roztřepený zbytek nějakého jiného oblečení. Nepřítomně žmoulala jeho cíp mezi prsty a sledovala ho.

Holsten vstoupil dovnitř a rozhlédl se. Uviděl dva potemnělé ovládací pulty, z dalšího byla vytrhaná veškerá elektronika, ale zbytek pracovních míst byl zřejmě funkční. „Nezahálela jste.“

Tváří se jí mihl nepopsatelný výraz. „Vážně. Taková doba, a pořád stejné ironické poznámky?“

Změřil si ji. „Zaprvé to nebyla taková doba. A za druhé, to vy jste vždycky měla jazyk jako bič, ne já.“

Usmíval se, když to říkal, protože mu tohle její škádlení chybělo. Ale ona na něho jen zírala jako na zjevení.

„Nezměnil jste se.“ Bylo zřejmé, že ví, jak pošetilá je to poznámka, ale musela to ze sebe dostat. Historik Holsten Mason přežil dějiny. Probublával časem a prostorem, dělal chyby a mýlil se, jediný pevný bod v pohyblivém vesmíru. „Ach, do prdele, pojďte sem, Holstene. Pojďte sem.“

Slzy nečekal, rozhodně ne od ní. Nečekal tak pevné objetí a roztřesená ramena, když bojovala sama se sebou.

Podržela si ho na délku paže před sebou a jemu došlo, jak zvláštní to pro ni musí být situace. Jak normální je pro něho potkat starou přítelkyni a vidět, že zestárla a změnila se, a hledat v jejích vráskách ženu, jíž bývala. Jak nepříjemné pro ni musí být hledat v jeho nedotčených rysech staršího muže, kterým jednou bude.

„Ano,“ řekla nakonec. „Měla jsem spoustu práce. Všichni měli spoustu práce. Ani nevíte, jaké jste měl štěstí, že jste se vrátil do nákladu.“

„Tak povídejte,“ vybídl ji.

„O čem?“

„Řekněte mi, co se děje. Ať mi už konečně někdo řekne, co se tady děje.“

Opatrně se posadila do sedadla, které patřívalo Guyenovi, a pokynula mu, ať si také do nějakého sedne. „Takže co? Hlášení o situaci? Vědec nechce být držený v temnotě?“ Tohle už zase byla ta stará – mladá – Lainová. Musel se usmát.

„Vědec opravdu nechce. Ale vážně. Ze všech lidí na lodi věřím jenom vám. Jenže vy… já nevím, co s lodí děláte. Nevím, co děláte s těmi… s těmi svými lidmi.“

„Myslíte si, že jsem jako on.“ Nebylo třeba zmiňovat žádné jméno.

„No, napadlo mě to.“

„Guyen úplně rozesral počítač,“ vyprskla. „Ten jeho upload dopadl přesně tak, jak jsem říkala. Pokaždé, když se chtěl rozrůst, shodil další systémy Gilgameše. Lidská mysl totiž představuje příšerné množství dat – a tam bylo možná pět nekompletních kopií, které bojovaly o prostor. Pustila jsem se do práce, abych je udržela na uzdě. Snažila jsem se, aby fungovaly aspoň nejpodstatnější části: chlazení nákladu a chlazení reaktoru. Jestli si vzpomínáte, takový byl plán, když jste šel k ledu.“

„Vypadalo to jako dobrý plán. Vzpomínám si, že jste říkala, že sama půjdete brzy do hibernace,“ poznamenal.

„Ano, takový byl plán. Ale objevily se komplikace. Museli jsme totiž najít nákladní prostor pro Guyenovy stoupence. Karst si pěkně užil, když je sháněl dohromady a dával k ledu. Tehdy někteří z nich začali spolupracovat s našimi lidmi na zvládnutí situace. A Guyen – ten parchant se roztáhl po celém systému – se stále snažil dostat ven, kopírovat se, požíral pořád víc místa. Čistili jsme a izolovali, posílali jsme na toho mizeru mraky virů, ale to už se důkladně zakopal. A když můj tým jel jako dobře namazaný stroj a já mu věřila, šla jsem do hibernace, jak jsem řekla. A nastavila si budík. A když jsem se probudila, bylo všechno horší.“

„Pořád Guyen?“

„Jo, pořád se držel elektronickými zuby nehty, ale moji lidé zjistili, že se k tomu všemu sere spousta dalších věcí.“ Holstenovi už dřív přišlo klení Lainové trochu šokující, ale zvláštně přitažlivé. Mělo kouzlo porušovaného tabu. Teď to z jejích starých rtů znělo, jako kdyby celé roky trénovala právě na tuto příležitost, kdy je navýsost rozmrzelá životem. „Ztratili jsme další náklad a začaly se hroutit i jiné systémy, za které nemohl Guyen ani jeho polointeligentní odrazy. Byl tu ještě větší nepřítel, Holstene. Jenom jsme si nalhávali, že jsme ho porazili.“

„Pavouci?“ Holsten si náhle představil loď zamořenou černými pasažéry ze zelené planety, přestože to nebylo možné.

Lainová si ho podrážděně změřila. „Vydržte, starouši. Tahle loď je stará skoro dva a půl tisíce let. Věci se rozpadají. Dochází nám čas.“ Zamnula si obličej. To navyklé gesto ji udělalo mladší, nikoli starší, jako kdyby prostě jen setřela roky navíc. „Vždycky jsem si myslela, že už jsem to zvládla, a vrátila jsem se do hibernace, ale pokaždé se objevilo něco dalšího. Moje původní posádka… snažili jsme se dělat na směny, rozdělit si čas. Ale bylo toho prostě moc. Už jsem ztratila přehled, kolik generací se pod mým vedením vystřídalo. A spousta lidí se nechtěla vrátit do hibernace. Když vidíte pár nádrží, které přestaly fungovat…“

Holsten se zachvěl. „Nepřemýšlela jste o… o uploadu?“

Úkosem si ho změřila. „To myslíte vážně?“

„Mohla byste pak na všechno navždy dohlížet, a přesto zůstat…“ Mladá. Ale to říct nemohl a nevěděl, jak větu ukončit.

„Jistě, kromě toho, že by se naše problémy s počítačem zestonásobily,“ řekla, ale bylo jasné, že to není ono. „A jde o to… ta kopie, ten upload, za ty dlouhé roky… zadala bych jí úkol, kdy by nakonec měla zabít sama sebe a předtím všechno v počítači. Udělala by to? Protože kdyby chtěla přežít, stoprocentně by mě nechala zemřít ve spánku. A pamatovala by si po té době vůbec, kdo jsem byla skutečná já?“ Její vystrašený výraz mu prozradil, že o tom dlouho a hluboce přemýšlela. „Vy nevíte, jaké to je… Když se Guyenovy části utrhnou z řetězu, napadají komunikaci, poslouchají… myslím, že ani teď není systém v pořádku. A rádiové fantomy, bláznivé vysílání z toho všiváckého satelitu, nebo co to je, nevím… a…“ Svěsila ramena. Železná žena, která snímá zbroj, jen když jsou spolu sami. „Vy nevíte, jaké to bylo, Holstene. Buďte rád.“

„Mohla jste mě vzbudit,“ poznamenal. Nebylo to sice nic konstruktivního, ale nelíbilo se mu, že je za šťastného přeživšího a nemá v té věci žádné slovo. „Když jste se probudila, mohla jste probudit i mě.“

Změřila si ho tvrdým, nekompromisním pohledem. „Mohla jsem. A uvažovala jsem o tom. Ani byste nevěřil, jak jsem k tomu měla blízko, když jsem tady byla jen s těmi hloupoučkými dětmi, které jsem se snažila něco naučit. Ach, mohla jsem vás mít po ruce, viďte? Svoji osobní sexuální hračku.“ Drsně se tomu výrazu zasmála. „Ze spánku do spánku, ze mě do mě, je to tak?“

„No, já… no jo…“

„Ach, no tak, starouši.“ Náhle si přestala dělat ze sebe legraci. „Chtěla jsem,“ řekla tiše. „Mohla jsem vás využít, opřít se o vás, rozdělit se o své břímě. Byla bych vás spálila jako svíčku, starouši, ale k čemu by to bylo? Já jsem teď stará, ale vy byste byl už mrtvý. Chtěla jsem vás ušetřit. Chtěla jsem…“ Kousla se do rtu. „Chtěla jsem si vás nechat. Nevím. Něco takového. Možná vědomí, že vás netahám do tohohle svrabu, mi pomáhalo v práci.“

„A teď?“

„Teď jsme vás stejně museli vzbudit. Vaše nádrž je v hajzlu. Prý se nedá opravit. Najdeme vám jinou.“

„Jinou? Teď, když jsem venku…“

„Půjdete zpátky. Když budu muset, nakrmím vás drogami a násilím nacpu zpátky. Máme před sebou ještě dlouhou cestu, starouši.“ Když se takhle usmála, ta drsná žena, která je odhodlaná drsně se vypořádat se vším, co jí vesmír hodí do cesty, bylo mu jasné, kde se v její tváři vzala většina nových vrásek.

„Kam? A co tam budeme dělat?“

„Ale no tak, starouši, plán přece znáte. Guyen vám ho určitě vysvětlil.“

Holsten vytřeštil oči. „Guyen? Ale ten… vždyť jste ho zabila.“

„Ano,“ souhlasila nevesele. „Ale jeho plán? Když ho vymýšlel, neuvědomil si, jak loď začíná chátrat. A co tady ještě máme, Holstene? Nás. Jsme tady my, lidská rasa, a vedli jsme si sakra dobře, když jsme se přes všechny potíže dostali až sem. Ale tenhle stroj zkrátka nepoletí věčně. Všechno se opotřebovává, starouši, dokonce i Gilgameš, dokonce…“

Dokonce i já…

„Zelená planeta,“ dokončil Holsten. „Co Avrana Kernová. Hmyz a ty věci?“

„Trochu je vypálíme a usadíme se. A co, možná bychom ty sráče mohli domestikovat. Můžete dojit pavouky. Jestli jsou ti parchanti dost velcí, dalo by se na nich jezdit. Nebo je otrávíme jedem a celou planetu od nich vyčistíme. Jsme přece lidi, Holstene. Tohle nám jde moc dobře. A pokud jde o Kernovou, většinu práce odvedl Guyen. Celé generace se vrtaly v Gilgamešovi, aby před ní jeho systémy ochránily. Na terraformační stanici, ke které nás poslala, byly všechny potřebné hračky. Může nás zkusit ovládnout, může nás zkusit usmažit, na všechno jsme připravení. A taky nemáme kam jinam jít. Ale naštěstí jsme na cestě tam, takže všechno pěkně vychází.“

„Všechno se vám vyřešilo.“

„Předpokládám, že až tam budeme, nechám ty hraničářské věci na Karstovi. Myslím, že pak už budu připravená na to ostatní.“

Holsten nic neříkal a pauza se nepříjemně táhla. Díval se stranou.

Nakonec si slova našla cestu sama. „Slibte mi…“

„Nic,“ zareagovala okamžitě. „Žádné sliby. Vesmír nám nic neslibuje. A to vztahuji i na vás. Tohle je lidská rasa, Holstene. Potřebuje mě. Kdyby nám to nebyl Guyen tak posral pachtěním se za nesmrtelností, zřejmě by se věci vyvíjely jinak. Ale udělal to, a jsme tam, kde jsme. Brzy půjdu zase na kutě, stejně jako vy, ale nastavím si budík nakrátko, protože příští generace bude potřebovat někoho, kdo jim zkontroluje výpočty.“

„Chci zůstat s vámi!“ vyhrkl Holsten. „Nevypadá to, že by tady někdo v dohledné době potřeboval filologa. Nebo vůbec někdy. Dokonce i Guyen mě potřeboval jen jako svého životopisce. Může…“

„Jestli chcete říct, že spolu zestárneme, tak vám jednu vrazím, Holstene,“ opáčila Lainová. „Protože je tady pořád něco, pro co budete potřebný. Chci, abyste udělal jednu věc.“

„Chcete zaznamenat svůj životní příběh pro budoucí pokolení?“ protáhl tak ironicky, jak jen dokázal.

„Jo, máte pravdu, vždycky jsem byla hrozně zajímavá. Sklapněte.“ Opřela se o ovládací pulty a vstala. Slyšel, jak jí praskají klouby. „Pojďte se mnou, starouši. Pojďte, a nahlédnete do budoucnosti.“

Vedla ho napůl rozebranými místnostmi obytné části a chodbami plnými harampádí. Vybavoval si, že tudy se jde k vědeckým laboratořím.

„Jdeme se podívat za Vitasovou?“ zeptal se.

„Vitasová,“ vyprskla. „Vitasová mi byla dobrá hned na začátku, ale od té doby spí spánkem nespolehlivých. Koneckonců nešpinila si ruce prací, a já jsem nezapomněla, jak celou dobu pobízela Guyena. Já vám jdu ukázat, jak jsme rozšířili náklad.“

„Dostali jste sem nové nádrže? Jak?“

„Mlčte, a uvidíte, dobře?“ Lainová se zastavila a popadala dech, ale snažila se, aby to nebylo vidět. „Už to nepotrvá dlouho.“

Když mu to nakonec ukázala, zprvu nic neviděl. Byla to laboratoř, jejíž téměř celou jednu stěnu zabíraly police se vzorky. Stovky a stovky zmražených malých organických vzorků. Holsten jen zíral a zíral a kroutil hlavou. A pak, když už se Lainová rozhodla, že mu napoví, mu to náhle došlo. „Embrya.“

„Ano, starouši. Budoucnost. Všechen nový život, který náš druh stále produkuje a pro který nemáme místo. Jakmile se nějaká nadržená holka rozhodne mít rodinu, kterou si podle mě nemůžeme dovolit, jde to chirurgicky ven a skončí tady. Drsný svět, co?“

„Jsou živá?“

„Samozřejmě že jsou živá,“ odsekla. „Protože já stále doufám, že lidská rasa má budoucnost, a upřímně řečeno, z historického hlediska nejsou lidi. Tak je dáváme k ledu a doufáme, že jednoho dne rozehřejeme umělé dělohy a vyklopíme do vesmíru mraky sirotků.“

„Ale rodiče určitě…“

„Nesouhlasí? Zápasí? Kopou a ječí?“ Upřela na něho prázdný pohled. „Jo, je to tak. Ale taky vědí, co bude, a přesto to stále dělají. Biologický pud je legrační věc. Geny se prostě chtějí nacpat do další generace, ať se děje, co se děje. Samozřejmě máme generace, které tady vyrůstají. Víte, jak to s mladými chodí. I když jim dáte antikoncepci, často ji nepoužívají. V hlavě mají vygumováno, parchanti.“

„Nechápu, proč jste si myslela, že tolik toužím tohle vidět?“ poznamenal Holsten.

„Ach, no jo.“ Lainová se naklonila přes pult, zběžně projela různé popisky a nakonec označila jednu schránku s embryem. „Tohle, vidíte?“

Holsten se zamračil. Napadlo ho, jestli mu nechce ukázat nějaký defekt nebo mutaci.

„Co mám ještě říkat? Byla jsem mladá a hloupá, a urostlý mladý filolog mě dostal na záda. Povečeřeli jsme ve světle umírajících hvězd na deset tisíc let staré kosmické stanici. Ach, ta romantika.“ Ani na okamžik neztratila kamennou tvář.

Holsten se na ni zadíval. „Nevěřím vám.“

„Proč?“

„Ale… nikdy jste o tom nemluvila. Když jsme se postavili Guyenovi, mohla jste…“

„Tehdy jsem nevěděla, jestli máme nějakou budoucnost, a kdyby to Guyen zjistil a ovládl systém… Mimochodem, je to holka. Bude to holka.“ A právě to opakování Holstenovi prozradilo, po jak tenkém ostří teď Lainová kráčí. „Zvolila jsem si, Holstene. Když jsem byla s vámi, vybrala jsem si sama. Chtěla jsem to. Chtěla jsem… myslela jsem si, že později bude čas… myslela jsem si, že bude nějaký zítřek, kdy se k ní vrátím a… ale vždycky se do toho něco muselo připlést. Zítřek, na který jsem čekala, nikdy nepřišel. A teď si nejsem jistá…“

„Iso…“

„Hele, Holstene, půjdete k ledu, jakmile vám najdou nádrž, jasný? Vy jste nejdůležitější, na všechno ostatní se můžu vykašlat. Ze svého postavení mám nějaké výhody, ale především tomu tady velím. Vy půjdete k ledu. Probudíte se, až vstoupíme do systému zelené planety. Přistanete a postaráte se, že ta planeta bude naše. Bez ohledu na šílené počítače, pavoučí monstra nebo cokoli. Slyšíte, starouši?“

„Ale vy…“

„Ne, Holstene, tohle bude vaše odpovědnost. Já udělám, co budu moct. Udělám všechno, co je v lidských silách, aby zítřek nastal. Pak půjdu za vámi.“

Teprve později, když ho doprovodila k opravené hibernační nádrži, zahlédl jmenovku, stále přišitou na šálu ze zbytků lodní uniformy, který měla přehozený přes ramena. Ztuhl přesně v okamžiku, kdy lezl do opravené rakve. Opravdu? Celou tu dobu? S vyhlídkou na dlouhé, ledové zapomnění bez jistoty, že se opět probudí, to byl nečekaně hřejivý pocit. Vědět, že někdo, byť to byla tahle cynická žena, nesl po celé ty nevědomé roky jeho pochodeň.


6.6 A dotkli se tváře Boží

Portia chce jít ven s ostatními z posádky, ale Viola to zakázala. Šetří ji pro vlastní soukromý účel. Do té doby bude Portia hýčkaná a opečovávaná jako obětní král.

V takovéhle výšce potřebuje kolonie Nebeského hnízda manuální pomoc s udržováním potřebného tvaru pláště a řízením lodi. I když mravenci pracují uvnitř, působí na ně chlad. Protože jsou drobní a nedovedou regulovat tělesnou teplotu, nejsou schopní pracovat mimo střední část lodi. Proto si pavouci oblékli speciální obleky, procházejí po povrchu jejich létajícího příbytku, vycházejí a přicházejí rozpřádanými a znovu spřádanými tlakovými dveřmi, dočasnými vzduchovými uzávěrami, které si podle potřeby vytvářejí. Nejistě pak ve dvojicích a trojicích klopýtají zpět, když venku dokončí nějakou práci. Ti, které i přes vrstvy hedvábí a chemické ohřívače zasunuté pod tělo přemůže chlad, se pak vracejí připoutaní k zádům svých kolegů. Portia by pomáhala ráda, ale chápe, že ji čeká jiná zkouška.

Někteří pavouci si mysleli, že čím blíž ke slunci, tím silněji bude znatelný jeho nemilosrdný žár, ale rychle byli vyvedeni z omylu. Tady nahoře chlad vysává jejich těla jako neviditelný upír. A přesto by se k nim Portia byla ráda připojila, pracovala bok po boku a napřela všechny síly, i když vzdušný koráb vyčerpává veškeré jejich síly.

Dalším důvodem, proč chce pracovat, je snaha odpoutat mysl od toho, co se děje tam dole – nebo v závislosti na perspektivě nahoře. Náhlé umlknutí Zvěstovatelky zasáhlo všechny. Rozum napovídá, že to s jejich výpravou může mít jen vzdálenou souvislost – na obou událostech má podíl nevyzpytatelná Biančina mysl –, ale pavouci stejně jako lidé rádi vidí vzorce a vytvářejí spojení, aby ze shody okolností vyvodili chybné závěry. Mezi posádkou panovalo zvláštní napětí, protože slavné časy Chrámu jsou dávno minulostí. Byli tak blízko mystériu Zvěstovatelky, a zároveň odříznuti od všeho, co vědí. To podněcovalo podivné myšlenky.

Konečně si je Viola jistá, že Nebeské hnízdo bude stabilně plout řídkým vzduchem, a vysílá na zemi. Vzdušné proudy, které v posledních letech přibližně zmapovali, je nesou ke kritickému bodu.

Portie, Fabiane, na místo, nařizuje.

Portia stručnými pohyby makadel zdvořile namítá, že úkol lze stejně snadno splnit i v jednom. Nejde o to, že by nevěřila ve Fabianovy schopnosti, ale má o něho strach. Samečci jsou velice křehcí, chce ho chránit.

Viola odpovídá, že všechno půjde podle plánu, a ten vyžaduje, aby do menšího modulu na hřbetu Nebeského hnízda vstoupili oba. Říkají mu Hvězdné hnízdo a vynese je tam, kde dosud žádný pavouk nebyl. Do míst, která jsou od počátku zaznamenaných dějin hájemstvím mýtů a fantazie. Poblíž těchto míst se už pohybovaly malé, neřízené lodi. Teď jsou vědci přesvědčeni, že porozuměli podmínkám panujícím na samém okraji světa, a podle toho vše naplánovali. Portia a Fabian budou muset ověřit pravdivost jejich představ. Letí ve dvojici pro případ, že by to jeden z nich nezvládl.

Nebeské hnízdo je robustní, dokáže vydržet divoké a nestálé počasí, které se směrem k povrchu zhoršuje. Přesto se jedná o obrovský, téměř nic nevážící objekt: oblak z hedvábí, dřeva a vodíku. Tím nejtěžším na palubě je nevelká posádka pavouků a několik motorů. Ale stále není dostatečně lehký. Plně nafouknuté dosahovalo Hvězdné hnízdo značné části velikosti Nebeského hnízda, ale neslo mnohem menší díl jeho zatížení: omezenou palubní kolonii pro řízení podpory života, rádio, dva členy posádky a užitečné zatížení.

Jedním z objevů, které Bianca s kolegyněmi učinila, je skutečnost, že směrem vzhůru vzduch řídne, ubývá ho, chladne, je méně dýchatelný, až… Tady panuje určitá neshoda v tom, zda vzduch doopravdy končí, nebo jen natolik zřídne, že ho existujícími nástroji nelze zjistit. Ale kolik molekul vzduchu v krychlovém kilometru prostoru lze ještě považovat za pokračování atmosféry?

Portia odchází do šatny, aby si oblékla skafandr. Vůbec se nepodobá prostému obleku proti vodě, jaký si oblékají námořníci. Je to zvláštní, neohrabaný oblek s vybouleninami v místech kloubů a vypouklý na zadečku, kde jsou uložené zásobníky se vzduchem. Jakmile je ze skafandru vypuštěný vzduch, visí na ní zplihle, je překvapivě těžký a znesnadňuje pohyb a dorozumívání. Na své výpravě bude odkázaná na gesta makadel a rádio.

Po chvíli se k ní připojuje podobně vybavený Fabian. Udělá povzbudivé gesto. Byl vybraný jako její pomocník, protože dobře spolupracují, ale zároveň je i na samečka dost malý. Je o polovinu menší než ona a váží ještě méně. Hvězdné hnízdo je musí vynést hodně daleko. Koneckonců hvězdy jsou nesmírně daleko.

Dokonce i Zvěstovatelka je nesmírně daleko. Pluje oblohou mnohem výš, než kam Hvězdné hnízdo kdy dosáhne. Bez ohledu na filozofické slovní hříčky tam fakticky není žádný vzduch. Zvěstovatelka je forma života přebývající v nejnehostinnějším a životu nejvíc nepřátelském prostředí, jaké si pavouk dokáže představit.

Umlčeli jsme Zvěstovatelku, protože jsme vystoupali tak vysoko? Myslí si, že se s Ní snažíme měřit? Nedokáže takové otázky vypudit z mysli.

Kabina Hvězdného hnízda je nacpaná k prasknutí. Strop je přeplněný lodními systémy: vytápěním, chemickou továrnou, přijímačem s vysílačem a populací specializovaných mravenců, kteří mají za úkol za každou cenu udržet všechno v chodu. Portia a Fabian se ve stísněném prostoru uvelebí, jak nejlépe dovedou.

Rádiové impulzy přenášejí instrukce od Violy v Nebeském hnízdě. Tyto pokyny Portii provádějí dlouhou řadou kontrol a odkazů mezi oběma palubními koloniemi, které jsou v podstatě matkou a dcerou. Takové příbuzenství usnadňuje nastavení komunikace mezi koloniemi.

Viola signalizuje, že dospěli do kritického okamžiku. Podle nejlepších odhadů vzdušných proudů se loď musí odpojit, aby Hvězdné hnízdo mělo optimální šanci na úspěch. Violina slova, předávaná jako elektrické impulzy, které je zbavují veškerých osobních charakteristik mluvčího, jsou děsivě věcná.

Portia odpovídá, že ona i Fabian jsou připraveni k odpoutání. Viola začne něco říkat, ale zarazí se. Portia ví, že to byla fráze ohledně dobré vůle Zvěstovatelky. Taková sentimentalita vypadá v tuto chvíli velice nevhodně.

Dole na povrchu tucty observatoří a rádiových přijímačů dychtivě čekají, co bude dál.

Hvězdné hnízdo dřepělo na horním plášti plynového vaku Nebeského hnízda jako neškodný parazit. Teď, když je posádka na místě, odpoutají mravenci Nebeského hnízda naráz desítky jemných lan a Hvězdné hnízdo odplouvá od mateřské lodi jako obrovská, elegantní medúza. Okamžitě míří výš, kam je mnohem robustnější loď nemůže následovat. Tam je zachytávají vysoké vzdušné proudy a Hvězdné hnízdo se pohybuje – prozatím – podle modelu sestaveného vědci, kteří mu nemuseli svěřit své životy.

Portia a Fabian podávají pravidelná rádiová hlášení Viole a celému světu. Mezitím si krátí dlouhou chvíli. Jejich komunikační možnosti jsou omezené na pohyby makadel. Jemné nuance řeči ochromuje stísněný prostor a nemotorný skafandr. Chlad proniká i přes vrstvy hedvábí, které jemně opřádají prostor posádky. Dýchají vzduch z nádrží. Mají ho jen omezenou zásobu a Portia ví, že čas na splnění úkolu je přesně vymezený.

Chemické světlo jejích přístrojů jí oznamuje, že rychle stoupají. Rádio potvrzuje pozici Hvězdného hnízda. Portia zažívá zvláštní pocit, který z ní činí právě to, co je. Kráčí tam, kde ještě nikdy nikdo nebyl. Oportunistická zvědavost vlastní už jejím předkům, drobným, nemyslícím lovkyním, je její dominantní vlastností. Před touto Portií je vždy nějaký nový obzor, nová cesta.

Přibližně ve stejné chvíli Zvěstovatelka prolomí rádiové ticho. Portia sice není na Boží frekvenci naladěna, ale bouřlivá reakce ze země jí prozrazuje, co se děje. Ona sama plynně neovládá obtížný Boží neintuitivní jazyk, ale překlad přichází vzápětí. Šíří se po povrchu planety rychlostí myšlenky.

Bohyně se omluvila.

Bohyně vysvětlila, že si dříve mylně vyložila některé klíčové aspekty situace, ale nyní již mnohem lépe pochopila, jak se věci mají.

Bohyně vybízí k otázkám.

Portia a Fabian v drobné, stoupající bublině netrpělivě čekají, jak se bude dialog vyvíjet. Vědí, že se Bianca a její kolegyně tam dole horečně domlouvají, co dál. Jaká otázka by mohla odstartovat novou fázi komunikace se Zvěstovatelkou?

Samozřejmě existuje jen jediná podstatná otázka. Portia je zvědavá, jestli Bianca bude nakonec s ostatními probírat jejich návrhy, nebo rovnou pošle svůj požadavek Bohyni, aby všechny předstihla. Pavouci s přístupem k vysílači musejí mít stejné obrovské pokušení.

Bianca se ptá na toto:

Co znamená, že ty jsi tam a my zde? Má to nějaký význam, nebo je to náhoda? Protože na co jiného by se někdo ptal božstva, byť pochroumaného: Proč jsme tady?

Doktorka Avrana Kernová se na svých výsostech chystá k plnému odhalení. Zde je otázka, kterou může zodpovědět mnohem podrobněji, než by si kterýkoli pavouk přál. Ona, Avrana Kernová, je historie sama.

Imaginárně se zhluboka nadechne, ale žádné odpovědi se jí nevybavují. Je si naprosto jistá, že ví, ale tato jistota není podepřená věděním. Archiv dat, pro který má označení mé vzpomínky, je nepřístupný. Pokaždé, když hledá odpověď, objeví se chybové hlášení. Je pryč. Studnice minulosti zmizela. Je jedinou svědkyní celé éry lidstva, ale zapomněla. Nepoužívané záznamy byly přemazány během tisíců let spánku a staletí bdění.

Ví, ale ve skutečnosti neví nic. Má jenom spleť domněnek a vzpomínek na časy, kdy si pamatovala věci, které si už nemůže vybavit. Jestli má planetě odpovědět, budou to tyhle útržky pospojované dohromady. Předá jim opožděný mýtus stvoření plný dogmat, ale chudý na podrobnosti.

Ale oni tak zoufale chtějí vědět, a tohle opravdu je správná otázka. Mají se snad ptát na technické specifikace nebo výrobní čísla? Ne. Musejí znát pravdu. Tak, jak jim ji dokáže co nejlépe sdělit.

Řekne jim to.

Zeptá se jich, co si myslí o světlech na obloze: ti dole jsou dost zdatnými astronomy na to, aby věděli, že jsou to nepředstavitelně vzdálené ohně.

Jsou jako vaše slunce, říká. A kolem jednoho takového obíhala planeta velice podobná vaší, na níž se jiné oči obracely k vzdáleným světům a ptaly se, jestli se něco jiného zase dívá na ně. Plynule přešla do minulého času, přestože její pojetí lineární minulosti zcela nesouhlasí s pojetím pavouků. Země je pro ni mrtvá.

Obyvatelé tohoto světa byli svárliví a násilničtí, většina z nich se jen snažila zabíjet, ovládat a utlačovat se navzájem a odmítali každého, kdo se pokoušel zlepšit úděl jejich bližních. Ale někteří viděli dál. Cestovali k jiným hvězdám a planetám, a když našli svět, který se trochu podobal jejich, změnili ho s pomocí svých technologií tak, aby pro ně byl obyvatelný. Na některých z těch světů žili, ale na jiných spustili experiment. Oseli tyto světy životem a stvořili katalyzátor, který urychlil růst života; chtěli vědět, co vznikne. Chtěli vědět, jestli ten život pohlédne zpátky na ně a porozumí.

V tom, co zbylo z Avrany Kernové, se něco pohne. Nějaký porouchaný mechanismus, který nesmírně dlouhý čas nepoužívala.

Ale zatímco čekali, destruktivní a marnotratná většina bojovala s ostatními, s rozumně uvažujícími, a rozpoutala velikou válku. Teď už ví, že její posluchači vědí, co je válka a katalyzátor, a chápou většinu pojmů, které používá. A zemřeli. Všichni zemřeli. Všichni lidé na Zemi kromě hrstky. A proto nikdy nepřišli, aby viděli, co vzniklo na jejich nově stvořených světech.

Neřekne to, ale pomyslí si: A to jste vy. Moje děti, to jste vy. Nejste to, co jsme chtěli, co jsme plánovali, ale jste můj experiment a úspěch.

To ostrohranné, porouchané něco se v Kernové opět pohne a ona ví, že něco z ní, nějaká její uvězněná tělesná část, chce plakat. Není to smutkem, ale pýchou. Jenom pýchou.

Portia se ve svém malém, uzavřeném světě snaží vstřebat, co Bohyně říká, stejně jako se o to jistě snaží i jiní pavouci po celém světě. Něco z toho je nesrozumitelné – stejně jako většina poselství Zvěstovatelky –, ale přesto mnohem jasnější než obvykle. Je zřejmé, že Bohyně se tentokrát doopravdy snaží, aby jí rozuměli.

Další otázku položí téměř zároveň s Biancou: Ty jsi tedy naše stvořitelka? Se vším tím balastem navíc: Proč? S jakým cílem?

A Zvěstovatelka odpovídá: Jste stvořeni Mojí vůlí a technologií onoho jiného světa, ale to všechno bylo proto, aby se urychlil váš postup po cestě, kterou byste za vhodných podmínek možná nastoupili i beze mě. Jste Moji, ale také patříte vesmíru, a vaším cílem je, cokoli si zvolíte. Vaším cílem je přežít, růst a prosperovat, snažit se porozumět, jak to mohli udělat moji lidé, kdyby si tyto věci vzali za cíl a nepropadli šílenství, které je zahubilo.

A Portia, přestože nikdy nechodila do chrámu, cítí – zatímco stoupá do stále řidších vrstev atmosféry –, že příkaz dokonale naplňuje tím, jak posouvá hranice poznání.

Jejich výstup byl rychlý; Bohyně měla dlouhý dech.

Teď zpomalují a barva výškoměru jí napovídá, že i houževnaté Hvězdné hnízdo, které je jen tenkou slupkou kolem ohromného množství vodíku, na níž je zavěšená nepatrná zátěž, už dosahuje stropu tam, kde téměř není atmosféra, a tudíž není nic, vůči čemu by lehký plyn byl ještě lehčí. Stále jsou daleko, velice daleko od obíhající Zvěstovatelky – sotva třetinu vzdálenosti k té daleké jiskřičce – ale dál už sami nemohou.

Ale jejich náklad se má dostat ještě dál. Jeho vypuštění v místech, kam se nikdy žádný pavouk neměl dostat, je nejriskantnější částí riskantní výpravy. Portia vyšle na oběžnou dráhu první umělý objekt pocházející z jejího světa. Pavouci postavili satelit.

Je to dvouplášťová skleněná koule obsahující rádio a dvě kolonie. Jednu mravenců a jednu červených řas. Řasy jsou speciálně vyšlechtěné mořskými stomatopody tak, aby regulovaly vlastnosti okolního prostředí. Na slunečním světle začnou bujet, rozrostou se do dutých, hedvábných křídel, která pak satelit roztáhne. Řasy bude regulovat mravenčí kolonie, která se jimi bude živit a zároveň bude dýchat kyslík, který vyrábějí. Satelit je malá biosféra, která by měla vydržet asi rok, než její rovnováha zkolabuje. Bude fungovat jako retranslační stanice a mravence bude možné z povrchu formovat tak, aby prováděli řadu analytických úkolů. Pokud jde o možnosti satelitu, nepředstavuje nic revolučního, ale je úsvitem nové éry.

Satelit by se měl sám odpoutat ze závěsu na spodní straně gondoly. Bylo to nejhmotnější zařízení expedice Hvězdného hnízda. Obsahovalo chemické rakety, které je postrčí ten poslední krok na stabilní oběžnou dráhu. Mravenci mají předem připravené výpočty, které budou potřebovat k nastavení trajektorie. Přestože se pavouci vyznají v chemii, nemají velké zkušenosti s raketami na hořlavá paliva. Proto vymysleli projekt Nebeské hnízdo/Hvězdné hnízdo. Kernová a její lidé na to nikdy nepomysleli, ale život na zelené planetě je podle geologických měřítek velice mladý – příliš mladý pro vznik něčeho, jako jsou fosilní paliva. Nedostatek musely vynahradit biotechnologie a mechanická vynalézavost.

Náklad se neodpoutal.

Portia jen otupěle registruje skutečnost. Ona i Fabian snášejí drsné podmínky velice obtížně. Dlouhé stoupání v chladu se na nich podepsalo. Jako druh jsou nedokonale teplokrevní. Nyní už jsou oba nesmírně vyhladovělí, spotřebovávají vnitřní zásoby a chlad je celkově zpomaluje. Teď se něco pokazilo, a Portia musí opustit kabinu a vyjít do téměř vzduchoprázdna, aby zjistila, jestli to půjde opravit. Nebezpečí se zvyšuje každým okamžikem. Jestli selhal satelit, může samovolně zažehnout rakety. To by těžce poškodilo kabinu a zapálilo vodíkové komory. Fabian informuje povrch o situaci a vpadá do všeobecného mumraje, který spustilo prohlášení Zvěstovatelky. Bianca a její kolegyně, které se přímo podílejí na projektu Hvězdné hnízdo, rychle umlkají.

Komunikace je obtížná. Fabian zprávu opakuje stále dokola, zatímco Portia připravuje oblek na výstup do nehostinného, téměř kosmického prostoru. Vysílač Hvězdného hnízda nedokáže vyslat signál až na povrch planety. Další technologie, která v drsných podmínkách selhává.

Portia se postaví na místo, kudy chce vystoupit ven, poblíž nejnižšího bodu kabiny. Odvine bezpečnostní lano upevněné ke stěně a pak přes sebe upřede novou stěnu. Když je hotová, uzavře snovací bradavky do skafandru. Pak si prokouše cestu z kabiny do prostoru mezi plášti, zacelí trhlinu za sebou a celou proceduru opakuje, aby se dostala do vražedného chladu venku.

Vnitřní zásoba vzduchu okamžitě reaguje na pokles tlaku a její skafandr se nafukuje, především v oblasti zadečku, úst, očí a kloubů, částí, které by nejvíc utrpěly ztrátou tlaku. Portia má teď před obratlovci několik výhod. Její otevřený dýchací a oběhový systém je odolnější vůči omrzlinám a vzduchovým bublinám vznikajícím při změnách tlaku a její exoskelet zadržuje tekutiny mnohem lépe než kůže. Na druhou stranu v nafouknutém skafandru se sotva šourá. A co je ještě horší, téměř okamžitě se začíná přehřívat. Dokázala – do určité míry – zvyšovat svoji tělesnou teplotu, ale nemá žádný způsob, jak ji snížit. Je obklopená jen tenkou vrstvou vzduchu a teplo, které produkuje, nemá kam odcházet. Pomalu se začíná vařit uvnitř vlastního krunýře.

Namáhavě se plazí k satelitu. Skrz zamlžený průzor vidí, že přimrzl k plášti. Nemá jak o tom dát komukoli vědět a může jen doufat, že satelit je stále funkční. Vztekle odsekává led předními končetinami. Skleněná koule přesto na hedvábí Hvězdného hnízda dál drží. Portia si maně uvědomuje, že rakety mohou každým okamžikem spustit a nejspíš celé Nebeské hnízdo spálí dřív, než rozpustí led. Sotva se ta myšlenka prokouše do jejího rozpáleného mozku, vidí první tlumené světélkování, které znamená, že se chemikálie začaly mísit a dojde k zážehu.

Tohle je její práce. Kvůli tomuhle ji vybrali. Ona je pionýrkou, ona podstupuje riziko, ona je ta, která se nikdy nespokojí s tím, že bude jen sedět a čekat, až svět přijde za ní. Ona je hrdinka, ale taková, které ostatní spíš závidí, než aby ji napodobovali.

Nemotorně sevře satelit a konečně se jí ho podaří odtrhnout od námrazy. Pokrčí zadní nohy, natočí se do volného prostoru a veškerou sílu vloží do jediného obrovského skoku.

Cítí, že se jí skafandr u jedné zadní nohy roztrhl. Do krajnosti namáhané hedvábí prudký skok nevydrželo. Chlad, který teď svírá její obnaženou končetinu, je téměř příjemný. Pak vyskočí do nesmírně řídkého vzduchu, kde ji uchopí trpělivá gravitace planety pod ní a ona se táhlým obloukem snáší dolů. Křečovitým záškubem šesti nohou odhodí satelit.

Myslí jí bleskne překvapivě racionální myšlenka: Musí být přece jednodušší způsob než tenhle.

Padá a padá, a ačkoli se trhavými pohyby nohou snaží snovat padák, nedaří se jí vytvořit vůbec nic.

Její pád náhle ukončí prudké trhnutí a ona zůstává viset pod Hvězdným hnízdem. Bezpečnostní lano ji zachytilo, ale není to k ničemu. Vzduch ve skafandru je vyčerpaný a ona je tak přehřátá, že se nedokáže pohnout ani uvažovat. Vzdává se naděje.

V té době je už Fabian v plné práci. Sledoval každý její pohyb, ale náhlé trhnutí Portiina lana ho přiměje bleskově jednat. Stejně jako ona vyleze ven vzduchovými uzávěry, které si vyrobí, a v neohrabaném skafandru ji přitáhne nahoru. S vypětím posledních sil ji dostrká dovnitř, a jakmile kabinu uzavře, roztrhne kusadly oba skafandry.

Leží na zádech a nohy má propletené s Portiinými. Ta je kromě slabého pulsování zadečku nehybná.

Podaří se mu dosáhnout na vysílač a odešle nesouvislou zprávu o jejich situaci. Zachytí slabé potvrzení úspěšného vypuštění satelitu, ale neví, jestli ho slyšel někdo jiný.

Zkouší to znovu, roztřesenými makadly vysílá zmatené drmolení, až se mu to nakonec podaří: Je někdo na příjmu? Je někdo na příjmu?

Z povrchu nepřichází žádná odezva. Ani neví, jestli vůbec rádio funguje. Má strašlivý hlad a po Portiině neplánovaném výstupu do prostoru jim dochází vzduch. Začal co nejrychleji vypouštět vodík, ale dolů je to stále příliš daleko. Na dosažení výšky dostatečné k přežití nemají dost sil ani vzduchu.

Pak se ozve: Ano, jsem na příjmu.

Zvěstovatelka naslouchá. Fabiana se zmocní posvátná bázeň. Je prvním samečkem, který kdy hovořil s Bohyní. Vím, v jaké jste situaci. Nemohu vám pomoci. Je mi líto.

Fabian vysvětluje, že má plán, a pečlivě jej popisuje. Můžeš jim to vysvětlit?

To udělat mohu, slibuje Zvěstovatelka a náhle se jí otevře přístup do staré paměti. Když moji předkové pronikali do kosmu, někteří z průkopníků také umírali. Stojí to za to. Další větě Fabian nerozumí. Už nikdy nepochopí, co znamená: Klaním se ti.

Otáčí se k Portii, která je na konci sil. Leží na zádech, v bezvědomí, její tělo ovládají jen nejzákladnější reflexy.

Fabian se jí pomalými a namáhavými pohyby začíná dvořit. Pohybuje jí makadly před očima a dotýká se jí, jako kdyby se chtěl pářit. Probouzí instinkt překrytý staletími civilizace, ale nikdy ne zcela pohřbený. Nemají žádnou potravu, která by jí vrátila síly. Přesto jeden zdroj ještě zbývá. Pro dva není dost vzduchu, ale jednomu by stačit měl.

Vidí, jak roztřeseně rozevírá kusadla. Chvilku je pozoruje a přemýšlí o svém vztahu ke kolegyni a přítelkyni. Nikdy mu to nezapomene, ale snad aspoň díky tomu přežije.

Oddá se jejímu automatickému objetí.

O něco později Portia přichází na palubě Nebeského hnízda k sobě. Cítí, že je zraněná, ale zároveň si připadá sytá a nečekaně smyslná. Přišla o jednu celou nohu, dva články jiné nohy a nevidí na jedno sekundární oko. Ale je naživu.

Když jí řeknou, co Fabian udělal, aby ji zachránil, dlouho se tomu zdráhá uvěřit. Nakonec je to samotná Zvěstovatelka, kdo ji přesvědčí.

Portia už nikdy nebude létat, ale bude pomáhat při plánování dalších letů, bude vyvíjet bezpečnější a sofistikovanější metody k dosažení oběžné dráhy.

Zvěstovatelka nalezla trpělivost a nadhled, aby lépe porozuměla Svým dětem. Konečně může předat varování způsobem, který pro ně bude pochopitelný. Konečně budou pavouci vědět, že kromě jejich Bohyně na oběžné dráze nejsou ve vesmíru sami a že to není dobré.
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STŘET


7.1 Válečný stav

Tísnili se v instruktážní místnosti. Bylo to jako déjà vu, ale v této době to bylo docela fajn. Holsten obýval miniaturní svět cyklů a opakování, v němž neopakování událostí mělo za následek rozklad.

Připomínkou toho je, že nesvítí všechna světla. Všechny technické zázraky, které umožnily stavbu Gilgameše, triky, které ukradli bohům Staré říše… a ani nemohou rozsvítit všechna světla, protože je spousta mnohem důležitějších věcí.

Překvapilo ho, kolik tváří poznává. Tohle je podle všeho setkání velení. Základní posádka, nebo aspoň to, co z ní zbylo. Viděl tady vědecký tým, několik techniků, další z velení a z bezpečnosti, všichni přišli na palubu v době, kdy na Zemi ještě žili lidé. Těmto byla svěřena péče o zbytek lidské rasy.

Ale s některými významnými opomenutími. Jedinou přítomnou vedoucí oddělení – pokud pomineme Holstena a jeho jednomužné oddělení – byla Vitasová, která řídila mátožnou přehlídku nedávno probuzených a rozřazovala lidi podle vlastního systému. Pomáhalo jí několik mladých ve starých lodních uniformách. Nejspíš dědictví Lainové, odhadoval Holsten. Mohli by být považovaní za lůzu, na kterou si tak dobře pamatoval, ale podle jeho odhadu už museli být nejméně o generaci dál. Ale vydrželi. Nestali se z nich kanibalové, anarchisti ani opice. I to křehké zdání stability mu poskytovalo naději.

„Filolog Mason, tak tady vás máme.“ Bylo těžké odhadnout, co si Vitasová myslí, když ho vidí osobně. Bylo vůbec těžké odhadnout, co si myslí o čemkoli. Zestárla sice, ale elegantně, a zdálo se, že ne příliš. Holsten se přistihl při úvahách, že to snad ani není člověk, ale některý z jejích inteligentních strojů. Má přece pod kontrolou veškeré medicínské vybavení a prostory, mohla by své tajemství skrývat donekonečna…

Od okamžiku, kdy vstoupil na Gilgameše, viděl spoustu šílených věcí, ale tohle by už přece jenom bylo příliš. Dokonce ani Stará říše… pokud ona sama není ze Staré říše, anachronický, věčný, deset tisíc let starý přežitek poháněný fúzí.

Na okamžik měl pocit, že ho opouští zdravý rozum. Popadl Vitasovou za ruku. Cítil lidské teplo a doufal, že může věřit svým smyslům. Vědkyně ironicky povytáhla obočí.

„Ano, jsem to já. Je to úžasné, já vím. Jste schopný nosit zbraň?“

„To sotva,“ vyhrkl Holsten. „Já… a k čemu?“

„Velitel chce, abych se na to zeptala každého. Vaši odpověď jsem stejně očekávala.“

Holsten ztuhl a polil ho studený pot. Velitel…

Vitasová ho pobaveně sledovala a nechala ho chvíli dusit. „Velitelem je Lem Karst, pro vaši informaci.“

„Karst?“ Holstenovi se nijak neulevilo. „Muselo to být hodně zlé, když tady teď velí Karst.“

Někteří členové základní posádky po něm vrhali zamračené pohledy, na jiných bylo jasně vidět, že sdílejí jeho názor. Včetně nějakého příslušníka bezpečnosti. Byl to jeden z mála momentů, kdy by Holsten byl raději v menšině.

„Letíme do systému planety Kernové,“ vysvětlila Vitasová. Otočila se k ovládacímu pultu za sebou a pokynula Holstenovi. „Ne že bych na to chtěla zvlášť upozorňovat, ale jakmile budeme na oběžné dráze kolem zelené planety, Gilgamešova pouť se téměř s jistotou završí.“ Ten zvláštní poetický obrat dodal jejím celkem strohým slovům nečekanou vážnost. „Lainová a její Klan odvedli pozoruhodnou práci, když se ho snažili udržet pohromadě, ale v podstatě to byl řízený rozpad. A rozpad už vítězí. Je tady dost velká populace těch, kteří se narodili na lodi, protože hibernační nádrže selhávají tak, že je není možné opravit. Nikdo už nevyrazí na mezihvězdný výlet.“

„A to znamená…?“

„To znamená, Masone, že nám zbývá jediné místo.“ Krátce se pousmála. „A budeme o ně muset bojovat se Starou říší.“

„Mám dojem, že se na to těšíte,“ poznamenal Holsten.

„Je to cíl nesmírně dlouhodobého plánování a staletí příprav. Nejdelší z dlouhých her v dějinách našeho druhu, Masone, snad kromě toho, co dělala Kernová. A s velitelem jste měl svým způsobem pravdu. Není tady, aby to viděl, ale je to Guyenův plán. Byl to jeho plán od okamžiku, kdy spočinul pohledem na té planetě.“

„Guyenův?“ zopakoval Holsten.

„Byl to vizionář,“ prohlásila Vitasová. „Nakonec ten tlak nevydržel, ale vzhledem k tomu, čím si prošel, to není nic překvapivého. Lidstvo je mu nesmírně zavázáno.“

Holsten si ji změřil. Dobře si pamatoval, že se na katastrofální upload Guyenovy mysli do počítače dívala jako na zajímavý experiment. Nakonec jen zabručel, ale podle jejího výrazu bylo zřejmé, že dobře ví, co si myslí.

„Karst s některými z Klanu dal jakž takž dohromady ovládací centrum v komunikační místnosti,“ řekla poněkud chladně. „Patříte k základní posádce, takže vás chce tam. Alpashi!“

Po jejím boku se objevil mladý technik.

„Tohle je Alpash. Narodil se na lodi,“ řekla Vitasová, jako kdyby omlouvala nějakou jeho vrozenou vadu. „Alpashi, odveďte tady Masona a zbytek základní posádky za velitelem. Hovořila k mladému muži, jako by byl sotva o málo víc než domácí zvíře nebo stroj.

Alpash Masonovi ostražitě pokývl. Jestli pro něho byla Vitasová typickým příkladem základní posádky, pak zřejmě příliš mnoho nečekal. S nepřehlédnutelnou ostýchavostí shromáždil nedávno probuzené techniky, příslušníky bezpečnosti a ostatní. Holstenovi to připomnělo způsob, jakým se k němu chovali Guyenovi vyznavači. Napadlo ho, na jakých legendách o základní posádce asi Alpash vyrůstal.

Když Holsten uviděl Karsta v komunikační místnosti, vypadal stále stejně. Robustní šéf bezpečnosti měl dokonce čas nechat si na zjizvené tváři narůst strniště a od chvíle, kdy ho Holsten viděl naposledy, určitě nebyl probuzený mnohokrát, protože téměř nezestárl.

Ušklíbl se, když přeživší členové základní posádky začali zaplňovat místnost. V jeho výrazu byla naděje i napětí.

„Pojďte dovnitř a posaďte se, nebo se postavte, kam chcete. Vitasová, slyšíte mě?“

„Slyším,“ zapraskal hlas šéfky vědců z neviditelného reproduktoru. „Ještě dohlížím na vybalování, ale poslouchám.“

Karst se ušklíbl a pokrčil rameny. „Dobře.“ Otočil se k nim a každému pohlédl do tváře. Když Holsten zachytil jeho pohled, nebylo v něm nic z toho, co očekával. Pryč bylo věčné, lehké pohrdání. Pryč byla očekávaná přezíravost, s níž muž činu obvykle pohlíží na učence. Namísto toho se Karst přestal šklebit, a dokonce se pousmál. Byl to výraz sounáležitosti s tím druhým, vědomí, že spolu byli na začátku a jsou zde dosud.

„Budeme bojovat,“ řekl šéf bezpečnosti ke všem. „Už jednou jsme měli tu možnost, a všichni víte, jak to dopadlo. Nebo byste měli vědět. Je tam satelit, který zřejmě dokáže Gilgameše lusknutím prstů rozpárat, jestli mu dáme šanci. My jsme od té doby osadili difúzní štíty, které jsme vyrabovali z terraformační stanice. Někteří z vás to asi prospali, ale v systému je seznam provedených úprav. Taky jsme vylepšili počítačové systémy tak, aby nás ta mrcha – satelit – nemohla jen tak vypnout, otevřít nám vzduchové uzávěry nebo provést něco podobného. Udělali jsme všechna předběžná opaření, ale stále si myslím, že při přímém střetu můžeme dopadnout blbě.“ Znovu se ušklíbl.

„Nechal jsem taky upravit pár dronů. Mají chráněné systémy a lasery, které by podle mě satelit mohly zničit. To je podstata plánu. Nejlepší obranou je pořádný útok a tak podobně. Jakmile se přiblížíme k naší oběžné dráze, usmažíme toho sráče a budeme doufat, že to stačí. Jinak nám nezbyde než použít přední baterie Gilgameše, ale tím se dostaneme na dostřel odvetné palby satelitu.“ Na okamžik se odmlčel a pak dodal: „Takže jste asi zvědaví, na co vás všechny potřebuju, že jo?“

Holsten si odkašlal. „No, Vitasová se mě ptala, jestli to umím se zbraní. Já vím, že nejsem žádný velký taktik, ale pokud by na ně došlo při střetu se satelitem, budeme v koncích.“

Teď se Karst doopravdy rozesmál. „No jo, plánuju hodně dopředu – plánuju vyhrát. Protože když nevyhrajeme proti satelitu, nemá smysl nic plánovat. Takže předpokládejme, že jsme ho usmažili. Co dál?“

„Planeta,“ řekl někdo. Místností to vzrušeně zašumělo. Byla v tom naděje i strach zároveň.

Karst mrzutě přikývl. „Jo. Většina z vás ji nikdy neviděla, ale věřte mi, nebude to místo pro snadný život. Aspoň zpočátku. Mám pravdu, Masone?“

Holsten sebou trhl. Nečekal, že se bude vyžadovat jeho názor. No samozřejmě, vždyť na povrchu jsme byli jenom já a on. „Máte pravdu.“

„Tak tam se zbraně hodí. Aspoň těm, kteří se sníží k jejich použití.“ Karst, který se už snížil, se ušklíbl o stupeň víc. „Ta planeta je totiž plná různejch potvor. Pavouků, brouků a všech možnejch sraček. Takže jak se tam budeme usazovat, budeme je muset vypálit taky. Vykácet lesy, vyhnat divokou zvěř, pozabíjet všechno, co se na nás blbě podívá. Bude to sranda. Upřímně řečeno se na to těším od chvíle, co jsem vstoupil na palubu. Bude to dřina. A všichni budou makat. Nezapomínejte, že jsme základní posádka. Je to naše odpovědnost. Naše a šéfů nových techniků, jako je tady Al. Zvládneme to. Všichni na nás spoléhají. Myslete na to. Když říkám, že všichni, tak myslím všichni. Jde o Gilgameše.“

Zatleskal, jako kdyby ho vlastní řeč povzbudila a pozvedla mu morálku. „Teď bezpečnostní tým. Ten, kdo velí našim novým rekrutům, si je roztřídí a dá jim zbraně. Vysvětlí jim, do kterého konce se nemají koukat. Potom se k nám přidáte při honu na brouky.“

Holsten předpokládal, že to zahrnuje všechny, kdo byli natolik hloupí, aby řekli Vitasové, že jsou schopní používat zbraně.

„Klan…“ dodal Karst a pak jako kdyby ztratil nit. „Nebudu vás zdržovat, protože víte, co děláte. Už to stejně děláte hodně dlouho. Alpashi, vy se držte poblíž, potřebuju vás kvůli spojení.“

„Klan“ byli zřejmě technici, nebo jejich potomci, kteří udržovali loď v provozu. Těch několik, kteří tam ještě zůstali, rychle odešlo s výrazy lidí, kteří tohle všechno považují za nudné a nutné zlo, ale vědí, že se musejí přesto chovat způsobně. Jako děti při mši.

„Tak, Masone… Harlen?“

„Holsten.“

„Dobře.“ Karst nepřítomně přikývl. „Pro vás mám něco speciálního. Budete vlastně dělat svoji práci. Satelit vysílá nějaké srágory a vy jste jediný, kdo by mohl zjistit, co chce.“

„Vysílá… k nám?“

„Jo. Možná. Alpashi?“

„Nejspíš ne,“ poznamenal mladý technik.

„No to je fuk. Vezměte tady Masona a zasvěťte ho. Masone, dejte mi hned vědět, jestli z toho budete moudrý. Osobně si myslím, že satelit zešílel.“

„On už šílený byl, teď jen zešílel ještě víc,“ opravil ho Mason. Přestože to nebylo myšleno jako vtip, Karst se zasmál.

„Jsme přece na lodi,“ řekl téměř zamilovaně a rozhlédl se po zchátralém interiéru Gilgameše. „Všichni jsme na jedné lodi.“ Maska spadla a Holsten na vteřinu viděl trhliny a záplaty na Karstově přepínaném nitru. Ten člověk byl zvyklý vždy za někým jít, ale nyní musel vést sám. Poslední generál lidské rasy čelící neznámým nástrahám, kdy v sázce je naprosto všechno. Při zpětném pohledu bylo zřejmé, že tím trochu nesouvislým výkladem chtěl především uklidnit sám sebe. Povedlo se mu to jen tak tak. Vzdor všem předpokladům to Karst zvládal. Když je nouze nejvyšší…

Také mohl být opilý. Holsten to nedokázal posoudit.

Alpash ho zavedl k ovládacímu pultu. Stále se choval tak, jako kdyby Holsten, Karst a ostatní byli oživlými hrdiny z bájí, ale byl jimi trochu zklamán. Holsten s profesionální zvědavostí přemítal, jestli si Klan nevytvořil nějakou šílenou mytologii, v níž on a zbytek základní posádky představují pantheon svárlivých bohů, mazaných hrdinů a netvorů. Neměl představu, kolik generací uplynulo od jejich posledního skutečného kontaktu s někým, kdo se nenarodil na palubě…

Už se chtěl zeptat, ale pak mu něco došlo a on věděl, že by se ptát neměl. Ne teď. Aspoň ne, když myslí na Lainovou. Protože Lainová už musí být dlouho, dlouho po smrti. Myslela na konci na něho? Nahlížela do chladného nitra jeho rakve, dívala se na svého spícího prince, kterému nikdy nedovolila, aby se k ní vrátil?

Alpash si nervózně odkašlal, aby Holstena vytrhl z nečekaného zadumání.

Filolog se ušklíbl. „Tak mi o těch signálech něco povězte.“

Alpash se s utrápeným výrazem otočil k ovládacímu pultu. Zařízení bylo otlučené, bylo zřejmé, že je několikrát rozebrali a zase složili. Na boku byla ručně napsaná nějaká slova. Vypadala nově. Holstenovi chvilku trvalo, než je rozluštil.

Neotvírat. Neobsahuje uživatelem opravitelné součásti.

Zasmál se. Považoval to za druh humoru, k němuž se podle jeho vzpomínek technici v extrémních podmínkách uchylovali. Ale Alpash se netvářil, že by to mělo být něco humorného, nebo že by slogan bylo něco jiného než posvátný symbol Klanu. Holstenovi bylo najednou mizerně. Chápal, jak se musel cítit Karst. Byl jen věcí ze ztracené minulosti, která se snaží zachránit téměř ztracenou budoucnost.

„Je toho spousta,“ začal Alpash. „Nepřetržitě a na mnoha frekvencích. Ničemu z toho nerozumíme. Nevím, kdo je Avrana Kernová, ale myslím, že velitel má asi pravdu. Je to šílené. Jako kdyby si planeta šeptala sama pro sebe.“

„Planeta?“

„Pokud můžeme soudit, nepřicházejí k nám ty signály přímo od satelitu.“ Když teď Alpash mluvil souvisleji, zachytil Holsten nezvyklý rytmus a modulaci hlasu. Bylo v něm něco z Lainové, něco z automatických systémů Gilgameše a trocha něčeho nového. Na lodi nepochybně vznikl nový akcent.

Alpash mu ukázal numerický zápis, který měl zřejmě sloužit ke studijním účelům. „Tady vidíte, co z těch signálů dokážeme poznat.“ Holsten byl zvyklý, že Gilgameš podobná data zjednodušuje do formy pochopitelné pro laiky, ale Klan takové ústupky zjevně nepovažoval za potřebné.

Když viděl jeho nechápavý pohled, technik pokračoval: „Domníváme se, že signály směřovaly k planetě stejně jako původní numerické sekvence, a my teď zachytáváme odrazy. Nepochybně se k nám dostávají z planety.“

„Pracovali na tom nějací filologové z nákladu? Určitě tam bylo pár studentů, nebo…“

Alpash nasadil vážný výraz. „Obávám se, že ne. Prošli jsme seznam. Na začátku jich bylo jen pár. Vy jste poslední.“

Holsten se na něho dlouze zadíval a přemítal, co to znamená. Myslel na dlouhé dějiny Země před pádem, před příchodem ledu. Jeho civilizace rozuměla svým předkům tak nedokonale a zlomkovitě, že se je stále snažila napodobit. A to všechno se teď scvrklo do něho, do hlavy jediného starce? Celé dějiny, a jestli… až umřu…? V Karstově Edenu nebyl nikdo, kdo by měl čas na přednášky z historie.

Zachvěl se. Nebylo to vědomím smrtelnosti, ale měl pocit, že něco obrovského a neviditelného mizí do zapomnění. Nezvratně a nenahraditelně. Zadíval se na zprávy, které mu ukazoval Alpash.

Po nějaké chvíli Holsten konečně rozluštil zprávy natolik, aby poznal, kolik záznamů obsahují, a stále to byl zřejmě jenom zlomek celku. Na co si to Kernová hraje? Možná se přece jen zbláznila úplně. Otevřel si jeden z přenosů ze satelitu, ale nepodobal se ničemu, na co si vzpomínal. Ale přesto… Holsten vnímal, jak se dlouho nepoužívané akademické části jeho mozku probouzejí a vzpamatovávají, když si uvědomují složitou stavbu a opakované vzorce. Provedl všechny analýzy a rekonstrukce, které mu ovládací pult dovoloval. Tohle nebyly náhodné statické ruchy, ale ani to nebyl druh zpráv, jaké předtím Kernová/Eliza používala. „Možná je to zašifrované,“ zabručel si sám pro sebe.

„Je tam ještě jeden typ,“ řekl Alpash. „Takhle vypadá většina, ale některé jsou jiné. Třeba tohle.“

Holsten poslouchal vybraný záznam, další sled impulzů, ale tentokrát už to bylo něco, co mohl považovat za zprávu. „Jenom tohle? Žádný nouzový signál? Žádné číselné řady?“

„Tohle, a kolik toho jen budete chtít,“ ujistil ho Alpash.

„Kolik máme času, než… než se začne něco dít?“

„Přinejmenším třicet hodin.“

Holsten přikývl. „Můžu dostat něco k jídlu?“

„Samozřejmě.“

„Tak mě tady nechte a já se podívám, jestli v tom najdu něco, co by se mohlo Karstovi hodit.“ Alpash zamířil ke dveřím a Holsten měl na okamžik nutkání zastavit ho a položit mu otázku, na kterou se historici vzhledem k oboru svého studia nemohou nikdy zeptat: Jaké to je být vámi? Při odpovědi na ni nelze příliš překročit stín vlastních zkušeností.

S pomocí Klanu dokázal nalézt v systémech Gilgameše alespoň některé ze svých elektronických nástrojů, díky nimž se mohl pokusit otevřít zprávy. Když měl, co potřeboval, nechali ho o samotě a pustil se do práce. Měl pocit, že na celé lodi se množství těch, kteří se zde narodili nebo byli probuzeni, připravuje na okamžik, k němuž jejich životy směřovaly buď po generace, nebo ve spánku. Byl šťastný, že stojí mimo. Zde na konci času byl filolog Holsten Mason rád, že se zabývá nesrozumitelným signálem a celkem zbytečně se pachtí najít v něm nějaký smysl. Není Karst. Není ani Alpash a jemu podobní. Jsem starý, starý na nespočet způsobů. Starý, ale přesto natolik čilý, že vzhledem ke stavu věcí to vypadá, že možná přežije samotnou vesmírnou archu.

Zjistil, že s většinou zpráv nic nezmůže. Jejich signál byl většinou slabý, proto předpokládal, že byly vysílané z planety do všech směrů.

Nebo se od ní odrážely. Nebyly vysílané odtamtud, samozřejmě. Zamžoural. Ani nevěděl, proč má takový nepříjemný pocit. Ať pocházely odkudkoli, byly natolik vzdálené všemu, co znal, že si vůbec nemohl být jistý, že jsou to zprávy, ukryté v nějakém kódu či jazyce. Jenom jejich vytrvale neměnná struktura ho utvrzovala, že to nejsou přirozené interference nebo prostý bílý šum.

Jiné ale byly silnější a analýzy nedávno provedené Klanem naznačovaly, že mohly být cílené směrem, jímž se blížil Gilgameš, jako kdyby Kernová používala planetu jako hlásnou troubu, skrze niž na ně nesrozumitelně křičí. Nebo na ně křičí sama planeta.

Planeta křičí?

Holsten si zamnul oči. Už pracuje moc dlouho. Přestává rozumně uvažovat.

Pokud šlo o tyto signály, zprvu si myslel, že je to stejný blábol jako ostatní, ale když je porovnal s některými starými záznamy zpráv ze satelitu a stejnou metodou pokus omyl je zkusil dekódovat, z bílého šumu na něho najednou vyskočilo něco jako zpráva. Byla tam slova, nebo si to aspoň namlouval. Slova v říšském C, slova z hlubin dějin, mrtvý jazyk obdařený novým, zmutovaným životem.

Znovu pomyslel na Alpashův akcent. Tyhle signály vypadaly, jako kdyby někdo hovořil barbarskou verzí dávného jazyka zakódovanou stejně, jako svá vysílání kódovala Kernová. Byl to degenerovaný, pozměněný nebo nepovedený pokus o prastarý jazyk.

Bádat nad tím bylo pravou prací pro historika. Dokázal téměř zapomenout na všechny problémy a předstírat, že je na pokraji obrovského objevu, o který se budou všichni zajímat. Co když to není jen bláznivé blábolení umírajícího počítače? Co když to něco znamená? Jestli se s nimi snaží hovořit Kernová, pak nepochybně ztratila mnoho ze sebe sama. Ta žena/stroj, pokud si Holsten vzpomínal, nemívala se srozumitelným vyjadřováním žádné potíže.

Co se tedy teď snaží říct?

Čím víc naslouchal těm nejčistším z dekódovaných signálů – těm, které byly vysílány přímo naproti Gilgamešovi –, tím zřetelnější měl pocit, že se s ním někdo pokouší hovořit. Přes propast milionů kilometrů a ještě větší propast porozumění. Dokonce si namlouval, že útržky frází dávají dohromady souvislou zprávu.

Držte se zpátky. Nechceme bojovat. Vraťte se.

Holsten nevěřícně zíral na výsledek. Je to jenom moje představa? Nic nebylo zřetelné – vysílání bylo v žalostné kvalitě a nic neodpovídalo dřívějšímu stylu Kernové. Ale čím déle se na to díval, tím si byl jistější, že to je zpráva, a je určená právě jemu. Opět to bylo varování, zdánlivě předávané tucty hlasů. Dokonce i v těch částech, které nedokázal rozluštit, zachytil jednotlivá slova. Odejděte. Mír. Sami. Smrt.

Přemýšlel, co má říct Karstovi.

Nakonec se na to chvilku vyspal a pak se odšoural za velitelem do komunikační místnosti.

„Jdete na poslední chvíli,“ řekl mu Karst. „Před pár hodinami jsem vypustil drony. Počítám, že tak za dvě hodiny udělají, co mají udělat, pokud to vůbec udělat půjde.“

„Usmaží Kernovou?“

„Přesně tak.“ Karst sledoval monitory zoufalým pohledem, který nedokázal zamaskovat ani uvolněný škleb, jejž usilovně udržoval. „No tak, Holstene, ven s tím.“

„Tak dobře. Je to zpráva a patří nám. To je vše, čím jsem si přiměřeně jistý.“

„Přiměřeně jistý? Zatracený akademici,“ zavrčel Karst, ale přesto to znělo docela dobrosrdečně. „Takže Kernová nás doslova bombarduje žvatláním, aby nás odehnala.“

„Většinu z toho nedovedu přeložit, ale úseky, které dávají nějaký smysl, se stále točí právě kolem toho,“ potvrdil Holsten. Vlastně byl se svým výkonem nespokojený, jako kdyby nyní, při posledním profesionálním problému své kariéry, udělal studentskou chybu a selhal. Vysílání ležela před ním, spousta materiálu, který mohl srovnávat, a on si stále připadal na okraji průlomového objevu, po němž bude všechno krystalicky čiré. Žádný objev se ale nekonal a teď už bylo pozdě se k tomu vracet. Cítil, že se stejně jako každý příliš připoutal ke Staré říši. Co by asi našel, kdyby k vysíláním přistupoval s otevřenější myslí a nesnažil se je napasovat na dřívější vysílání Kernové?

„Nasrat,“ zazněl Karstův zasvěcený názor. „Nikam nejdeme. Už nemáme na vybranou. Jde jen o tohle jedno, vždycky o to šlo. Nemám pravdu?“

„Máte,“ odtušil Holsten dutě. „Máme něco z dronů?“

„Nechtěl jsem, aby vysílaly, dokud nebudou dost blízko, aby se mohly pustit do práce,“ odvětil Karst. „Věřte mi, že si moc dobře pamatuju, co ta podělaná Kernová dokáže. Víte, vy jste nebyl v tom raketoplánu, když ho ovládla. Plujete vesmírem jenom s funkční podporou života, a ona si s vámi dělá, co chce. Nebyla to žádná sranda, to mi věřte.“

„A přesto vás nechala přistát a vyzvednout nás,“ připomněl mu Holsten. Čekal, že Karst odsekne a vyčte mu, že je měkký, ale šéf bezpečnosti nasadil zamyšlený výraz.

„Já vím. A kdybych si tehdy myslel, že je jiná šance… ale ona nás na tu planetu nepustí, Holstene. To jsme zkoušeli znovu a znovu. Bude tam dřepět, křečkovat si poslední šanci lidstva a nás nechá pochcípat ve vesmíru.“

Holsten přikývl. Měl plnou hlavu planety, která k nim zlověstně šeptá, aby odtáhli. „Můžu poslat zprávu z lodi? Mohlo by to odvést její pozornost od dronů… možná.“

„Ne, absolutní ticho. Jestli je tak bláznivá, že nás ještě nezaznamenala, nechci, abyste ji na nás upozornil.“

Karst nedokázal být v klidu. Prováděl kontroly se svými podřízenými z bezpečnosti, stále něco ověřoval se staršími členy – náčelníky? – Klanu. Chodil sem a tam, rozčiloval se a snažil se dostat z dronů pasivní údaje, aniž by zburcoval Kernovou.

„Opravdu si myslíte, že je nezachytí?“ poznamenal Holsten.

„Jak to mám vědět? Je stará, Holstene, nesmírně stará – podstatně starší než my. Už předtím byla šílená. Teď se možná zbláznila dočista. Nechci jí dát víc, než musím. Máme jednu ránu předtím, než se sama pustí do Gilgameše. Doslova jednu ránu. Víte vůbec, kolik energie si vezme takový pořádný laser? A věřte mi, že tohle jsou naše dva nejlepší drony – slátanina všech funkčních součástek, které jsme dokázali vyhrabat.“ Zatnul pěsti a znovu bojoval s tíhou odpovědnosti. „Všechno se rozpadá, Holstene. My se na tu planetu musíme dostat. Loď umírá. Ta zatracená Guyenova měsíční základna už umřela. Země…“

„Já vím.“ Holsten horečně hledal uklidňující slova, ale nic ho nenapadalo.

„Šéfe,“ přerušil je jeden z Klanu, „signály z dronů. Blíží se k planetě a chystají se zaujmout postavení.“

„Konečně!“ téměř vykřikl Karst a začal se rychle rozhlížet. „Která obrazovka je nejlepší? Která funguje?“

Na čtyřech monitorech naskočil obraz, jedna zablikala a zhasla, ale zbývající tři držely. Uviděli známý zelený glóbus. Zemi snů, zemi zaslíbenou. Drony mířily k oběžné dráze satelitu, aby ukončily jeho téměř věčné kroužení. Na rozdíl od lidí, kteří se dívali prostřednictvím jejich objektivů, jim bylo jedno, co vidí.

Karst zapomněl zavřít ústa. Vypadalo to, že v tu chvíli nedokáže ani klít. Pomalu couval, až narazil na křeslo a ztěžka se posadil. Všichni v komunikační místnosti přestali pracovat a zírali na obrazovku. Nechápali, co se stalo s jejich rájem.

Satelit Kernové nebyl na své hlídce sám.

Planetu nad rovníkem obepínal široký prstenec propletených čar, vláken a uzlů. Nebyly to satelity, ale síť na oběžné dráze, propojená a roztažená kolem celé planety. Zářila ve slunečním světle a otevírala zelené okvětní lístky vstříc slunci. Byly zde tisíce nepravidelných uzlin, pevně napjatých spojovacími kanály, takže vypadaly jako améby s množstvím předlouhých, špičatých panožek. Uvnitř panoval čilý ruch a neustálé hemžení.

Byla to pavučina. Vypadalo to, jako kdyby nějaký neuvěřitelný netvor začal balit planetu do kokonu před tím, než ji pozře. Byla to jediná obrovská pavučina na geostacionární oběžné dráze, a kovový příbytek Kernové byl jen jedním z miliard bodů té nesmírně složité striktury.

Holsten myslel na tisíce a tisíce vysílání ze světa Kernové, která ale nepocházela přímo od Kernové. Myslel na nenávistné šeptání, aby se Gilgameš otočil a letěl pryč. Zanechte vší naděje, kdo vstupujete…

Drony se řítily blíž a stále hledaly satelit Kernové, protože s tímhle jejich programování nepočítalo.

„Pavouci…“ hlesl Karst. Zmateně těkal očima kolem dokola a hledal nápovědu. „To není možné,“ řekl nakonec prosebným tónem.

Holsten jen zíral na tu obrovskou smyčku kolem planety. Jak se k ní drony blížily, rozeznával každou vteřinou další detaily. Viděl věci, které se po ní pohybovaly sem a tam. Dlouhá vlákna natažená do prostoru, jako kdyby se hladově sápala po kořisti. Zdálo se mu, že vidí další vlákna natažená dolů k samotné planetě. Naskakovala mu husí kůže, když si vzpomněl na krátký pobyt na planetě a smrt vzbouřenců.

„Ne,“ hlesl Karst. „Ne, je naše. Potřebujeme ji. Je mi fuk, co s ní ti parchanti udělali. Nemáme kam jít.“

„Co chcete dělat?“ zeptal se sotva slyšitelně Holsten.

„Budeme bojovat,“ prohlásil Karst a z jeho slov opět čišela cílevědomost. „Budeme bojovat s Kernovou a budeme bojovat s… tamtím. Jdeme domů, slyšíte? Tohle je teď náš domov. Jiný domov mít nebudeme. Rozstřílíme je na oběžné dráze, když budeme muset. Vypálíme je. Všechny je vypálíme. Co jiného nám zbývá?“

Zamnul si obličej. Když odtáhl ruce, zdálo se, že se uklidnil. „Dobře. Na tohle potřebujeme víc hlav. Alpashi, přišel čas.“

Technik přikývl.

„K čemu?“ zeptal se Holsten.

„Je načase probudit Lainovou,“ opáčil Karst.


7.2 Jaké divé zvíře

Mnohem dál než vlákna a úponky, jimiž obepnuli planetu, roztáhli pavouci neskonale širší síť. Biotechnologická čidla v chladném vesmíru naslouchají rádiovým signálům, čekají na odraz nezvučného volání do prázdnoty a hledají narušení gravitačních polí a elektromagnetického spektra – chvění vláken, které jim prozradí, že do jejich předpokoje zavítal host.

Na ten den se připravovali po mnoho generací. Celá planeta se na něj připravovala od chvíle, kdy konečně překlenuli propast mezi sebou a Bohyní. Celá jejich civilizace se sjednotila za jedním cílem. Tím cílem bylo přežití.

Zvěstovatelka se je dlouhou dobu snažila připravit, uhníst k obrazu svému a dát jim zbraně, o nichž si myslela, že je budou v případě obrany potřebovat. Teprve když s nimi přestala jednat jako s dětmi, jako s opicemi, dokázala, co měla zřejmě dělat od počátku: vysvětlit jim problém a nechat je nalézt řešení, které by odpovídalo jejich způsobu myšlení a technologiím.

Jednou z výhod toho, že Bohyně přestala být tajemná, je nikdy dřív nevídaná jednota planety. Jen máloco soustředí kolektivní mysl lépe než hrozba úplného vyhlazení. Zvěstovatelka nepřestávala zdůrazňovat, že pokud pavouci dovolí, aby se Gilgameš vrátil, a nepostaví se mu, nečeká je žádná budoucnost. Hledala v nesouvislé paměti vzpomínky na dějiny svého druhu, a nacházela jen hierarchii ničení. Napřed lidstvo zničilo faunu na Zemi, pak se obrátilo proti vlastním příbuzným mimo planetu a nakonec, když už nezbývali vhodní protivníci, obrátilo se samo proti sobě. Lidstvo nesnese konkurenty, vysvětlovala jim, byť by to byl jejich vlastní odraz.

Politicky sjednocená pavoučí města pak po generace pracovala s použitím všech dostupných nástrojů na vytvoření obrovského díla na oběžné dráze. Pavouci vstoupili do kosmického věku s obrovským elánem.

Bianca vzhlíží k tmavnoucí obloze, k neviditelnému filigránu orbitálního města Veliké Hvězdné Hnízdo, a ví, že by byla raději, kdyby k tomu za jejího života nedošlo.

Nepřítel přichází.

Nikdy nepřítele neviděla, ale ví, jak vypadá. Vyhledala prastaré, po staletí uchovávané Vědomosti, které sahaly do časů, kdy její druh čelil hrozbě vyhubení pod kusadly mnohem pochopitelnějšího nepřítele. Neboť během války s mravenčí superkolonií se Biančin druh setkal s něčím, co teď zná jako lidstvo. V oněch dnech sestoupili na zem obři.

Očima dávno mrtvých, vzdálených předků teď vidí zajaté monstrum, které spadlo z oblohy – ne od Zvěstovatelky, jak se původně věřilo, ale od hrozby, která je každým okamžikem blíž. Sotva tehdy mohli vědět, že je to předzvěst konce.

Je neuvěřitelné, že taková veliká a neohrabaná věc byla schopná vnímat, ale zjevně to tak bylo. Tyhle věci – i Zvěstovatelka takovou věcí bývala – jsou prvotní rasou, pradávnými astronauty zodpovědnými za veškerý život, který se na Biančině světě vyvinul. A teď se vracejí, aby chybu napravily.

Bianca v zadumání opouští aglomeraci Sedmi Stromů a míří k nejbližšímu kotevnímu bodu. Cestuje rychle v kabině poháněné umělým, autonomním fotosyntetickým svalem, zavěšené na pevném vlákně. Teď vystupuje a vnímá obrovský prostor kolem sebe. Většina tropického a subtropického pásma její planety je stále zalesněna buď pro potřeby zemědělství jako rezervace, nebo slouží jako kostra, na níž její druh buduje města. Okolí kotevních bodů výtahu je ale bez porostu. Vidí obrovský, kuželovitý, třicet metrů vysoký hedvábný stan vybíhající do jediného bodu, který mizí v takové dálce, že na ni není schopná zrakem zaostřit. Rovník je takovými kotevními body posetý.

Dávná vzduchoplavkyně měla pravdu. Existuje jednodušší způsob, jak se vymanit z přitažlivosti planety a dostat se na oběžnou dráhu. Stačilo jen usnovat dostatečně pevné vlákno.

Bianca se setkává se skupinkou asistentů, pěti samičkami a dvěma samečky, a spěchají do další kabiny, která se pohybuje na prostých mechanických principech, ale uplatněných ve velkém měřítku. Nepředstavitelně daleko teď k povrchu planety klesá podobně hmotná zátěž. Díky matematice, kterou Biančin druh ovládá už po staletí, teď její kabina započala předlouhé stoupání.

Bianca je generál, taktik. Jde zaujmout své místo v činorodém společenství známém jako Veliké Hvězdné Hnízdo, aby vedla obranu planety proti vetřelcům – Hvězdným bohům. Nese plnou odpovědnost za přežití svého druhu. Mnohem lepší mozky, než je ten její, vymyslely plán, který má provést, ale jenom na jejím rozhodnutí záleží úspěch, nebo porážka.

Cesta vzhůru je dlouhá a Bianca má dost času na přemýšlení. Nepřítel, jemuž čelí, je dítětem technologie, které nedokáže porozumět, o jaké se nezdá ani největším vědkyním jejího druhu, používá technologii kovu, ohně a blesku, má všechny nástroje, jež patří k pomstychtivým božstvům. Ona má k dispozici jen křehké hedvábí, biochemii, symbiózu a udatnost těch, kteří jí svěří své životy.

Dělá si starosti, snová, ničí a zase snová, zatímco ona a její asistenti stoupají vstříc temnému vesmíru a lesklému mřížoví architektonického triumfu jejího národa.

Na oběžné dráze, na objektu obepínajícím celý glóbus, který nazývají Velikým Hvězdným Hnízdem, se Portia připravuje k boji.

Obrovská rovníková pavučina je posetá habitaty, které vybíhají jeden z druhého, prostupují se, neustále se budují nebo upravují. Pavouci si na tento způsob života pozoruhodně rychle zvykli. Jsou skvěle uzpůsobení pro život nad planetou, kde stále hrozí volný pád. Jsou zrození ke šplhání a dokonale se orientují v prostoru. Odrazem zadních nohou přesně doskočí na každé místo, které si díky dokonalému zraku a mozku zvolí. A pokud to nevyjde, vždy mají záchranné lano. Portia zároveň s mnoha ostatními dospěla k názoru, že jsou svým způsobem zrození k životu ve vesmíru.

Staré, nemotorné skafandry, v nichž dávní vzduchoplavci pronikli do horních vrstev atmosféry, jsou minulostí. Portia a její skupina procházejí vakuem protkaným mřížovím jemných vláken a pavučin rychle a bez zdržování. Připravují se na nadcházející konflikt. Největší část skafandrů mají na zadečku. Vzduch pro plicní vaky si vyrábějí chemickou cestou, proto nepotřebují kyslíkové nádrže. Díky výcviku, technologiím a poměrně nenáročnému metabolismu mohou zůstat ve volném prostoru několik dní. Na spodní části těla mají pavouci připevněné chemické vyhřívání a malé rádio. Maska s průzory jim chrání oči a ústa. Jejich snovací žlázy na konci zadečku jsou napojené na malý výrobník chemického hedvábí, z něhož se ve vzduchoprázdnu spřádají pozoruhodně pevné provazce. Nakonec si nesou sadu raket s nastavitelnými tryskami, které jim umožňují tiše létat prázdnotou.

Jejich exoskelety jsou potažené průhledným filmem o síle jedné molekuly, který bez citelného omezování zabraňuje dekompresi a ztrátě tekutin. Špičky nohou mají chráněné článkovanými izolačními návleky, aby neztráceli teplo. Jsou to dokonalí vesmírní vojáci.

Hbitě, soustředěně a s naprostou lehkostí skáčou z vlákna na vlákno.

Nepřítel konečně přichází, přesně jak Zvěstovatelka předpověděla. Pojem svaté války je jim neznámý, ale tenhle hrozící konflikt má všechny její typické znaky. Toto je prastarý nepřítel, o němž vědí, že ukončí jejich samotnou existenci, pokud se nebudou bránit. Má zbraně, které si při nejlepší snaze nedovedou představit. Zvěstovatelka se snažila ze všech sil, aby jim popsala technické a smrtící schopnosti lidské rasy. Dojem z božího arzenálu je strašlivý a skličující a Portia si nedělá žádné iluze. Nejlepší obranou jejího národa je to, že útočníci chtějí na jejich planetě žít. Pokud by použili nejukrutnější výstřelky pozemských technologií, neměly by už obě strany oč bojovat.

Ale Gilgameš může být vybavený množstvím naprosto neznámých zbraní.

Během generací, které jim byly dopřány, udělali pavouci všechno, co bylo v jejich silách. Zvážili nebezpečí a připravili tu nejlepší vlastní technologickou a filozofickou odpověď.

Mají celou armádu. Portia patří ke stovkám těch, kdo budou sloužit v první linii, je jednou z desetitisíců pavouků, kteří se patrně zúčastní boje. Očekává se, že mnoho z nich zemře. Sázka je ale příliš vysoká. Jednotlivé životy vždy byly pouhou vycpávkou každé války, ale jestli umírání někdy něco ospravedlňovalo, pak je to tento případ. V sázce je přežití celého druhu, evoluce celé planety.

Doneslo se k ní, že Bianca je na cestě vzhůru. Všichni jsou samozřejmě rádi, že velitelka globální obrany bude nahoře s nimi, ale ta prostá skutečnost, že velitelka je na cestě, je pro všechny připomínkou jedné věci. Nadešel čas. Bitva o zítřek začíná. Jestli prohrají, nečeká je žádná budoucnost. A přijdou-li o zítřek, padnou s ním i všechny včerejšky. Vesmír se nijak nezmění, ale bude to, jako kdyby nikdy neexistovali.

Portia ví, že nejlepší mozky jejího druhu zvažovaly množství různých zbraní a plánů. Musí věřit, že určená strategie je nejlepší. Nejproveditelnější a nejpřijatelnější.

Shromáždí skupinu a sleduje houfy vojáků, kteří se valí a skáčou vzdálenějšími sekcemi pavučiny. Pohledem zabloudí vzhůru k obloze. Tam je nová hvězda, která svou prostou přítomností věstí čas strašlivého kataklyzmatu a ničení. Tyto předpovědi nemají nic společného s pověrami a astrologií. Konec času je opravdu tady, přichází chvíle, kdy jeden cyklus dějin nezadržitelně přechází v další.

Lidé se blíží.


7.3 Dívka, matka, stařena

„Vzbudit Lainovou? Jak to myslíte?“ hlesl Holsten s vyděšeným výrazem.

Karst a Alpash se k němu otočili.

„Jak to říkáme,“ opáčil udiveně šéf bezpečnosti.

„Ona je naživu?“ Holsten zatínal pěsti. Měl co dělat, aby některého z nich nepopadl a nezačal s ním cloumat. „Proč někdo… proč jste… proč ji budíte až teď? Proč nevelí?“

Karst s tím měl zjevně potíže, ale Alpash se zorientoval rychle. „Podle jejích vlastních příkazů nesmíme Babičku vzbudit jen tak. Říkala, že to má být pouze v krajních případech. Řekla, že až se příště probudí, chce se projít po zelené planetě.“

„Tohle řekla vám?“ obořil se na něho Holsten.

„Řekla to mé matce, když byla ještě hodně mladá,“ odpověděl mladý technik a klidně opětoval filologův vyzývavý pohled. „Je to zaznamenané. Zaznamenali jsme hodně posledních Babiččiných prohlášení.“ Sklonil se nad ovládací pult a zapnul roztřesený obraz. „Ale už bychom měli jít. Veliteli…?“

„Jo, dobře, já tady zatím budu bránit pevnost, jo?“ Karsta zjevně něco stále trápilo. „Probuďte ji, postavte na nohy a pak se se mnou spojte. Seznamte ji se situací a řekněte jí, že já a Vitasová se s ní potřebujeme poradit.“

Alpash zamířil do vnitřku lodi, ven z prostor základní posádky a obytných částí, které Holsten znal. Filolog spěchal za ním. Nechtěl zůstat s Karstem, a ještě méně toužil ztratit se ve vyrabovaných útrobách Gilgameše plných třepetavých stínů. Všude byly patrné stopy sebetrávení a kanibalismu sebe sama, kdy méně důležité díly a systémy byly vymontovány, aby se jimi opravily závažnější závady. Strhané obložení stěn odhalovalo kostru lodi. Na obrazovkách zrnila statická elektřina, nebo byly černé jako bezedné tůně. Sem tam se s hlavami u sebe hrbily skupinky příslušníků Klanu jako kněží mumlající si dogmata, a i přes akutní krizi pokračovali v práci udržující loď v chodu.

„Jak vůbec víte, jak máte loď opravovat?“ zeptal se Holsten Alpashe před sebou. „Už to je… ani nevím jak dlouho. Možná od Guyenovy smrti, nebo tak nějak. A vy si myslíte, že stále udržíte loď v provozu? Jenom…? Učíte se to všechno zpaměti, nebo…?“

Alpash se ohlédl a zamračil se. „Myslíte si, že nevím, co velitel myslí, když říká Klan? A šéfka vědců to samé. Rádi si nás představují jako primitivy, méněcenné. My naopak musíme respektovat jejich – vaši – autoritu jako našich předků. Tak to naše babička ustanovila. To je jeden ze zákonů. Ale neděláme nic zpaměti. Všichni se učíme už od dětství. Zachránili jsme návody, příručky a výukové moduly. Babička nám všechno obstarala. Myslíte si, že bychom udělali to všechno, kdybychom tomu nerozuměli?„“

Zastavil se. Měl doopravdy vztek. Holsten se zjevně dotkl citlivého místa, o které se otírali ostatní ze základní posádky. „Jsme potomky těch, kteří zasvětili životy – celé životy – záchraně téhle lodi. To byl a je náš úkol, který vykonáváme bez odměny nebo naděje na vystřídání. Je to nekonečná směna, dokud nedosáhneme slíbené planety. Moji rodiče, jejich rodiče a jejich rodiče, ti všichni nedělali nic jiného, než že zajišťovali, abyste vy a celý náklad lodi přežili. Nebo aspoň tolik, kolik dokážeme zachránit. A vy nám teď klidně říkáte Klan a považujete nás za děti a divochy, protože jsme nikdy neviděli Zemi.“

Holsten zvedl omluvně ruce. „Omlouvám se. Řekli jste to Karstovi? Vždyť je na vás dost závislý. Mohli jste… mohli jste vznést požadavky.“

Alpash si ho nevěřícně změřil. „V téhle době? Když budoucnost našeho domova – starého i nového – visí na vlásku? Myslíte si, že je ten pravý čas začít se mezi sebou hádat?“

Holsten se na mladíka chvíli díval, jako kdyby právě potkal úplně nový druh hominida, od něhož ho dělí obrovská mentální propast. Ten pocit vzápětí pominul a Holsten se zachvěl. „Udělala dobře, když ustavila vaše zákony,“ zabručel.

„Děkuji.“ Alpash to zjevně vzal jako ocenění celé jejich kultury, nebo co se to vyvinulo v téhle podivné, klaustrofobické společnosti. „A teď, na konci všeho, se s ní aspoň já setkám.“

Procházeli rozlehlým prostorem. Holsten si zhruba v jeho polovině při pohledu na pódium na jednom konci, z něhož ještě vyčnívaly zbytky zařízení, náhle uvědomil, kde se ocitli. Tady se Guyen pokusil získat věčnost na svoji stranu. Tady první prapředci Alpashova rodu bojovali po boku své královny bojovnice a Karstova bezpečnostního týmu. Některé z nich jistě nedávno znovu probudili se živými vzpomínkami na události, které jsou pro Alpashe vzdálenou písní, dávným příběhem a časem zkreslenou legendou.

Nad zbytky uploadovacího zařízení visí nakřivo osamělá obrazovka, na níž blikají náhodné, chaotické obrazce. Jako kdyby tam byl stále lapený Guyenův duch, napadlo Holstena. Téměř vzápětí se mu zdálo, že v pomíjivých záblescích obrazovky na zlomek vteřiny spatřil vztekem zkřivenou tvář starého velitele. Nebo to snad byly rysy Avrany Kernové ze Staré říše? Otřásl se a spěchal za Alpashem.

Nakonec se ocitl v bývalém skladišti. Tak mu to aspoň připadalo. Teď zde skladovali jedinou věc: hibernační nádrž. U paty podstavce ležela hromádka drobností – zatepla tvarované plastové ikony s podobou ženské tváře. Obětiny jejích náhradních dětí a jejich dětí matce ochranitelce lidské rasy. Nad tou zoufalou výstavkou naděje a víry bylo připevněno několik útržků látky z lodních uniforem. Na každém byl kratičký text. Tohle byl chrám živoucí bohyně.

A nejen živoucí, ale i probuzené. Alpash a několik mladých techniků stáli uctivě stranou, když Isa Lainová, opřená o kovový nosník, našla rovnováhu.

Byla velice křehká, zhubla a kůže na ní v záhybech visela jako na chodící kostře. Pokožku téměř lysé hlavy měla plnou jaterních skvrn, ruce vypadaly jako ptačí pařáty. Výrazně se hrbila, až Holstena napadlo, jestli jí také neměnili hibernační nádrž a nenechali ji věky spát na boku. Ale když se na něho podívala, zase to byly ty oči Lainové, jasné, pronikavé a ironické.

Nevěděl, jestli by vydržel, kdyby podle svého zvyku řekla: „Ahoj, starouši.“ Ona ale jenom pokývla, jako kdyby nečekala nic jiného, než že tady uvidí Holstena mladého tak, že by mohl být jejím synem.

„Přestaňte civět,“ štěkla vzápětí. „Sám tak nevypadáte, tak jakou máte výmluvu?“

„Lainová…“ Opatrně k ní vykročil, jako kdyby ji mohl silnější pohyb vzduchu odvanout.

„Teď nemáme čas na romantiku, zlato,“ řekla suše. „Slyšela jsem, že to Karst posral, a my musíme zachránit lidstvo.“ V ten okamžik byla v jeho náruči a on cítil to křehké, kostnaté tělo, cítil, jak se chvěje, když se snažila potlačit vzpomínky a city.

„Slezte ze mě, troubo,“ zašeptala, ale ani se nepokusila odtáhnout.

„Jsem rád, že jste stále mezi námi,“ zašeptal.

„Ještě jeden pokus,“ souhlasila. „Když mě otevřeli, vážně jsem si myslela, že ucítím poctivou gravitaci a uvidím skutečné sluneční světlo. Chtěla jsem toho tak moc? Asi jo. Ani se mi nechce věřit, že musím dělat Karstovu práci.“

„Nebuďte na něho moc přísná,“ varoval ji. „Tahle situace se rozhodně nedala předvídat.“

„To posoudím sama.“ Konečně ho setřásla. „Někdy mám vážně pocit, že jsem poslední kompetentní člověk, který lidstvu zůstal. Myslím, že to jediné mě udržuje při životě.“ Chtěla kolem něho rychle projít, ale téměř okamžitě klopýtla. Další krok už byl mnohem uváženější. Opatrně se šourala a opírala o hůlku. „Nikdy nezestárněte,“ bručela. „Nezestárněte a pak jděte do hibernace, tak je to správný. Sníte si mladé sny. Zapomenete, do čeho se vracíte. Je to zklamání jako prase, to mi věřte.“

„V hibernaci se nezdají sny,“ opravil ji Holsten.

„A sakra, odborník.“ Zamračila se na něho. „Nebo si nemůžu zanadávat? Čekal jste nějaký přiblblý dekórum?„Svým vzdorem zakrývala hluboké zoufalství. Žena, která vždycky snadno vnutila světu svoji vůli, musí teď žádat o svolení nejen svět, ale i své tělo.

Cestou zpátky za Karstem ji Holsten seznámil s posledními událostmi. Viděl, jak systematicky ukládá každý střípek na místo. Nepřerušovala ho a nežádala objasnění.

„Takže u těch signálů předpokládáme, že přicházejí z planety?“ zeptala se pak.

„Nemám zdání. To… myslím, že to vysvětluje, proč je většina z nich naprosto nesrozumitelná. Ale nevysvětluje to místa, která vypadají trochu jako říšské C. Takže to možná nakonec je Kernová.“

„Zkoušeli jsme se s Kernovou spojit?“

„Myslím, že Karst všechno vsadil na překvapivý útok.“

„To je sakra mazané,“ vyprskla. „Řekla bych, že je načase promluvit si s Kernovou, nemyslíte?“ Odmlčela se a ztěžka oddechovala. „Vlastně se do toho dejte hned. Až přijdeme do komunikační místnosti, zaměstnám Karsta. Kernové pak řekněte, co chcete. Hlavně zjistěte, co chce. Možná se jí nelíbí, jak po ní lezou pavouci. Možná je teď naším spojencem. Když se nezeptáte, nikdy se to nedozvíte.“

Stále v ní bylo tolik bývalé cílevědomosti, že Holsten výrazně pookřál. Injekce odvahy mu vydržela do okamžiku, kdy došli ke komunikační místnosti a ona uviděla obraz vysílaný drony. Lainová se zastavila ve dveřích a zírala stejně zděšeně jako všichni ostatní. Na okamžik se oči všech přítomných upřely na ni. Kdyby v tu chvíli prohlásila, že je všechno ztracené, nenašel by se nikdo, kdo by zdvihl maršálskou hůl.

Ale tohle byla Lainová. Ona vytrvala a bojovala, ať to byly satelity, pavouci nebo samotný čas.

„Kurva,“ zaklela s gustem a ještě několikrát to slovo opakovala, jako kdyby z něho čerpala sílu. „Holstene, začněte vysílat Kernové. Karste, přiveďte mi sem Vitasovou a pak se začneme bavit, co se s tím bordelem dá dělat.“

Jakmile měl Holsten přístup ke komunikačnímu panelu – nebo alespoň hned poté, co mu Alpash vysvětlil funkce půl tuctu udělátek, která technici vymysleli, aby byl systém stabilní –, začal přemítat, jakou zprávu by měl vlastně poslat. Znal frekvenci satelitu, ale prostor kolem planety kypěl šepotajícími přízraky, slabými signály, které rozhodně nebyly jen odrazy signálů satelitu od planety. Teď už to věděl.

Měl za to, že by měl cítit něco jako posvátnou bázeň z toho, co vidí, a z bezprecedentního postavení, v němž se ocitl, ale jediné, co cítil, byl otupělý děs.

Začal sestavovat zprávu ve svém bezvadném říšském C, mrtvém jazyce, který zřejmě přežije lidstvo. Vesmírná archa Gilgameš volá doktorku Avranu Kernovou… Potřebujete pomoc? Tady se zarazil. V hlavě se mu honila spousta nevhodných možností. Doktorko Kernová, lezou po vás pavouci? Zhluboka se nadechl.

Vesmírná archa Gilgameš volá doktorku Avranu Kernovou. Ona samozřejmě znala je a oni znali ji. Koneckonců byli starými nepřáteli. Nemáme jinou možnost než přistát na planetě. V sázce je přežití lidské rasy. Prosím, potvrďte, že nám nebudete bránit. Byla to zoufalá prosba. Věděl to už v okamžiku, kdy nechal zprávu letět rychlostí světla k planetě. Co má Kernová říct, aby je to uspokojilo? Co má říct on, aby ji odradil od jejího monomanického záměru?

Mezitím dorazila Vitasová a s Karstem a Lainovou dali hlavy dohromady, zatímco Holsten blábolil do prázdnoty.

Pak přišlo něco jako odpověď.

Bylo to vysláno z bodu v pavučině, který Karst označil jako satelit, a bylo to mnohem silnější než chabé signály, které analyzoval předtím. Bylo téměř jisté, že jsou určeny Gilgamešovi. Pokud přicházely od Kernové, vypadalo to, že je dávno pryč. Nebyla to ta odměřená, starobylá mluva, ale spíš podivné říšské C, které zachytil předtím, směs nesmyslů a shluků písmen tvářících se jako slova, která ale slovy nebyla, a mezi tím několik málo skutečných slov a něco, co snad byly útržky vět, jako kdyby analfabet psal zpaměti text, který někde viděl. Analfabet, který má přístup k rádiu a dokáže zakódovat signál.

Znovu vyslal signál a tentokrát požádal o Elizu. Co může ztratit?

Odpověď byla v podstatě stejná. Porovnal ji s předcházející. Některé části se opakovaly, jiné byly nové, a teď už jeho profesionální oko rozeznalo určité opakující se pasáže v částech, které neokázal rozluštit. Kernová se jim snažila něco sdělit. Nebo přinejmenším něco se jim to snažilo sdělit. Uvažoval, jestli je to stále varování, aby odešli, a pokud ano, je to pro jejich dobro? Mají se obrátit zpět, dokud není pozdě?

Ale pro ně žádné zpátky neexistuje. Jsou na cestě bez návratu, vstříc jedinému potenciálně obyvatelnému místu v dosahu.

Přemýšlel, co poslat, aby v Kernové probudil aspoň náznak porozumění. Nebo je snad Kernová už také jenom porouchaný stroj? Nadchází konec všeho, co člověk stvořil, stejně jako jeho samotného?

Bylo nepřípustné přenechat vesmír tvůrcům planetární pavučiny, legiím necitelných, lezoucích bytostí, které nikdy nepoznají zkoušky a utrpení, jimiž lidstvo prošlo.

Na stejné frekvenci přicházela další zpráva. Holsten nechápavě poslouchal. Tohle nebyla ani napodobenina jazyka, pouze numerické kódy.

K jeho zahanbení to byl Gilgameš, kdo první poznal, co to je. Byl to signál, který Kernová kdysi vysílala k planetě. Test inteligence pro opice.

Bez velkého přemýšlení sestavil odpověď – s Gilgamešovou pomocí v závěru – a poslal ji zpátky.

Následovala další palba otázek – tentokrát nových.

„Co je to?“ Lainová stála vedle něho jako za starých časů. Kdyby se neohlédl, mohl by si namlouvat, že od doby, kdy tuhle hru hráli poprvé, uplynulo mnohem méně vody.

„Kernová nás testuje. Možná chce vědět, jak na tom jsme.“

„Tím, že nám pošle písemku z matiky?“

„Proč ne? Vždycky to s ní bylo těžké. I v jejích nejsvětlejších chvílích.“

„Tak jí odpovězte.“

Holsten to udělal. Zjistil, že sestavit odpověď je mnohem rychlejší, když může z rovnice vyloučit složitosti aktuálního jazyka. „Samozřejmě nemáme tušení, jaký to má smysl,“ poznamenal.

„Ale stále můžeme doufat, že to nějaký smysl má,“ opáčila stroze. Holsten okrajově vnímal Vitasovou a Karsta, kteří postávali v pozadí celí netrpěliví, až budou zase moci pokračovat v plánování útoku.

Třetí kolo testu se nekonalo. Namísto něho přišla další dávka šíleného, téměř říšského C, které už Holsten znal. Rychle ji analyzoval, prohnal dekodéry a funkcemi pro vyhledávání vazeb. Vypadalo to jednodušší než předtím a odhalil větší množství opakujících se vazeb. Jako mluvit s dítětem, napadlo ho a znovu zažil ten závratný okamžik, kdy přemítal, kdo nebo co tam vlastně mluví. Opravdu je to Kernová? Ale Kernová čím dál podivnější, jak se čas a vzdálenost zkracovaly. Přestože hlídkový modul Kernové byl zdrojem vysílání, byl zčásti přesvědčený, že samotná zpráva ne.

„Dovedu identifikovat některá často používaná slova,“ oznámil chraplavě, když ukončil práci se svou sadou programů. Nedokázal potlačit rozechvění. „Našel jsem něco, co je nepochybně formou slovesa ‚přiblížit‘, slovo ‚blízko‘ a indikátory, které bych spojoval se slovy ‚svolení‘ a ‚souhlas‘.

Následovalo patřičně zamyšlené ticho.

„Takže změnili tón,“ řekl po nějaké chvíli Karst. „Říkal jste, že předtím chtěli, abychom odprejskli.“

„Ano,“ přikývl Holsten. „Změnilo se to.“

„Protože Kernová zoufale potřebuje naše skvělé matematické schopnosti?“ řekl šéf bezpečnosti. Holsten otevřel ústa, ale zase je zavřel. Nechtěl své podezření potvrdit tím, že je vysloví nahlas.

Lainová to udělala za něho. „Pokud je to opravdu Kernová.“

„Kdo jiný?“ opáčil Karst, ale z jeho tónu bylo zřejmé, že koneckonců není jen tupý nástroj.

„Nemáme důkaz, že by tam kromě Kernové bylo něco, co dokáže vysílat,“ řekla Vitasová příkře.

„A co tohle?“ Holsten ukázal na monitor zobrazující záběry z dronu.

„Nemáme jak zjistit, co se na planetě událo. Byl to koneckonců experiment. Je možné, že to, co vidíme, je anomálie podobně jako šedá planeta a její houbový porost. Podstatné je, že satelit Kernové je stále tady, a odtamtud také přichází signál,“ řekla Vitasová zarputile.

„Nebo možná…“ začala Lainová.

„Je to možné,“ přerušila ji Vitasová. Samotné pomyšlení jí bylo zřejmě odporné. „Nic to nemění.“

„Správně,“ podpořil ji Karst. „I jestli říkají – jestli Kernová říká – jo, pojďte dolů, co máme dělat? Protože jestli je stále funkční, sejme nás, jak se objevíme na oběžné dráze. A to vůbec nemluvím o támhletom blázinci, a co možná dovede. Protože jestli to roste z planety, tak je to experiment Kernové, ne? Možná to dělá, co řekne.“

Nastalo rozpačité ticho. Všichni čekali, jestli někdo vznese aspoň formální námitku. Holsten převaloval slova a snažil se dát dohromady větu, která by nezněla úplně šíleně.

„Ve Staré říši mívali takovou tradici,“ řekla Vitasová zvolna. „Byla to volba, kterou dávali svým zločincům a vězňům. Vzali dva a požádali je, aby si navzájem udělili milost, nebo se obvinili. Každý se musel rozhodnout sám bez možnosti domluvy. Všechno šlo samozřejmě dobře, když se oba rozhodli udělit milost, ale pokud se navzájem obvinili, čekal je trest. Jenže pokud jste byli vězněm, který příteli udělil milost, a pak jste zjistili, že on vás naopak obvinil…“

Usmála se a tehdy si Holsten všiml, že opravdu zestárla, ale bylo to vidět jen nepatrně. Vrásky se ztrácely ve všech výrazech tváře, kterým dávala volný průchod.

„Jaká volba tedy byla správná?“ zeptal se jí Karst. „Jak se z toho vězni dostali?“

„Logická volba závisela na tom, co bylo v sázce: různý druh trestu s různými výsledky. Obávám se, že tady je sázka naprosto jasná. Můžeme se přiblížit k planetě a i přes naše zkušenosti doufat, že budeme vítáni. Jak říká Karst, budeme pak zranitelní. Pokud se ukáže, že to byl jen trik, nebo že Holsten prostě udělal chybu v překladu, vystavíme loď nebezpečí.“ Vyzývavě pohlédla na Holstena, ale on si zdaleka nebyl tak jistý svými schopnostmi, aby se ohradil. „Nebo zaútočíme – napřed drony a pak se připravíme podpořit první úder, až Gilgameš dosáhne planety. Když to uděláme a budeme se mýlit, zahodíme neocenitelnou šanci na dohodu s jakousi inteligencí Staré říše.“ Z jejího tónu bylo zřejmé, jak moc se jí něco takového příčí. „A když přijdeme v míru a budeme se mýlit, nejspíš všichni zahyneme a s námi celá lidská rasa. Myslím, že to je břemeno, o kterém nemá smysl debatovat. Pro mě v tuto chvíli existuje jediná racionální volba.“

Karst chmurně přikývl. „Ta mrcha nás nikdy neměla ráda. Sotva zničehonic změní názor.“

O několik století a spoustu pavouků později rozhodně není „zničehonic“, pomyslel si Holsten, ale mlčel. Lainová ho sledovala a zjevně čekala, že něco řekne. Takže teď chce někdo opravdu poslouchat filologa? Pokrčil rameny. Měl podezření, že pokud se pustí do války, nebo budou něco předstírat, ztratí mnohem víc, než říká Vitasová, ale musel souhlasit s jejím závěrem, že pokud budou až příliš lpět na mírové cestě, ztratí naprosto všechno.

„A nejdůležitější je, že ta logika je univerzální,“ dodala Vitasová a postupně pohlédla z jednoho na druhého. „Opravdu nezáleží na tom, co nás na planetě čeká. Je to jenom matematika. Náš protivník stojí před stejnou volbou, před stejným břemenem. Přestože nejlepší by bylo, kdyby nás uvítali s otevřenou náručí a my pak hráli zodpovědné hosty, cena za zradu by byla příliš vysoká. Můžeme se tedy podívat do hlav našich protivníků. Víme, že se musejí rozhodovat stejně jako my, protože cena za boj je nutně menší než zvolit mír a mýlit se. A podle stejné logiky se bude řídit rozhodování toho, co je tam. Ať je to člověk, stroj nebo…“

Pavouci? Bylo jasné, že Vitasová to slovo nevyřkne, a když je Lainová řekla za ni, šéfka vědců se zachvěla.

Takže Vitasová nesnáší pavouky, uvědomil si Holsten mrzutě. Ona nebyla na té zatracené planetě. Neviděla ta nadmutá monstra. Zabloudil pohledem k obrazu světa opředeného pavučinou. Může tam být inteligence? Nebo má Vitasová pravdu a je to šílený experiment, který se vymkl kontrole, nebo naopak vyšel? Potřebovala by Stará říše z nějakého důvodu obří vesmírné pavouky? Proč ne? Jako historik musím uznat, že dělali spoustu hloupostí.

„No tak,“ ozval se Karst. „Mám zmáčknout to tlačítko, nebo co?“

Nakonec se všichni dívali na Lainovou.

Stará technička udělala několik opatrných kroků, hůlkou klepala o podlahu a sledovala záběry zahalené planety. Snažila se všechno obsáhnout jediným pohledem očí, které byly svědky poněkud nepravidelně ubíhajících staletí. Měla výraz ženy hledící vstříc neradostné budoucnosti.

„Zrušte ten satelit,“ rozhodla nakonec tichým hlasem. „Dáme se do boje. Máte pravdu, v sázce je příliš mnoho. V sázce je všechno. Usmažte ho.“

Karst okamžitě vyslal příkaz, jako kdyby se bál, že někdo dostane strach nebo si to rozmyslí. Miliony kilometrů vepředu, ve směru neúprosného postupu Gilgameše, drony přijaly instrukce. Už nějakou dobu měly zaměřené kovové těleso satelitu uvězněné v obrovské rovníkové pavučině.

Nesly ty nejlepší lasery, jaké Klan dokázal opravit, napojené na malé fúzní reaktory. Přilétly tak blízko, jak se jen odvážily, a udržovaly se na geostacionární dráze nad lapeným satelitem s co nejmenší spotřebou energie.

Oba vystřelily naráz a zasáhly jedno místo na trupu satelitu. Karst tam někde v dálce byl napjatý, ale obraz, na který reagoval, byl v okamžiku, kdy jej viděl, už minulostí.

Chvíli se nedělo nic, jen energie se vpíjela do staré, poničené skořápky hlídkového modulu Brinu 2. Karst zatínal pěsti a s naběhlou žílou na čele hypnotizoval obrazovky, jako kdyby mohl ovlivnit události vzdálené v prostoru a v čase.

Pak lasery zasáhly útroby a nezvučně vykvetl záblesk téměř okamžitě uhašeného ohně. Tisíciletý domov doktorky Avrany Kernové pukl a pavučiny na všech stranách se kroutily a smrskávaly pod náhlým náporem žáru. Satelit stále chrlil svůj obsah do hladového chřtánu vesmíru, vysmekl se ze spleti úvazů, vypálil díru v obrovské pavučině a vzdaloval se od dronů, hnaný výronem materiálu ze zubaté rány v plášti.

Drony vydaly všechnu svoji energii a s chladnoucími reaktory bezmocně proplouvaly nad pavučinou, aby časem spadly, nebo odlétly do prostoru.

Satelit čekal mnohem konkrétnější osud. Padal. Stejně jako pokusné objekty Kernové před dávnými časy i on byl vytržený z oběžné dráhy, aby ho uchopily ruce planetární přitažlivosti a po spirále stáhly do atmosféry, kde pak zazářil na obloze planety. Starý sud s jedinou prastarou opicí v otlučeném příbytku, přinášející poslední poselství dychtivým očím tam dole.


7.4 Čas konce

Dívali se, jak se planoucí koule žene oblohou.

Přestože v těchto osvícených dobách už prakticky vymizelo aktivní uctívání Zvěstovatelky – k čemu víra, když existuje hojnost důkazů o skutečné podstatě Bohyně? –, sledovali pavouci ohnivou dráhu buď na vlastní oči, nebo prostřednictvím svých biologických systémů a věděli, že z jejich světa něco odešlo. Zvěstovatelka zde byla vždycky. Uchovávali vzpomínky na dávné, primitivní doby, kdy jim to světlo putující oblohou bylo kompasem a inspirací. Pamatovali si opojné dny Chrámu a první spojení mezi Bohyní a Její kongregací. Od nejranějších dob byl součástí jejich kulturního vědomí, bylo to něco, o čem věděli, že je starší než samotný jejich druh. A teď to bylo pryč.

V tichém šeru pracovny cítí Fabian neočekávaný příval emocí. Na rozdíl od ostatních pavouků není věřící. Nemá čas na to neznámé, kromě případů, kdy je pomocí experimentu a rozumu promění na poznané. Ale přesto…

Celou událost sledoval na tenkém stínítku, na němž se obraz skládal z drobných bodů vytvářených roztahováním a smršťováním tisíců chromatofor všech možných barev. Jeho místnosti jsou umístěné hluboko v podzemí, proto nemohl událost pozorovat na vlastní oči. Je bledý, vyzáblý a neupravený, málokdy vychází na slunce. Raději pracuje svým vlastním rytmem, který se dnem ani nocí nemá nic společného.

Tak, obrátí se na svého jediného stálého společníka, myslím, že tohle potvrzuje všechno, cos nám řekla.

Pochopitelně. Odpověď přichází ze samotných stěn, jako kdyby hovořil nějaký domácí démon. A vy musíte při první příležitosti odpovědět. Nedají vám šanci.

Krátce předtím to vypadalo, že vrstevnická skupina pro spojení uspěla, poznamená Fabian. Zaoblené stěny pracovny se zavlnily a povzdechly si. Tisíce tisíců nepředstavitelně činorodých mravenců umožňovaly kolonii – vlastně znovu vzniklé superkolonii – pracovat úžasným a jedinečným způsobem.

Nikdy neměla šanci na úspěch. Jsem jen ráda, že mohli vidět tu jednoznačnou ukázku záměrů nepřítele. Ale dělá mi starosti strategie. Je to zvláštní věc, tahle netělesná mluva. Svalové písty ve zdech vytvářejí vibrace napodobující elegantní pavoučí podupávání. Všude jinde to stále komunikuje prostřednictvím rádia, ale zde s tím může Fabian hovořit jako s pavoukem. Trochu povznesenou a vrtošivou samičkou, ale pořád je to pavouk.

Mluví zvláštním jazykem, který byl kdysi dávno vyvinutý pro komunikaci mezi pavouky a jejich Bohyní, ale nyní dostal navíc obrazovky s páry fantomových makadel, která jeho mluvě dodávají důraz, a osvojil si bizarní zkomoleninu pavoučího vizuálního jazyka. Pro Fabiana, který s vlastním druhem nikdy příliš nevycházel, to byla příjemná společnost. To a jeho nepopiratelné mistrovství, s nímž ovládal chemické struktury a formování, mu zajistilo jeho životní úlohu. Byl rukama a důvěrníkem Zvěstovatelky takové, jaká byla nyní.

Zajímalo by mě, jestli ze mě nakonec něco zbyde. Slova byla pomalá, váhavá. Zprvu se Fabian domníval, že je to další zádrhel v soustrojí nebo ve formování kolonie. Pak si řekl, že to bude jedna z chvil, kdy jeho společnice odněkud vyloví zbytky intonace nebo frázování, které snad užívala v jiném věku, v jiné své formě.

Doktorko Kernová, osloví ji. Nechce to oslovovat Bohyně ani Zvěstovatelka. Po dlouhém dohadování dospěli k určité formě doplňkových pohybů, které tomu mohly připomínat jméno, pod nímž to kdysi vystupovalo. Tohle je jedna z výstředností, v nichž si Fabian libuje. Koneckonců má s Bohyní výjimečný vztah. Je Jejím nejbližším přítelem. Je zodpovědný za Její správné fungování a vyřešení všech závad v Jejím formování.

Všude kolem, ve spletité síti chodeb a komor, jejichž uspořádání se neustále mění, sídlí kolonie stovek milionů mravenců. Jejich interakce nejsou tak rychlé jako u elektronických systémů vytvořených lidskýma rukama, ale každý drobný hmyzí mozek je sám o sobě výkonným strojem pro uchování dat a rozhodování a celková výpočetní kapacita kolonie je pro lidský stroj nedosažitelná. Cloudový počítač. Nijak zvlášť rychlý, ale s nekonečnými možnostmi zvětšování rozsahu a složitosti. Je v něm víc než dost místa pro mysl Avrany Kernové.

Dlouho trvalo vymyslet, jak to udělat, ale na konci už byla jen informací. Všechno je pouhá informace, potřebujete jen dostatečnou kapacitu na její uložení. Dlouho také trvalo zkopírovat onu informaci do dočasné kolonie na povrchu. A dlouho – mnohem déle – než to, co zkopírovali, sebe samo zorganizovalo natolik, aby mohlo říci, já jsem. Kolonie, v níž Fabian žije a kterou udržuje, je Božím vtělením, inkarnací Zvěstovatelky.

Fabian navazuje rádiové spojení s jednou z orbitálních observatoří a ověřuje si postup nepřítele. Podle jeho trajektorie je jisté, že se chystá zaujmout místo na oběžné dráze. Nastal čas čekání. Všichni na planetě čekají. Nejenom pavouci, ale všechny druhy, s nimiž se spojili. Brzy začnou být pod tlakem a budou svým počtem a vynalézavostí čelit druhu, který je nechtě stvořil a nyní je chce stejně bezmyšlenkovitě zničit. Jsou zde pavouci, kolonie mravenců, stomatopodi v oceánu, polointeligentní brouci a tucty dalších forem intelektu a instinktů. Ti všichni přinejmenším tuší, že nadešel čas konce.

Bianca vysoko v orbitální pavučině už neplánuje. Portia čeká se svými vrstevníky připravená bojovat s vracejícími se vesmírnými bohy. Prozatím se jen drží pavučin a prodloužená čidla jejich technologií sledují, jak se přibližuje konec.

A pak je obrovská masa Gilgameše blízko, končí dlouhé brzdění, jeho vyčerpané trysky ho zpomalují na rychlost, při níž ho planeta zachytí a usadí na své oběžné dráze.

Ačkoli z vlastních měření a slov Kernové rozměry Gilgameše znali, je jeho velikost opravdu ohromující. Nejeden pavouk si musí pomyslet, že s něčím takovým se nedá bojovat.

A pak zbraně vesmírné archy spustí palbu. Její přílet je vypočítán tak, aby se rovníková pavučina ocitla v zaměřovačích laserů určených k ničení asteroidů, a Gilgameš během krátkého průletu naplno využije příležitosti. Pavučina nemá žádný střed, žádný životně důležitý bod, jehož přesně mířený zásah by zapříčinil následné škody, proto lasery spalují bez rozdílu, spékají vlákna, roztínají uzly, vykrajují obrovské díry ve struktuře sítě. Pavouci umírají. Ve vakuu, vymrštění do prostoru, nebo naopak k planetě. Někteří se vypaří ve strašném žáru laserů.

Portia přijímá hlášení o škodách a její bojový oddíl se zatím připravuje na protiútok. Dobře ví, že v jediném okamžiku ztratili značný počet vojáků a zbraní. Bianca se s ní radí, její rádio vibruje elektrickým proudem, který napodobuje taneční rytmus řeči.

Bitevní plán se nemění, potvrzuje Bianca. Brzy bude mít ucelený obraz toho, co je zničené, a co zůstalo. Portia jí nezávidí úkol koordinovat kompletní orbitální obranu. Jste připraveni?

Jsme. Portia cítí, jak se v ní z té zkázy vzmáhá vztek a odhodlání. Mrtví, zničení Zvěstovatelky, bezohledná brutalita. To všechno v ní podněcuje spravedlivý zápal a rozhořčení. Ukážeme jim.

Ukážeme jim, opakuje Bianca stejně rozhodně. Jste nejrychlejší, nejsilnější, nejchytřejší. Jste obránci svého světa. Když neuspějete, bude to stejné, jako bychom nikdy nežili. Všechny naše Vědomosti nebudou víc než prach. Vím, že někteří z vás mají pochybnosti. Teď na ně není čas. Velikáni našeho národa rozhodli, že uděláte, co je nutné, jestliže se máme zachovat takoví, jací jsme.

Rozumíme. Portia nespouští ze zřetele, že se obrovské těleso vesmírné archy, za nímž mizí hvězdy, blíží. Jiné oddíly už vyrážejí.

Dobrý lov, přeje všem Bianca.

Odevšad ze sítě pálí orbitální zbraně. Každá obsahuje nějaký úlomek, kámen vynesený vzhůru vesmírným výtahem nebo lapený v prostoru, uchycený k vláknu napnutému nesmírným tahem. Po vymrštění se obrovskou rychlostí řítí vakuem vstříc arše.

Jsou hrozně malé, říká si Bianca. Vybavovala si obrovské balvany, ale v porovnání s archou byly naprosto nicotné. Její plášť takovým projektilům určitě snadno odolá.

Ale pavouci jenom neházejí kameny. Tyhle projektily nemají jen jeden účel, ale především slouží k odvedení pozornosti.

Portia cítí, jak se vlákna pavučiny kolem ní napínají. Zkontrolujte si, že máte dobře svinutá lana, upozorňuje svůj oddíl. Tohle nebude legrace.

O několik vteřin později jsou všichni vymrštěni do prostoru po dráze, která o něco později protne dráhu Gilgameše.

Zprvu instinktivně tiskne nohy k tělu, hrozí, že ji přemůže šok a hrůza. Pak ale zvítězí výcvik a ona začne počítat své vojáky. Pavouci padají vstříc setkání s Gilgamešem, roztahují se do šířky, ale lany jsou stále připoutaní ke středovému jádru, takže vytvářejí rotující kolo. Jedno z mnoha, která právě míří ke Gilgamešovi.

Lasery archy spálily několik prvních balvanů. Žár zaměřený na přesně vypočítaná místa způsobuje exploze a vychyluje balvany z dráhy. Jiné ale narážejí do boků obrovské lodi, odrážejí se, nebo se do nich zasekávají. Portia vidí nejméně jeden drobný výtrysk vzduchu po šťastném/nešťastném zásahu.

Vzápětí se se svou jednotkou připravuje na dopad. Rádio jim vteřinu za vteřinou předává instrukce z výpočetních kolonií v orbitální pavučině, aby mohli účinně brzdit drobnými tryskami a neplýtvali omezenou zásobou paliva. Portia velice dobře ví, že tohle může být docela dobře cesta jen jedním směrem. Pokud neuspějí, nemají se kam vracet.

Zpomalila, jak se jenom dalo, a odvinula jiné lano ze středu kola, aby se dostala dál od sester. Roztáhne nohy a doufá, že se zbavila co největší části hybné síly.

Dopadne tvrdě, nepodaří se jí zachytit háky na izolovaných rukavicích a odráží se od trupu Gilgameše. Ostatní z jejího oddílu měli větší štěstí, drží se šesti nohama a přitahují zbloudilé vrstevnice včetně Portie. Jedna má smůlu, dopadne pod ostrým úhlem a rozbije si masku. Umírá za bolestného tlukotu nohou a její bezmocný křik se k ostatním nese kovovým pláštěm.

Na smutek není čas. Rychle připevní její mrtvolu pavučinou k trupu a pokračují dál. Koneckonců musejí vybojovat válku.

Ukážeme jim, říká si Portia. Ukážeme jim, že se vydali špatnou cestou.


7.5 Manévry

„Balvany! Oni na nás házejí balvany!“ vykřikl Karst nevěřícně. „Mají vesmírnou dobu kamennou!“

Jeden z displejů zablikal a potemněl, na dalších se začaly množit zlověstné jantarové obrazce.

„Karste, tohle není válečná loď,“ štěkla Lainová ostře. „Gilgameš je stavěný jen na zrychlení a brzdění, rozhodně ne na nárazy…“

„Máme průraz v nákladu,“ řekl Alpash hlasem, jako kdyby někdo znesvětil jeho posvátnou půdu. „Vnitřní dveře jsou…“ chvíli nebylo jasné, co jsou nebo nejsou, ale pak ze sebe vysoukal: „Utěsněné, sekce je utěsněná. Máme… máme ztrátu nákladu…“

„Náklad je beztak prakticky ve vakuu. To mu nemůže uškodit,“ poznamenala Vitasová.

„Čtyřicet devět nádrží je poškozených. Od nárazu a přepětí v zasažených elektrických rozvodech. Čtyřicet devět.“

Chvíli tomu nikdo nevěnoval pozornost. V porovnání s celým nákladem to byla drobnost. Ale stačilo nahradit si slovo „náklad“ a pomyslet na důsledky.

„Jsme na oběžné dráze, sto osmdesát kilometrů od pavučiny,“ řekl Karst. „Musíme opětovat palbu. Budou po nás střílet další kameny.“

„Opravdu?“ hlesl suše Holsten.

„Možná nabíjejí.“

„Ještě nějaké škody?“ zeptala se Vitasová.

„Já… nevím,“ opáčil Alpash. „Senzory na trupu jsou… nespolehlivé a o některé jsme přišli. Myslím, že nedošlo k poškození žádných zásadních systémů, ale v jiných místech mohlo dojít k oslabení trupu… kdysi jsme upravili naše havarijní systémy tak, aby se soustředily na kritická místa.“ Jinými slovy to znamenalo, že nebyli schopni patřičně udržovat celou síť.

„Můžeme otočit lasery,“ prohlásil Karst, jako kdyby to byla logická reakce na předchozí věty. V Karstově hlavě snad.

„Snadnější by bylo otočit celou loď,“ řekla mu Lainová. „Prostě ji otočíme tak, aby lasery proti asteroidům mířily na pavučinu. Na oběžné dráze je jedno, jakou máme orientaci.“

Karst překvapeně zamžoural. Zřejmě se nedokázal zbavit stereotypu, že předek je vždy ve směru pohybu, ale přikývl. „Tak jo, začneme s tím. Jak dlouho to potrvá?“

„To záleží na tom, jak bude systém reagovat. Možná bude potřeba sem tam něco opravit.“

„Nejspíš nebudeme mít…“

„Sakra, Karste. Jsme na jedné lodi. Doslova. Udělám to, jak nejrychleji to půjde.“

„No jo, dobře,“ ušklíbl se Karst. Zřejmě si uvědomil, že po probuzení Lainové už z jeho postavení velícího důstojníka mnoho nezbývá.

Stará technička se sklonila nad jedním z ovládacích pultů a kolem ní se shromáždila hrstka příslušníků Klanu, aby plnili její příkazy. Holsten si všiml, že je nesmírně unavená, ale přesto má ještě spoustu energie. Čas bojoval s Lainovou o to křehké, shrbené tělo, ale zatím prohrával.

„Cestu k ovládnutí planety si prostě jen tak nevypálíme,“ konstatovala Vitasová.

„Ale jo,“ trval Karst tvrdošíjně na svém. „Vážně. Můžeme odříznout celou tu hnusnou pavučinu a poslat ji do vesmíru jako… jako starou ponožku nebo co.“ Po krátkém nádechu houkl: „Vy mlčte, Holstene,“ zřejmě si všiml, že filolog chce k jeho přirovnání něco poznamenat.

„Karste, podívejte se, prosím, kolik energie nám zbývá pro lasery proti asteroidům.“

Karst se zamračil. „Tak je dobijeme.“

„Museli bychom použít veškerou energii, která v současné době zajišťuje funkci systémů, jako je podpora života a regulace výkonu reaktoru. A i kdyby se vám to povedlo, co potom? Co planeta?“

„Planeta?“

„Chcete tam prostě jen tak poslat raketoplán a vztyčit vlajku? Co myslíte, že najdete na povrchu, když to na nízké oběžné dráze vypadá takhle? To tam taky chcete všechno spálit laserem? Nebo si na to vezmete disruptor či pistoli? Víte vůbec, kolik nábojů přesně máte?“

„Mám svůj tým a nějaké pomocníky. Všichni už jsou probuzení a ozbrojení,“ opáčil Karst zarputile. „Půjdeme dolů, vytvoříme předmostí, založíme základnu a začneme je dusit. Vypálíme ty parchanty. Co nám zbývá? Nikdo neříkal, že to bude snadné. Nikdo netvrdil, že to zvládneme přes noc.“

„No, možná na to dojde,“ připustila Vitasová. „Pokud ano, já zůstanu tady nahoře, budu koordinovat útok a vám popřeju hodně štěstí. Ale doufám, že najdeme účinnější způsob, jak se našeho malého problému zbavit. Lainová, chci mít k dispozici jednu dílnu a přístup do starých složek, do všeho, co ještě máme o staré Zemi.“

„A jaký je plán?“ zeptala se Lainová, aniž se na ni podívala.

„Uvaříme dáreček pro ty pa-pa… pro ty tam dole.“ Tentokrát se zadrhla tak zřetelně, že si toho všimli všichni. „Myslím, že by neměl být problém vyrobit toxin, který by účinkoval na členovce, něco, co by jim třeba rozežralo exoskelet nebo dýchací ústrojí, ale pro nás by to bylo neškodné. Koneckonců, jestli vznikli z původních pozemských pavouků, pak je to úplně jiná životní forma než my. V žádném ohledu se nám nepodobají.“

Holsten z jejích slov cítil až příliš velký důraz. Myslel na nesouvislé zprávy v říšském C. Byla to sama Kernová, nebo ji něco jen papouškovalo?

Nakonec to asi stejně bylo jedno. Genocida je vždycky genocida. Myslel na Starou říši, která byla natolik civilizovaná, že nakonec otrávila vlastní domovskou planetu. A teď chceme rvát na kusy ekosystém téhle.

Jak předpokládal, planeta chrlila rádiové vysílání v širokém pásmu. Po zničení hlídkového modulu k nim už nic nepřicházelo tak zřetelně. Nakonec to možná byla jen výkonná planetární retranslační stanice. Ale samotná zelená planeta byla plná naléhavých, nesrozumitelných zpráv.

Nejraději by vymýšlel něco úžasného, dokonalou zprávu, která by s sebou nesla porozumění, otevřela dialog, dala prostor k vyjádření. Drsná aritmetika vězňů Vitasové ho ale brzdila. Nemůžeme jim věřit. Oni nemohou věřit nám. Jediným logickým důsledkem je snaha navzájem se zničit. Myslel na staré lidské sny – jak Staré říše, tak jejích potomků – o kontaktu s mimozemskou civilizací, s níž se nikdo ve skutečnosti nesetkal. Proč? Proč jsme po tom vůbec toužili? Nikdy bychom spolu nedokázali komunikovat, a i kdyby, stále bychom byli jako ti dva vězni, kteří si musejí věřit – a riskovat –, nebo zničit toho druhého ve snaze zachránit si trochu větší kus vlastní kůže.

Pak přišlo nové vysílání z planety k lodi, slabší než předtím, ale teď už nepoužívali satelit jako retranslační bod. Jediné slovo v říšském C, ale význam byl naprosto jasný.

Vedle.

Holsten vytřeštil oči, jednou nebo dvakrát otevřel ústa, snad aby přitáhl něčí pozornost, ale pak jen odpověděl na stejné frekvenci.

Doktorka Kernová?

Říkala jsem vám, držte se zpátky, přišla okamžitá, zlověstná odpověď.

Holsten rychle pokračoval. Věděl, že teď nevyjednává za Gilgameše, ale jako poslední pozemský filolog tváří v tvář drsným dějinám. Nemáme na vybranou. Musíme se dostat z lodi. Potřebujeme nějakou planetu.

Poslala jsem vás k planetě, vy nevděčné opice. Signál přicházel z planety a razantně se probíjel chaosem ostatního vysílání.

Je neobyvatelná, odpověděl. Jste člověk, doktorko Kernová. My jsme lidé. Jsme jediní lidé, kteří zůstali. Prosím, nechte nás přistát. Nemáme jinou možnost. Nemůžeme se vrátit.

Lidstvo se přeceňuje, přišla pochmurná odpověď. A navíc, myslíte, že já tady rozhoduji? Jsem jenom poradce, a jim se nelíbilo řešení vašeho problému, kterému jsem dávala přednost. Mají vlastní způsoby. Odejděte.

My neblufujeme, doktorko Kernová, skutečně nemáme jinou možnost. Ale stejně jako předtím to nemělo žádný účinek. Mohu mluvit s Elizou, prosím?

Pokud existovalo něco, co bylo Elizou a nebylo mnou, zničili jste to, odpověděla Kernová. Sbohem, opice.

Holsten opakovaně odeslal několik zpráv, ale Kernová měla zjevně řečí už dost. V duchu slyšel její pohrdavý tón, když četl řádky v perfektním říšském C, ale mnohem víc jím otřáslo prohlášení, že ani ona není schopná zadržet tvory obývající planetu. Kam až ji experiment dostal?

Rozhlédl se. Vitasová byla pryč. Odešla do své dílny a ke svým chemikáliím, rozhodnutá sterilizovat tak velkou část planety, jak bude nutné, aby na ní její druh mohl nalézt domov. Holsten si jen nebyl jistý, kolik potom zůstane z toho, čím je to místo zajímavé pro život. Ale máme nějakou jinou možnost? Zemřít ve vesmíru a nechat planetu broukům a Kernové?

„Stále přicházíme o čidla na trupu,“ poznamenal Alpash. „Nárazy zřejmě nadělaly víc škody, než jsme si mysleli.“ Měl zjevně strach a tuhle nemoc od něho téměř okamžitě chytili i ostatní.

„Jak o ně můžeme dál přicházet?“ zeptala se Lainová, stále soustředěná na svoji práci.

„Nevím.“

„Tak já pošlu ven dron. Podíváme se,“ prohlásil Karst. „Jde se na to.“ Chvíli si hrál s ovládáním, než se na obrazovkách objevil pohled kamer dronu. Trochu nejistě vyplul ze své šachty a letěl nad zakřivenou plochou lodního trupu. „Sakra, tohle je teda zbastlený,“ zavrčel.

„Většinou z toho, co jsme instalovali z terraformační stanice,“ řekla Lainová. „Mockrát jsme ho otvírali a zase zavírali. Dávali jsme dovnitř nové díly a opravovali, co bylo třeba…“ Odmlčela se. „Co to bylo?“

„Cože? Nic jsem neviděl…“ začal Karst.

„Něco se tam hýbalo,“ přisvědčil Alpash.

„Neblbněte…“

Holsten sledoval ubíhající plochu posetou hrbolky a anténami. Pak v rohu obrazovky něco popoběhlo.

„Jsou tady,“ chtěl říct, ale tak mu vyschlo v hrdle, že sotva zasípal.

„Nic tam není,“ bylo slyšet Karsta. Ale Holstenovi to nedalo. To je nějaké vlákno, nebo co se to táhne od antény? Proč čidla na trupu jedno po druhém odcházejí? Co se to tam hýbalo…?

„Do prdele,“ vyhrkl náhle Karst ještě hlasitěji než Lainová. „Do prdele, do prdele, do prdele.“

V záběru kamer dronu běželo po trupu půl tuctu přičaplých figur. V ledové prázdnotě se pohybovaly s neuvěřitelnou jistotou, dokonce skákaly, zachycovaly se lany a zanechávaly za sebou síťové ornamenty, které opřádaly plášť Gilgameše.

„Co to dělají?“ hlesl Alpash.

„Snaží se dostat dovnitř,“ opáčila Lainová pevným hlasem.


7.6 Proražení pláště

Jedna z Portiiných družek ovládá objemné zařízení z hedvábného skla, které funguje jako oko. Obsahuje kolonii drobounkých mravenců, jejichž jediným úkolem je vytvářet složený obraz toho, co vidí před sebou, a posílat jej do orbitální pavučiny a na povrch planety. Bianca pak může vydávat aktuální příkazy, aby co nejlépe využili svoji pozici na povrchu obrovitého vetřelce. To je dobře, protože Portia by jinak neměla ani tušení, co vlastně před sebou vidí. Každý detail je bizarní a nepochopitelný, estetika vzniklá ze snů jiného živočišného druhu, technologie tvrdých kovů a elementárních sil.

Sama Bianca nemá o mnoho lepší představu, co s tím, ale obrázky se posílají do obrovského komplexu kolonie, který je doktorkou Avranou Kernovou, nebo aspoň tím, co z ní zbylo. Doktorka Kernová je schopná podle obrázků udělat kvalifikovaný odhad a dát doporučení. Pavouci se podle některých zachovají, jiná odmítnou. Kernová už dávno ztratila postavení Bohyně. Ona a vůdkyně jejího někdejšího stáda prošly prudkými rozepřemi ohledně osudu lidské rasy na palubě Gilgameše. Hádala se a vyhrožovala, a nakonec prosila a žadonila, ale pavouci už měli útok naplánovaný a nedali se zviklat. Nakonec musela Kernová přijmout tvrdá rozhodnutí těch, kteří dříve byli jejími vyznavači a nyní se stali jejími hostiteli.

Teď Portii a dalším skupinám orbitálních přepadových oddílů označovala čidla na plášti lodi. Pavouci rychle pobíhali po trupu a zhasínali Gilgamešovy oči.

V tuto chvíli má Portia jen malou představu o živém obsahu archy. Rozumově chápe, že uvnitř někdo je, ale soustředí se jen na svoji okamžitou povinnost a představa obrovské lodi plné obrů je mimo její možnosti. Přesto ale obraz, který si udělala o tom, co se odehrává uvnitř, je překvapivě přesný. Všimnou si nás a poznají, že se budeme snažit proniknout dovnitř. V její mysli Gilgameš představuje něco jako mravenčí kolonii toho starého, zlého druhu, která každým okamžikem vychrlí obránce nebo spustí nějaké další zbraně.

Dovnitř povede jen několik průlezů, nabádá Bianca. Cestou ničte čidla, tím omezíte jejich obranu. Hledáte buď velký pravoúhlý… Pečlivě a trpělivě jim popisuje možné vstupy do vnitřku Gilgameše, které měla Avrana Kernová uložené v paměti od své návštěvy vesmírné archy: odkud startují raketoplány, kde jsou servisní průlezy, vzduchové uzávěry, šachty dronů… Většinou jde o odhad, ale Kernová přece jenom kdysi patřila k druhu, který vesmírnou archu postavil. Zná ho, zatímco Portia nedokáže ani přibližně odhadnout smysl či funkci spousty drobností na trupu Gilgameše.

Kdyby pavouci měli jistý druh odhodlání, dokázali by do vesmírné archy proniknout bez nutnosti vyhledání slabého místa. Koneckonců dovedou vyrobit chemické výbušniny s obsahem kyslíku, které explodují i ve vzduchoprázdnu. Ale jejich vesmírná technologie má omezení. Proražení pláště lodi je ta nejzazší možnost. Když nic jiného, Portia a ostatní chtějí využít vzduch uvnitř, přestože je chudší na kyslík. Dýchací přístroje na jejich zadečcích mají omezenou životnost a Portia si je velice dobře vědomá, že všichni by se raději opět vrátili domů stejnou cestou. Bude lepší proniknout dovnitř kontrolovaně a průchod za sebou bezpečně uzavřít.

Nakrátko se jí zmocní podivný pocit. Nic podobného v životě nepoznala, takové zvláštní zachvění hmatových orgánů. Nejvýstižnější přirovnání, které ji napadá, je závan větru, ale tady není žádný vzduch. Její družky a ostatní útočící vrstevnické skupiny pocítily totéž. V rádiové komunikaci se nakrátko vytvořily mezery a síla signálu zakolísala. Portia nemohla vědět, že její protivníci v lodi vyvolali elektromagnetický impuls, aby vyřadili elektroniku pavouků. Technologie lidí a pavouků se ale zdaleka míjejí a mají pramálo společného. Dokonce i Portiino rádio je biologické. To málo, co může impuls poškodit, je okamžitě nahrazeno. Celá technologie je smrtelná, rodí se a umírá. Pro každý komponent roste náhrada jako žralokovi zuby.

Portia nachází široký čtvercový vchod zajištěný těžkými kovovými vraty. Okamžitě oznamuje svoji pozici nejbližším oddílům. Ty se stáčejí jejím směrem, připravené následovat ji dovnitř.

Povolává specialistu, který začne vytyčovat obvod otvoru, který vyleptají kyselinami. Kov nějakou dobu odolává a Portia zvědavě a netrpělivě přešlapuje. Neví, co je uvnitř přivítá. Obři obránci, nepřátelské prostředí, nepochopitelné stroje. Nikdy nebyla z těch, co jen sedí a čekají. Potřebuje buď plán, nebo činnost. Když nemá ani jedno, je neklidná.

Zatímco kyseliny začínají prudce reagovat s kovem pláště a produkují oblaka výparů, která se téměř okamžitě rozptylují, ostatní z týmu mezi sebou snovají vzduchotěsnou síť ze syntetického hedvábí, kterou uzavřou otvor, jakmile budou uvnitř.

Rádiové spojení náhle pohltí lavina bílého šumu. Obyvatelé vesmírné archy znovu udeřili. Portia okamžitě hledá volné frekvence. Ví, že obři také používají rádio k dorozumívání, proto předpokládá, že některé kanály nechali volné. Do té doby je ale její tým odříznutý – stejně jako ostatní týmy na trupu. Ale všichni znali plán. Měli přesné instrukce, jak se vypořádat s lidskou hrozbou. Jak s posádkou, tak s mnohonásobně větším počtem spících, jak jim to popsala Kernová. Detailní řešení je na uvážení Portie.

V tuto chvíli myslí jen na to, že se obyvatelé Gilgameše konečně začali aktivně bránit. Nemá žádnou představu, jak to bude pokračovat, ale ví, co by udělala, kdyby se útočník prokousával zdí jejího domova. Pavouci Portia nikdy nebyli pasivním nebo defenzivním druhem. Nikdy trpělivě nečíhali v pavučině. Jejich taktikou je útok nebo protiútok, jejich doménou ofenziva.

Bez rádia se musejí spoléhat jen na komunikaci na krátkou vzdálenost. Připravte se, brzy přijdou, vyťuká na trup a pro větší důraz zamává makadly. Ti, kteří přímo nepracují na proražení trupu, se rozptýlí kolem a bedlivě sledují okolí.


7.7 Bitva venku

„Cha!“ vykřikl Karst k obrazovkám. „Tohle jim rozesere rádio.“

„No, není to zrovna vražedná pecka.“ Lainová si hřbetem ruky promnula oči.

„Především to neřeší důsledky toho, že vůbec mají rádio,“ poznamenal Holsten. „S čím máme co do činění? Proč si vůbec nepoložíme tuhle otázku?“

„To je přece jasné,“ ozval se z reproduktoru hlas Vitasové.

„Tak to prosím vysvětlete,“ opáčila Lainová. „Mně je jasné jen to, že toho víme sakra málo.“ Lainová se soustředila na obrazovky a Holsten měl dojem, že ji přezíravé manýry Vitasové spíš popouzí.

„Svět Kernové byl něco jako bioinženýrská planeta,“ pokračoval hlas Vitasové. „Ona tyhle věci stvořila. Když zjistila, že se vracíme, probudila je a poslala proti nám. I po zničení jejího satelitu pokračují v tom, k čemu je naprogramovala.“

Holsten se snažil zachytit pohled Lainové, Karsta nebo kohokoli, ale vypadalo to, že opět splynul s pozadím.

„Jak to podle toho bude vypadat na povrchu?“ otázal se Karst opatrně.

„Asi bychom měli provést hromadné vyčištění,“ řekla Vitasová s neskrývaným zápalem.

„Počkat,“ zabručel Holsten.

Lainová se na něho podívala a povytáhla obočí.

„Prosím… prosím, neopakujme jejich chyby. Chyby, které dělala Stará říše.“ Protože občas mám pocit, že neděláme nic jiného. „Vypadá to, že chcete zamořit celou planetu, abychom na ní mohli žít.“

„Možná to bude nezbytné. Záleží na tom, jak to bude vypadat na povrchu. Ponechat tam nezvladatelné biotechnologie by bylo mnohem horší,“ prohlásila Vitasová.

„Co když jsou inteligentní?“ zeptal se Holsten.

Lainová ho sledovala přimhouřenýma očima a Karst vypadal, jako kdyby ani nepochopil otázku. Teď to bylo Holsten proti hlasu Vitasové.

„V tom případě,“ pokračovala Vitasová, „to bude něco jako počítačová inteligence. Budou poslouchat instrukce, možná s poměrně velkou tolerancí, aby mohli reagovat na změny místních podmínek, ale to bude tak všechno.“

„Ne,“ opáčil Holsten trpělivě. „Co když jsou skutečně inteligentní? Živí a nezávislí? Co když se vyvinuli?“ Pozvedli se, vytanulo mu na mysli. Pozvednutí zvířat. Ale Kernová mluvila jen o svých milovaných opicích.

„Neblázněte,“ odsekla Vitasová, ale všichni si všimli, jak se jí zatřásl hlas. „Ale na tom tak jako tak nezáleží. Stále platí logika volby vězně. Ať stojíme proti čemukoli, snaží se nás to ze všech sil zničit. Podle toho musíme reagovat.“

„Další dron je v háji,“ ohlásil Karst.

„Jak to?“ houkla Lainová.

„Když nám zničili senzory na plášti, snažím se ty parchanty sledovat pomocí dronů, ale taky je ničí. Už jich mám jenom pár.“

„Jsou vyzbrojené jako ty, co dostaly doktorku Kernovou?“ zeptala se stará technička.

„Ne. A stejně bychom je nemohli použít. Jsou blízko trupu. Poškodili bychom loď.“

„Už je možná pozdě,“ oznámil vyrovnaně Alpash. Ukázal jim jeden z posledních záběrů dronu. U vrat hangáru raketoplánu se tísnila skupina pavouků. V kovu byla patrná nová rýha, z níž tryskaly téměř okamžitě mizící výpary.

„Parchanti,“ pronesl Karst vážně. „Určitě nemůžeme pustit do pláště proud?“ To bylo žhavé téma předtím, než použili elektromagnetický ráz. Alpash se snažil vymyslet zapojení, které by vytvořilo lokální elektrickou síť v místech soustředění pavouků, ale na plášti k tomu chybělo potřebné vybavení, a navíc neměli k dispozici tak obrovské množství energie. Úvahy se pak stočily k technicky méně náročným řešením.

„Jsou vaši lidé ozbrojení a v pohotovosti?“

„Mám celou armádu. Probudili jsme z nákladu několik set nejlepších kandidátů a rozdali jim disruptory. Snad ti všiváci nebudou vůči disruptorům odolní. A jestli ano, tak jsme pro jistotu vybrakovali zbrojnici.“ Trochu se mu zatřásl hlas. Bylo zřejmé, že je pod obrovským tlakem. „Loď je tak rozesraná, že pár dírek už nehraje roli, no ne? A každopádně jim stále můžeme zabránit dostat se dovnitř. Ale jestli se nakonec dovnitř dostanou… je možné, že je nezmákneme.“ Bojoval se slůvkem „možné“. Chtěl být bytostně optimistický, ale tvrdě narážel na zeď okolností. „Při stavbě lodi se na tohle nemyslelo. Blbý nedopatření.“ Zašklebil se.

„Karste…“ začala Lainová a Holstena – který byl jako vždy trochu pozadu – napadlo, že ho chce umlčet a ušetřit mu rozpaky.

„Jdu se oblíknout,“ řekl šéf bezpečnosti.

Lainová ho jen mlčky pozorovala.

„Co?“ hlesl vykulený Holsten. „Počkat, ne…“

Karst ho ignoroval a upíral pohled na starou techničku.

„Jste si jistý?“ Lainová si rozhodně jistá nebyla.

Karst důrazně pokrčil rameny. „Tady nejsem k ničemu. Musíme tu havěť dostat z trupu.“ V jeho hlase nebylo žádné nadšení. Možná čekal, že Lainová mu dá nějaký pádný důvod pro to, aby zůstal. Z její vrásčité tváře ale čišela nerozhodnost, jako kdyby hledala řešení technického problému, který nemůže rozlousknout.

V tu chvíli znovu ožil Holstenův ovládací pult. Uvědomil si, že útočníci objevili kanál, kterým Karst ovládal své drony. A jímž bude Karst zanedlouho komunikovat s lodí. Holsten by měl všechny o tomhle objevu pavouků okamžitě informovat, ale mlčel. Sledoval útržky vysílání zachytávané zbývajícími přijímači Gilgameše a zároveň poslouchal rozhovor probíhající za jeho zády.

„Co váš tým?“ zeptala se konečně Lainová.

„Můj základní tým je oblečený a v pohotovosti,“ ujistil ji Karst. „Nejspíš budeme muset bojovat, jakmile otevřeme vzduchový uzávěr. Ti malí parchanti se tam už možná dostali.“ Nikdo se s ním nehádal, ale on pokračoval: „Nemůžu po nich chtít, aby tam šli a já zůstal vzadu. Od toho jsem tady, ne? Nejsem stratég ani velitel. Jsem zvyklý vést lidi – svůj oddíl.“ Stál před Lainovou jako generál, který zklamal svoji královnu a ví, že je jen jediný způsob, jak to odčinit. „Postavíme se tomu. Bezpečnost tady byla jen kvůli tomu, aby během cesty udržela pořádek mezi základní posádkou a nákladem. Ale jestli musíme být vojáci, tak budeme vojáci. Já je povedu.“

„Karste,“ začala Lainová, ale hned zmlkla. Holstenovi blesklo hlavou, jestli nechce říct nějakou otřepanou společenskou frázi. Jestli nechcete, tak tam nemusíte chodit. Už dávno ale byli za bodem, kdy mohli dělat jen to, co chtěli. Nikdo netoužil po situaci, v níž se nacházeli, a jejich jazyk stejně jako technologie se zredukoval pouze na to, co souviselo s přežitím. Nemělo smysl zabývat se prázdným tlacháním, formalitami a zdvořilostmi.

„Půjdu se oblíknout,“ zopakoval šéf bezpečnosti unaveně a pokývl. Zastavil se, jako kdyby tomu chtěl dodat víc vojenské formálnosti, například pozdrav těch, kteří odcházejí na smrt, ale pak se otočil a odešel.

Lainová se dívala za ním, opírala se o kovovou hůlku, a i přes zkřivenou páteř měla podobně strnulé, vojácké držení těla. Klouby prstů jí zbělely a pohledy všech v místnosti se upíraly jen na ni.

Dvěma pomalými kroky došla k Holstenovi a zamračeně se rozhlédla po několika zbývajících členech Klanu, kteří ještě neodešli z komunikační místnosti.

„Do práce!“ štěkla. „Vždycky se najde něco, co je potřeba opravit.“ Když tak rozptýlila jejich pozornost, zhluboka se nadechla a vydechla Holstenovi do ucha: „Měl pravdu, že jo? Potřebujeme je dostat z trupu a bezpečnostní oddíl bude bojovat líp, když tam s nimi bude Karst.“ Neřekla mu, že má jít, ale bylo by možná stačilo slovo, a nešel by.

Holsten k ní vzhlédl a pokusil se přikývnout, ale pohyb mu nějak nevyšel a výsledkem bylo neurčité a vyhýbavé pokývnutí.

Lainová si všimla řady signálů na jeho obrazovce. „Co je tohle?“

„Našli naši skulinu. Vysílají.“

„Tak proč jste to sakra neřekl? Karste!“ vykřikla a čekala, dokud jí Alpash neoznámil, že je s ním ve spojení. „Měníme frekvence. Připravte na to svoje lidi,“ řekla mu a zároveň oznámila číslo kanálu. „Holstene…“

„Vitasová se mýlí. Nejsou to biologické stroje. Nejsou to žádné loutky Kernové.“

„A jakpak jste na to přišel?“

„Podle toho, jak spolu komunikují.“

Zamračila se. „Vy jste to rozluštil? A to vás nenapadlo někomu to říct?“

„Nevím, co říkají, ale jde o strukturu. Já jsem filolog, Iso, a k tomu patří důkladné studium jazyků. Starých jazyků, mrtvých jazyků, jazyků z dávno neexistujících věků lidstva. Vsadím život, že tyhle signály jsou spíš jazyk než instrukce. Je to příliš složité, příliš spletitě strukturované. Je to neefektivní, Iso. Jazyk je neefektivní. Vyvíjí se organicky. A tohle je jazyk, skutečný jazyk.“

Lainová několik vteřin mžourala na obrazovku, dokud vysílání neuseklo rušení. „A je v tom nějaký rozdíl?“ zeptala se polohlasem. „Dostane to ty přiblblé vězně Vitasové z jejich cel? Nedostane, Holstene.“

„Ale…“

„Řekněte mi, jak nám to pomůže,“ vybídla ho. „Povězte mi, co nám tyhle… spekulace přinesou. Nebo je to stejné jako všechny vaše ostatní triky? Akademické ve všech významech toho slova?“

„Jsme připravení,“ ozval se v ten okamžik Karst, jako kdyby zdvořile čekal, než Lainová domluví. „Jsme ve vzduchovém uzávěru. Chystáme se otevřít průlez.“

Tvář Lainové vypadala jako posmrtná maska. Ani ona nikdy neměla být velitelkou. Holsten viděl všechna ta staletí obtížného rozhodování vrytá do její staré tváře.

„Jděte a hodně štěstí.“

Na lodi zbývalo dvaadvacet funkčních těžkých skafandrů, proto měl Karstův tým stejný počet lidí. Dalších dvanáct se právě opravovalo. Byl rád, že členové Klanu občas museli vyjít ven a provádět opravy na plášti lodi, jinak by zřejmě nedal dohromady tolik vojáků. Vojáci. Myslel na ně jako na vojáky. Někteří z nich byli opravdu vojáci probuzení teď nebo nedávno jako posily pro bezpečnostní oddíl. Zbytek tvořili veteráni jeho týmu – základní posádka, která s ním byla od začátku. Bral jen ty nejlepší, což v tomto případě znamenalo takřka všechny, kteří měli potřebný výcvik ve skafandru.

Sám si na ten výcvik velice dobře pamatoval. Připadalo mu to jako naprostá ztráta času, ale chtěl získat místo v základní posádce Gilgameše a tohle bylo něco, co hledali. Měsíce se motal na oběžné dráze, učil se pohybovat ve stavu beztíže, jak chodit v magnetických botách, zvykal si na nevolnost a dezorientaci v nepřátelském prostředí.

Nikdo mu neřekl, že bude bojovat s armádou pavouků o přežití lidské rasy, ale měl pocit, že si něco takového představoval tehdy, když byl ještě mladý a projekt Gilgameš nebyl víc než nápad. Určitě se viděl stát na trupu obrovské kolonizační lodi připravené k boji, jak se zbraní v ruce odráží nepřátelské hordy.

Teď stál ve vzduchovém uzávěru, vlastní dech mu sípal v uších a skafandr ho tížil a svíral. Nebylo to tak skvělé, jak si kdysi představoval.

Průlez, kterým chtěli vylézt ven, byl z jejich pohledu v podlaze. Jakmile se ocitnou venku, nastane závratná změna perspektivy. Budou připoutaní jeden k druhému a budou se muset pohybovat opatrně, aby je odstředivá síla rotující sekce neodmrštila do prostoru. Při chůzi po povrchu, který se je bude neustále snažit setřást, budou muset spoléhat na magnetické boty. Kupodivu by to bylo jednodušší, kdyby zrychlovali nebo brzdili v hlubokém vesmíru, kdyby „dolů“ bylo jasně buď směrem k přídi, nebo k zádi lodi a rotační sekce by se nepohybovaly. Teď ale kroužili po oběžné dráze a museli si vytvářet vlastní umělou gravitaci.

„Veliteli, ztrácíme vzduch!“ vykřikl jeden z jeho týmu.

„No jasně, vždyť…“ Pak se zarazil, protože nedal příkaz k otevření vnějších dveří. Stáli tady na samotné hraně už nějakou dobu a slova se vynořovala jen těžko. Teď se někdo – něco – snažil dostat dovnitř.

Někde v průlezu musela být nepatrná dírka, kterou unikal vzduch. Pavouci byli venku a snažili se vlámat dovnitř.

„Všichni zacvakněte karabiny a uzamkněte boty,“ přikázal. Jakmile byl v akci, myšlenky plynuly hladce a bez zbytečného emocionálního balastu. „Raději se přikrčte. Nebudeme vypouštět vzduch a fofrem otevřeme venkovní dveře.“

Jeden z Klanu hlasitě potvrdil instrukce a Karst se podle nich zachoval také.

Někdo zřejmě vzal jeho výraz „fofrem“ doslova a aktivoval nouzový režim, protože namísto očekávaného skřípění pomalu otevíraných dveří se průlez během několika vteřin otevřel dokořán a stlačený vzduch se kolem nich prohnal jako rozjetý rychlík. Karst cítil, jak s ním škube a snaží se ho vystřelit do volného vesmíru. Ale lana a boty vydržely. Jednu členku týmu, která se držela vedle něho, nápor vzduchu strhl a napůl vymrštil ven. Naštěstí ji zastavilo pojistné lano. Karst ji popadl za ruku a nemotorně táhl dovnitř, dokud zase neseděla na pomyslné podlaze vedle zejícího otvoru.

Pak zahlédl pár fragmentů: článkované nohy a něco rozervaného, co asi bylo zbytky těla zachyceného mechanismem dveří. A dál…

A dál byli nepřátelé.

Chaoticky lezli jeden přes druhého. Některé odmrštila dekomprese a on doufal, že alespoň pár jich odletělo do vesmíru, ale přinejmenším tři pavouci teď viseli na vláknech a začínali šplhat zpátky k průlezu. Karst namířil zbraň. Měl ji zabudovanou v rukavici a byla to příjemně jednoduchá věcička. Výbušná směs s obsahem okysličovadla hoří i ve vakuu, které je pravým rájem pro střelce. Dostřel je tady omezený jen zakřivením trupu Gilgameše.

Chtěl pronést něco povzbudivého nebo dramatického, ale nakonec ho křečovitě pobíhající nohatá monstra vyděsila natolik, že se zmohl jenom na: „Zabijte ty sráče.“

Začal střílet, ale třikrát minul. Nemohl si zvyknout na bizarní perspektivu a špatně odhadoval vzdálenost a velikost kořisti. Zaměřovací systém skafandru tvrdošíjně odmítal zachytit malé členovce. Nakonec se to ale podařilo a jednoho z pavouků poslal v kotrmelcích pryč. Ostatní z jeho týmu také stříleli, pečlivě a rozvážně. Bylo patrné, že pavouci nejsou na něco takového připravení. Karst viděl, jak jejich neohebná, nohatá těla odlétají do všech směrů a mrtví visí z trupu jako morbidní balóny.

Někteří z nich palbu opětovali. Měli cosi jako střelné zbraně, ale jejich projektily byly v porovnání s drobnými a rychlými kulkami lidských zbraní pomalé a objemné. Karst si na okamžik myslel, že znovu házejí kameny, ale střely spíš připomínaly kusy ledu nebo skla. Tříštily se na pancéřovaných skafandrech a nezpůsobovaly žádné škody.

Pavouci byli nečekaně houževnatí. Byli oblečení do jakéhosi hustě tkaného pancéřování, jímž kulka často nepronikla, ale pavouk pouze pod jejím nárazem poskočil. Karst a jeho druhové museli některé pavouky doslova pokropit, než kulka pronikla pancéřováním.

Po zásahu, jakmile zemřeli, docela uspokojivě explodovali.

Pokud nějací nepřátelé přežili, utekli. Karst si na chvilku vydechl, zahlásil se Lainové a povylezl ven z průlezu. Před sebou měl blízký obzor Gilgameše.

Nic se nedělo.

Těžké skafandry byly skutečnou vojenskou výstrojí, přestože většina armádních systémů, které by Karst rád využil, nebyla online, nebo byla úplně odmontovaná. Koneckonců technici při opravách na trupu nepotřebovali sofistikovaný zaměřovací program. Tyranie priorit byla nesmírně silná. Jako všechno, co z lidské rasy přežilo. Přesto ale byly skafandry zesílené v místech kloubů a všude jinde pancéřované. Díky servomotorům se v nich odhodlaný vesmírný válečník dokázal slušně pohybovat. Skafandry měly zvýšenou zásobu kyslíku, recyklaci odpadu, kontrolu teploty, a v případě, že by čidla na trupu fungovala, měl by Karst k dispozici dokonalou mapu okolí. Takhle se klopotně prodíral průlezem ve své druhé kůži, která zdvojnásobovala objem jeho těla a končetin, bylo mu horko a těsno, cítil drobné záškuby starých, opečovávaných servomotorů a čekal, že každou vteřinou některý z nich vypustí duši a zadře se. Některé skafandry měly ještě funkční trysky, které jim umožňovaly omezené manévrování nad trupem, ale protože palivo bylo vzácné, vydal Karst příkaz použít je jen v nouzových případech. Nebyl si jistý, jestli staré, často opravované raketové motory nepředstavují naopak smrtící past.

Okolí viděl pouze úzkým průzorem a díky obrazu z kamer na skafandrech jeho druhů, ale nedokázal rozlišit, kdo je kdo.

„Lainová, můžete všem poslat instrukce, aby zaujali formaci a na jakém místě mají být?“ Vypadalo to, jako kdyby přiznával porážku, ale neměl k dispozici nástroje, s nimiž tvůrce skafandru počítal. „Potřebuju mít oči na všech stranách. Míříme k vratům hangáru raketoplánu číslo sedm. Zavřete za námi tenhle vzduchový uzávěr. A s venkovními dveřmi možná něco bude…“

„Nedají se zavřít,“ ozval se Alpashův hlas. „Něco… něco tam je.“

„No tak…“ Pak si Karst uvědomil, že k tomu vlastně nemá co říct. Sotva po nich mohl chtít, aby to teď šli opravit. „Tak do našeho návratu zajistěte vnitřní dveře. Vyrážíme.“

Všichni obdrželi instrukce od Lainové. Popsala jim nejlepší cestu a určila optimální formaci, aby měli co nejlepší rozhled.

„Vypouštíme další dron,“ dodala. „Pošlu ho nad vás a propojím s vaším… do prdele.“

„Co je?“ houkl okamžitě Karst.

„Žádný dron. Dostaňte se k hangáru raketoplánu. Poklusem.“

„Zkuste si v tomhle klusat.“ Ale to už byl Karst na špici, jeho tým se srovnal za ním a ztěžka se vlekli po trupu. „Budu hádat. Je to ta šachta dronu za hangárem?“

„Správně.“

Dron zkrátka uvízl v šachtě, omotaný pavučinou, kterou jeho senzory nedokázaly zachytit. Poklop šachty byl otevřený. Holsten netušil, jestli se dá šachtou dronu dostat do lodi, ale Lainová k ní poslala lidi, což mohlo znamenat, že ti tvorové jsou už na palubě. Měli k dispozici záběry Karstovy kamery a několika členů jeho týmu, zaznamenávali jejich klopotný postup a sledovali terén před nimi až k blízkému obzoru.

„Jsme slepí!“ sykla Lainová vztekle. Síť senzorů na plášti trupu byla zničená, stovky hodin údržby vzaly za své během několika minut. „Kam se poděli? Kde můžou být?“

Holsten otevřel ústa – další příležitost pro otřepanou a zbytečnou poznámku, když se rozezněl alarm.

„Proražení trupu v prostoru nákladu,“ řekl Alpash monotónně a vzápětí se zvláštní lhostejností v hlase dodal: „To je samozřejmě druhá díra. První způsobil už náraz.“

„V prostoru nákladu je díra,“ opakovala Lainová a snažila se zachytit Holstenův pohled. „Zřejmě už jsou uvnitř.“

„Proč udělali druhou díru?“

„Prostor nákladu je veliký,“ řekl Alpash. „Určitě se probourávají po celé lodi. Nepotřebují průlezy. My…“ Upřel prosebný pohled na Lainovou. „Co budeme dělat?“

„Náklad…“ Holsten myslel na tisíce nevědomých spáčů v malých, plastových rakvích. Myslel na pavouky, kteří se beztížným vakuem snášejí ke svým obětem. Myslel na vajíčka.

Myšlenky Lainové se zřejmě ubíraly podobným směrem. „Karste!“ štěkla. „Karste, potřebujeme vás uvnitř.“

„Blížíme se k vratům hangáru raketoplánu,“ hlásil Karst, jako kdyby ji neslyšel.

„Jsou uvnitř, Karste.“

Nastala odmlka, ale záběry kamer se pohupovaly dál stejným tempem. „Nažeňte tam lidi, co máte uvnitř. Já to vyřídím tady a pak se vrátíme. Anebo je chcete mít rovnou za dveřmi?“

„Karste, v prostoru nákladu není atmosféra ani gravitace, nemůžu tam jen tak poslat…“

„Vyčistím tohle hnízdo, a jdeme zpátky,“ přerušil ji Karst. „Máme to pod kontrolou, nebojte.“ Mluvil až děsivě klidně.

Pak z paluby lodi přišel další přenos. Krátký, nesrozumitelný křik a jekot… potom ticho.

Ticho se táhlo. Lainová, Alpash a Holsten na sebe vyděšeně zírali.

„Kdo to byl?“ vysoukala ze sebe stará technička konečně. „Alpashi, co jsme…?“

„Nevím. Snažím se… Hlaste se, prosím, hlaste se všichni…“

Od různých skupin Klanu a probuzených vojáků se sypala krátká hlášení a Alpash si je všechny odškrtával. Těsně předtím, než skončili, někdo vykřikl: „Jsou tady! Utečte, utečte! Jsou uvnitř!“

„Potvrď svoji pozici,“ vyzval Alpash někoho přiškrceným hlasem. „Lori, potvrď svoji pozici!“

„Alpashi…“ řekla Lainová.

„To je moje rodina,“ opáčil technik a vyskočil od pultu. „To jsou naše obytné prostory. Všichni jsou tam. Moji příbuzní, děti.“

„Zůstaňte na místě, Alpashi!“ nařídila mu Lainová. Ruka, kterou svírala hůl, se jí třásla, ale její autorita – páka, kterou jí propůjčoval věk a původ – byla ta tam. Alpash otevřel dveře a zmizel.

„Támhle jsou,“ zazněl z reproduktoru Karstův triumfální výkřik. „Ale kde je zbytek?“

Lainová otevřela ústa a oči jí samovolně sklouzly k obrazovkám. V záři slunce se u vrat hangáru raketoplánu tísnilo několik pavouků. Jejich dlouhé, ostré stíny se natahovaly po trupu lodi. Bylo jich méně než předtím, což mohlo znamenat, že ostatní si našli snazší přístupové cesty. Chaos v rádiové komunikaci prozrazoval, že si vytvářejí předmostí po celé lodi.

„Karste…“ hlesla Lainová příliš potichu, než aby jí mohl odpovědět.

Holsten viděl, jak se jeden pavouk náhle roztrhl, když ho zasáhl Karstův výstřel, nebo výstřel někoho z jeho týmu. „Za námi!“ vykřikl někdo, pohledy kamer se prudce otočily a nabídly jim rotující obraz trupu a hvězd.

„Dostal mě!“ vykřikl někdo a ostatní členové bezpečnostního týmu se přestali hýbat. Holsten kamerou jednoho z nich viděl muže, který bojoval s něčím neviditelným, mával pažemi a tloukl do svého skafandru. Obepínala ho síť jemných, ale velice pevných vláken.

Pak se začali objevovat pavouci. Běželi po zakřiveném povrchu trupu rychlostí, která byla výsměchem Karstovu plahočení. Další slézali seshora, kde pluli zavěšeni na vláknech. Šplhali dolů proti odstředivé síle rotující sekce do míst, odkud mohli skočit na Karsta a jeho lidi.

V rohu záběru Karstovy kamery se objevila jeho zdvižená ruka se zbraní v rukavici. Snažil se zaměřit nové cíle a pálil ostošest. Nejméně jednoho pavouka zabil. Viděli, jak některého z Karstových mužů zasáhla jejich vlastní palba, náraz ho odtrhl od trupu a vzápětí se houpal na konci neviditelného vlákna. Po něm se k němu pomalu blížilo osminohé monstrum. Muži a ženy křičeli, stříleli, ječeli a prchali nemotorným, těžkopádným krokem.

Karst ztěžka o dva kroky ustoupil, stále střílel a na displeji přilby sledoval zbývající počet nábojů v zásobníku. Spíš náhodou než úmyslně zasáhl tvora, který seskočil na ženu vedle něho, a do vzduchoprázdna se rozlétly mrznoucí kusy vnitřností a krunýře, které se pak s třeskotem odrážely od jeho skafandru. Žena se chytila pavučiny, kterými ti malí parchanti poseli celý trup. Do velikých jemných chomáčů se už zapletla polovina jeho lidí.

Do uší mu neustále pronikal křik. Jeho lidí, lidí z vnitřku lodi, dokonce i křik Lainové. Snažil se vzpomenout si, jak se vypínají kanály. Bylo to příliš nahlas a nedokázal uvažovat. Přes to všechno ještě duněl jeho vlastní dech, jako kdyby mu do každého ucha funěl udýchaný obr.

Uviděl dalšího ze svých lidí, jak odlétl z trupu lodi. Bez zajišťovacího lana letěl dál a stoupal do nekonečna. Jestli měl jeho skafandr trysky, nefungovaly. Nešťastník letěl a ztrácel se v nekonečnu, jako kdyby nesnesl zůstat na jedné lodi s monstry, která se snaží dostat dovnitř.

Na lapenou ženu vedle Karsta se obrovským skokem a se všema nohama roztaženýma snesl další pavouk. Slyšel ji, jak ječí, klopýtavě popošel dopředu a snažil se zamířit. Žena se zmítala a tloukla pavouka rukavicemi.

Ten ji pevně svíral a Karst viděl, jak si pečlivě připravuje kusadla nebo nějaký mechanismus k nim připevněný. Pak se prudce sklonil a obrovskou silou ji přes pancéřové pláty skafandru probodl.

Skafandr se samozřejmě kolem otvoru okamžitě zacelí, ale proti tomu, co se dostalo do těla, jí nepomůže nic. Karst se snažil zobrazit si vitální parametry z jejího skafandru, ale nedokázal si vzpomenout, jak to má udělat. Přestala se hýbat, jen se bezvládně pohupovala, stále ukotvená magnetickými podrážkami bot. Ať to bylo cokoli, účinkovalo to velice rychle.

Nakonec se mu podařilo vypnout všechny hlasy v hlavě. Kromě svého. Nastal okamžik blaženého klidu, kdy měl pocit, že by snad zase mohl ovládnout situaci. Musí přece existovat kouzelné slovo, nějaký nekonečně účinný povel, který umí dát skutečný rozený velitel, takový příkaz, který znovu nastolí správný směr evoluce a umožní lidstvu slavně zvítězit nad touto deviací.

Něco mu dopadlo na záda.


7.8 Bitva uvnitř

Jako mravenčí kolonie, pomyslí si Portia. Není to samozřejmě příliš výstižné přirovnání, ale pomáhá jí vyrovnat se s neuvěřitelně cizím prostředím, které na ni těžce doléhá.

Sama pochází z města, které je v podstatě lesem naplněným složitými mnohostěnnými prostorami, jež pavoučí architekti dál rozčlenili na lépe uchopitelné trojrozměrné prvky odpovídající jejich velikosti. Ti obři zde udělali totéž, jejich místnosti jsou pro ně samotné možná trochu stísněné a sešněrované, ale Portii to obrovité měřítko děsí a je pro ni neustálou připomínkou prosté fyzické síly bohům podobných bytostí, které toto místo stvořily, i jejich potomků, kteří je stále obývají.

Nejhorší ze všeho je tvrdá geometrie. Portia je zvyklá na město tisíců úhlů, na řetězce stěn, podlah a stropů pospojované ve všemožných sklonech, svět napjatého hedvábí, který je možné strhnout a znovu postavit, dělený podle libosti a donekonečna upravovaný. Obři musejí žít mezi těmito strohými, nepoddajnými pravými úhly, pohřbení mezi mohutnými, pevnými zdmi. Nikde žádná snaha napodobit přírodu. Naopak všechno drtí železná ruka dominující cizí estetiky.

Její skupina prorazila vrata hangáru raketoplánu a utěsnila otvor, aby minimalizovala pokles tlaku. Má jen krátký okamžik rádiového spojení s ostatními skupinami, rychlý kontakt před tím, než obři změní frekvenci a ostatní vymažou tou svou neviditelnou bouří. V obrovské lodi je teď šest vrstevnických skupin, několik z nich v sekcích bez vlastní atmosféry. Vzájemná koordinace je nemožná. Každá jednotka musí jednat podle vlastního uvážení.

Brzy narazí na první obránce. Asi dvacet obrů se blíží dřív, než mají pavouci čas připravit své velké zbraně. Vibrace vyvolané jejich pohybem slouží jako téměř neuvěřitelně včasné varování, a Portiina skupina, z níž teď zbývá dvanáct členů, nachystá past. Vpředu běžící obři se chytají do narychlo upředené pavučiny. Není tak pevná, aby je udržela dlouho, ale zastaví je a další obři do těch před nimi narážejí. Mají zbraně. Nejenom rychlé, smrtící projektily jako jejich druhové venku, ale také soustředěné vibrace, které jako šílený skřek pronikají každým vláknem Portiina těla, způsobují pavoukům strnulost, a jednoho dokonce okamžitě zabíjí.

Pavouci pak palbu opětují. Zbraně, které mají zavěšené pod těly, jsou mnohem pomalejší než kulky a podobají se původním prakům, jaké používali Portiini předkové. Vystřelují skleněné šipky se třemi hroty, které se za letu otáčejí. Zde, v místech s gravitací, mají poměrně omezený dostřel, ale interiér Gilgameše stejně neumožňuje předvádět střelecké kousky na velkou vzdálenost. Portia a všichni z její skupiny jsou mimořádně dobrými střelci, skvěle odhadují vzdálenost a relativní pohyb. Někteří obři jsou stejně opancéřovaní jako ti venku, ale většina nic takového nemá.

Když šipky zasáhnou cíl, prasknou, hroty se odlomí a jejich obsah proniká do podivuhodně složitého oběhového systému obrů, který jej rychle roznáší po těle. K plnému účinku stačí nepatrné množství, a pečlivě dávkovaná směs působí velmi rychle a přímo na mozek. Portia sleduje, jak obři padají, svíjejí se a jeden po druhém tuhnou. U několika pancéřovaných obrů je nutné použít nebezpečnější taktiku a vbodnout jed přímo. Portia ztrácí čtyři ze své skupiny, ale ví, že pokud by přepadení nevyšlo, zemřeli by zřejmě všichni.

Přesto jejich počet uvnitř lodi neustále narůstá. I když by raději přežila, počítá Portia s reálnou možností, že tento úkol skončí její smrtí.

Její polní chemik je stále naživu a připravený plnit rozkazy. Portia neotálí. Zvěstovatelka říkala, že zde budou průduchy, kterými lodí cirkuluje vzduch. Precizní systém, který zásobuje obytné prostory vesmírné archy vzduchem, je nad Portiino chápání, ale informace od Avrany Kernové pochopila v potřebném rozsahu.

Přestože mají chlupatá těla potažená tenkým filmem na ochranu proti vakuu, jsou pavouci stále velice citliví na pohyb a rychle vysledují proudění vzduchu z průduchů. Portia ví, že tam někde se šikují armády obrů, které nepochybně čekají, že na ně pavouci zaútočí. Ale plán je jiný.

Polní chemik rychle chystá své zbraně a připravuje pečlivě zhotovenou směs k vypuštění do vzduchových rozvodů, kudy se pak rozšíří do celé lodi.

Jdeme, nařídí Portia, když je hotovo. Musejí ještě umístit hodně takových zbraní. Koneckonců na lodi je velmi mnoho obrů.

Když pavouci konečně pochopili, co se jim Avrana Kernová snažila sdělit, když bylo zřejmé, že jejich cesta je dovede k nevyhnutelnému střetu s civilizací obřích bohů stvořitelů, obrátili se k inspiraci do minulosti a hledali znalosti pohřbené na počátku svých dějin. Pro ně jsou ale dějiny něco, co si pamatují, jako kdyby to bylo včera. Nikdy se nesetkali s problémem lidských záznamů, kdy se tolik věcí ztratí v neúprosném soukolí let. Jejich dávní předkové získali stykem s nanovirem schopnost předávat vědomosti a zkušenosti genetickou cestou přímo potomkům. Byl to skutečný odrazový můstek pro druh, který téměř nepečuje o svá mláďata. Proto jsou vědomosti o dávných dobách uchovávány do nejmenších detailů, předávány z rodičů na potomky a později extrahovány, aby byly přístupné každému pavoukovi, který je vstřebá do své mysli a genů.

Globálně pavouci shromáždili obrovskou knihovnu zkušeností, z níž mohou čerpat a která se zasloužila o jejich rychlý přechod od nevědomosti na oběžnou dráhu.

V této pavoučí Alexandrijské knihovně jsou ukrytá pozoruhodná tajemství. Například před mnoha generacemi, během velké války s mravenci, se v zeleném světě nakrátko objevili obři, posádka z té samé vesmírné archy, kterou teď Portia přepadla.

Jednoho z obrů zajali a mnoho let drželi v zajetí. Vědomosti z té doby neobsahují přesvědčení, že byl inteligentní, proto teď vědci vášnivě debatují, co všechno bylo možné odhalit, kdyby se jejich předkové trochu víc snažili komunikovat.

Přesto se nedá říct, že se od zajatého obra nic nedozvěděli. Během jeho života, a především po smrti, udělali tehdejší vědci všechno pro to, aby prozkoumali jeho biochemii a metabolismus a porovnali je s drobnými savci, s nimiž sdíleli svůj svět.

Vyzbrojení těmito znalostmi i zásobou myší a podobných pokusných zvířat vyvinuli pavouci zbraň poslední záchrany proti útočníkům. Došlo k mnoha hádkám mezi vybranými zástupci měst a velkými vrstevnickými skupinami, a také mezi těmi všemi a Avranou Kernovou. Po odmítnutí mnoha možností a variant řešení zůstala jediná možnost. A Portia i ostatní přepadové oddíly jsou první, kdo zjistí, zda je jejich řešení účinné. Aspoň v tuhle chvíli.

Čidla Gilgameše téměř neregistrují směs, která postupuje rotující obytnou sekcí místnost za místností. Ve směsi nejsou žádné vyloženě jedovaté látky, žádné akutně nebezpečné chemikálie. Některé ukazatele na lodi zaznamenávají drobné změny ve složení vzduchu, ale to už zákeřná zbraň zahájila dílo zkázy.

Obří bojovníci, které právě Portia porazila, dostali koncentrovanou dávku drogy. Portia si je teď zvědavě prohlíží. Vidí, jak sebou ty jejich zvláštní, pohyblivé oči cukají a obracejí se vlivem neviditelných děsů, když substance napadne jejich mozky. Všechno jde podle plánu.

Chtěla by zůstat a svázat je, ale nemají na to čas. Neví, jestli pouhé hedvábí taková monstra udrží. Musí doufat, že počáteční nehybnost – pozorovaná také na pokusných savčích objektech – bude mít zamýšlené trvalé následky. Bylo by nepříjemné, kdyby se obři zase vzpamatovali.

Portiin oddíl rychle a odhodlaně pokračuje. Substance je pro jejich vlastní fyziologii neškodná a jejich plicními vaky prochází bez jakéhokoli účinku.

Zakrátko se dostávají do místnosti plné obrů. Nejsou ozbrojení a jsou různé velikosti. Portia předpokládá, že jsou to dospělí jedinci a mláďata v různém stadiu. Neviditelný plyn už na ně působí. Opile se potácejí, podlamují se jim nohy, nebo jen leží a zírají na obrazy, které jsou pouze v jejich hlavách. Vzduch je plný silného, organického pachu a Portia si uvědomuje, že mnohé z jejích obětí se znečistily.

Ujišťují se, že tady s nimi nikdo nebude bojovat, a jdou dál. Ještě musejí porazit mnoho obrů.


7.9 Poslední odpor

Karstův mikrofon byl stále napojený na otevřený kanál a oni jeho křik a řev slyšeli příšerně dlouhou dobu. Kamera na jeho skafandru jim střídavě ukazovala rozmazaný obraz trupu, hvězd a zápasících postav. Lainová na něho chraplavě křičela, aby se okamžitě vrátil do lodi, ale Karst ji nevnímal, jen zuřivě bojoval s něčím, co nemohli vidět. Každou chvíli se na okraji zorného pole mihly jeho rukavice. Vypadalo to, jako kdyby si chtěl strhnout přilbu.

Pak náhle ztichl. Na okamžik si mysleli, že prostě jenom přestal vysílat, ale jeho kanál byl stále otevřený a teď už slyšeli klokotavý zvuk a vlhké chroptění. Prudké zmítání kamery ustalo a v záběru téměř mírumilovně proplouvalo hvězdné pole.

„Ne, ne, ne,“ vyhrkla Lainová ještě před tím, než se zpoza kamery vynořila článkovaná noha a zachytila se na Karstovu průzoru. Viděli jen část té věci, která mu dřepěla na rameni a snažila se co nejpevněji zachytit. Chlupatý pavouk s lesklým exoskeletem a náznakem zakřivených kusadel pod jakousi maskou. Jeden z největších děsů lidstva na ně čeká na samé hranici lidské expanze, a navíc je vybavený pro pobyt ve vesmíru.

Z celé lodi začala přicházet hlášení. Týmy techniků se oblékají do lehkých pracovních skafandrů bez jakéhokoli pancéřování a systémů, které Karstovi stejně nebyly k ničemu, a míří do nákladních prostor napadených nepřítelem. Další se snaží zahnat cupitající stvůry, kdekoli se objeví. Problém byl ale v tom, že kvůli zničeným senzorům na trupu nedokázal Gilgameš přesně určit, ve kterých místech pavouci pronikli dovnitř.

Několik dlouhých krušných minut se Lainová snažila koordinovat různé skupiny, z nichž některé byly pod jejím velením, další byly jen dobrovolníky z Klanu nebo probuzenými z nákladu, kteří čekali na novou hibernační nádrž.

Pak se něco změnilo. Holsten a Lainová na sebe pohlédli. Oba okamžitě věděli, že se něco děje, ale nikdo z nich to nedokázal popsat. Zmizelo něco všudypřítomného, co vždycky považovali za samozřejmost, a proto to ani pořádně nevnímali.

„Podpora života,“ řekla nakonec Lainová.

Holsten zatajil dech. „Cože?“

„Myslím…“ Pohlédla na obrazovky. „Ustala cirkulace vzduchu. Průduchy se uzavřely.“

„A to znamená…?“

„To znamená co nejméně dýchat, protože máme málo kyslíku. Co se to, do prdele…?“

„Lainová?“

Stará technička se zašklebila. „Vitasová? Co to má znamenat?“

„Uzavřela jsem vzduch, Lainová.“ Hlas Vitasové měl zvláštní zabarvení, něco mezi odhodláním a zděšením.

Lainová pohlédla na Holstena, jako kdyby v něm hledala oporu. „Mohla byste vysvětlit proč?“

„Pavouci vypustili nějakou chemickou nebo biologickou zbraň. Uzavírám oblasti, kde ještě nedošlo k nákaze.“

„Uzavíráte oblasti, kde ještě nedošlo k nákaze?“

„Obávám se, že se to hodně rozšířilo,“ ozvala se Vitasová téměř vesele, jako když se lékař snaží úsměvem zmírnit špatné zprávy. „Myslím, že dovedu obnovit omezenou cirkulaci vzduchu, ale prozatím…“

„Jak tohle všechno víte?“ zajímala se Lainová.

„Všichni moji laboranti zkolabovali. Nějaký záchvat. Jsou úplně bez sebe.“ Potlačila drobné zachvění hlasu. „Já jsem v utěsněné zkušební místnosti. Pracovala jsem na naší vlastní biologické zbrani, která by ty pavouky vyhubila bez jediného výstřelu. Jak jsme mohli vědět, že jsou v tom napřed?“

„Předpokládám, že ta vaše zbraň nebude těsně před dokončením?“ zeptala se Lainová s potlačovanou nadějí v hlase.

„Myslím, že jsem blízko. Záznamy Gilgameše o fauně staré Země jsou hodně nesouvislé. Budeme muset…“

„Přesměrovat nekontaminovaný vzduch,“ dokončila technička. Skláněla se nad ovládacím pultem a třesoucími se prsty horečně mačkala tlačítka. Vypadala starší, jako kdyby jí poslední hodina přidala dalších deset let. „Dělám na tom. Musíte varovat naše lidi. Ať si nasadí masky, nebo se schovají do… do… prostě někam, kam vám řeknu…“

Holsten dělal, co mohl, zápolil s nespolehlivým interface Gilgameše a volal každou skupinu, kterou se mu podařilo v systému lokalizovat. Některé neodpovídaly. Zbraň pavouků se neviditelně šířila z oddělení do oddělení, přestože se ji Vitasová a Lainová snažily odstřihnout.

Ulevilo se mu, když se ozval Alpash. „Používají plyn, nebo něco…“

„Já vím,“ potvrdil technik. „Máme masky. Ale dlouho nám nevydrží. Je to nouzová výbava.“ Jeho hlas zněl přes to všechno podivně vesele.

„Lainová připravuje…“ správný výraz ho napadl na poslední chvíli „…ústupovou pozici. Viděl jste nějaké…?“

„Právě jsme jich hromadu postříleli,“ přisvědčil Alpash zaníceně. Holsten si uvědomil, že Klan boj vnímá úplně jinak. Rozum mu samozřejmě říkal, že Gilgameš je jediným útočištěm celého lidstva a teď na něm závisí přežití jeho druhu, ale pro něho to stále byla jenom loď, prostředek, jak se dostat z jednoho místa na druhé. Pro Alpashe a jeho lidi to byl domov. „Dobře, tak teď byste měli ustoupit do…“ To už měla Lainová připravené přesměrování. Pracovala s nesmírným soustředěním a dech jí hvízdal mezi pootevřenými rty.

„Vitasová?“ štěkla stará technička.

„Jsem tady.“ Hlas Vitasové nezněl z reproduktorů o nic odtažitěji než obvykle.

„Jestli tomu dobře rozumím, uzavření některých míst omezí šíření vaší vlastní zbraně, je to tak?“

Vitasová vydala zvláštní zvuk. Snad to měl být smích, ale silně poznamenaný hysterií. „Já… já jsem za nepřátelskými liniemi. Jsem odříznutá, Lainová. Jestli dám něco dohromady, můžu to… dát rovnou jim. A jsem blízko. Otrávím jich spoustu.“

Holsten se spojil s další bojující skupinkou, zaslechl krátkou kakofonii střelby a křiku a pak ji ztratil. „Asi byste si měla pospíšit,“ řekl ochraptěle.

„Do prdele,“ zaklela Vitasová. „Ztratila jsem… přicházíme o bezpečné sekce.“ Mnula si vrásčité ruce. „Co to…?“

„Postupují lodí,“ ozval se přízračný hlas Vitasové. „Prořezávají se dveřmi, zdmi a rozvody.“ Hlas se jí třásl stále víc. „Jsou to stroje, jenom stroje. Stroje mrtvé technologie. Nic jiného to být nemůže. Biologické zbraně.“

„Kdo by sakra používal obří pavouky jako biologickou zbraň?“ zavrčela Lainová. Dál nastavovala parametry zabezpečených sekcí a dávala Holstenovi instrukce, které předával zbytku posádky.

„Lainová…“

Hlas Vitasové zněl tak zvláštně, že se oba okamžitě zarazili.

„Co je?“ houkla Lainová.

Nastala dlouhá pauza, během níž Lainová několikrát jméno Vitasové vyslovila, ale bez odpovědi. Nakonec se ozvalo: „Jsou tady. V laboratoři. Jsou tady.“

„Jste v bezpečí? Jste zavřená?“

„Lainová, jsou tady.“ Vypadalo to, jako kdyby si Vitasová všechny emoce, které vždy tak držela na uzdě, šetřila právě na tento okamžik. Ovládly její roztřesený hlas a ona vřeštivě vyrážela každé slovo. „Jsou tady, jsou tady, dívají se na mě. Lainová, prosím, pošlete někoho. Pošlete pomoc, někoho, prosím. Jdou ke mně, oni…“ Ozvalo se tak hlasité zavřeštění, že se přenos na okamžik zhroutil do zkresleného praskání statické elektřiny. „Jsou na skle! Jsou na skle! Dostávají se skrz! Jdou skrz sklo! Lainová, Lainová, pomozte mi! Prosím, Lainová! Omlouvám se, omlouvám se!“

Holsten se nikdy nedozvěděl, za co se Vitasová omlouvá, a pak už nenásledovala žádná slova. Dokonce i přes její vřískot slyšeli ohlušující třeskot, když se pavouci prolomili do zkušební místnosti.

Potom její hlas náhle zmlkl a namísto příšerných zvuků bylo slyšet jen trhané oddechování. Lainová s Holstenem na sebe pohlédli. Žádný z nich nevěděl, co dělat.

Holsten zkusil navázat spojení. „Alpashi. Alpashi, hlášení.“ Bez výsledku.

Alpash se nehlásil. Buď se z lovce stala kořist, nebo přestalo fungovat rádio. Selhávalo jako všechno, jako samotná obrana lodi.

Po celém Gilgamešovi postupně zhasínala světla. Sekce, které Lainová zajistila, přestávaly být bezpečné, nebo nebyly tak bezpečné, jak udával počítač. Každá skupina obránců sváděla svůj poslední boj. Pavouků v lodi přibývalo a byli stále sebejistější.

V nákladovém prostoru spaly desetitisíce těch, kteří představovali zbytek lidské rasy, a nevěděli, že boj o jejich budoucnost se chýlí k chmurnému konci. V hibernaci nejsou žádné noční můry. Holsten uvažoval, jestli by jim neměl závidět. Neměl. Je lepší čelit posledním chvílím s otevřenýma očima.

„Nevypadá to dobře.“ Byl to chabý pokus aspoň na chvilku Lainovou povzbudit. Otočila k němu časem zvrásněnou tvář a vzala ho za ruku.

„Dostali jsme se daleko.“ Ani náznak toho, jestli myslí loď, nebo jenom je dva.

Chvíli odhadovali narůstající míru poškození a pak promluvili téměř současně.

„Nemůžu se s nikým spojit,“ řekl Holsten.

„Ztratila jsem poslední hibernační nádrž,“ řekla Lainová.

Zůstali jsme jenom my. Nebo zase vypadly počítače. Nakonec jsme vydrželi dlouho. Filolog Holsten cítil, že je mimořádně kvalifikovaný k tomu ohlédnout se po cestě, na kterou je vyslal čas. Neuvěřitelná historie! Od opic k lidstvu díky používání nástrojů, díky rodině a společnosti, k ovládnutí životního prostředí, soutěžení, válkám a následnému vyhubení tolika druhů, s nimiž lidstvo sdílelo planetu. Pak přišel ten křehký vrchol Staré říše, kdy se podobali bohům, kráčeli mezi hvězdami a vytvářeli zrůdnosti na planetách daleko od Země. A zabíjeli se navzájem způsoby, o nichž se jejich opičím předkům ani nesnilo.

A teď jsme tady my, dědicové zničeného světa sahající po hvězdách, zatímco nám zem zemřela pod nohama, lidská rasa a její zoufalá hra s vesmírnými archami. Archou. Už jen jednotné číslo, protože od ostatních nemáme zprávy. A přesto jsme se stále hádali a bojovali, vyžívali se v osobních ambicích, sporech a občanských válkách. A náš neznámý nepřítel zatím jenom sílil.

Lainová se s klapáním hole dobelhala ke dveřím. „Jsou horké,“ řekla tiše. „Jsou za nimi. Řežou.“

„Masky.“ Holsten nějaké našel a jednu jí podal. „Pamatujete?“

„Myslím, že už nepotřebujeme privátní kanál.“

Musel jí pomoct s popruhy. Nakonec si jen sedla a roztřesené ruce položila do klína. Vypadala drobná, křehká a stará.

„Omlouvám se,“ řekla po nějaké chvíli. „Já jsem nás do toho dostala.“

Držel ji za ruku. Byla chladná a téměř bez svalů. Jako tenká, ošoupaná kůže natažená na kosti.

„Nemohla jste to vědět. Dělala jste, co jste mohla. Nikdo to nemohl udělat líp.“ Jenom uklidňující fráze. „Jsou tady nějaké zbraně?“

„Je zvláštní, s čím člověk nepočítá, co?“ Lainové se vrátilo něco z jejího humoru. „Vezměte si moji hůl. Rozmázněte nějakého pavouka i za mě.“

Holsten si na okamžik myslel, že si dělá legraci, ale když mu podala kovovou hůl, nakonec si ji vzal. Byla překvapivě těžká. Bylo tohle žezlo, které drželo vznikající společenství Klanu na uzdě z generace na generaci? Kolik soubojů o vedoucí postavení s ním Lainová za ty věky vyhrála? Byla to v podstatě posvátná relikvie.

Byl to kyj. A v tom smyslu také stoprocentně lidská věc. Nástroj určený k drcení, lámání a páčení, typický způsob, jakým lidstvo jednalo s vesmírem.

A jak oni jednají s vesmírem? Co je základním nástrojem pavouků?

Oni budují, mihlo se mu hlavou. Byla to nečekaně mírumilovná představa, ale vtom se z jeho ovládacího pultu ozval signál. Málem se přerazil o hůl, když se k němu vrhl. Vysílání? Někdo je tam ještě naživu.

Chybělo málo a byl by ruku stáhl zpátky. Hlavou mu blesklo, že to bude zpráva od nich, nějaká slátanina v napodobenině říšského C, v níž by se ta zlovolná a neporazitelná inteligence mohla skrývat.

„Lainová…?“ ozval se tichý, nejistý hlas. „Lainová…? Jste…? Lainová…?“

Holsten vytřeštil oči. Na těch slovech bylo něco děsivého. Něco nepřirozeně rozechvělého, zdeformovaného a beztvarého.

„Karst,“ poznala hlas Lainová a také vytřeštila oči.

„Lainová, vracím se,“ pokračoval Karst. Mluvil ještě klidněji než kdykoli předtím. „Jdu dovnitř.“

„Karste…“

„Všechno je v pořádku,“ pokračoval hlas šéfa bezpečnosti. „Všechno je v pořádku. Všechno bude v pořádku.“

„Co se vám stalo, Karste?“ naléhal Holsten.

„Je to v pořádku. Teď už chápu.“

„Ale pavouci…“

„Jsou…“ nastala dlouhá odmlka, jako kdyby Karst přehraboval obsah svého mozku a hledal správná slova. „Jako my… Jsou my. Jsou… jako my.“

„Karste…!“

„Jdeme dovnitř. Všichni.“ Holsten v duchu viděl příšernou, vysátou, vyschlou, ale přesto živou slupku uvnitř pancéřovaného skafandru.

„Holstene.“ Lainová ho popadla za paži. Ve vzduchu byl nějaký opar, jemná chemická mlha. Nebyla to vražedná zbraň pavouků, ale něco, co rozežíralo dveře.

Pak se v jejich dolní části objevila díra a něco vběhlo dovnitř.

Chvíli se navzájem pozorovali. Dva potomci dávných stromových předků s velikýma očima a zvídavou myslí.

Holsten potěžkal hůl Lainové. Pavouk byl veliký, ale jen na pavouka. Snadno by ho rozdrtil. Mohl tu chlupatou skořápku rozsekat a zpřelámal zahnuté nohy. Mohl být v tom posledním okamžiku člověkem. Mohl excelovat ve schopnosti ničit.

Ale otvorem prolézali další a další. Byl starý, Lainová byla ještě starší, a on postrádal jinou lidskou schopnost, které se poslední dobou tolik nedostávalo. Přitiskl k sobě Lainovou tak pevně, jak se odvážil, a hůl třeskla o podlahu.

„Lainová,“ ozval se přízračný Karstův hlas. „Masone…“ Pak řekl svým lidem: „No tak, přidejte. Jestli se nemůžete vymotat, tak se odřízněte.“ Ta netrpělivost, to byl skrz naskrz Karst bez ohledu na jeho nově nalezený klid.

Pavouci se rozestoupili do nevelkého vějíře a upírali na ně jako podšálky veliké oči schované za průhlednými maskami. Při pohledu do těch očí Holsten zažil překvapení ze vzájemného kontaktu, jaké dříve znal jen z okamžiků, kdy se podíval do očí nějakému člověku.

Viděl, jak jeden z pavouků pokrčil zadní nohy.

Pavouci skočili a bylo po všem.


7.10 Cena milosti

Raketoplán se snáší z modré oblohy snad celou věčnost.

Na srovnané pláni za hranicemi čtvrti Veliké Hnízdo města Sedm Stromů se sešel početný dav. Na zemi, na okolních stromech a v hedvábných konstrukcích se tísní a čekají tisíce pavouků. Někteří jsou vystrašení, někteří rozradostnění, jiní ani pořádně nevědí, co se bude dít.

Je zde taky několik tuctů vizuálních kolonií, které zachycují obraz a vysílají jej na chromatoforové obrazovky po celé zelené planetě, aby jej viděly miliony pavouků, aby nad ním mohli hloubat stomatopodi pod hladinou, aby na něj s různou mírou nepochopení mohly zírat další druhy stojící na prahu inteligence. Dokonce i plivníci – neo-scytodes v přírodních rezervacích – mohou v tuto chvíli sledovat stejný obraz.

Tady se tvoří dějiny. Ba co víc, tady začíná nová éra.

Všudypřítomná doktorka Avrana Kernová sleduje přípravy svých dětí. Stále není úplně přesvědčená, ale tisíciletí cynismu nelze jen tak snadno vygumovat.

Měli jsme je zničit. Téhle myšlenky se nedokáže zbavit, ale i přes svoji současnou rozptýlenou formu zůstává stále jenom člověkem.

Toto řešení bylo možné díky jejím dochovaným souborům o lidské neurochemii a výzkumům, které pavouci kdysi dávno prováděli na svém zajatci. Ona ale nebyla hlavním hybatelem. Sami pavouci se mezi sebou dlouho a dramaticky přeli, jak by měli na dlouho očekávané útočníky reagovat. Většinou se jejími radami neřídili. Věděli, co všechno je v sázce. Shodli se ale v tom, jak se lidé budou chovat, pokud ovládnou planetu. Genocida – ostatních druhů a nakonec sebe sama – byla vždy důležitým nástrojem v arzenálu lidstva.

Sami pavouci byli odpovědní za vyhubení několika druhů, ale jejich nedávné zkušenosti s mravenci je zavedly na jinou cestu. Viděli, že jedna cesta vede k ničení, ale také viděli způsob, jakým jsou mravenci pro svět užiteční. Vše se dá použít jako nástroj. Všechno je užitečné. Nikdy nevyhladili plivníky, stejně jako nevyhladili mravence. Bylo to rozhodnutí, které se později stalo základem jejich kvetoucí technologie.

Tváří v tvář návratu lidstva, druhu, který je stvořil, obrů z legend, se pavouci neptali, jak je mohou zničit, ale jak je mohou polapit. Jak je mohou využít.

Co je tou bariérou mezi námi a nimi, která je nutí nás zničit?

Pavouci měli něco jako dilema dvou vězňů, ale oni uvažovali v pojmech komplikovaných vzájemných vztahů, svět pro ně nebyl pouze souhrn obrazů, ale také nekonečných vibrací a pachů. Představa dvou vězňů neschopných vzájemné komunikace by pro ně nebyla přijatelným statusem quo, ale problémem, který je třeba vyřešit. Dilema vězňů jako gordický uzel: raději jej rozetnout než se nechat omezovat.

Už dávno věděli, že v jejich tělech a tělech jiných živočichů na planetě koluje zpráva. V dávných dobách, kdy bojovali s morem, zjistili, že je to něco, co se liší od jejich vlastního genetického kódu, a považovali to za dílo Zvěstovatelky. Svým způsobem měli pravdu. Už kdysi dávno se jim podařilo nanovirus izolovat. Jejich pozornosti neušlo, že tvorové s podobnou tělesnou stavbou jako obři – myši a další obratlovci rozptýlení po jejich světě – nanovirus ve svém organismu nemají, a proto jim chybí pocit sounáležitosti, který zřejmě spojuje pavouky mezi sebou a s dalšími členovci. Myši byly jenom zvířata. Zjevně v nich nedřímal potenciál stát se něčím víc. V porovnání s nimi brouci Paussinae a tucet jim podobných doslova překypovali potenciálem.

Pavouci dlouho a velice usilovně pracovali na variantě nanoviru, který by napadal nervový systém savců. Nešlo o celý, komplexní virus, ale jednoduchý, jednoúčelový nástroj, virulentní, přenosný, dědičný a nevyléčitelný. Odebrali části, které by mohly nastartovat evoluci – byly příliš složité a málo srozumitelné – a ponechali jen jednu základní funkci viru. Působí na mozek univerzálně. Je upravený tak, aby přepsal určité části mozku savců.

Když před mnoha tisíci generacemi nakazil nanovirus pradávné pavouky Portia labiata, změnil nejprve druh samotářských lovců v druh pospolitý. Bylo to jako volání rodu. Napadení nanovirem se poznávali navzájem, přestože si ještě nedokázali uvědomovat sami sebe.

Kernová – a všichni ostatní – sledovala přistání raketoplánu. Na Gilgamešovi, který krouží sto kilometrů nad rovníkovou pavučinou a jejími kosmickými výtahy, zůstává mnoho nakažených lidí a tisíce spících, které ještě bude nutné virem infikovat. Ten úkol zabere dlouhý čas, ale přistání je prvním krokem k integraci, která také potrvá velice dlouho.

Dokonce i u pavouků sváděl nanovirus dlouhý boj s vrozeným kanibalismem a zabíjením samečků po páření. Jeho kladný vliv se projevoval především dovnitř druhu. Pavouci Portia byli vždy lovci, proto by jim vštípená obecná empatie mohla uškodit. Toto byl skutečný test jejich geniality v oboru biochemie. Pavouci se snažili ze všech sil, prováděli na nižších savcích veškeré myslitelné testy, ale teprve poté, co Portia a ostatní pavouci ovládli vesmírnou archu a její posádku, bylo možné zjistit pravdu.

Úkol nespočíval pouze v tom vzít okleštěný virus a upravit jej tak, aby napadal lidský mozek. To bylo samo o sobě sice obtížné, ale v podstatě k ničemu. Skutečným oříškem pro nespočet pavoučích vědců, kteří po generace pracovali a dědičně si předávali znalosti, bylo upravit lidskou infekci tak, aby poznala své rodiče. Aby rozpoznala svoji přítomnost v pavoučích tvůrcích a dovolávala se této podobnosti. Příbuzenství na submikroskopické úrovni. Šlo o to, že až jednou některý z těch obrů z Gilgameše, těch strašlivých, lhostejných bohů stvořitelů pradávných dějin, pohlédne na Portii a její národ, pozná v nich své děti.

Jakmile raketoplán přistál, hrnuli se pavouci blíž jako chlupatý, šedivý příliv nohou, kusadel a upřených, nemrkajících kulatých očí.

Kernová sleduje, jak se otevírá průlez a vystupuje první člověk.

Je jich jen hrstka. Toto je v podstatě také experiment, který má potvrdit, jestli má fragment nanoviru žádoucí účinek.

Sestupují mezi záplavu pavouků a narážejí do jejich tvrdých, ježatých těl. Není vidět žádný odpor, žádnou paniku. Kernové, která je sleduje svýma zástupnýma očima, připadá, že jsou lidé naprosto uvolnění. Jedna žena dokonce natáhne ruku a přejede dlaní po chlupatých zádech natěsnaných pavouků. Virus v nich jim říká: To jsme my; jsou stejní jako my. Pavoukům říká totéž, okleštěný fragment viru volá ke svým složitějším bratrancům: Jsme jako vy.

Tehdy si Kernová uvědomuje, že počínání pavouků může mít následky, na které ani nepomysleli. Jestli je v mozku všech lidí drobounké jadérko, které každému říká: Jsou jako ty, které jako celoplanetární síť napne tenké hedvábné vlákno empatie od bytosti k bytosti, co se pak může stát? Budou opět stejné války, masakry, útisk a křížové výpravy?

Možná, pomyslí si Kernová trpce. Chtěla by si o tom promluvit s Fabianem, ale dokonce i její věrný pomocník vyleze ven na slunce, aby měl všechno z první ruky.

Po lidech se v průlezu raketoplánu objeví Portia a několik členů její vrstevnické skupiny. Ani si pořádně neuvědomuje nezměrnost událostí, jichž se účastnila. Je šťastná, že je naživu. Mnoho jejích družek a druhů takové štěstí nemělo. Cena za to, aby lidstvo přijalo jejich úhel pohledu, byla obrovská.

Ale stálo to za to, ujistila ji Bianca, když myšlenku vyslovila. Kdo ví, co všechno po dnešku společně dokážeme? Koneckonců jsou odpovědní za to, že jsme zde. Jsme jejich děti, i když o tom dosud nevěděli.

Mezi lidmi je jedna, o níž si Portia zprvu myslela, že je raněná nebo nemocná, ale teď ví, že je prostě na konci svého dlouhého života. Jiný člověk, sameček, ji vynesl z raketoplánu a položil na zem. Pavouci kolem nich vytvořili zvědavý, neklidný, ale uctivý kruh. Portia vidí, jak churavý člověk svírá trs trávy. Ty zvláštní, úzké oči upírá k modré obloze, ale nyní Portia v těch očích nachází vzájemnost vytvořenou poutem nanoviru.

Starý člověk umírá. Nejstarší člověk, jaký kdy žil, pokud je překlad Kernové přesný. Ale umírá na světě, který se stane světem jejího lidu, který její lid bude sdílet s jiným lidem. Portia si není jistá, ale myslí si, že tenhle starý člověk je s tím spokojený.
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DIASPORA


8.1 Odvážně se pouštět tam…

Helena Holsten Lainová leží ve své síti a ve stavu beztíže se cítí dobře. Zbytek posádky dokončuje předstartovní kontroly.

Loď má dvě jména a obě znamenají totéž: Voyager. Helena neví, že před dávnými věky to bylo jméno průkopnické lidské vesmírné sondy, která možná ještě tisíce let po svém vypuštění letí vesmírem jako tichý důkaz úspěchu, na který potomci jejích tvůrců už dávno zapomněli.

Kromě myšlenek nic Voyager nespojuje s dávno rozpadlým Gilgamešem. Starou pozemskou technologii, tak pečlivě ochraňovanou Heleninou praprababičkou, oživili, znovu objevili a vylepšili. Pavoučí vědci se napřed naučili vše, co se dalo o lidské technologii kovu, elektřiny, počítačů a fúzního pohonu. Pak své vědomosti, rozšířené a obohacené o vlastní pavoučí perspektivu, předali učitelům dětí. Stejným způsobem lidské mozky odhalily spletitost pavoučí biotechnologie a nabídly svůj náhled. Oba druhy mají omezení, která nelze snadno překonat. Mentální, fyzická a vjemová. Proto se potřebují navzájem.

Voyager je živý organismus, jehož srdce tvoří fúzní reaktor, obrovský bioinženýrský stroj s programovatelným nervovým systémem a symbiotickou mravenčí kolonií, která jej reguluje, opravuje a vylepšuje. Posádku tvoří sedmdesát jedinců. Náklad se skládá z desetitisíců dalších a stovek tisíc Vědomostí. Toto je průzkumná loď, nikoli zoufalá kosmická archa, ale cesta potrvá mnoho let ve spánku, proto je opatrnost na místě.

Dva národy zelené planety teď spolupracují ve vyvážené harmonii. Trvalo to celou jednu generaci, kdy na obou stranách panovala ostražitost a opatrnost, ale jakmile nanovirus tyto bariéry strhl – mezi druhy i mezi jednotlivci –, byla potenciálně hrozící tragédie zažehnána. Život samozřejmě není dokonalý, jedinci budou mít vždy své chyby, ale empatie – prostá schopnost vidět ostatní kolem sebe také jako lidi – nakonec nad vším zvítězí.

Helena ví, že zpočátku byla obrovským problémem komunikace. Pavouci vnímají lidskou řeč jen jako lechtání na nohách, zatímco lidem schází potřebně jemný hmat, aby dokázali zachytit bohatství pavoučího jazyka. Na obou stranách přišla samozřejmě na pomoc technologie, a pořád tady byla zatrpklá a tvrdohlavá Avrana Kernová. Společný jazyk, který se stal každého druhým jazykem, je zvláštní zkomoleninou říšského C, jímž se Kernová a pavouci dorozumívali, když ona ještě byla jejich Zvěstovatelkou a oni věřícími. Mrtvý jazyk žije dál. Helenin prapradědeček by se nejspíš válel smíchy.

Odečty organických ukazatelů potvrzují, že systémy živé lodi pracují v tolerancích. Helena připojí své vlastní potvrzení a čeká na odezvu. Ona sama není velitelkou výpravy. Ta čest připadá Portii, prvnímu pavoukovi, který vystoupil do vesmíru. Choulí se ve vlastní síti zavěšené od stropu, nebo spíš ze zakřivené stěny jejich místnosti naproti Heleně. Chvilku přemýšlí, vymění si několik krátkých rádiových zpráv s dokem a světem pod nimi, a pak osloví samotnou loď.

Kdy chceš.

Odpověď lodi, přestože je kladná, má v sobě něco ze suchého humoru doktorky Avrany Kernové. Biomechanická inteligence lodi je extrapolací toho, čím bývala – dítětem Avrany Kernové, které z ní s jejím požehnáním vypučelo.

S nádhernou, kolosální grácií se Voyager transformuje do ideálního tvaru a odpoutává se od orbitální pavučiny. Ta je nyní mnohokrát větší, než jak ji poprvé viděl Gilgameš. Rozkvétá zelenými solárními kolektory a je posetá dalšími beztvarými kosmickými loděmi, které už zmapovaly velkou část solárního systému.

Voyager má mnohem efektivnější pohon než Gilgameš, a dokonce i lodi Staré říše – aspoň podle Kernové. Někdy na rozlousknutí problému stačí jen jiná perspektiva. Reaktor lodi dokáže mnohem déle plynule a hladce akcelerovat a stejně tak i brzdit a proměnlivá vnitřní struktura lodi mnohem lépe chrání posádku před extrémním přetížením. Spánek během cesty potrvá pouze desetiletí, nikoli tisíciletí nebo staletí.

I tak je to veliký krok a nelze ho brát na lehkou váhu. Přestože oba druhy usilovně pracovaly na návratu ke hvězdám, nikdo by takovou cestu zatím nenavrhoval nebýt signálu, nebýt zprávy.

Jeden z nespočetných bodů na obloze hovoří. Neříká nic srozumitelného, ale zpráva je zřetelně něco víc než prosté šumění statické elektřiny, něco mnohem uspořádanějšího než obvyklé signály pulsarů nebo jakýkoli jiný známý úkaz ve vesmíru. Krátce řečeno je to dílo inteligence tam, kde by žádná být neměla. Jak by mohl lid zelené planety ignorovat takový maják?

Voyager zahajuje dlouhou akceleraci, přetížení jemně tlačí na těla posádky a loď mění svoji vnitřní geometrii. Brzy půjdou spát. Až se probudí, bude na ně čekat nový svět. Neznámý svět plný hrozeb, zázraků a tajemství. Svět, který je volá. Nebude to ale úplně cizí svět. Kdysi na něj vkročili dávní předkové národa zelené planety. Existuje na Gilgamešových hvězdných mapách, další ostrov na šňůře terraformovaných světů, který byl po pádu Staré říše ponechán svému osudu.

Po všech těch letech, válkách, tragédiích a ztrátách se pavouci a opice vracejí ke hvězdám, aby hledali své dědictví.


Adrian Tchaikovsky

Anglický autor fantastiky, vlastním jménem Adrian Czajkowski, se narodil 14. června 1972 ve vesnici Woodhall Spa ležící v hrabství Lincolnshire. Vystudoval zoologii a psychologii na univerzitě v Readingu, aby se z důvodů nejasných dokonce i jemu samotnému následně stal soudním vykonavatelem sloužícím v současnosti v Leedsu, kde také žije s manželkou a synem. Ve volném čase se věnuje hraní RPG her a amatérskému divadlu. Své jméno pro autorské účely pozměnil v obavě před špatnou výslovností, což je v anglo-americké literatuře zcela běžný postup.

Po patnácti letech marných pokusů publikovat nakonec oprávněně vzbudil pozornost čtenářů obsáhlou desetisvazkovou sérií Stíny vědoucích: Empire in Black and Gold (2008, česky Impérium černé a zlaté, Zoner Press 2010), Dragonfly Falling (2009, česky Pán Vážky, Zoner Press 2012), Blood of the Mantis (2009, česky Krev Kudlanky, Zoner Press 2014), Salute the Dark (2010), The Scarab Path (2010), The Sea Watch (2011), Heirs of the Blade (2011), The Air War (2012), War Master’s Gate (2013) a Seal of the Worm (2014), čtivou a čistě dobrodružnou fantasy, kterou od záplavy konkurenčních sérií odlišuje zasazení do steampunkových kulis, a především originální prvek ve formě různých hmyzích vlastností, jež jsou zde propůjčeny jednotlivým lidským národům, přičemž největší nebezpečí hrozí ze strany expanzivních militantních Vos, jejichž rozpínající se říše pohlcuje okolní mírumilovnější země. Početné, dodnes publikované kratší příběhy ze stejného prostředí publikoval ve dvojici povídkových sbírek Spoils of War (2016) a A Time for Grief (2017). České vydání série se bohužel kvůli nízkým prodejům zastavilo u třetího svazku, na vině byla patrně nedbalá redakční práce úvodního svazku série a příliš dlouhé rozestupy ve vydávání jednotlivých dílů.

Obsáhlá samostatná fantasy Guns of the Dawn (2015) je lehkým, avšak opět vcelku originální čtivem zasazeným do pseudonapoleonského prostředí, v němž se dvě velké, donedávna v míru žijící říše dostanou do válečného konfliktu poté, co je král jedné z nich svržen a zabit revolucionáři. Vleklý a nesmyslně krvavý konflikt si vyžádá tolik obětí, že jsou do boje nakonec povolány i ženy včetně hrdinky příběhu. V románu Children of Time (2015, česky Děti času, Triton 2018) překvapil úspěšným příklonem k science fiction žánru, jenž mu mimo jiné vynesl respektovanou Cenu Arthura C. Clarka. Zbytky zoufalého lidstva zde opouštějí umírající Zemi a vyrážejí ve stopách svých předků, aby na konci cesty nalezly terraformovanou a k novému životu skvěle uzpůsobenou planetu, jež lidstvu slibuje nový ráj. Třetím a doposud posledním Tchaikovského samostatným románem je fantasy Spiderlight (2016), ve které má k ukončení odvěkého boje mezi silami světla a temnot dojít po naplnění proroctví, dle něhož válku ukončí skupina vyvrhelů vedená velekněžkou.

Prozatím posledním autorovým knižním dílem je nedávno započatá románová fantasy série Echoes of the Fall, do které doposud spadají romány The Tiger and the Wolf (2016) a The Bear and the Serpent (2017). Hrdinkou série je dcera náčelníka klanu Vlků, jenž si v nadcházející válce hodlá podrobit celý sever. Matkou mladé Maniye je však královna Tygrů, odvěkých nepřátel klanu Vlků. Ve snaze zachovat si zakázanou schopnost měnit se do podoby Vlka i Tygra se z dívky stává vyvrhel a zároveň důležitá postava v politických machinacích jejího otce. Z autorova díla stojí za zmínku také povídková sbírka Feast and Famine (2013), do níž shrnul povídkové práce stojící mimo výše zmíněné románové cykly. Z do budoucna připravovaných prací pak uveďme krátký science fiction román Ironclads (2017), jenž vyjde v limitovaném vydání pouhého jednoho tisíce kusů a vyprávět by měl o jednotce vojáků vyslaných za nepřátelské linie, aby tam vyhledali člena mocné korporátní rodiny, který se záhadně ztratil, přestože je jako jeden z takzvaných Potomků chráněný takřka nepřemožitelným bojovým oblekem.

Martin Šust
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